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SERIA „FAMILIA CAVENSHAM 


Toată lumea a rămas şocată la auzul veștii că „blestemata 
de Lady Claire Cavensham s-a logodit cu lordul 
Alexander Hallworth, marchiz de Pembrooke, 
mai ales pentru că era deja logodită cu un alt nefericit. 
Poate că de data asta o să ajungă la altar! 


Ziarul Răcnetul de noapte 


Nimeni nu se aștepta mai puţin să fie cerută în căsătorie de lordul 
Pembrooke decât Claire. Abia îl cunoaște pe acest bărbat periculos 
și neobrăzat! Dar după trei logodne eşuate și o a patra care stă 


să explodeze, nu mai are cum să-l refuze... 


Alexander are nevoie să se însoare cu logodnica dușmanului său, 
ca să-și poată pune în aplicare planurile de răzbunare. Ce noroc pe el 
că „blestemata“ n-are incotro! Dar, ce să vezi, o aventură care incepe 
cu o păcăleală se transformă într-o legătură mult mai profundă... 


Janna MacGregor îi mulțumește în fiecare zi mamei că i-a prezen- 
tat lumea frumoasă și luminoasă a romanelor de dragoste. Acum 
scrie poveşti despre eroine puternice care se îndrăgostesc de 
bărbaţi pe măsura lor și se bucură să primească veşti de la cititori. 
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LITERA 


gucureşti 


Pentru Greg, autorul vieții mele romantice 


Multumiri 
SES 


Pentru minunata mea agentă, Pam Ahearn, care a citit povestea 
lui Claire și a lui Alex și mi-a îndeplinit visurile. Pentru fabuloasa 
mea editoare, Holly Ingraham, care m-a ajutat să-l transform pe Alex 
într-un personaj special. Fără viziunea și geniul tău, bietul personaj 
probabil că încă stătea în birou şi aștepta următoarea sticlă de whisky. 
Jennie Conway și ceilalți din echipa minunată de la St. Martin's Press, 
sunteți praful magic care face totul să strălucească. 

Mulți compară publicarea primei lor cărți cu a naşte, cu a-ți tri- 
mite primul născut la școală, cu o obturaţie de canal, sau mai spun 
că „e nevoie de un sat“. Toate acestea sunt adevărate. Însă, pentru 
mine, a deschis o lume nouă, minunată, de prietenii pentru care o 
să fiu mereu recunoscătoare. 

Mulţumesc, Eloisa James. Timpul și compania ta la minuna- 
tul workshop din Toscana m-au învățat atât de multe și în atâtea 
moduri trainice. Cathy Maxwell, mulțumesc că m-ai făcut să cred 
în poveștile mele. Sabrina Jeffries, Maggie Robinson și Alexandra 
Hawkins, aveţi recunoştinţa mea eternă. 

Ultimul mulțumesc merge către Wilma, aka Willie, mama mea 
iubitoare și femeia care m-a iniţiat în subtilitățile romantismului 
din perioada Regenţei. Știu că în liceu ai văzut acele romane ascun- 
se sub patul meu. De fapt studiam. Te iubesc. 


Capitolul 1 
O aie) 


Ianuarie 1811 
Dorchester 


Vântul puternic biciuia fiecare parte a corpului lui Alexander și 
mușca din putina compasiune care-i mai rămăsese. Ca marchiz de 
Pembrooke, Alex se luptase ani întregi ca să cultive arta răbdării. 
Ziua aceea îi demonstră însă că totul fusese o pierdere de timp. 

Ar fi trebuit să ignore lecţiile despre îndurare și să studieze sub- 
tilitățile care veneau la pachet cu răzbunarea. Niciodată nu avea să 
mai ia de-a gata termenul „prieten“, când acesta însemna trădător. 
Câmpul pustiu, acoperit de zăpadă, era scena perfectă pentru un 
duel. Doar câțiva metri îl separau de lordul Paul Barstowe, bărbatul 
care-i distrusese familia. 

Armăsarul lui Alex se apropie de calul alb al lordului Paul. De 
la distanța aceea, fața înăsprită a lordului, al doilea fiu al duce- 
lui de Southart, nu reuși să păteze amintirile din copilărie ale lui 
Alex. În tinerețe, fuseseră inseparabili, martori ai unor momente 
importante din vieţile lor. Își sărbătoriseră succesele şi suferiseră 
din cauza eșecurilor, Prietenia lor ar fi trebuit să dureze până la 
moarte. Dar se terminase în clipa în care Alex găsise scrisoarea 
surorii lui, în care aceasta explica de ce se sinucisese. 

Calul tropăi şi necheză, însă Alex îl linişti cu o mângâiere. Nimic 
bun nu avea să vină din amânare. Ochii îi ardeau. Furia vântului 
din nord se înteţise, dar bărbatul refuză să se întoarcă. 

- Alice a murit. Am îngropat-o acum două zile. 

Lordul Paul îşi înclină capul și își încordă mâinile. 

-Îmi pare rău pentru pierderea ta. | 

Alex puse amorţeala care-i invadase corpul pe seama suferin- 
tei şi a răcelii care nu-i dădeau pace de o săptămână. Nu luă în 

seamă durerea şi potoli furia care-i mușca din claritatea minții. 
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__—— Janna MacGregor ———— 


Chiar dacă dorința lui pentru dreptate prea să păteze zăpad, r 
propriul lui sânge, sacrificiul avea să-i aducă pace. I se făcu greats 
dar ignoră starea. | | 
Alice Aubrey Hallworth, sora lui cea mică, era întinsă în cripta 
familiei Pembrooke. În urmă cu numai o săptămână, aceasta râses, 
si fermecase întreaga familie la cină. Când terminaseră cina, Alice 
ce scuzase de la masă, apoi băuse un ceai înainte de culcare., 


Nu se mai trezise. 

Acum, nu mai rămăsese nimic, cu excepția lordului Paul. Alex 
nu putea înțelege cum era posibil ca o persoană atât de desfrânată 
să distrugă pe cineva atât de tânăr. Inspirá adânc, în încercarea 
disperată de a-și ține durerea îngropată adânc. 

Alex tinu frâiele mai strâns. 

- Era însărcinată cu copilul tău. 

În depărtare, se auzi zarvă, care întrerupse liniștea de pe câmpul 
mohorât. Din vest, un bărbat pe un cal negru alergă pe bucata de 
pământ înghețat. Timpul era esențial. Lordul Paul fusese de acord 
cu duelul înainte ca Nicholas St. Mauer, contele de Somerton, să 
vină. Fusese o greșeală să-i spună lui Somerton despre planul lui. 

- De unde ştii că era copilul meu? se auzi vocea sfidătoare a lor- 
dului Paul. 

- A lăsat o scrisoare în care mi-a spus să nu te învinovâţesc. Dar 
acum, când mă gândesc la toate momentele când v-am găsit împre- 
ună la petrecerea vânătoarei de toamnă și de sărbători... Cuvintele 
și amintirile îi provocară greață lui Alex. Era fericită. Eram convins 

de asta. 
/ Alex aşteptă să vadă remușcare din partea lordului Paul, chiar 
și doar să intrebe dacă Alice suferise. Pe măsură ce tăcerea se pre- 
lungi, greutatea celor două pistoale din buzunarele lui îi oferi sin- 
gurul confort pe care avea să-l accepte în acea zi. 
| Somerton străbătuse deja jumătate din distanță. Nori de zăpadă 


se ridicară de jos, liniștea fiind întreruptă de copitele calului. 
- Ce păcat! 





Lordul Paul îi aruncă o privire călărețului. 

— Așa e, 

Alex se aplecă înainte în timp ce se încordă. Se luptă cu dorința 
de a băga mâna în buzunar după unul din pistoale. În schimb, își 
duse calul la câțiva centimetri de calul alb al lordului Paul. | 
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x Măcar ai curtoazia de a te uita la mine. 
ordul Paul nu făcu nici 


Nevoia c ă 
ons i : i 
Pup tantă de a auzi despre trădarea și remușcarea bărba- 
A acu pe Alex să continue. 
— Cum ai putut s- i i i 
Et z tut s-o seduci pe Alice, apoi s-o abandonezi ca si cum 
; eva de pe stradă? Cum ai putut s-o laşi însărcinată? 
5 : E i 
esupun ca nu o să ajute cu nimic dacă-ti spun că nu am avut 


nimic de- 
mic de-a face cu asta. Lordul Paul îl privi în sfârșit pe Alex. Ea 
m-a curtat pe mine. | 


o mișcare spre el. 


— Du-te naibii! Vocea lui Alex răsună cu putere pe câmpul gol. 


D - . sp . 
e ce nu al stat cu ea? Ar fi trebuit să faci ce era onorabil si să te 
casatoresti cu ea. | 


Lordul Paul păli. 

-Ai grijă, Pembrooke. Nu trage concluzii pe care o să le regreti. 

-O să lămurim totul aici şi acum. 

Inainte ca Alex să-și continue provocarea, contele de Somerton 
se opri brusc lângă ei. Lordul Paul își ridică mâna la faţă, ca să blo- 
cheze zăpada care-l acoperise odată cu sosirea contelui. 

Somerton își opri calul ca să-i separe pe cei doi bărbați. Contele 
își încleștă maxilarul și îi fixă cu privirea. 

- Pembrooke, destul! 

-Ce intrare răvășitoare, Somerton. Zâmbetul lordului Paul era 
provocare pură. Ai venit să-l salvezi? E prea târziu. Prietenul tău 


urmează să fie luat de aici într-un căruț. 
_ Ai face bine să pleci. Vocea lui Somerton era plină de emoție. 


Acum! | Ş 
Alex refuză să ia în considerare întreruperea. Singura lui preo- 


cupare era lordul Paul. 
E În seara asta, o să p 
Nu-i păsa câtuși de puțin că va trebui « 

tribunal în Camera Lorzilor pentru omorâr 


duel de onoare. | | 
Somerton blocă priveliște lui 


lătești pentru trădarea ta. 
bui să înfrunte un proces la 
ea unui bărbat într-un 


Alex si se întinse după căpăstrul 


calului. 


- Pembrooke. ai 
eveni ont 
Vocea prietenului sáu deveni calmă și € 


Ă i ă]batic. 
încerca Să îmblânzească un animal sălb 
- Alex, haide bătrâne. | 


rolată, ca Și cum 











ic 


__—— Janna MacGregor — 


Orice făcuse în trecut ca să merite loialitatea lui Somert 


, rage aki s 
un blestem în acea zi. Cu o singura mișcare, Alex trase calu] dep er, 
an 
de strânsoarea contelui. moa Š 
-Ba nu. O să termin asta a21, într-un fel sau altul. Hotäråt e 


re o zi memorabilă pentru trădarea lordului Paul, se întoarse cu š i 
spre el. Nu avem nevoie de intervenția chirurgilor sau a ajutoarele. 
Somerton își trase calul în față și spuse pe un ton autoritar. 

- Lord Paul, pleacă. 

Ninsoarea se opri ca la comandă, când contele ridică mâna ca să 
lovească calul alb. 

- Somerton, nu te băga! 

Strigătul lui Alex provocă o mișcare printre copacii din apro. 
piere, din care zburară mai multe păsări. 

Înainte ca Somerton să lase mâna jos, calul o luă la goană. Lordul 
Paul intră în pădurea din apropiere și în noaptea care se lăsa în jur. 

Alex băgă mâna dreaptă în buzunar și prinse mânerul unui pis- 
tol. Când scoase arma, conștiința sa își făcu o apariție spontană si 
repretabilă. Bărbatul își opri un blestem, apoi dădu drumul uşor 
mânerului. 

Zăpada căzută înăbușea fiecare sunet, cu excepția scârțâitului 
subtil al șeii de piele a lui Somerton, care se foia, Suferința lui Alex 
care era încă proaspătă, îi era presărată în fiecare respirație, în 
fiecare gând, în fiecare speranță pentru fericirea viitoare. 

Nu avea să trăiască așa, Avea să găsească un alt mod de a-] forta 
pe lordul Paul să se căiască pentru păcatele lui. Amintirea lui Alice 
odată luminoasă și limpede, era acum pătată. | 

Lapovița înlocui zăpada. Alex își ridică fața spre ceru] 
brățișă atingerea tăioasă a gheții. Când se obisnui c 
pătoare, rupse tăcerea și spuse, pe un ton calm: 

-O să-i iau totul. Nu-mi pasă de 
iubește mai mult o să fie al meu. 


gri și îm- 
u durerea înţe- 


preț sau de Sacrificiu, Tot ce 


12 





Capitolul 2 
SES 
Aprilie 1812 


Londra - Sala de jocuri de noroc Reynolds 


Lordul Paul își lovi în mod repetat palma cu mănusșile. Iar și iar. 
Mișcarea îi reaminti lui Alex de o pisică furioasă, care dădea din 
coadă când era alergată în copac de un câine insistent. 

-Mi-ai cumpărat datoriile? 

Expresia lordului Paul se întunecă de la neîncredere. 


Alex ridică o sprânceană şi zâmbi, deşi momentul nu avea nici 
urmă de umor. 


- Nu e nevoie să-mi multumesti. 

Lordul Paul îl fixă cu o privire mânioasă. 

-O să fac asta când iadul o să îngheţe sau când februarie o să 
aibă 30 de zile. Oricare se întâmplă mai întâi. 

Alex ignoră sarcasmul și scoase o bucată de hârtie din buzunar. 

-Sunt de acord să-ți plătesc toate datoriile de la jocurile de no- 
roc, inclusiv cele de azi. În schimb, îmi dai actul pentru proprie- 
tatea ta din Dorchester, Willow House. Vorbi apoi mai încet, când 
îi dădu rivalului său o singură foaie de hârtie. Și o să semnezi asta. 

Lordul Paul luă hârtie. Nici măcar nu-și ridică privirea când cei 
doi avocaţi ai lui Alex intrată în cameră. 

O greutate sufocantă se ridică de pe pieptul lui Alex. În acea 
seară, după luni întregi în care pusese la cale pedeapsa potrivită, 
putea să respire din nou liniștit. Simtea o satisfacție atât de mare. 
Alice şi copilul ei erau morți și nimic nu avea să-i aducă înapoi, dar 
răzbunarea sa avea să pedepsească trădarea lordului Paul. 

Alex se strădui să apară calm, dar pumnul îl îndemna să îl lo- 
vească pe bărbatul din faţa lui. 

-Semnează actul şi am terminat. Eşti în siguranță față de credi- 
torii tăi și de circul ăsta scandalos pe care l-ai creat. 
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O mc 


Lordul Paul termină de citit documentul și îl privi socat 
, : la Lady Claire, nu o să na 
_Nemernicule! Dacă renunţ y 4 O Sa pot Să-mi 


plătesc datoriile. O să fiu ruinat. 
-Nu mai € responsabilitatea ta. 
d el, nici ie nu ar mai 
Dacă ar fi fost după e], nici o femeie fi fost în Sc 


abilitatea lordului Paul. ss. 

Furia lordului Paul ieși la suprafață, când 0 licărire de panică i 
apăru în ochi. Aceasta dispăru cu O singură clipire, dar Alex știu că; 
dăduse o lovitură grea. 

-Dacă mă ruinezi pe mine, o s-o distrugi și pe Lady Claire. Nu și 
permite scandalul unei alte logodne rupte. În plus, e îndrăgostită 
lulea de mine, nu poți s-o tii departe. Bineînţeles că-i fac pe plac. 

_ Ce sugerezi? Alex se aplecă peste masa verde de jocuri. Avu 
nevoie de tot autocontrolul din lume ca să nu-l omoare pe nemer- 
nicul din faţa lui. Gândul că lordul Paul ruinase o altă inocentă 

i întoarse stomacul pe dos. Ai grijă ce răspunzi. Dacă ducele de 
Langham te-ar auzi... 

-Nu fi plictisitor, bineînțeles că a fost a mea. Pe fața lordului 
Paul apăru un zâmbet. Poţi să mă forțezi să semnez documentul, 
dar cu ce o să te ajute? Dacă e nevoie, o să mă căsătoresc cu ea chiar 
mâine, cu o licență specială. Puștoaica ar fi extaziată și ar crede că 
e un gest romantic. 

_Dacă încerci, o să aflu. Orice mișcare stupidă o să faci, o să te 
vând înapoi creditorilor tăi. Din ce am auzit, sunt nemiloși și pre- 
dispuși la violență. 

Alex imită ticul lordului Paul, lovindu-şi palma cu mănusșile. 
Sunetul răsună în cameră ca un bici pe pielea goală. 

Cu o ură evidentă pe față, lordul Paul se uită la Alex. Amândoi 


ştiau că nu există altă cale. Cu mișcări scurte, băgă tocul în cerneală 
și semnă documentul. sa 
Alex luă relaxat hârtia și presără nisip peste semnătură 
Lordul Paul se apropie. | 
- Nu mi-am dat seama că valorez atât de mult pentru tine 
-Tu nu valorezi, dar Alice valora. Alex inspiră adânc si i l 
fiecare urmă de control pe care-l strânsese de-a lungul vieții T 
trebuit să joci mai mult. As fi plătit mult mai mult. Arf 
Îşi aruncă haina neagră peste umeri și se duse spre ușă, cu ps 
tia în mână. Cu fiecare pas, greutatea sufletească se risipea Ta 
"insă 


A: 








Mireasă cu ghinion o 


propria remușcare rămăsese şi apăsa greu pe conştiinţă. Ar fi trebuit 
să aibă mai multă grijă de Alice. Fusese mult prea prins cu treburile 
zilnice de pe proprietatea lui şi ratase numeroase oportunități de a 
petrece timp cu ea. Ce visuri avusese Alice pentru viitor? Așteptase 
cu nerăbdare debutul în societate? Acum, nu avea să mai afle vreo- 
dată. Ar fi trebuit să-şi dea seama că umorul lui Alice și atitudinea 
ei pozitivă nu erau decât măști pentru a-şi ascunde durerea. 

Se uită pentru ultima oară la lordul Paul. Nemernicul avea să-și 
dea seama în scurt timp exact cât de ruinat era. 


-Ài avut noroc că nu te-am ucis, pentru că ar fi fost prea simplu. 
Prefer să te văd suferind, așa cum a făcut-o și Alice. 

Inspiră adânc mirosul stătut de trabuc, alcool ieftin și disperare 
a lordului Paul. Combinația era ameţitoare, una pe care avea să şi-o 
amintească până-n ultima zi a vieţii. Se simţi viu, pentru prima 
dată de când o găsise pe Alice moartă. 

Avocaţii lui aveau să expună în detaliu fiecare clauză, dar Alex 
putea explica totul mult mai simplu. Îl strivise pe lordul Paul. Ca să 
îi bată ultimul cui în sicriu, avea să participe la balul din acea seară, 
unde avea s-o ceară în căsătorie pe Lady Claire. 


Tânăra avea să aibă nevoie de asta când logodna cu lordul Paul 
avea să se termine. 

Alex încercă să ignore adevărul care se insinua forțat în gându- 
rile lui. Avea nevoie de Lady Claire la fel de mult cât avea ea nevoie 
de el. 

Nu exista decât o problemă. Trebuia s-o convingă să se dezono- 
reze și să își respingă al patrulea logodnic. 


Alex era chiar nerăbdător să meargă la balul lui Lady Anthony. În 
mod normal, astfel de evenimente era plictisitoare, dar nu și în acea 
seară. Era nerăbdător să danseze și să vorbească cu Lady Claire, 
femeia pe care avea s-o convingă să se căsătorească cu el. De la 
balconul etajului doi, studie perimetrul ringului de dans. Mulțimea 
care dansa se opri. Legănatul grațios al rochiilor femeilor nu-i atra- 
se atenţia. O singură femeie se bucura de atenţia lui în acea seară. 

Ar fi recunoscut oriunde acea coroană luminoasă de roșu-închis. 
Părul lui Lady Claire era un far, care-i ghida privirea. Ultima 
oară când se întâlniseră, era o fată înaltă, stângace, care-l ducea 
cu gândul la un mânz timid. Un fior rar de entuziasm îl luă prin 
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dere. Tânăra nu mai era acea creatură care se îndrepta 
ta 
surprinde 


e minunată. Spre 
maturizare, Cl 0 tii apart copil al defunctulu; dh 
Lady Claire Caven S a tinere. Din colțul sălii de baj 
Langham, râdea ele + ea cu un bilet, culoarea bordo a ie 
servitor se îndrepta sp! anae i e ei 
familiei Barstowe fiind ușor o ; jul doi, 
Oroarea momentului îl înjunghie cu putere. 
_Nemernicul, șopti Alex. | 
Măgarul insipid nu avusese decența de a vorbi cu ea în persoană 
Servitorul se apropie de Lady Claire, iar timpul încetini. Scena sa 
desfăsură cu viteza „celor câtorva secunde dinaintea unui accident. 
Când o persoană vedea dezastrul care avea să se întâmple, dar nu 
avea cum să-l oprească. d E 
Regretul se strecură printre gândurile lui Alex. Tânăra nu avea 
nici o vină. Se grăbi să coboare, ca să micșoreze daunele. Cu puţin 
noroc, putea să-l intercepteze pe servitor înainte ca acesta să îi dea 
biletul lui Lady Claire. 
Alex ocoli mai multi oaspeți, în timp ce se îndrepta spre Lady 
Claire. Nu se cuvenea să alerge, dar asta nu-l opri să ignore nume- 


roase saluturi de la prietenii pe lângă care trecea. Doar câțiva metri 
îl mai despărțeau de la a o salva. 


e de 


- Pembrooke! Ce naiba faci aici? Euforic, lordul Frederick 


Honeycutt îi ieși în cale. Nu te-am mai văzut de o groază de timp. 
Te duci spre camera cărților de joc? 


i = à, își mască î 

E Cu Up zâmbet pe buze, tânăra încuviință și luă bilet i 
ui Alex i se întoarse stomacul pe dos când tânăra se i pa 

de prietenele ei și rupse sigiliul. s îndepărtă 


„ba naiba!“ Claire voia să urle în tim 
mână. Marginile tăioase ale hârtiei groa 
conținutului său, îi înțepau palmele pri 

Tânăra ținea în mână biletul de la 
Paul o inform 
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Se, O amintire du 
n mânușile crem din sat 
| | al patrulea ei logodnic i atin, 
ase scurt, sec și cu un scris enervant de elegan Ordu] 
ant, c3 
ăn 


iletu În 
Teroas ăa 
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va participa la anunțarea logodnei lor. Cuvintele erau o altă fugă 
dintr-o altă promisiune de căsătorie. 


Era adevărat că nu-l iubea pe lordul Paul, dar îl considerase un 
prieten. Sperase chiar că, în timp, avea să învețe să-l iubească. Nu 
putea nega ce se întâmplase în acea seară. 

Blestemul lovise din nou. 


Încă o respingere pe care să o adauge colecției ei. Amețită, Claire 
lăsă capul în jos, ruşinată. Privirea i se plimbă peste minunata ro- 
chie de logodnă, creată cu atenţie pentru a celebra marele anunț 
din acea seară. Într-o oră, plănuise să danseze cu lordul Paul în fața 
invitaţilor, rochia ei măturând blestemul, dându-l afară din sala de 
bal și din viaţa ei. Acum, viitorul ei nu mai conţinea decât umilința 
de care avea să aibă parte, după ce societatea auzea că şi această 
logodnă fusese ruptă. Numai că de data asta, societatea avea să 
aibă un loc în primul rând al scandalului. 

Tot ce-și dorise Lady Claire fusese o familie proprie. Ca să aibă 
asta, trebuia să se căsătorească. Era adevărat că nu-i păsase nea- 
părat cu cine avea să se căsătorească, însă era determinată să facă 
acest pas. 

Clipi, ca să se asigure că nu visa. Epitetul „ruinată“ nu descria 
câtuși de puţin calamitatea serii. Termenul i-ar fi putut explica si- 
tuația în urmă cu doi logodnici, însă acum, „distrusă“ era o descri- 
ere mai potrivită. Ura privirile inevitabile pe care cei din jur aveau 
să i le arunce, după ce descopereau că logodnicul ei ascultase sfatul 
lumii și o părăsise cu nici o oră înainte de marele anunț. 

„Trăiască blestemul lui Lady Claire!“ 

Nu era genul de femeie care să-și piardă dorința de a lupta. Cu 
fiecare respiraţie și fiecare muşchi din corp, jură să evadeze. Își 
lipi un zâmbet senin pe buze. Ținu capul ridicat, cum era normal 
pentru fiica unui duce, și se îndepărtă de verișoara ei, Emma, și de 
prietenele acesteia. Un al doilea pas îi mări elanul. Încă unul și avea 
să iasă din vizorul invitaţilor strânşi aproape de grupul lor, iar apoi 
putea să mărească pasul. 

Tocmai când făcu un pas ca să pivoteze, marginea tare a unei tăvi 
se lovi de spatele ei. Cioburi se împrăștiară în jur. Zgomotul răsună în 
sala mare, în timp ce ultimele note muzicale ale orchestrei se opri- 
ră. Claire închise ochii strâns, apoi îi deschise ca să vadă pagubele. 
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Dansatorii, văduvele și debutantele se întoars ist ia 
catastrofă. Căldura mult prea familiară îl încinse obrajii, Spre 
Se întoarse spre servitorul ghinionist care ținea tava, 
_ Îmi cer scuze, a fost vina mea. Te-ai lovit? 


Servitorul dădu din cap. 

_ Bu îmi cer scuze, milady. 

Bărbatul se aplecă să strângă fragmentele de sticlă spartă 

Tânăra se îndreptă și se uită spre ringul de dans. Cei]a] Al 
tati se întorseseră la distracție, cu excepția celor mai apropiaţi 
Numeroase zâmbete apăruseră pe marea de fețe, provocate de 


încercarea el rușinoasă de a evada. 

_ Claire, e totul în regulă? Pari puțin... agitată. 

Verișoara ei, Emma, stătea alături de ea cu un zâmbet strălu. 
citor, care lumina întreaga cameră. 

Dacă Claire făcea aluzie la ce aflase în ultimele momente, știa că 

verișoara ei nu ar fi putut să-și ascundă îngrijorarea. 

- Sunt bine. Nu am nevoie decât de putin aer. 

Mișcarea din cap a Emmei îi făcu buclele de culoarea mierii să 
strălucească în lumina lumânărilor. 

- Neliniștea ta e de înțeles. Eu, personal, abia aştept anunţul. În 
sfârșit o să am ocazia să beau un pahar întreg de șampanie, poate 
chiar două. 

„Arne en reg, inara o mängi pe 

x p prietenele ei. 


In acea seară, mătușa și unchiul lui C] 
un toast În cinstea viitoarei ei fericiri 


prin cameră, ca 
drilului pa 
| | ului Iăsunară 
Servitorul făcu o mică plecăciune 
- Milady, o să trimiteţi un răspuns? 
pa arii În tot șocul ei, probabil scăpase din mâng b 
uită pe jos şi îl vă ți i x i” 
pe Jos și îl văzu la câțiva metri depărtare. letu], Se 


DP îi 
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Se aplecă ca să-l ia. În același timp, un bărbat mare se întinse 
după hârtie. 

O durere puternică explodă în tâmpla dreaptă a lui Claire, când 
se lovi cap în cap cu bărbatul. Oripilată de stângăcia ei, se dădu 


in spate. Ce altceva mai putea merge prost în acea seară? În mod 
miraculos, nu căzu. 


- Îmi pare rău... 


Restul scuzei se topi când Claire văzu cea mai fermecătoare pe- 
reche de ochi gri care o studiau. Fără să se gândească la consecinţe, 
îi luă biletul direct din mână, ca să-l împiedice să-l citească. 

-Îmi cer scuze, dar e al meu. 


„Alexander Hallworth, marchizul de Pembrooke, se plecă în 
fata ei. 

— Lady Claire, permite-mi să te ajut. 

Jumătatea de zâmbet pe care i-o aruncă păru aproape plină 
de compasiune. 

Vocea lui întunecată îi provocă un fior cald, care o străbătu din 
cap până-n picioare. Haina lui neagră îi accentua lățimea umerilor. 
Chiar și când stătea aplecat, tot era mai înalt decât ea. Oripilată 
de lipsa de politețe de mai devreme, cu biletul în mână, tânăra își 
mută privirea, iar zâmbetul senin îi dispăru. 

- Mulţumesc. 

Bărbatul o luă ușor de cot și o ajută să se ridice. 

Claire se retrase însă și se întoarse spre servitor. 

-Trebuie să-i trimit un mesaj unchiului meu, ducele de Langham. 
Există vreun loc privat, departe de zgomot? 

Claire ignoră impulsul de a se mai uita o dată la Pembrooke, de 
teamă că acesta îi va descoperi secretul. De unde venise? Niciodată 
nu mai participase la astfel de evenimente. 

Tânăra îl urmă pe servitor într-un salon slab luminat, decorat în 
culorile uniformei acestuia. Covorul auriu îi înăbuși pașii, și Lady 
Claire își dori să poată face același lucru și cu inima care-i bătea cu 
putere. Servitorul scoase o foaie de hârtie, cu un toc și o călimară. 

Efortul de a scrie un bilet era mai mare decât se așteptase. Mâna 
îi tremura într-un asemenea hal, că o pată mare de cerneală îi apă- 
ru pe mănușă. O altă pată asupra acelei seri. Cumva, își adună 
gândurile şi le ceru mătușii și unchiului ei să se întâlnească cu 
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pe hol, ca så poată plecă repede. Cerneala abia se uscase « 
e ) 


sigilă scrisoarea. 
_Te rog să le trimiți 

E lady. | 
mie paie uşa, jar zgomotul de la festivitățile din T 

de bal se revărsă ÎN cameră, ca un oaspete neinvitat. După Miia 
plecă, tânăra se bucură de confortul dulce a] tăcerii. O altă] ogo ki 
ruptă. Simti O durere familiară în piept, ei na era de la șirul de 
Jogodne eşuate, ci de la adevărul iaeoe că nu va avea nicio. 

«-o înlocuiască pe cea pe care O pierduse. 


dată o familie care | k | 
Se uită în salon Și oftă ușurată. Soarta 11 câ use un motiv să 


„âmbească puţin, în ciuda circumstanțelor apăsătoare. Camera dă- 

dea spre grădinile lui Lady Anthony. În orice altă seară, ar fi fost 

fericită să admire liniștea promițătoare de la distanță, însă în acea 
seară aceasta conspira Să fe complicele ei. 

Tânăra ieși pe terasă, trecând prin ușile franceze ornate, care se 
|| întindeau de la podea până la tavan, și apoi cobori scările. Nu putea 
să mai facă fată unui alt drum prin sala de bal, unde să suporte 
privirile curioase ale vulturilor ce se dădeau drept oaspeţi. 

Felinare mici se legănau în bătaia vântului. Lumina dansa pe 
lee. Un fior o străbătu pe braț și pielea i se făcu de găină. Nu avea 
motiv să se îngrijoreze că avea să fie descoperită, deoarece grădina 


era cel mai probabil goală. Masa de la miezul nopții garanta să țină 
invitații înăuntru. | | 


„sta imediat. Nu o să aştept răspunsuj 


În 15 minute, avea să găsească puțină liniște, stând lângă mă- 
tușa și unchiul ei în trăsura familiei. Roua nopții îi umezi pantofii 


de dans și mai mult ca sigur că și ti 
gur că și tivul rochiei 
plătit pentru libertate. ei. Era un preț mic de 





O licărire : - 
se îndreptă rise Wa nui fulger apăru în vest. Claire se i i 
 îndreptă. năbuși îngrijorarea care o cuprinse si Opri, apoi 
disconfortului pe care-l simţea și-și continuă șI care se alătură 


w a A a . li a 
cături blânde de ploaie îi căzură pe umeri p imbarea. Câteva pi- 


7 Dum 
Na » Ne 
Nu acum. Fredonă cântecul pe care-l învățase de ] zeule, nu asta. 
] a ma 


tină fricile la depărtare. ma ei, ca să 
Compet nepregătită ca să înfrunte o furtună. tânx 

| adânc, ca să-și adune curajul. Din spate se ian ie inspiră 

dt d Muschii din piept i se încordară si tinu anete Care se 

Fără avertisment, inima i se revoltă și îi explodă n piept captiv, 
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Grădina din jurul ei dispăru și Claire avea, din nou, 10 ani. Zgo- 
motul lemnului care se despica, însoțit de sunetul tunetului, se 
revărsă în trăsură când traversară podul spre Wrenwood. Vehiculul 
făcu dreapta. Vuietul furtunii înghiți nechezatul cailor și strigă- 
tele frenetice ale călăreților. Trăsura se rostogoli. Dintr-odată, fu 
aruncată în apa rece, care o lăsă fără aer. Fusta i se înfășură în jurul 


picioarelor. Singură, copleșită de frică și incapabilă să se elibereze, 
se luptă cu întunericul din jur. 
- Milady? 


Vocea adâncă o readuse în prezent. Pulsul i se linişti. Servitorul o 
văzuse probabil ieşind. Tânăra se întoarse, ca să-l asigure că totul 
era În regulă, dar simți panică. 

- Lord Pembrooke, șopti ea. 

Acum, pe lângă faptul că risca să fie descoperită, avea să şi întâr- 
zie la întâlnirea cu mătușa și unchiul ei. 

„Cel puţin avea companie... 


Destul! Trebuia să-și controleze panica. Nu avea nevoie decât de 
două minute ca să ajungă pe hol. 


Bărbatul o surprinse cu un zâmbet fermecător. 

- Probabil îţi place balul la fel de mult ca și mie. A fost dificil să 
te ajung din urmă. 

Claire reuși să-i răspundă cu un zâmbet vag. Ce putea să vrea 
de la ea în acea seară? Notele muzicale îndepărtate ale valsului de la 
cină dispărură. 

— Ai vrut să mă ajungi din urmă? 

Pembrooke făcu un pas mai aproape. Tânăra își înăbuși scânce- 
tul pe care amenința să-l scoată din cauza apropierii lui. O licărire 
strălucitoare de la fulger îi făcu ochii să lumineze ca o explozie. 


Părul lui negru o împiedica să-și dea seama unde se termina capul 
lui și unde începea noaptea. 


~- Păreai agitată în sala de bal. Sunt aici să te ajut. 


Cuvintele lui o alarmară. Dacă şi el îi observase agitația, cine o 
mai făcuse? 


-Să mă ajuţi? 
Claire scânci în clipa în care pronunţă cuvântul, apoi înghiți nodul 
din gât și se uită peste umărul lui. Nimeni altcineva nu-l însoțise. 


Un alt fulger lumină cerul, făcând-o să tremure. 
n 








_— anna MacGregor — 


rului îi evidenția maxilarul puternic și obrajii sculptați. p A 


d 
Li p p .. A d 
o fixă cu privirea, CU intensitatea unui om de știință care ca A 


trăsăturile unei insecte la microscop. 


a 
ga 
Lady Claire se strădui să înghită. Dacă continua să o examin 


i i TETN Eze 
risca să descopere adevărata magnitudine a tulburării ei. 


-Lady Claire... Şoapta lui o învălui. 


Hai să vorbim despre loy d 
Daul. O licărire puternică lumină cerul. Când Claire inspiră, Alexis 
atinse måna. Vrei să scăpăm de ploaie? 
Un mic pavilion ataşat case 
fie adăpost. 


Pembrooke se mută în partea luminată a aleii. Flacăra « 
el 


i și aflat în dreapta aleii avea să le 


-Sunt așteptată în sala de bal. 


Puterea prefăcută a vocii ei îi reaminti lui Alex de un anima] 
rănit, disperat să se apere. Trem 


urul mâinilor ei dădu de gol ade- 
vărata intensitate a agitației. 


Lumina caldă de la felinarele din grădină făcu picăturile de pe 
umeri şi păr să strălucească ca niște mici diamante. În comparaţie 
cu ea, Nașterea lui Venus, a lui Bottice 


lli, părea atât de anostă. Cu 
un zâmbet menit să o mai relaxeze, Alex micșoră distanţa dintre ei 
şi îi mărturisi secretul lor comun. 


- Realizezi că mergi în direcţia greșită, nu? 


Ochii ei străluciră cu un val de umezeală. Dorinţa lui de a șterge 
lacrimile de pe obraji apăru de nicăieri. 


| -Ce am spus a fost lipsit de bun-simt. Vocea lui deveni o șoaptă 
imi cer scuze, Nu am vrut să râd de situatia ta. Seara aceea ui 
dificilă pentru amândoi. Voia ca Lady Claire să-l accepte ofert 

nu să fie speriată de el. Te rog. E important. Îti iur că a i na 
iat i jur că nu ai de ce 


Claire făcu un pas ezitant spre pavilion 

Alex o urmă 3 e 

l l ă, cu mâna pe spatele ei, pregătit 

încerca să fugă. S-0 oprească dacă 
Tână i înai aoa 

| ra se opri inainte så intre pe ușă, iar lumi | 
n . ` ` ? n a . 

arului intensifică nuanța cremoasă a tenului ei. O a aurie a feli- 

purtă parfumul ei înțepător, de citrice. Mirosul » © adiere ușoară 
dar unic pentru o femeie. 


aromat era Plăcut 
- Ne așezăm? | 
Arătă spre banca din granit. 


- Nu, nu o să fie nevoie. Ce vrei? 
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O nuanţă tăioasă îi îngreună vocea. Poate era disperare, din mo- 
ment ce arăta ca și cum văzuse o fantomă și cu greu supraviețuise 
ca să spună povestea. 

Bărbatul se apropie. Lady Claire nu se mișcă. Arăta ca un soldat 
foarte curajos, foarte mic. Sau poate unul căruia îi era foarte frig. 


Bărbatul își scoase haina strânsă pe talie. În loc să i-o dea, i-o 
puse în jurul umerilor. 


Tânăra se încordă. 
- Mulţumesc, zise ea încet. 


Chiar și cu puţina lumină, părul ei era de un roscat intens. De ni- 
căieri, apăru dorința de a-și plimba mâinile peste curbele soldurilor 
şi peste pieptul voluptuos, dorință care-l făcu pe Alex să se încor- 
deze. Singura explicație pentru o reacție așa viscerală trebuiau să 
he evenimentele din acea seară. Era frumoasă, dar mai fusese în 
compania unor femei frumoase. Nu, atitudinea ei în circumstanţe 
atât de dificile, umilința unei alte logodne rupte, îi făceau pulsul 
să o ia razna. 

Alex dădu gândurile la o parte. Avea o propunere dificilă în fata 
lui: căsătoria, 

- Lady Claire... 

— De ce mă urmărești? Se uită spre ușă şi își trase haina mai 
aproape. O să mi se simtă lipsa dacă nu mă întorc repede la fa- 
milia mea. 

Alex nu era sigur dacă tinerei îi era frică sau era iritată. Compor- 
tamentul ei era neobișnuit. 

-Cum ai de gând să faci față zvonurilor despre absența lordului 
Paul din seara asta? Vocea blândă a lui Alex atenuă lovitura care 
urma. Nu spun asta ca să fiu crud, dar până de dimineaţă, toată 
societatea o să vuiască cu vestea unui alt logodnic pierdut, dacă nu 
actionezi în seara asta. Îndrăznesc să spun că se vor şi bucura de 
acest eşec al tău. 

- Râzi de mine? întrebă cu ochii ei care îl străpunseră. 

- Deloc. Vreau să te ajut. | 

Trebuia să abordeze situaţia cu atenție. Avusese destulă experi- 
entă cu femeile din viața lui cât să știe că era în pericol să primeas- 
că o replică foarte cordială, dar dureroasă. i 

- As vrea să vorbesc despre situaţia ta nefericită într-un mod 
sincer și direct. Expresia ei stoică îi reaminti de tablourile italiene 
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renasce 
nemulțu 
prie, zise € 
putut să rate 
protector. Soc 
de adevăr. Ca 
afla adevărul, 
Paul. Dacă nu acționez 


pleci o dată pentru tot 
că eşti fiica, nepoata sau menajera unui duce. 

_ Există un număr limitat de cereri în căsătorie pe care pot să le 
ă rămân fără pretendenți. Expresia ei era lipsită de ori- 
| conving să se răzpândească înainte să afle cineva, 


ntiste, seninătatea lor fiind pătată de o nuantă , 
mire. Blestemul lui Lady Claire a căpătat deja f bt F 
| într-un final. Tânära tresări atât de rapid, că Pia Dro. 
. na ex 
ze momentul, dar disconfortul ei îi declanșă cara. a 
etatea se hrănește cu un astfel de scandal, indie i 
să te aperi de zvonurile care vor erupe odată ce "y 
ar trebui să anunți cå tu ai rupt logodna cu Se 
i prima, te vor lua În râs și te vor convinge A 
deauna. Nimănui din Londra nu o să-i a 


primesc pân 

ce emoție. O să 
- Lady Claire... 

Avea să fie mai dificil decât crezuse 

se simțea captivă, iar lordul Paul era s 


-Ştii unde e acum? 


- Nu. 
-B la Reynolds, înoată în datorii. Își cobori vocea. Eziţi din 
cauza blestemului...? 
Tânăra se uită spre cer, apoi plfni. 
- e ri Gândeşti limitat. Unii atribuie ghinionul meu bles- 
temelor de sânge și chi î ă 
amar ge și chiar blestemelor proferate. Am o întreagă co- 
ectie din care să aleg, asta pe lângă talentul de a pierde 1 dnici 
SA a ii p ogodnici 
în faţa morții, bolii și dezmembrării. Vrei toată lista? 
Alex zâmbi când auzi provocarea din vocea ei 
- Dacă vrei să împărtășești. 
Un zâmbet sfidă 3 j i 
„Un âtor apăru pe buzele ei, iar ochii îi scăpărară. E 
și mai frumoasă decât crezuse initial. i 
Pa Ei bine, lordul Thant și-a pierdut un picior în urma i 
cident groaznic, la nici o oră de la propunere. Lordul Ri unui ac- 
părăsit țara din cauza unui duel. În ziua când m-a lverton a 
torie, a ales să sărbătorească în patul uneia de ran a e casa- 
„t . zi . LA . LA L] e] u 
găsit de soțul ei. Vocea i se linişti apoi. Lordul ai fost 
febră. Într-un final, privirea îi trădă durerea pe care A] e pape 
. A w “- La e e 
o simtea tânăra după evenimentele din acea seară, A X credea că 
de ce am nevoie de el. i înţelegi 
Cu o demnitate tăcută, tânăra se întoarse. 


inițial. Era evident că tânăra 
alvatorul ei improbabil. 
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Alex își ridică mâna ca s-o apuce pe a ei, dar se răzgândi. Fără 
prea mult talent când venea vorba să ofere confort, bărbatul trebu- 
ia să se bazeze pe nonșalanță ca să-și ascundă disconfortul. Scopul 
lui nu fusese niciodată să-l distrugă pe lordul Paul pe spinarea alt- 
cuiva. Atâta timp cât tânăra nu plângea, putea să termine ce avea 
de spus. 

Își încleștă pumnii și simți cum determinarea îi reveni. Nu-și pu- 
tea permite să-și piardă concentrarea. Acţiunile lui din acea seară 
aveau să definească viitorul acestei femei și al lui. 


- Spune-mi cu exactitate, câți logodnici ai avut, incluzându-l pe 


lordul Paul? Patru? Îţi garantez că o să găsești altul cu care să te 
căsătorești. 


Claire se întoarse rapid spre el și îl împunse cu privirea. Îşi apucă 
fusta cu o mână și trecu pe lângă el. Volumul de mătase și satin i se 
trecă lui Alex de picioare și foşni. Cu o mișcare rapidă a mâinilor 
tânăra își dădu drumul la fustă și se întoarse. 

- Cum ai aflat că lordul Paul a rupt logodna? Tânăra puse în- 
trebarea cu o forță în voce, care spunea multe despre caracterul 
și inteligenţa ei. Abia ce am aflat eu, și din câte știam, voi doi nu 
erați prieteni. 

O urmă de milă apăru undeva în profunzime. Sentimentul era 
nou, din moment ce lordul Paul fusese cel care-l învățase să aibă 
îndoieli în privința propriei lui bunătăţi. Cu perseverență, trecu 
prin momentul scurt de conștiință si siguranţa îi veni în salvare 
Lucrase luni întregi pentru acea noapte şi refuza să cedeze privirii 
chinuite din ochii ei. 

Tânăra devenise o parte din planul lui în clipa în care se logodise 
cu lordul Paul. Rolul ei îi cerea să se căsătorească și să devină mar- 
chiza lui, iar rolul lui îi cerea s-o țină pe Claire și averea ei departe 
de lordul Paul. Alex îl cunoștea pe bărbat destul de bine cât să știe 
că nu era de încredere. Dacă era destul de disperat, lordul Paul avea 
s-o convingă să evadeze în Gretna Green. 

În teorie, planul păruse perfect, dar era mai greu de executat cu 
o femeie reală, de care mai era și atras. 

- Veştile se împrăștie repede. Nu vreau să văd o tânără inocentă 
ruinată de acțiunile lui. Alex ridică din umeri. Cum o să treci prin 
scandalul ăsta neafectată? Am văzut cât de supărată erai în sala de 
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E ă | 1 era în contin 
bal. Tânăra tremură, ca și cum i era În cont uare frip ai 
te ajut. E posibil să găsim o soluție satisfăcătoare penty, ri 


SĂ 
nă i TI) Ia N NN la E 
Claire își înclină capul într-o parte și îl privi încă. 


-doj 
Femeia asta avea coloană vertebrală și își revenise după ij ati 
de mai devreme. Nu avea să-i accepte propunerea fără să ia 
cuvânt de spus. O senzaţie imensă de plăcere îl străbătu câna a 
nou dobândita ei încredere. Își jură că nu o va lăsa să cada ia i 
lordului Paul. i 
- Lord Pembrooke, ce vrei mai exact? Dacă ești în Căutarea a a 
degenerat, te înșeli dacă ai impresia că o să fiu de acord 
- Nu am gânduri mai depravate legate de tine decât fată 
ce altă tânără din sala de bal. Corpul lui îi spunea altceva 


un domn și nu avea să își asculte impulsurile. Motivele mele sunt 
onorabile. 


de Ori. 
, dar erą 


-De ce? Se încruntă. De ce mă ajuti? 


ţa oaspeților lui Lady 
nunt că-l dau pe lordul 
red că doar o să alimen- 


Sa N) ;l Oameni vor pierde. Cine face 
pariurile? White's? Brooks's? Care e pretul? 


ise un crai imprăștiat 
O creatură așa minunată? 

O altă umili 

de el. Acum. În seara asta. Inainte să ma; Ae 


alele subite de 
îi ni | à și păli, 
Işi pierdea interesul. i 
- Lady Claire, reputaţia mea su 
de orice. Nu trehuie decât să-mi î 


vânt, Claire se 


erează că 
g ează că sunt Sincer Ma] 
ntrebi Prietenii, ba me 
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n erau puțini pe care-i considera demni de timpul lui. De la 
trădarea lordului Paul, singurul lui prieten apropiat era Somerton. 


Alex zâmbi sincer. Nu aș permite niciodată să fii umilită în fața 
societății. Încerc să te ajut. 


C . z a m . æ 
ii trebuia să o convingă de asta, apoi ideea de a se căsători 
cu e! avea să fie mult mai ușor de acceptat. 


| Tânăra clipi rapid, apoi se întoarse la el și, pentru o clipă, păru 
uimită să-l vadă acolo. 


-E foarte galant din partea ta, milord. Îti 
, . Iti multum 
efort, dar trebuie să plec. | TSc peni 


Acea noapte nu se putea termina cu evadarea ei, asa că Alex în- 

cercă altă tactică. | 

a - Trebuie să-ți protejezi proprietatea de la Wrenwood şi averea de 
pitori care se vor hrăni cu vulnerabilitatea ta. Ca să nu mai zic 


de blestemul ăla ridicol. 

— Am două. 

Ridică două degete. 

- Două? Două ce? Blesteme? 

Nimeni de la clubul lui nu spusese nimic de un alt blestem. 

— Proprietăți. Am două proprietăţi, la Wrenwood și la Lockhard. 

Îl fixă cu privirea. 

Răspunsul ei fu neașteptat, dar experienţa în afaceri îl învățase 
să nu arate nimic. Raportul de la detectivul lui privat nu pome- 
nise nimic de proprietăți suplimentare. 

Alex începu să se gândească de ce tânăra alesese să-i dezvăluie 
această informaţie. 

O lamă de lumină străpunse cerul. Tânăra tresări și făcu un pas 
mai aproape de el, dar reacţia ei nu avu nimic de-a face cu Alex. 
Făcuse asta din cauza furtunii. 

Privirea ei se îndreptă spre ieșirea din pavilion, apoi reveni la el. 
Lady Claire ridică din umeri, iar haina lui îi căzu în mâini. lânăra 
i-o dădu înapoi. 

- Milord, o seară bună! 


În afara ascunzătorii lor, pluteau în aer vocea unui bărbat şi a 
unei femei. 


Alex își puse mâna pe umărul lui Claire, ca s-o împiedice să plece. 
-Mā ajuţi? Se pare că mi-am pierdut valetul. În plus, dacă pleci 
acum, oricine e acolo o să ne vadă. 
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Tânăra îl aruncă 0 jumatate E En haina Să 
nă perseverență, bărbatul sii: CJ - re aranjă Materia, 
de la umeri și din spate. Atingerea îi provocă o senzație plac: N 
Alex, care îl copleși. , | 

Claire făcu câțiva pași spre alee. Intr-o fracțiune de secun ta 
Alex ajunse lângă ea Și o prinse de sti (apa hei aproape, cey 
scăpără între ei, în timp ce Alex se uita în ochii ei trişti. Nu cop. 
ta dacă dorința de a o ţine aproape ia ii SAN nevoia de, 
proteja 0 femeie vulnerabilă. O trase în umbră și își cobori gura 
la urechea ei. 

- Aşteaptă până vor pleca. 
Bărbatul simti căldura pielii ei. 
O licărire de fulger lumină grădinile și pavilionul. 
Cu o mișcare uşoară, Alex o lipi de perete și se așeză într-o parte 
astfel încât corpul ei să nu poată fi văzut. 
Un tunet puternic zgudui cerul, iar vuietul lui refuză să moară. 
-Te rog. Soapta ei deveni epuizată în timp ce încerca să res- 
pire. Cu o mișcare fluidă, Claire îl trase de haină spre ea, apoi își 
îngropă fața în pieptul lui şi se lipi de el, ca și cum căuta sanctuar 
în el. Nu pleca. 


Vocea ei deveni slabă, sunetul fiind fragil, ca și cum se frânsese 
într-un milion de bucăţi. 


-Nu o s-o fac, îti promit. 


Alex o strânse în brațe. O mână se afundă în satinul moale al 
ustei ei, în timp ce cealaltă alunecă peste c j E ângă 
piept. S-o ţină în brațe era cel mai ere mic inu r 
ei se potrivea perfect cu al lui. ai i 
Cu o mișcare ușoară, tânăra se retrase. P 
tică pe a lui, doar că Alex nu- 
Își cobori gura, până când 
Nebunia îl consumase. Nu v 
Claire uita de teamă, până c 


i IIVirea ei o căută sălba- 
ȘI dădea seama exact de ce. 
era la câțiva centimetri de 
oja decât s-o sărute apăsa 


ICC SIL ând uita de toate, cu exce 
Respirația ei se amestecă cu a lui, iar geamătul în 
ce 


fu îmbătător. În toată viața, nimic nu îi lăsase O se 


la a o gusta. 
t, până când 
Pția lui. 

t care-i scăpă 
nzație atât de 


puternică, cum că totul era așa cum trebuia să fle Se a ] 
< p Ecă s3 a: 
Sa-s] 


plimbe buzele peste ale ei. 
- Pembrooke? Ai văzut-o pe Lady... 
28 
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Claire îi dădu drumul la haină. Fără căldura ei, bărbatul simți o 
pierdere bruscă a echilibrului. Se întoarse spre intruși cu un mârâit. 

Lordul Frederick Honeycutt și sora lui, Lady Sophia, se dădură 
în spate, în timp ce făcură ochii mari, ca niște farfurii. 

Honeycutt fu primul care-și reveni şi spuse: 

-Văd că ai găsit-o pe Lady Claire. Ducele de Langham își caută 
nepoata și e fix în spatele nostru. 

O senzaţie de circumspecţie îi inundă mintea lui Alex când 
apăru și unchiul lui Claire. Prezenţa lui atrăgea atenţia tuturor. 
Expresia lui vădea o urmă de zâmbet, dar cei doi pumni mari care 
se odihneau într-o parte şi alta a sa erau adevăratul barometru al 
stării bărbatului. 

— Claire, ești bine? | 

Afecţiunea din vocea lui contrasta cu furia din ochi. 

-Sunt bine. 

Tânăra ieși din umbra lui Alex, dar rămase aproape de el. 

Surprins de decizia tinerei de a nu fugi la unchiul ei, Alex își 
așeză mâna pe spatele ei, ca să-i dea curaj. 

Michael Cavensham, marchizul de McCalpin, verișorul lui 
Claire, se opri brusc lângă tatăl lui, urmat de fratele lui mai mic, 
lordul William. Ambii bărbaţi aveau cam aceeași înălțime ca ducele. 

Cu un amuzament sumbru, Alex se gândi cum va putea să es- 
caladeze un asemenea zid format din bărbaţii Cavensham și să 
supraviețuiască. 

Zgomotul vag al tunetului dispăru. Până și elementele naturii 
erau suspicioase când venea vorba de o confruntare cu ducele și 
fiii lui. 

-Ce faci cu verișoara mea? McCalpin făcu o mișcare de atac spre 
Alex, dar ducele întinse brațul, ca să-și liniștească moștenitorul. 

Lordul William stătea în cealaltă parte a tatălui său. Lady Emma, 
cel mai mic copil al ducelui, se alătură grupului şi spuse: 

- Claire, ai nevoie de ajutorul meu? 

Alex se aşteptă ca tânăra de lângă el să înceapă să explice de 
ce erau singuri, însă ea se întoarse cu spatele la toți cei prezenți. 
Dacă era o mișcare menită să îl apere, nu ar fi trebuit să se sinchi- 
sească. El avea să o apere de mulțimea apărută. 

-Îmi pare rău. 

Respirația ei caldă îi mângâie obrazul ca un sărut. 
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_Nu ai de ce, șopti el. 
Alex o luă de mână. Cu degetele întrepătrunse, o convin, 
f 


l <s an3 lângă el, [i ridică mâna la buze î 
plândețe să rămână lângă e Încet, p 


toti cei prezenți să il vadă. 

Tânăra făcu ochii mari. 
_Toată lumea, vă rog să fiți atenți. 
Jui adâncă răsună în grădină, astfel și persoanele "i 
i 


(i 
en tu 


Vocea 
mai departe îl auziră. 


Mulțimea tăcu. 
- £ plăcerea mea să anunț că logodna lui Lady Claire cu lord 


Paul s-a terminat în seara asta. 
- Ai înnebunit? șopti ea. 
Lumea începu să șușotească. 
Claire încercă să scape din strânsoarea lui, dar bărbatul refuz; 


să-i dea drumul și o strânse ușor de degete. 

- Ai încredere în mine, Cuvintele blânde aveau o tandrete menj. 
tă doar pentru ea. Cu restul lumii, Alex continuă să vorbească pe 
un ton impunător. Pentru că Lady Claire a fost de acord să devin: 
soția mea. 

Honeycutt își ridică spră | păru să 
ycutt iși ridică sprâncenele, iar sora lui păru să fie la un 
pas de leșin. 
Emma se întoarse spre pavilion. 
- Claire! 
McCalpin o urmă pe Emma. 
f Ien pe cuvântul meu, d 
an intă ă i 
„bangham inaintă spre ușă, iar lät 
ginea de privitori. | 
- Draga mea ă 
pr bi ; SS e toată Povestea asta? 
ex raspunse inainte s-o poat; 
2 atu poată face ea. 
protejez să nu fie dezonora 
Du idică à à 
cele ridică o sprânceană. Sce 
de trufie ducală. 
- Lord Pembrooke 
» Ne vedem mii 
mâine la Langh 


bim despre obligațiile 
pe care le ai față 
-O să fie plăcerea mea, Excelență tă de nepoata mea >p pr 
Bărbatul se în toarse și, fără să-i pese cin 
urechea lui Claire. Cu o mișcare Ușoară, îi n: Ve à, se. A 
-Iți jur că nu o să regreți seara asta, ei loben de 
| ) À 
x - e, 
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F psit de 
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-Îți pierzi timpul. 

Tânăra se îndreptă spre unchiul ei și nu privi înapoi. 

Ușurarea curse prin venele lui Alex. Își îndeplinise scopul din 
acea seară cu ajutorul accidental al lui Honeycutt. Chiar dacă ma- 
riajul cu Lady Claire putea fi un drum ocolitor, faptul că o forțase 
să se căsătorească cu el îl ajutase să câștige timpul petrecut pentru 
o seducere lungă și să nu mai audă discuţiile ridicole despre bles- 
tem de la membrii societății. 

simțindu-se satisfăcut, ieși din pavilion. Când trecu de o sculptură 


cu Eros, îi atrase atenţia curba distinctă a buzelor lui din marmură. 
Afurisitul îi zâmbea. 


Trăsura se legăna încet, în timp ce cei patru o aduceau pe Claire 
mai aproape de Langham Hall. Când avea să ajungă în solitudinea 
dormitorului, Claire avea să se gândească la evenimentele din acea 
seară. Când plecase mai devreme la eveniment, viitorul ei sot era 
lordul Paul. Acum lordul Pembrooke declarase lumii, sau cel putin 
oaspeţilor lui Lady Anthony, că Lady Claire avea să se căsătorească 
cu el. Încercă să înțeleagă răsturnarea de situație din viața ei. Slavă 
cerului că stelele înlocuiseră furtuna de mai devreme. 

Tânăra stătea lângă unchiul Sebastian, fratele tatălui ei și actua- 
lul duce de Langham. Faptul că își înfășurase bratul în jurul ei îi 
oferi curaj să-și înfrunte mătușa afectată. 

- Spune-mi ce s-a întâmplat. 

Mătușa Ginny stătea pe marginea scaunului, așteptând cu ne- 
răbdare fiecare cuvânt. Îngrijorarea din vocea ei o avertiză pe Claire 
să fie atentă la explicaţia pe care i-o dădea. 

- Nu sunt multe de spus. Lordul Paula rupt logodna. 

-O să-l bat de nu se vede, spuse unchiul Sebastian. 

Mătușa Ginny pufni. 

- Nu aș putea să mai suport o altă glumă despre blestemul lui 
Lady Claire, şopti ea. Își controlă umilinţa din stomac. Lordul 
Pembrooke m-a însoţit afară, apoi lordul Honeycutt, sora lui, un- 
chiul Sebastian și ceilalți ne-au găsit. 

- Draga mea... Mătuşa Ginny închise ochii și o luă pe Claire de 
mână. L-ai sărutat? 

-Chiar dacă a apărut așa, te asigur că mă ajuta. S-a purtat ono- 
rabil în seara asta. El a fost cel care... Ştia despre lordul Paul înaintea 
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ă ă am rupt logodna, înainte 
mea. A vrut să anunț că p [i ta te ca oameni | 
că lordul Paul nu o să-și facă apariția în această seară T 
Mătusa Ginny o mângâie pe mână. 
_De ce erai singură în grădină? 


- Nu puteam risca să mă întorc în sala de bal. Era ce] mai 
drum spre holul de la intrare. 


- Sebastian, nu putem s-o lăsăm pe Claire să se căsătoreasc. 
circumstanțele astea. Ce ar spune mama și tatăl ei dacă ay f aa 
Femeia își atinse soțul pe genunchi. Margaret nu ar permite nici, 
dată așa ceva. Nu pot să permit să continue toată situația asta fir 
să știu mai multe. Ştii ce-ar fi vrut fratele tău Michael. 
Unchiul ei o luă pe mătușa Ginny de mână și i-o ridică la buze 
- Draga mea, nu are de ales. Pembrooke a anunțat că se yg 
căsători. 
Mătușa ei dădu din cap și oftă. 


-Nu o să te lăsăm să înfrunți singură bârfele din seara asta. Nu 
după toate lucrurile prin care ai trecut. 


Căldura din vocea unchiului ei o încurajă pe Claire să se sprijine 
de el. 


Mătuşa Ginny se întoarse spre Claire. 

-La ce te gândeşti? 

Era clar că era în căutarea altui aliat în cruciada ei împotriva 
lordului Pembrooke. 

-Ce mai contează în momentul ăsta? Trebuie să mă căsătoresc 
Cuvintele ei erau mai tăioase dec Îmi | 

ât ar fi 3U. mătusă 

A vrut. Imi pare rău, mătusă 
Ginny. Doar că... 

Tânăra inspiră adânc. Atât tim 


a p cât exista o şans 
putea să înfrunte o altă zi, în ciud 


i ă la fericire, 
a bârfelor. 
Intențiile mătușii ei erau bune, dar n 


u TRT. 
că lucrurile. Dacă voia copii, trebuia să E casa Mrâutățeas- 
venea la pachet cu respectabilitate, de care avea nevoi scă, Mariaj ul 
dacă voia să aibă un rol mai important în organiza e cu disperare 
mamei ei. Era posibil ca lordul Pembrooke să fie dai) caritabilă a 
Nu-și permitea să îl piardă. Oftă exasperată, Claire că ei Speranță. 
eveniment al serii şi încercă să înțeleagă tot haos mină fiecare 
tocmai terminase să-şi jelească sora. Acum era aici Pem rooke 
o avertiza de o datorie la jocurile de noroc carat. Ai In Lo 


n . 
Pp » »l 
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viața. Efortul nu conta prea mult, din moment ce lordul Paul se 
despărțise deja de ea. 

Nimic nu avea sens. Decât dacă era blestemul sau exista un joc ciu- 
dat între Pembrooke si lordul Paul. Cumva, trebuia să afle adevărul. 

Dacă fusese atât de dureros să treacă de la o logodnă la alta, nu 
putea decât să-şi imagineze statutul ei în societate dacă avea să fie 
forțată să devină fată bătrână. La 24 de ani, Claire era prea bătrână 
ca să fie pe piaţa matrimonială. Trebuia să se căsătorească cu lordul 
Pembrooke. 

Tânăra ezită, dar curiozitatea învinse. 


- Ştiu că Wrenwood se află lângă reședința strămoșească a mar- 
chizului. Ce altceva mai știi despre el? 

- E respectat de către semenii săi. Unchiul Sebastian se gândi 
o clipă. Nu suntem de acord în privința prea multor lucruri când 
Camera Lorzilor e în sesiune. Cu toate astea, e pasionat de agricul- 
tură și de drepturile chiriașilor. E destul de bogat. 

Mătușa Ginny pufni. 

- O prezentare minunată pentru orice bărbat. 

- Cel puţin e pasionat de ceva. Unchiul Sebastian râse, apoi ex- 
presia lui deveni serioasă când se uită la Claire. Nimeni nu va pro- 
fita de tine, cu atât mai puţin lordul Paul sau Pembrooke. 
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O menajeră puse lemne pe foc, ca să-l întețească. 

- Mai vreti ceva, milady? 

- Nu, mulțumesc. 

Când menajera deschise ușa ca să plece, verișoara ei, Emma ; 
tră în salonul lui Claire ca unul din câinii tatălui său, mereu die k 
să înoate în cele mai adânci ape ca să prindă premiul. Tânăra « 
aşeză pe canapea, lângă ea. 3 

- Tu şi Pembrooke, singuri în grădină? Cum ai reusit asta întru 
singură oră? Eu ies de ani întregi și tot nu pot să-l conving j 
LaTourell să se strecoare afară pentru un sărut. d 

- Nu e ce crezi, spuse Claire cu blândețe. 

Ceilalți verișori ai ei, McCalpin și William, veniră și ei Și Se asa. 
zară în fata ei. 

-Un sărut? McCalpin își încordă maxilarul. Pembrooke te-a ating 

William se aplecă spre McCalpin. 

- Marchizul vrea să testeze limitele decenţei cu verişoara noas- 
tră? Eu zic să-l luăm pe nemernic... 

— Nu, bineînțeles că n-a făcut-o, spuse Claire. 

Lui William și lui McCalpin le păsase mereu de bunăstarea ei 
dar uneori, zelul lor de a le proteja pe sora lor și pe ea depășea limi- 
tele comportamentului acceptabil. 

- Forţa brută nu e răspunsul, continuă Emma. Dumnezeule, 
acum nu mult timp eram la croitoreasă, ca să probezi rochia d: 
mireasă. Societatea ţi-a numit relația cu contele de Archard iubi- 
rea Sezonului. Oftă dramatic și continuă. Luna trecută, eram acolo 
când ai probat rochia lordului Paul. 


. E Și E p ` ’ 
- Rochia lordului Paul? Râse și aruncă o pernă spre Emma. 
rochia mea. 


Emma zâmbi şi spuse: 
-O altă rochie e în viitorul tău. 
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Claire luă o altă pernă pe care s-o arunce, apoi o luă în braţe, în 
timp ce amuzamentul momentului se evaporă. Majoritatea femeile 
prinse sărutând un alt bărbat care nu era logodnicul lor ar fi intrat 
în pământ de rușine. Însă după ani întregi de bârfe și insinuări de 
la societatea „politicoasă“, tânăra era imună la așa ceva. Era însă 
îngrijorată în privința motivelor lui. Nu exista nici un motiv logic 


pentru care Pembrooke să îi facă oferta, decât dacă era o glumă. 


La ce ghinion avea, se aștepta ca bărbatul să nu apară de 
dimineaţă. 

McCalpin scoase o pernă mică de la spate. Fără să-şi mute pri- 
virea de la Claire, aruncă perna și o lovi pe Emma direct în față. 

- Nu o mai tot tachina, Em. 

-Asta nu a fost foarte drăguţ din partea ta. 

- Mâine o să te duc la orice librărie la care vrei, unde poți să stai 
cât vrei, ca să mă revanșez, spuse McCalpin. 

- Pregăteşte-te să fii plecat toată ziua într-o aventură măreaţă, 
dragă frate. Vânez prima carte de eseuri a lui Jeremy Bentham. 

- Filosoful? întrebă William. McCalpin, de ce te supui la așa ceva? 
Dumnezeule, când se hotărăște la o anumită carte, e ca un câine de 
vânătoare și nu renunţă. 

McCalpin își îndreptă atenţia spre Claire. 

-Îl ştii pe Pembrooke? 

-Nu chiar. 


- De ce a anunţat această presupusă logodnă? insistă McCalpin. 

- Nu am un răspuns. Suntem doar cunoștințe. Probabil vrea 
ceva, dar tatăl tău spune că e bogat și respectat. Claire strânse mai 
mult perna din poală. Ce ştii despre el? 

McCalpin se rezemă de scaun și se relaxă, dar intensitatea pri- 
virii lui nu dispăru. 

- Mergem la aceleași cluburi. Ani întregi a avut o masă rezervată 
la White's, în fiecare zi, la ora trei. Majoritatea timpului, lordul Paul 
i se alătura la un pahar. Dacă nu venea el, atunci venea Somerton. 
Nu erau niciodată toți trei. 

- Somerton şi lordul Paul nu se înţeleg, spuse William. După 
moartea lui Lady Alice, Pembrooke a renunţat la masă. Acum nu 
se întâlnește decât cu Somerton. Nu se știe ce a provocat ruptura 
de lordul Paul. 


— Hai să terminăm discuţia asta mâine, când suntem odihniţi. 
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Claire privi cerul și văzu luna care domnea. O doză ș erio 
> T -4 dsj 
tisfactie o străpunse. In acea seară, se putea concentra la p 
Emma se ridică de pe canapea și se așeză pe unul q; 


din fața şemineului. 

- Nu vrem să te ținem, dar trebuie să-ți spun ceva. Își în de; 
cioarele lungi dedesubt și continuă, ca și cum nu auzise e P i 
lui Claire. În seara asta, Lady Lena mi-a spus că Pembro ök Eta 
aranjament cu Monique LaFontaine. a 

McCalpin oftă. 

- Pentru numele lui Dumnezeu, ăsta nu e un subiect care să fi 
discutat în companie mixtă. 

-Sunt sigură că urechile sensibile ale lui William au auzit lucru: 
mai rele, contracară Emma. 

Will îi aruncă un zâmbet diabolic surorii lui, iar Emma se în. 
dreptă. Cei doi se tachinau încontinuu. Deși se ciondăneau cuc 
vigoare arzătoare, erau foarte apropiați. 

Emma se concentră din nou pe Claire. 

-Cum o să faci față unei amante? 

-Nu fi naivă, nu e nimic important. Treaba asta cu amanta e o 


simplă poveste menită så momească oamenii care nu au ceva mai 
bun cu care să-și ocupe timpul, 
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mb, 
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tună, acesta o primise fără să-i pună într 
Chiar și când cele mai adânci temeri 
nu îi pusese întrebări, doar o proteja 
Modul în care gestionase situati 
anunţase logodna ei ruptă cu lordul p 
morabil. De-a dreptul magnific, Avea să- 
că o apărase de scandal cât de bine putu 
întoarcă favoarea și să-i apere reputația 
- Claire, o să aflu dacă are vreun ar 
mână. Dacă te ajută cu ceva, eu nu 
Emma îşi ridică sprâncenele. 
- Dacă nu e doar un zvon? Acum cine e 
Claire își mușcă limba și nu putu « a 
strecurase prin gânduri. Pembrooke nu fi da 


å dubji 
p i Sbus tul care i se 
cerere. Ce drept avea ea să-i pună la îndoială m « Motivele pentru 
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hp. = eta McCalpin o luă de 
astfel de zvonuri 


naiy? 
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cât venea ziua următoare? Nu ar fi trebuit să conteze dacă bărbatul 
avea o amantă. Oftă resemnată, deoarece ştia că, de fapt, conta. 
Scopul ei suprem era un mariaj care avea să-i ofere propria familie 
și respect. Cu toate astea, nu avea să se căsătorească cu Pembrooke 
dacă acesta continua să aibă o aventură pe la spatele ei. Nu conta cât 
de disperată era situaţia ei, nu avea să se căsătorească în astfel de 
circumstanțe. Avea să protejeze ce mai rămăsese din reputația ei. 
De când cu Archard, nu se mai așteptase să aibă un soț care să fie 
îndrăgostit de ea. Însă când Pembrooke o luase în brațe, îi oferiseră 


un confort neașteptat, pe care nu-l mai simțise cu nimeni altcineva. 
Claire căscă. 


-Hai să vorbim mâine, ce ziceti? 
Tânăra vorbi încet şi speră că cei prezenţi aveau să înțeleagă 


aluzia. Nu avea să se odihnească dacă Emma aducea la suprafață 
povești vechi. 


Emma se ridică. 

— Dacă te face de râs? 

Claire mormăi. 

- Mulţi consideră că sunt deja în situaţia asta. 

Emma se încordă, furioasă, dar continuă: 

— Cum poţi să treci cu vederea așa ceva atât de uşor? Dacă nu 
e decât un crai demn de dispreț? Merge prin localuri cu jocuri de 
noroc și niciodată nu participă la evenimentele societăţii. Ce sot 
potrivit face asta? 

— Fie că e un crai demn de dispreț, fie că nu, poate nu ar trebui să-l 
judecăm. Pare un tip distractiv cu care să petreci timpul, zise William. 

Emma nu încercă să-și ascundă atacul. Azvârli cu perna în 
William, însă aceasta ateriză la picioarele bărbatului. 

- Vorbim de viitorul lui Claire. Fii serios, măcar o dată. 

-Îi știu experienţele din sălile jocurilor de noroc. În plus, tatăl 
tău crede că are niște calități admirabile. 

Claire știa că nu avea nici un rost să contracareze, dar trebuia 
să explice. 

- Tocmai a terminat să-și jelească sora. Nu am alte opțiuni. 

- Claire, ai opțiuni. Mereu ai avut. Nu o să-l lăsăm pe Pembrooke 
sau afurisitul ăla de blestem să te forțeze într-un mariaj. McCalpin 
se ridică. Mai că a dispărut din oraș după moartea surorii lui. Nu 
am auzit nimic despre el sau restul familiei când erau în doliu. 
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_Nici eu, i se alătură William. să veue ce putem să, 
Emma pufni dramatic și ÎȘI suflă o șuviţă din ochi 

-E groaznic ce s-a întâmplat cu kady Alice. Lady Daphne | 
tocmai a ajuns și ea în oraș. Sunt nerăb dătoar 


A. 
“dp 


laltă soră a lui, 


o văd. 
Îţi apreciez grija, dar cr ed că lordul Pembrooke e onorabil Sti 


Í it să mă ajute înainte să ne vadă ciney, , 
de lordul Paul și s-a oferit să mă ajute 1 ă cineva, 
fi putut să inventeze o scuză ȘI să plece când am fost descoperi 

Un bărbat onorabil avea să-și protejeze soția de batjocură, Ty 
buia să creadă că Pembrooke avea să renunțe la amanta lui, dag 


aceasta chiar exista. E 
-Sper că este, Claire. De dragul tău. Meriți doar ce e mi 


bun. McCalpin se întoarse ca să plece, iar Will îl urmă. Iți dorim o 


seară plăcută. 
Emma încă se gândea dacă să accepte sau nu argumentul lui 
Claire. Într-un final, tânăra ridică din umeri, semn că cedase. Se 
întoarse rapid și se îndreptă spre ușă. 
- Când o să te căsătoreşti, o să-mi fie dor de conversațiile astea. 
Vocea îi tremură. Nu vreau să mai fii rănită. 
Claire se ridică și-și luă verișoara în brațe. 
- Draga mea, nu plânge. La cum au stat lucrurile pentru mine, 0 
să mă ai până te căsătorești. 
Deși se forță să-și relaxeze vocea, teama 
sai: pm Mi a Piept, ca să-i țină companie. Claire o împinse 
; a lucruri maii 
a o parte. vea cu mal importante la care să se gândească. 
După ce ușa se închise, Claire se reoăt; 
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guranța imbrâţiş | nția ațintită ati „Ins 
complet de furtună. Când se mai întâmplase aita? Pra lui, uitase 
Oferta de mariaj a lui Pembrooke era posibil 
lumina zilei. Nu avea nici un dubiu că prieteni; 


să-l încurajeze să o evite pe ea și blestemul. O 
iubirea erau basme. Nu credea ; 


familiară ieși din peş- 
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pentru ea. Singura așteptare rezonabilă erau respect și onoare de 
la soţul ei. 


Dacă Pembrooke nu avea să apară la ușa ei ziua următoare, nu 
voia să se gândească la complicatii. 


Claire îndrăzni să spere că el era răspunsul la rugăciunile ei. 
Altfel, avea să fie distrusă de blestem și complet ruinată. 


Alex cobori scările casei sale din oraş. Avea treburi importante 
de rezolvat la Langham Hall, și anume să negocieze mariajul lui cu 


minunata Lady Claire Cavensham. Majordomul său, Simms, stătea 
lângă Somerton. 


- Eşti gata? 


Somerton își verifică ceasul din buzunar, fără să-și ascundă 
iritarea. 


Contele era prietenul lui Alex din primii ani de la Eton şi îl cu- 
noștea mai bine ca oricine. 


- Imediat. 

Alex nu era îngrijorat. Avea 15 minute ca să meargă până la 
Langham Hall. 

Somerton oftă îndelung. 

- Trebuie să fiu la Goodwin's la nouă. 


- De ce așa devreme? Ba nu, mai bine nu-mi spune. Eu am o 
scuză. lu nu. 

Alex își aranjă haina, în timp ce Simms îi întinse pălăria. Fără să 
se uite în oglindă, Alex își puse pălăria şi ieși pe ușă. Contele era 
lângă el. 


- Am auzit că ai reușit să te logodești aseară. Cum o să te pri- 
mească ducele de Langham azi? 


- Nu știu sigur. Aseară nu era încântat. O să-i arăt că sunt sincer 
si sper că o să fie îndeajuns. 
Lui Alex nu-i păsa. Trebuia să se căsătorească cu Claire. Razele 


soarelui străpungeau norii gri și îndepărtau obscuritatea dimineții 
din Londra. Efectul soarelui se potrivea cu starea lui Alex. 


-Nu o să permit ca reputaţia ei să sufere din cauza mea. 
Grăbi pasul. 


-E cam târziu pentru asta. În dimineaţa asta, toată lumea de la 
White's vorbea despre tine, Lady Claire și blestemul ei. Somerton 
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își aranjă pălăria, cât să blocheze lumina soarelui. Reali; ezil 
» » C i 
înhami în dimineața asta? et 
_ Presupun că te referi la Lady Claire. Stai liniștit, știu ce A 
C 


ultima piesă. O să ne căsătorim vineri dimineata și o să ajungea” 
nh 


Pemhill până la căderea nopții. 
-Căsătoria e un angajament pe viața. Somerton vorbi mai înce 


Serios, poate ar fi bine să te mai gândești la asta. E ceva în nereguj 


cu ea. De ce a fost logodită de atâtea ori? 
- Te rog, Somerton, nu am crezut niciodată că ești genul care să 


creadă în blesteme. 
- Uneori poţi fi atât de obtuz. Contele dădu din cap. A avut cel 


mai mare ghinion dintre toţi oamenii pe care-i cunosc. 

- Ghinionul ei urmează să se schimbe. 

-Nu fi un nemernic arogant. Ar fi tragic dacă ar suferi din nou 
doar pentru că te-ai grăbit tu cu logodna asta. Nu te grăbi și mai 
bine aflați mai multe unul despre altul înainte de căsătorie. 

- Nu fi de modă veche și păstrează-ți discursurile pentru Camera 
Lorzilor. E perfectă. Alex zâmbi. Am fost plăcut surprins de ea. Are 
o eleganță tăcută. 

- Crezi că poți să ajungi să ţii la ea? 

Ca de obicei, prietenul lui îi găsise punctul sensibil. 
Mee i ii ți. Sa pri bruse gise întoarse 
roa odel eschis la culoare al contelui, 

-Asta nu e treaba ta. 

-O să fie soția ta și mama copiilor tăi. Cu voia lui 
să fie alături de tine până îmbătrânești. Stiai ka= Dumnezeu, O 
ca şi cum calcula profitul uneia din investiţiile aj fixă cu privirea, 
unul dintre noi nu a avut exemple bune de mer complicate, Nici 
am crescut. Părinţii tăi nu țineau unul la cd A fericite când 
mizerabil după nașterea mea, când mama a are, Tata S 
recăsătorit. Somerton ezită. Dacă e să mă iau d urit, și nu S-a mai 

upă legea probabi- 


lităţii, nu crezi că pasul ăsta merită să te gândesr: 
Lady Claire e îndrăgostită de el? >< $t mai bine? Dacă 


O neliniște îi acapară lui Alex gândurile fa 
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reze îngrijorarea pe care Somerton o scosese | ă să-și 
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dată nu dorise să o rănească pe Lady Claire, p, Prafață. 0 


-a simțit 


asigure viitorul. 


40 





~ Mireasă en ghinion ————— 


- Există vreun motiv să crezi că este? 


- De unde să ştiu? Lordul Paul nu e nici prietenul meu. Nu spun 
decât că trebuie să accepţi trădarea asta, altfel nu o să te vindeci 
niciodată. O să continui să trăiești în izolare. Asta nu dă bine pen- 
tru o viaţă fericită sau o soție mulțumită. 


- Te-ai uitat în oglindă în ultimul timp? Calendarul tău social 
e inexistent. 

- Pembrooke, asta nu e o analogie reuşită. Aleg să nu merg la 
evenimente pentru că nu mă simt bine acolo și nu am nici o res- 
ponsabilitate să particip la ele. Tu ai. Eşti în Camera Lorzilor și sora 
ta e la primul ei sezon. Trebuie să vii. 

Alex refuză să recunoască că argumentul lui Somerton era valid. 

— Acum câteva săptămâni, ti-am spus planul meu de a mă căsători 
cu ea ca fiind pedeapsa supremă față de lordul Paul. Nu ai obiectat. 

-Dar nici nu te-am susţinut. Nu am crezut niciodată că o să 
mergi până la capăt. Somerton încetini în timp ce continuă să-și 
spună părerea. Unele dintre cele mai admirabile trăsături ale tale 
sunt dragostea profundă și simțul responsabilităţii pe care le ai 
față de familia ta. Să nu confuzi asta cu Lady Claire. Ea nu e obli- 
gația ta. Somerton îi zâmbi. Nu am înțeles niciodată căsătoria, și 
cu atât mai puțin iubirea. Cu toate astea, mi se pare că ar trebui să 
ai și un alt motiv să te căsătorești cu ea decât răzbunarea. 

Răspunsul scurt era că da, avea un motiv. Tinea deja la ea. Fie 
că sentimentele veneau din cavalerism sau din dorinta lui pentru 
răzbunare, nu era ușor de determinat. Avea s-o protejeze de lordul 
Paul. Nu reușise să facă asta pentru propria soră, dar Claire nu 


avea să aibă aceeași soartă. O umbră de iritare afectă starea de mai 
devreme a lui Alex. 


- Conversaţia asta devine monotonă. 
Somerton ignoră comentariul, lucru tipic pentru el. 
- Lady Claire e o femeie minunată. Există un bărbat care o să 


fie foarte norocos s-o aibă, în circumstanțele potrivite. Nu sunt 
convins că tu ești acela. 


- Noaptea trecută au fost circumstanțele potrivite. Nici că aș fi 
putut plănui totul mai bine. 


Alex încetini. În faţa lui era Langham Hali, locul unde locuia 
Claire, împreună cu mătușa și unchiul ei. 
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LIR 
| arăta ca o adevărată fortăreață. 

| - După noaptea trecută, Langham o să insiste pentru o Cereme 

| nie rapidă, ceea ce e în favoarea mea. Nu am încredere în lord 

Paul. O să fie ruinat dacă nu o să se căsătorească repede cu alt; 


DI 
| 
| moștenitoare. Cu cât ne spunem ma! repede jurămintele de Nuntă 


cu atât mai bine. 
Expresia lui Somerton deveni de piatră. Bărbatul trase de m. 


necile hainei lui gri. 
- Incearcă să o curtezi. Efortul o să vă ofere amândurora ocazia 
de a vă cunoaște mai bine. 


- Când ai devenit expert în treburile astea? 
Somerton se încordă, ca și cum era gata de luptă. Se uită repede 


spre cer și păru să-și recapete calmul. 

- Lady Claire merită ceva mai bun decât ce-i oferi, şi la fel și tu. 
Nu te rog decât să te asiguri că ești pe drumul cel bun, 

Alex ridică o sprânceană, pentru a opri discursul. Îngrijorarea 
prietenului lui nu avea să umbrească ce promitea să fie o zi 


spectaculoasă. 
-E viața mea. O să aştept urările tale de bine în seara asta 


la Operă. 
Se întoarse cu spatele la Somerton şi intră pe poarta de la 


Langham Hall. 


Claire stătea dreaptă și aștepta ca Pembrooke să intre ș 
albastru. Mică în comparaţie cu altele, această c e Aa dn 
ferata mamei ei. Mătase de culoarea fi] ui > ameră fusese pre- 
timp ce covoare orientale, de culoarea penelor coperea peretii, în 
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arate cât mai bine. Și cel mai important, rochia i da Claire Voia să 
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Inainte de micul dejun, se gândise cum să îi explice cu tact că 
nu era interesată de cererea lui în căsătorie. Bărbatul nu avea nici 
un motiv valid să se căsătorească cu ea. Dacă se arunca cu capul 
înainte în logodna asta și nu funcționa, blestemul avea să atârne 
deasupra capului ei pentru tot restul vieții. Dar după vizita de di- 
mineață de la unchiul Sebastian, nu avea de ales. 

Noaptea trecută, după ce ajunseseră acasă, unchiul ei citise bi- 
letul de la lordul Paul ȘI trimise imediat detectivi ca să afle pe unde 


umbla bărbatul. Așa cum spusese şi Pembrooke, lordul Paul se afla 
la masa de jocuri de la Reynold's. 


Claire era pe locul doi, după o ruletă. 

Poate sfatul lui Pembrooke fusese înțelept. Viaţa ei ar fi putut să 
fie un iad cu lordul Paul. 

Mătușa Ginny rupse tăcerea pentru a cincea oară în cinci minute. 

— Eşti sigură că nu vrei ca eu sau unchiul tău să fim prezenți? Tot 
mi se pare foarte nepotrivit. Dacă o să fii forțată să accepti ceva ce 
nu e în interesul tău? 

-Nu m-am răzgândit. Claire își luă mătușa de mână, încercând 
să o liniștească. Mulţumesc, dar trebuie să vorbesc cu Pembrooke 
Cele patru logodne anterioare oferă niște beneficii. Dacă o să ajun- 
gem la o înțelegere, o să trăiesc cu el pentru tot restul vieții. 

Tânăra zâmbi, sperând să pară binedispusă. De fapt însă, era 
disperată ca situaţia să meargă. 

Îngrijorarea apăru în ochii mătușii Ginny. 

Claire o strânse ușor de mână. 

- Sunt destul de înțeleaptă cât să știu că nu mă căsătoresc din 
iubire. Nu-ti face griji. Nu mi-e frică să-l refuz dacă nu o să mă simt 
confortabil cu condiţiile lui. 

Tânăra îi dădu drumul mătușii la mâini și își șterse palmele tran- 
spirate pe rochie. Mătușa Ginny o strânse pe Claire în brațe. 

- Voiam să te îndrăgostești. 

La auzul cuvintelor, pe Claire o înțepară ochii. 

-Ce aveți tu și unchiul Sebastian e rar. O să fiu mulțumită dacă 
eu și Pembrooke ne simțim confortabil unul cu altul. 

Tânăra inspiră adânc, ca să-și adune curajul, și se îndepărtă de 
mătușa ei, când Pitts, majordomul familiei, anunță sosirea lordului 


Pembrooke. Oftă uşurată. Apariţia lui demonstra că era un bărbat 
care-şi respecta promisiunile. 
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Camera se micşoră 
lui se întrepătrunse cu â 
de intensitatea cu care era s 
pantofi și se forță să nu fugă din mei 

După salutări, mătușa Ginny spuse: | 

-Lord Pembrooke, dumneata și Lady Claire puteţi să vorbiti i 
guri. Nu o să vă deranjeze nimeni. | 

Un zâmbet vag îi apăru pe față lui Alex. 

- Excelenţă, dacă dumneavoastră și ducele aveți un moment libe 
după ce eu și Lady Claire terminăm de discutat, aș fi recunoscăta, 

Mătușa ei înclină capul și încuviință. 

- Dragă Claire, dacă ai nevoie de ceva, trimite-l pe Pitts. 

Fără să aștepte un răspuns, femeia ieși din salon. 

Bărbatul continuă să o privească mult după ce mătușa ei plecă 
Claire simti cum obrajii îi luară foc. Nu era un semn bun să arate 
vulnerabilitate înainte să-și spună ceva. Claire îi susținu privirea, 

deși amintirile de noaptea trecută, ale sărutului lor imaginar, o 
făcură să stea încordată. 

- Nu vrei să iei loc, milord? 

- Multumesc. 

Timbrul de catifea al vocii lui fi mai calmă 
așteptă ca tânăra să ia loc, înainte să S 

- Arăţi minunat. 


din emotii. Bărbatul 
e așeze pe scaunul din fata ei. 


- le-ai mai gândit la circumsta 

- Puțin. 

Claire înghiți, ca să oprească 
Bărbatul se apropie de ea, Miros 
mului lui masculin unic o învălu 
ținuse în braţe. 

- La fel şi eu. 

Tonul lui avea un grad neașteptat de căldu x 

-Imi pare rău pentru no ară, dar și ş 

âtul i A : p i B trecută, Vocea kid Ă ingrijorare 
gâtul i se închise în jurul cuvintelor forțate, Palpi veni dură ; 
vreme i se duseseră în stomac. Doar acțiunile în cațiil e mai Sty 
situația asta. Iti apreciez ajutorul, dar... ele te-au ad ice 
Us în 


i A 


nțele Noastre? 


Palpitaţiile care o cu 
ul e săpun q 
Iră, ca și noa 


Prinseseră. 

e citrice şi al parfu- 
ea ii 

trecută, când o 
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-Mie nu-mi pare rău, o întrerupse el. Privirea lui gri o susținu 
pe a ei cu o intensitate care-i amintea de valurile mării, când se 
loveau de țărmul stâncos într-o zi furtunoasă. Ce s-a întâmplat în 
pavilion? Vocea lui deveni blândă. De ce ti s-a făcut așa frică? 

Claire se gândise cu groază la acest moment. Alex era singura 
persoană, în afara familiei, care îi văzuse teama de furtuni. Dacă 
îi mărturisea motivul real, avea s-o considere nebună și avea să 
părăsească Langham Hall în fugă, rezultat care poate ar fi fost cel 
mai bun pentru amândoi. 

— Eram tulburată din cauza întregii seri. Nu a fost nimic. 

Bărbatul o fixă cu privirea, îndoielile lui fiind evidente. 

După o clipă ce păru o eternitate, Pembrooke se întinse și o luă 
de mână. Căldura palmei lui îi oferi confort, iar Claire avea nevoie 


disperată de asta. Și-ar fi retras mâna, doar că braţul refuza să i 
se miște. 


= 


- Lady Claire, ar fi cea mai mare onoare dacă ai deveni soția 
mea. Vocea lui ispititor de mătăsoasă o convinse să se apropie de 
el. O să te căsătorești cu mine? 

Captivată cu totul, tânăra îl privi, dar apoi, realitatea o lovi. Ca 
urmare a nopții trecute, trebuia să răspundă la altă cerere. Ar fi 
trebuit să fie recunoscătoare că bărbatul făcuse efortul să apară 
în acea dimineață și nu fugise. 

După ce acceptă, un val de ușurare făcu un drum prin ea, până 
când se opri în mijlocul pieptului. Gata, acceptase. Încă o propune- 
re adăugată la colecţia ei. Poate cinci era numărul ei magic. 

-Nu a fost chiar așa greu, nu-i așa? 

„Dac-ar ști!" 

- Am vorbit deja de problemele importante cu unchiul meu. 
Dacă ajungem la o înţelegere, o să accepte, fără doar și poate. 

- O să ajungem la o înțelegere. Un zâmbet plin de subînțeles îi 
apăru pe faţă. Multumesc c-ai acceptat oferta mea. După ce ne-am 
despărțit noaptea trecută, nu eram sigur cum vei reacționa. 

Tânăra nu se putea opri să îl privească insistent, iar el nu-și 
mută privirea. Tot ce spusese fusese atât de... atât de potrivit. 
Chiar nu-și dădea seama că ea nu avea altă opțiune? 

Claire inspiră adânc și se-aruncă în necunoscut. 
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___— Janma MacGregor ~ 


— Zestrea mea € de 50 000 de lire. Nu am mai fost b Wren 
de 14 ani și nu am nici 0 obiecție să îţi dau pământul tie, Trei hy 
au ferme pe teren. Cotele sunt mici, dar te rog să-i lasi să rämán. 

Bărbatul încuviințá. nå, 

_O să-i fie de mare ajutor administratorului meu când o să. 
pecteze proprietatea. Totul e foarte generos. îs 

- Casa și celelalte proprietăți vor rămâne ale mele. 

Pembrooke continuă să zâmbească și încuviință o singură data 


cu o mișcare lentă și controlată. 

- Am 300 000 de lire. Vreau să folosesc banii după bunul-plac 

La sfârșitul vieţii, orice o să mai rămână o să fie pus într-un fond. 
Așteptă, fiind convinsă că urma o respingere. Alex o privi, 

- De acord. 

Lui Claire îi fu greu să decidă dacă bărbatul era plictisit sau se 
pregătea să riposteze. Nimic nu părea să-i afecteze atitudinea. 

Poate norocul era de partea ei în acea zi, din moment ce bărbatul 
era atât de înțelegător. 

- Sunt dedicată muncii caritabile a mamei mele și ale actualei 
ducese și voi continua să fiu așa. Asta înseamnă că trebuie să par- 
ticip la mai multe evenimente de strângere de fonduri pe parcursul 
anului. După ce ne căsătorim, aș vrea să organizăm unul. Mă aştept 
să participi și să mă ajuti la aceste evenimente. | 

-Cu mare plăcere. 

-Mai trebuie să ştii ceva. Mereu mi-au plăcut copiii fe; 

| copiii. Isi studie 
» OYganızez o petrecere de Crăciun 


pentru orfani, alături de organizații carira n: 
caritabile. Mar 
» Mereu a avut loc la 
Z IN Propria casă, 


Langham Hall, dar vreau s-o organize 
- Imi ceri permisiunea? 


Bărbatul se încruntă. 


Hall și pe generozitatea ducelui după ce mă căsăt 

jență calculată, tânăra își ajustă zâmbetul. Bx or 

imi spune că ai fi îngrozit dacă ar alerga copii Presia de Pe fata ta 
- A, nu. Nu ştiam de interesele tale. Bineîn = Casa ta. 

nizezi petrecerea la noi acasă. O să fie a ta ie ae că Oti 
Claire își înclină capul la auzul răspunsului lui cat e şi a me 

nu părea câtuși de puțin perturbat de dorințele 3 =. ărbatul 


is 


res : 
C. Cu O negli- 
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nu o întrebă ce motive avea. Tânăra începuse tradiţia când avea 
18 ani, ca să-i amintească astfel că suferise aceeași pierdere ca și 
copiii pe care-i distra. Un efort atât de mic din partea ei oferea o 
bucurie fără margini copiilor. La fel de important era însă și faptul 
că îi alina vinovăția că supraviețuise accidentului de trăsură care 
provocase moartea părinților ei. 

- Poate nu mă crezi, dar și mie îmi plac copiii. Câţi vrei să avem? 
O să spun eu primul. Aș vrea cel puţin un băiat și o fată. 

Umorul își făcu loc în răspunsul lui. 

Era un subiect neașteptat, dar dacă Pembrooke voia să vorbeas- 
că despre copii, Claire nu avea nimic împotrivă. 

- Vreau cât de mulți putem să avem. Nu contează pentru mine. 

- Vreau să ştiu pe care-l prefer. De asta vreau o fată și un băiat la 
început. Părea să o studieze. Am auzit că dacă sunt condimentaţi 
cum trebuie, sunt destul de gustosi. 

Șocată, tânăra își duse mâna la inimă, bătăile puternice ale aces- 
teia dând de gol neliniștea provocată de conversaţia lor. Zâmbetul 
de pe buzele lui îi îmblânzi expresia, iar bărbatul râse, zgomotul 
abundent umplând camera. Tânăra s-ar fi putut obișnui foarte ușor 
cu un asemenea schimb de replici, mai ales cu el. Claire lăsă capul 
în jos, ca să ascundă efectul pe care-l avea Alex asupra ei. 

- Eşti incorigibil. 

- Eşti frumoasă, contracară el. 

- Ba nu. Sunt acceptabilă. 

Pembrooke o privi. 

- Mincinoaso. Adevărul e că, atunci când zâmbești sau râzi, îmi 
tai răsuflarea. 

Conștientă de privirea lui, tânăra simţi fiori. Cuvintele lui îi dă- 
deau speranţă că viitorul lor mariaj avea să funcţioneze de minune. 

Claire începu să se relaxeze și își dădu voie să-i studieze fața. 
Unghiurile obrajilor, bărbia tăioasă și scobitura ușoară din mijloc. 
Curba buzelor lui era aproape perfectă. Singurul defect, dacă putea 
Îi numit așa, era voluptuoasa ei buză de jos. El era cel frumos. 

Nu era însă momentul să viseze cu ochii deschişi la soțul ei. Se 
grăbi să întrerupă tăcerea dintre ei. 

- Vreau un fond în care să-mi pun restul averii, pentru copiii 


noștri. Tata a ţinut proprietăţile mele separate de ducat. A fost 
dorința lui să am ceva din moştenirea de familie a mamei. 
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—— Janna MacGregor ~— 


_S-a făcut. Bărbatul se rezemă de scaun și o contemp]; 
zâmbet leneş. Ai emoții? A 
_Nu. Tânăra își înclină capul și îl fixă cu privirea. De ce îns 

-La cum stai, pe marginea scaunului, pari gata s-o ie; la că 
Hai să vorbim și despre altceva decât înțelegeri și fonduri Ai d 
O să-ţi spun ceva despre mine ce nu știe nimeni și tu o să faci la i l 

-E un joc? 

Claire îşi mușcă buza de jos, ca să nu se încrunte. 

Privirea lui se mută imediat asupra gurii ei și zăbovi acolo Q 
voia de la ea? 

- Nu. M-am gândit că o să ne ajute să ne cunoaştem mai bine 

- A, șopti ea. 

Nu era nevoie, deoarece tocmai acceptase să se căsătorească cu 
el, însă o parte din ea se topi. Pembrooke reușise să o captiveze 
cu acest gest simplu. 

-O să încep eu. Îmi promiți solemn că nu o să dezvălui nimic 
din ce o să vorbim? 

- Absolut. 

Tânăra își ridică degetele la buze și le roti, ca și cum ar fi închis 
un secret. 


Privirea lui se întunecă pentru o clipă, căpătând un gri dur. 

-O să testez încuietoarea mai târziu, c 
Sper că mă înţelegi. 

Un val de căldură îi copleşi fata tinerei 

Pembrooke păru mulțumit de r 


a să mă asigur că e bună. 


aspunsul ei și zâmbetul îi reveni 


tinut-o ascunsă pe Athena. amga, Timp de două luni, am 
- Athena? 
Bărbatul ridică o sprânceană. 
- E un nume potrivit pentru o 
-Ce s-a întâmplat? 
Tânăra inspiră adânc, ca să nu izbucnească A 
- Într-o seară, surorile mele s-au dat de po] i râs. 
dormea în pat. Mama a intrat în camera mea e avea 
dau pe Athena. “i Mi-a 


ya SN 


Prinzătoare de șoareci 
ci, 


O Pisică Ce 
cerut să i-o 
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- Biata pisică şi bietul de tine. 

- Nu e nevoie de milă. Povestea asta are un final fericit. Pur și 
simplu i-am spus mamei că după ce am văzut un şoarece, m-am 
ocupat singur de problemă. Athena merita să stea înăuntru. Șocată 
de vestea infestării cu șoareci, mama a fost imediat de acord. Din 
ziua aia, Athena a avut libertate neîngrădită la Pemhill. 

-Şi şi-a făcut treaba? 

-Nu am nici cea mai vagă idee. Bărbatul se rezemă de spătar, 
complex relaxat. Șoarecele pe care l-am văzut era pe pășunea de 
la vale. Athena nu s-a aventurat niciodată mai departe de curte. 

Tânăra își duse mâna la gură și dădu din cap, ca să-și ascundă 
amuzamentul. 

-Nu ai spus asta nimănui? 

- Niciodată, șopti el. Numai ţie. 

Claire tresări, apoi îl studie. Oare o tachina? Sau tonul jos al 
vocii lui era presărat cu altceva? 

— Acum e rândul tău. 


Tânăra înghiți. Cu atâtea secrete, era greu să aleagă doar unul. 

- În urmă cu mai mulți ani, am furat de la Langham Hall, fără 
să știe cineva. 

- Scandalos, murmură el, dar ochii îi străluceau cu amuzament. 

-Cam la o oră depărtare, era o tabără de nomazi. Am fost acolo 
și am cumpărat un glob de cristal. 

Confesiunea demonstra că tânăra credea în existenţa unui bles- 
tem. Cum putea explica ea disperarea de a-și proteja familia după 
moartea primului ei logodnic, Archard? 

În cameră se făcu liniște. Fără să-și mute privirea, Alex o luă 
de mâini. 

- Ce e un glob de cristal? 

-O sferă din sticlă care prinde blestemele și le împiedică să-i 
rănească pe cei dragi. Era un lucru prostesc pe care să-l recunoască. 
Cu toate astea, se forță să termine răspunsul. Tiganca bătrână mi-a 
promis că va ţine vrăjile malefice departe de casă. E în dormitorul 
meu, ca să oprească blestemul... 

Dintr-odată, Pembrooke îi înclină capul cu degetele. Buzele lui le 


atinseră cu tandreţe pe ale ei. Bărbatul se retrase apoi și o studie, 
ochii lui fiind două piscine lichide de argint. 


- Dacă vrei, ia-l cu tine când ne căsătorim. 
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- Ți-e frică de blestemul meu? 
Cuvintele alunecară libere, ca și cum sărutul lui eliberase, 
0 


îndoielile și temerile ei. 
_Nu. Își plimbă din nou buzele peste ale ei. Sărutul me, n 
t 


simplu a închis secretul tău în mine. 

Tânăra clipi lent. Dacă ei îi era de fapt frică de blestem? Da 
îi era frică să se apropie din nou de cineva, doar ca să-] piardă E 
nou? Claire dădu din cap, ca să îndepărteze slăbiciunea de momen, 
Doar vorbeau despre aranjamente de căsătorie, nu își dezvăluia 


SI 


toate secretele. 
Următorul punct nu avea valoare financiară mai deloc, dar era l 


fel de important ca orice înțelegere legată de averea ei. Fidelitate; 
în cadrul căsătoriei încuraja respectul pentru uniune și unul pen- 
tru celălalt. Văzuse efectul pe care-l avusese asupra mătușii și a 
unchiului ei. 

Dacă Pembrooke recunoștea că avea o amantă, dar refuza să re- 
nunțe la ea, nu se putea căsători cu el. Altfel, aventura lui avea să 
dea societății o altă scuză să-i facă viața mizerabilă. Claire aducea 
deja un bagaj bogat în mariaj și nu avea nevoie de bârfe suplimen- 
tare de la el sau amanta lui. 

- Vreau să ne devotăm complet unul altuia. Cu o lipsă completă 
de grație, Claire spuse: Trebuie să renunți imediat la amanta ta. 

Privirea lui mercurială deveni tăioasă și fatada de amuzament 
se ridică imediat. Bărbatul se apropie şi își aa Boz E E calare 
nivel cu a ei. i í 

- De unde știi dacă am sau nu o amantă? 

- Oamenii cred că o întreţii pe i — 
mase lipită de scaun. Dacă s-ar mie be LaFontaine pei 
ar fi perceput-o ca fiind slabă. Dacă ai un a Pembrooke 
să-i pui punct. Verișorul meu McCalpin o gi tii ea, trebuie 
ne căsătorim. ifice înainte să 

Pembrooke era atât de aproape, dar Claire ref i 
Fără să mişte un muşchi, aşteptă, ca și cum Ba să 
lume. Inăuntru, tânăra simțea numai fiori peste dec ti 
pinsese prea departe. Destul de departe cât Alex să i. P 
se mai întoarcă vreodată. Cu toate astea, trebuia să 


faţadă hotărâtă. 
_ Dumnezeule, vorbeşti serios, spuse el. 


4r 


clipească. 
mpul din 
Oate îl îm- 
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- Da. Claire ridică sprâncenele și își încordă maxilarul. O umbră 
de panică începu să-i acapareze pieptul. Dacă făcuse o greșeală? 
Tocmai îl insultase. Nu putea pierde această ultimă șansă la o că- 
sătorie. Era posibil să fi făcut o gafă mai mare? 

Pembrooke rupse tăcerea pe un ton care, deși era jos, avea o 
nuanţă amenințătoare. 

- Nu am vreun asemenea aranjament. În ultimul an am jelit-o pe 
sora mea şi nu am plecat de la Pemhill. Nu o să fac alte comentarii 
legate de trecutul meu. Nu afectează în nici un fel uniunea noastră. 

Un fior de teamă i se încordă în piept lui Claire. Cum rămânea cu 
trecutul ei? Dacă Pembrooke ar fi știut chiar și numai o fracțiune 
din adevăr, s-ar fi oripilat. Fiecare gând și îngrijorare se coagulară 
într-o piscină imensă de noroi în mintea ei. Tânăra dădu ușor din 
cap, în încercarea de a-și reveni. 

Cum putuse să fie atât de crudă și să deschidă subiectul aman- 
telor, când bărbatul fusese în casa lui, îngrijindu-și familia? 

- Îmi pare rău. Pierderea unui membru al familiei e unul din cele 
mai grele lucruri cu care m-am confruntat vreodată. Sunt sigură că 
încă jelești. 

Bărbatul se uită pe geam, complet distras și fără să realizeze tu- 
multul ei interior. Într-un final, privirea lui reveni la a ei și expresia 
i se înmule. 

- Mulţumesc. Tuturor ne e foarte dor de Alice. Înspiră adânc și 
expiră, durerea lui fiind evidentă. Să continuăm. Ce ai mai vrea să 
discutăm despre aranjamente? Sau mai e ceva ce ai vrea să-mi spui? 

Luată prin surprindere de întrebarea lui, tânăra se bază pe cel 
mai mare dușman al ei ca să o împiedice să mai facă greșeli. 

- Nu, cred că am terminat. Dacă vrei să afli ceva despre mine, 
poti să vorbeşti cu bârfitorii din societate. Știu mai multe despre 
trecutul meu şi despre blestem decât mine. 

Dacă Pembrooke chiar avea să-i urmeze sfatul, avea să-l piardă 
și pe el. Doar că de data asta, ea avea să fie motivul pentru care se 
întâmpla asta. 

Privirea lui trădă amuzamentul pe care-l găsi în comentariul ei. 

- Așa. Probabil același lucru se aplică și la mine. 

Claire rămase nemișcată. Dacă mai împărtășea din secrete, ce 
mai rămăsese din reputaţia ei avea să fie făcut bucăți și, cel mai 
important, visurile ei pentru propria familie și casa copiilor pe care 
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o construia în amintirea părinților ei aveau să fie dia 
încredința copii tocmai ei? Use, Ci, 
Un mușchi tresări în maxilarul lui. 
_ Ăsta e un subiect foarte delicat, unul din cauza cărui 
că te vei rușina, dar trebuie discutat. Bărbatul vorb; cata, N , 
adâncă având un timbru liniștitor. Poate crezi că vreau să. A 
cu aceeași monedă, dar te asigur că nu e așa. Au apărut zi e 
potrivit cărora ai un iubit. Vreau să te asigur că o să fac Pta, 


A, 


Ea, 


" 


necesar ca să le opresc și să te protejez. 

Tânăra îi studie fața, căutând un semn, ceva care să-i spun; i 
bărbatul știa adevărul despre ea. Fără avertisment, rușinea o Joy 
în piept. Amintirile cu lordul Archard o înecară. Ca să demonstrez, 
profunzimea angajamentului lor, cei doi făcuseră dragoste și-și ofẹ. 
riseră unul altuia virtutea în urmă cu mulți ani. 

- Îți mulțumesc pentru grijă. Nu am auzit acele zvonuri. 


-Îmi cer scuze dacă te-am supărat. 
Bărbatul își trecu mâinile prin părul brunet. Lungimea acestuia o 


duse cu gândul la un pirat. Pentru o clipă, Pembrooke păru la fel de 


pierdut în'trecut ca și ea. 
- Cine împrăștie povestea asta? întrebă ea, încercând să pară 





detașată. 
- E greu de identificat. Sunt aluzii și bârfe de la oameni care nu 


au... Durerea de pe fața lui se transformă într-un zâmbet trist. 
Nu-ţi face griji. O să le opresc. 
- Nu e nevoie. Nimeni nu poate să oprească zvonurile despre mine. 
Disperată să scape de tortură, Claire își mușcă buza ca să reca- 
pete controlul, în timp ce pulsul i-o luă razna. Inima îi șopti că era 
momentul să spună adevărul și să-şi mărturisească vinovăția Ani 
intregi, își protejase cu atenţie secretul, dar bărbatul ăsta ii B 
mântul lui că o va proteja o făceau să vrea să-i spună tot ȘI ] 
Dumnezeule, nu putea face asta. Dacă o făcea Pe + 
să plece, iar societatea avea s-o eticheteze imediat drent 2 a : 
Bărbatul se ridică de pe scaun și veni în fața ei pt o proscrisă. 
- Ar trebui să plec, să mă duc să vorbesc cu mătușa i SI 
Tânăra inspiră adânc, ca să liniştească râul de pei unchiul tău. 
| prin ea. care curgea 
— Vor vrea să discute din nou aranjamentul nostru. Să 2; 
cu unchiul meu. Are reputaţia că e destul de tenace. ! răbdare 


păi a 3. y 





___——— Mireasă cu ghinion EERE 


_ Nu cred că unchiului tău îi pasă câtuși de puțin de răbdarea 
mea. E preocupat de bunăstarea ta, așa cum e și normal. 

Claire simți dim nou cum obrajii îi luară foc. 

_Nuanţa asta de roz e fermecătoare. Va trebui să te fac să ro- 
cesti cu fiecare ocazie, dacă asta e recompensa mea. Pembrooke 
A strânse de mână și i-o ridică încet la buze. Căldura trimise fiori 
prin ea. Sunt foarte încântat de uniunea noastră. O să te vizitez 
din nou în curând. 

Bărbatul plecă apoi. 

înăuntrul ei, Claire știa care era singurul lucru pe care putea 
să-l facă. Nu avea altă opțiune în viață. Preţul de a nu merge mai 
departe cu căsătoria era mai mare decât orice ușurare temporară că 
va scăpa de supărarea lui după ce acesta afla adevărul. 

Era a lui Pembrooke. Dumnezeu să-i protejeze pe amândoi de 
blestem. 
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Capitolul 4 
CER 


Nimic din Claire nu se mișca. Până și aerul fierbinte i lipici 
din pod avea mai mult dinamism. Șocul pe care-l simti o făcu să , 
îndoaie că avea o inimă. 

După ce Pembrooke plecase, lumea ei se întorsese cu SUSU- 
jos. Grația lui și sinceritatea arătau ce fel de bărbat era. Un bărbat 


care avea să țină la soția lui. Unul care merita iubire. Unul care 
merita adevărul. 

Nici unul dintre ceilalti logodnici nu îi amestecaseră într-un ase- 
menea hal sentimentele de dorință, vinovăție și rușine. Nu putea 
nega faptul că era blestemată. Ce văzuse din viața ei viitoare cu 
acest bărbat oferea promisiunea a tot ce-și dorise vreodată, dar în 
adâncul inimii, realitatea situației refuză să dispară. 

Tânăra deschise cufărul din fața ei, o bucată din cedru masiv în 
cast aflau toate rochiile ei de mireasă. Îngenunche și căută până 
găsi punga din mătase în care se afla rochia roz pe care plănuise să 


9,poarte la satana Henry, contele de Archard. Ridică cu aten- 
ție rochia din cufăr și căută buzunarul ascuns de la corsa; 


dăduse în ziua când fă 
. 1 - 
seră dragoste. Nu avea mai mult de cinci c deasa 


Be medalio 


E elit e ieaentă ata i lor. 
Tânăra îi mângâie faţa. Sunetul bătăilor į 
i 


veniră, împreună cu încrederea ei. În numai cinci m; 
la o concluzie, și anume că nu greșise când îs; fi minute, ajunsese 
tui bărbat. Il iubise și el o iubise. Orice repercu Aduse virtutea aces- 
erau nesemnificative în comparație cu ce i Stuni ale acțiunilor ei 
mărturisească totul lui Pembrooke "Su H 


j iera ei, intră în pod. ec ; 
Aileen, menaj , p onsecintele. 


VE E 


nimii si 
“UI Și al pulsului re- 
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— Mireasă cu ghinion 


- Milady? Pitts mi-a špus că sunteți aici, Sunteţi așteptată în 
biroul Excelenței Sale. Tânăra îşi înclină capul și privi cufârul deg- 
chis. Doar nu vă gândiţi să purtați una dintre acele rochii la CASA- 
toria cu lordul Pembrooke? Nu vreți să vă căsătoriți cu Jinis 

- Nu. Doar mă simțeam puțin nostalgică, 

Claire puse medalionul la locul lui și părăsi podul. Avusese des- 
tul ghinion cât să-l ajungă o viaţă întreagă. Dădu voie calmului 
interior să înflorească în puterea necesară de a-și înfrunta viitorul. 

După ce Pembrooke îi afla secretul, avea să aibă dreptul să nu 
meargă mai departe cu căsătoria. Nu putea să-l învinovătească 
pentru asta. Insă dacă mătușa și unchiul ei aflau motivul pentru 
care nu se mai căsătorea, aveau să fie devastați. Dezamăgirea pe de 
fețele lor avea s-o distrugă. Cei doi îi oferiseră o casă când nu avea 
una și o susținuseră de-a lungul anilor. Nu putea să le răsplătească 
bunătatea cu umilința pe care ar fi simțit-o când ar fi aflat că ne- 
poata lor își pierduse virtutea în urmă cu mulți ani. 

Putea să rupă logodna cu Pembrooke, dar atunci ar fi fost for- 
tată să plece din Londra și să meargă la proprietatea ei din sudul 
Scoției, Kickhart. În acea dimineață, explodase vestea despre des- 
părțirea ei de lordul Paul și noul angajament cu Pembrooke. Dacă 
nu se căsătorea cu el, nu avea să fie nevoie de prea mult ca să fie 
izgonită din oraș până vineri. Blestemul avea s-o urmeze, cu sigu- 
ranta cu care soarele răsărea în fiecare dimineață. 

Claire stătea în faţa biroului și își lăsă capul jos. Închise ochii 
strâns, până când golul din piept dispăru. Cumva, trebuia să găseas- 
că un mod de a-i spune lui Pembrooke înainte să se căsătorească. 

Când intră în cameră, mătușa ei și unchiul verificau o grămadă 
imensă de hârtii de pe birou. Alex nu era prezent. 

- Aici erai. Mătușa Ginny dădu la o parte o șuviţă argintie. l-am 
spus lui Aileen să-ți pregătească rochia albastră din satin, pen- 
tru evenimentul de diseară. Mătușa ei zâmbi, dar vocea îi dădu 
de gol neliniștea. Sebastian și Pembrooke au decis că veți merge 
împreună, înainte să fie anunțată nunta voastră mai spre sfâr- 
șitul săptămânii. 

- De ce să apărem în societate? 

Îi era imposibil să se gândească că aveau să apară în public ca 
un cuplu logodit. După balul lui Lady Anthony, blestemul ieșise 

din nou la suprafață. Ziarul de dimineață, Midnight Cryer, scrisese 
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pe prima pagină Sp i-a îi Er, E ua logodna X: 
fusese scurt și la obiect: „Farmecul lui Lady Calamitate N A 
forță aseară . za Ah Plin 

Expresia unchiului ei deveni mai înțelegătoare, 

_ Ru si Pembrooke ne-am gândit că o seară în care apăreti; 
preună o să micsoreze zvonurile. In seara asta mergeti la sa 

Aileen făcu o reverență în fața el. 

_Să scot safurele mamei tale? întrebă ea. 

- Da, ar fi minunat. 

O parte din neliniștea ei dispăru când se concentră pe licări 
rea din ochii menajerei ei. Aileen era cu șapte ani mai mare dec, 
Claire și fusese cu ea de când avea 13 ani. Mătușa ei spusese că fiecare 
tânără are nevoie de propria menajeră, ca să se prezinte în cea maj 
bună lumină posibilă. Cel mai important era însă că Aileen stătuse 
de bunăvoie alături de ei când o amenințaseră coșmarurile. 

În cameră se făcu linişte, un contrast cu emoţiile lui Claire. 
Entuziasmul că avea să se căsătorească în sfârșit se ciocnea de tea- 
ma a ce va implica căsătoria cu Pembrooke. Acest moment era unic 
în comparație cu celelalte patru dăți când vorbise despre aranja- 

mentele ei de nuntă. Alex o voia pe ea, nu zestrea ei. Nici unul din- 


tre ceilalți logodnici al ei nu puteau spune asta. Nici măcar Archard, 
care avusese nevoie de zestre ei 


așeză lângă mătușa Ginny, 
Unchiul ei se întoarse c 


pentru proprietatea lui. Tânăra se 
care avea să o sprijine necondiţionat. 
clei | u un aer de satisfacție. 
~ aire, aranjamentul lui Pembrooke are binecuvântarea mea 
Tânăra înghiți şi inchise Ochii, ca să-şi revină. Unchiul e; i 
de acord. Claire îmbrățişă senzația imediată 4. nchiul ei fusese 
să-i crească în piept. Orice îi pregăte ată de speranță și o lăsă 
a vii _ $ 
itorul, dacă Pembrooke 


încă avea s-o dorească E m E 
ască după ce îi marturisea sec tul 
retuli ei, avea să 
de ns ? 
- Continuă, te rog. ucces, 


găsească un mod de a face căsătoria u 
Mătuşa Ginny îi întinse o bucată de hârt; 
E ' , rea ie, 
Trebuie să fii pregătită, în caz că te întreabă c; 
tem sau despre lordul Paul. Pasiunea lui pen cineva despre bles- 
e mai rea decât credeam, Aseară Și-a pierd tru Ocurile de noroc 
de ales, a trebuit să vândă proprietatea n- âVerea și 


ca 
. . . . . . mam i ` l NU a av 
i-a trimis lui Sebastian un bilet în care a h ei lui O ut 
4 ca eață 
- Nu, mulțumesc. Aș prefera să nu. tnoap aţă 


tea trecută. 
ġ „6: 


n "Mireasă cu ghinion a e 


Acum societatea avea să adauge datoriile la lista de blesteme, 
„ături de moarte, boli și dezmembrare. Claire se uită la scrisoarea 
cu sigiliul rupt al lordului Paul. Noaptea trecută, o hârtie asemă- 
„ătoare avusese o putere foarte mare asupra vieții ei. Acum, nu era 
decât o bucată de gunoi. 

Privirea mătușii ei era înțelegătoare. 

_Draga mea, știu că e crud, dar trebuie să auzi cele mai noi in- 
formații. Sunt zvonuri cum că ghinionul lordului Paul este o min- 
ciună. Se apropie ȘI O luă pe Claire de mâini. Le strânse, ca și cum 
incerca să-l dea tinerei o parte din forţa ei. Unii spun că el a fost 
-el care a împrăștiat povestea, ca să scape fără pedeapsă. Nimeni 
nu știe cine deține proprietatea acum. Nu ne mai permitem alte 
scandaluri sau suspiciuni care să te vizeze. Slavă Domnului că 
Pembrooke a fost aici. Ţi-a făcut o mare favoare. 

_Ce vrei să spui? întrebă Claire circumspectă. 

_ Lordul Pembrooke crede că lordul Paul încearcă să obțină fon- 
duri private ca să-și recupereze pierderile. Dacă reuşeşte, reputa- 
tia lui o să supraviețuiască, în timp ceata... Mătușa Ginny făcu 
o pauză. Să spunem doar că blestemul o să continue. El nu o să 
sufere dacă nu o să se căsătorească cu tine, pentru că există alte 
moștenitoare. 

- Ce sugerează Pembrooke? B 

Desi fu nevoită să întrebe asta, Claire nu vru să audă și răspunsul. 

Într-un final, unchiul Sebastian vorbi. | 

-Tu şi Pembrooke o să ieşiţi în societate zilele următoare și o 
să vă purtați ca un cuplu fericit și îndrăgostit. Astfel, oO Să opriți 
orice zvonuri despre lordul Paul sau despre o căsătorie forțată. La 
finalul săptămânii, o să vă căsătoriți cu o licență specială. mată 
societate, o să pari înțeleaptă să scapi de datoriile lordului Paul. 
Bărbatul ridică sprâncenele și îi analiză fața. Ce spui? | 

Tânăra reuşi să-și controleze neliniștea și se întoarse spre ma- 
tuşa ei. 

- Ai vreo părere? a 

- Dacă au esti sigură de căsătoria cu Pembrooke, i să găsim altă 
cale, spuse mătuşa Ginny în timp ce 0 strânse de mână. 

Claire inspiră adânc și se ridică. 

- Vreau să mă căsătoresc cu el. 

Unchiul Sebastian expiră ușurat. 
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-a asigurat că o să-ţi protei 
-Sunt de acord. Ne-a asig 1 protejeze py 
zervele. ea 
re ; facem planuri pentru restul săptămânii ai +. 
D4 lumină. Vineri o să te căsă aj, 
privirea mătușii Ginny SC umină. ASătoreșţi, e 
Claire își îndreptă umeri ude 
Multumesc. Cu toată nebunia asta, am uitat să întreb ce ih 
i | : 
| ? 
o să fie la Royal Opera House: | aul, 
Unchiul Sebastian se dusese deja la biroul lui și râse, spunâna,, 
peste umăr: zu D 
-Cui îi pasă? Tu și Pembrooke o să mergeţi acolo ca să fiți văzuţi 
nu ca să vedeţi ceva. Distracţie plăcută diseară! 


Arik, 


Claire se foi, în timp ce 14 000 de furnici imaginare mărșăluiau 
pe spatele ei, iar Aileen îi ajusta O șuviţă rebelă de păr. 

- Milady, arătaţi magnific. Nici un bărbat nu o să vă poată rezis- 
ta, cu atât mai puţin lordul Pembrooke. 


Dacă menajera ei ar fi știut adevărul despre virginitatea lui Claire 
ar fi înţeles cât de ușor putea fi pierdut respectul lui Pembrooke. 


Claire stătu nemișcată, în timp ce Aileen îi puse la gât colie- 
rul preferat, o bijuterie masivă, despre care mama ei spusese că se 


asorta cu ochii tatălui ei. Diamante mici înconjurau safirul mare, de 


un albastru regal. Restul colierului era format din diamante perfect 
asortate, separate de safire mai mici 


Si | şi aranjate pe un lanţ de aur. 
Roc Jate p l 

hia ei se potrivea perfect cu colierul. Decolteul dânc 

dar totuşi destul de modest cât Clai ui. Decolteul era a 


Claire se întinse după mănuși, când 
o bătaie. | l 


Aileen se întoarse cu cartea de vizit 


4 ei á 
-Aşa îi trebuie, să vadă cât de tie lordului Pau] 
măi ea. A5ă eşti | 
| n Seara asta, mor- 
Peste câteva minute, Claire intră în | 
Aa : - A w S 
adânc și aşteptă lângă canapea, ca lordu] paun) galbe 
In cameră era tăcere, cu excepția scrâşnetuluj ii Iv napita 
. . F b4 e o ] 
din șemineu. În acea seară, culorile aurii cald ziona i TAG 
să pară palid. dia Salon fiielor 
îl făceau 
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_ Mireasă cu ghinion 


o 


Bărbatul stătea în fața șemineului, uitându-se în jos. Dunz 
căteva clipe, își ridică capul. Inima lui Claire incepu să ceea 
tere când văzu cât de răvășit era. Haina lui elegantă sifonată si 

srul ciufulit erau dovada a ce-l chinuise la nivel personal EA 
timele zile. Cel mai probabil nu trecuse pe acasă, sau valetul ] | 
demisionase în urma evenimentelor recente. 


-Ce frumoasă ești, Claire! 


ul 


Privirea lordului Paul era blândă în timp ce se plimba peste ea. 
Fantoma unui zâmbet apăru pe buzele lui. 

- Mulţumesc. Nu am prea mult timp. Am planuri pentru seara 
asta. 

Tânăra scrâșni din dinți, ca să nu-l invite să ia loc. Era ciudat să 
nu-i ceară să rămână. In timpul logodnei, se bucuraseră unul de 
compania celuilalt, semn că puteau să dezvolte sentimente reale 
în timpul mariajului. 

- Trebuia să te văd. Bărbatul își mută privirea pentru o clipă, 
apoi se îndreptă spre ea. Dacă-l vedea cineva intrând în Langham 
Hall, bârfele aveau să cuprindă tot orașul în mai puţin de o oră, 
tocmai de aceea trebuia să găsească un mod să-l facă să plece ime- 
diat. Mai mult ca sigur că ai aflat că am probleme financiare. Vocea 
lui era blândă, dar cuvintele tăioase. Nu o să-ţi asociez reputația 
bună cu a mea. 

Privirea lui se umplu de durere. Tânăra ridică mâna, ca să-l con- 
soleze, dar apoi o lăsă să cadă la loc. Nu putea să-l ajute până nu 
îi explica de ce o lăsase să se descurce singură noaptea trecută, la 
balul lui Lady Anthony. 

- Asta e motivul pentru care am rupt logodna. Unii spun că eram 
convins că blestemul există sau că te-am păcălit în mod deliberat. 
Te asigur că nu e adevărat. 

Ochii lui albaștri, care în mod normal erau luminoși și licăreau 
cu umor, păreau mohorâţi din cauza înfrângerii. Tragedia jocurilor 
de noroc îl costase tot. Părea pierdut, aproape învins, ca și cum își 
pierduse ultimul prieten. 

- Multumesc că ai venit. Nu cred că pot să-ți spun altceva decât 
că sper că o să-ți găseşti fericirea. Un servitor o să te însoțească 
Spre ușă. 

Calmul vocii ei o surprinse. 
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mprăstie lent pe fața lui. Tânăra se, 
„aurătatea se IMpraș 
Singurată 


A fa! 
la 
\ Paul să NU îi ceară iertare. | Ş 
du Claire, regret profund că te-am pus în poziția asta. Dac , l 
— alfe, fi z S tră o... 4 în 
ceva ce o să salveze prietenia noa 
Ce... 


2 tinerei bătea cu putere, ca ȘI cum voia să-i spun; 
ae: O ignoră Bărbatul o ceruse în căsătorie fără säi 
1 . 
spus eu - R 
k ej. 
a prietenia | | 
stem. li dator | | | | 
ble Va trebui să-mi dai puțin spațiu. Acţiunile tale mi-au pus i 
lia într-o poziţia dificilă. Vizitele sociale de azi nu au fost decât 
ia într- s ; 
ingrijorare de fațadă. Toată lumea vrea sa știe dacă zvonurile sunt 
in 
19 
adevărate. Înțelegi: l _ | 
_Dacă te consolează cu ceva, bârfele de mâine vor fi despre 
mine. Nu vreau să pierd și prietenia ta. 


Sunetul ceasului de pe hol, care anunța ora fixă, răsună cu pute. 
re. Pembrooke trebuia să apară în orice clipă. 


alian 
pese d, 


























Decizia lui Alex de a face seara cât mai plăcută posibil pentru 
Claire se transformă într-o sursă de uimire. O deschizătură mică 
a uşii salonului îi permise să vadă și să asculte conversatia dintre 


logodnica lui și lordul Paul. Cuvintele lui Claire, rostite încet, îl 
impiedicară să audă tot ce « 


a punea. Mintea i-o luase razna, în în- 
cercarea de a găsi un răspuns rațional, Cu siguranță nu avea nici 0 
legătură cu lordul Pau]. | 
- De ce m-ai făcut să trec printr- 
vrei căsătoria asta, 
Vocea lui Claire era 
era clară. Pentru o cli 
- Dacă ai sti suferința pe care 
deajuns, dar sunt tot ce-ţi p 
responsabil pentru actiuni] 
implicate şi alte forte, pe ç tii că mai 
adevăratele mize, M m fi pus ia De contro A S A da = i 
menea situaţie, nici Unu] di S E ştiut 
Claire, care se afla in cealaltă Part E într-o ase- 
în talie. iii: 


0 umilire publică? Credeam că 
e deră a 

„cat o șoaptă, iar disperarea 

O S) 


. Sc > 
ot oferi acu uzele mele nu sunt În- 


* mele, dar ar, ordul Paul ezită. Sunt 
Care nu r 


På, crezu că t 


erej 
— AȘ vrea doar să-mi fi Spus tu direct, } 


» iși ka, 
= `! Puse mâinile 
zia de a mă despărți de tine? Atunci ce] ra A Du Mi-ai 
am fost cea care te-a părăsit și nu aș fi tonă lu Oferi Curtoa- 

t 


Mea ar erit 
A Un - fi SPus Că 
€l Blum a eu 
P E Ya e p ra 
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parul de pe iale i se Na când lordul Paul păru aproape de a 
dezvălui rolul pent de Alex în ruinarea lui. Claire fie nu prinsese 
„luzia, fie nu-i mai păsa. 

Lordul Paul se apropie încet și o luă de mână. 

_ Am vut O viață ie tine. Cu cealaltă mână, îi ridică bărbia 
forțând-o să-l aia gin Credeam că ne vom potrivi în aiie 
modurile posibile. Mai dă-mi o șansă și nu o să regreți. Dă-mi până 
vineri. Spune da, Claire. 

Corpul lui Alex se încordă și închise ochii, ca să nu-l mai vadă pe 
lordul Paul atingând-o. Dacă le întrerupea interludiul, ar fi distrus 
tot. Aşteptarea era tortură pură, dar răspunsul ei avea să-i stabi- 
lească următoarea acțiune. Bărbatul își ţinu respirația și așteptă. 

_Răul a fost făcut. Vocea lui Claire nu avu nici urmă de ezitare 
cuvintele fiind clare și precise. Absența ta la anunțarea logat 
noastre a rupt logodna. E cel mai bine așa. 

- Dacă ţi-aș spune că te iubesc? 

Claire se dădu în spate, ca și cum lordul Paul o lovise. Rupse 
tăcerea cu un ton ferm. 

-Te rog, nu face asta. Dădu din cap. Amândoi trebuie să mergem 
mai departe cu viețile noastre. 

Alex expiră încet. Autocontrolul său atârna de un fir. Folosise 
fiecare fărâmă de disciplină din el ca să nu dea buzna în cameră și 
că o ia de acolo, când lordul Paul o implorase să-l ia înapoi. 

_Nu sunt de acord, milady. Nu o să renunţ așa ușor. Să ai o seară 
plăcută! 

Lordul Paul se întoarse spre ușă. 

Alex se mută în umbră, așteptând ca bărbatul să iasă. Când lor- 
dul Paul închise ușa, Alex se apropie din spate, fără să scoată un su- 
net. Profită de faptul că era mai înalt și îl apucă pe bărbat de guler. 

- Hai să vorbim. 

Lordul Paul arăta mai degrabă ca u 
ca fiul unui duce. Înainte să-i răspundă, Alex îl 
zică, aflată în cealaltă parte a holului. 

-La naiba, Pembrooke! Lordul Paul încercă să-și ara 
Ai provocat destule probleme săptămâna asta. 


Alex își încleştă pumnul. 


n vagabond disperat decât 
băgă în sala de mu- 


njeze haina. 
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- Se pare că nu. Am auzit destul din conversație cau N 
concluzia că semeni foarte bine cu un porc înjunghiat pe ajung 
guitat condițiile salvării tale. Proza, 

_De ce ar trebui să ascund faptul că tu m-ai obligat să Fi) 
na cu Lady Claire? Toţi din oraș nu vorbesc decât despre c; Fa 
mea și blestem. Lordul Paul se retrase lângă pian și apăs; ee 


clape. Viaţa mea s-a terminat. Sunt falit, sărac din cauza ta Nu kj 
| i 


- -> 
— rao o a IS Syo 


| 


am nimic de pierdut. 

Când își ridică capul, toate emoțiile dispăruseră, ca și cumo Der 
dea se lăsase în jos, semnalând finalul unei piese tragice. 

- Deci zvonurile de la club sunt adevărate. Tată] tău ţi-a tăiat a 
totul fondurile. Un fior de vinovăție își făcu loc printre gândurile 
lui Alex, dar bărbatul închise emotia în spatele hotărârii lui întă. 
rite. Fă așa cum am stabilit sau o să scot garanţiile. Altfel tu alegi 


Australia sau America. 

Lordul Paul se apropie de el. 

- Du-te naibii! 

-Stai departe de Claire. Vocea lui Alex deveni aspră. Dacă o mai 
baţi la cap, o să te trag la răspundere. Te implor, nu trebuie decât 
să-mi dai un motiv. 

Dintr-odată, privirea lordului Paul se limpezi. 

-O vrei pentru răzbunare. La naiba, cum de nu am văzut asta? 
Vocea lui deveni mai adâncă. Mi-ai oferit credit nelimitat la Reynolds. 
Tot ce voiam să joc, fără limite. Cât ti-a luat? 

a na piei maale ifonate ale lordului Paul 

Place destrăbălarea. 


- Nu-ţi pasă de nimic. Nu vrei decat ax l l 
Sie “Antal enea decât să egalezi scorul. Tu ești cel 
Alex își controlă dorința copleșitoare de a at 
bărbat, nu avea să se oprească până când a 
era întins pe podea. 
- Amândoi știm de ce a murit. Cum Poţi să do: 
- Conştiinţa mea e pură ca un cor de îngeri, PaE mgp tea? 
o privire evaluatoare. Permite-mi să-ți spun un sai aul îi aruncă 
e incomparabilă. O bijuterie de cea mai bună calită Lady Claire 


Dacă-l lovea pe 
cadavrul lordului Paul nu 
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Lorzilor, Paul petrecuse după-amiaza cu el. Cunoscător din punct 
de vedere politic, Paul rescrisese secțiuni întregi. ÎI ascultase pe 
Alex ţinând discursul, apoi il sfătuise ce idei să evidentieze. Ziua 
următoare, Alex primise ovaţii în picioare. 

Avuseseră aceleași experienţe de viață. Merseseră la aceleasi 
scoli, făcuseră parte din aceleași cluburi. Cândva, fuseseră prie- 
teni. Ştia de unde venea Paul și cum gândea. Dar putea să creadă 
„firmatia lui Paul, cum că se culcase cu Lady Claire? Bărbatul min- 
tise despre Alice și mai mult ca sigur că mintea și acum. Nu sai sta 
altă explicaţie. 

Lordul Paul își ridică un colț al gurii, într-un rânjet arogant. 

_ Claire are cei mai minunați... Își ridică mâna la inimă și oftă. 
O să descoperi singur comoara. 

Imaginea mâinilor lordului Paul pe Claire pătă actul său final de 
răzbunare. Se forță să se concentreze pe lordul Paul și se apropie 
de el. 

- Eşti respingător, dar nu am crezut niciodată că ești și un min- 
cinos, spuse Alex în timp ce-și scrâșni dinții și îl fixă cu privirea. 

_Mereu ai fost un snob căruia îi plăcea să judece. Poate de asta 
Alice a prefera compania mea când avea probleme. 

Lordul Paul ridică o sprânceană. Avea dreptate. Alice mereu îi 
ceruse sfatul lui Paul. Dar Pembrooke nu avea de gând să dea de 
gol durerea provocată. 

_Dacă mai contează, data viitoare când o să termin cu o iubită 
o să-ţi trimit un bilet. Dacă e să mă iau după alegerea ta de acum, e 
evident că-ţi place să mă urmezi în pat, spuse lordul Paul. 

Alex îl apucă de lavaliera și o răsuci. Numai vârfurile pantofilor 
lordului Paul mai atingeau covorul gros. 

-Dacă faci măcar aluzie la așa ceva de faţă cu alții, o să te omor, 
fără să mă gândesc prea mult la asta. Acum pleacă, până nu-mi 
strici buna dispoziție. 

Îl împinse cu putere, trimițându-l pe lordul Paul în ușa închisă. 

Bărbatul zâmbi, în timp ce-și aranjă haina. 

-O să plăteşti pentru ce ai făcut, îți promit asta. Nu o să te las să 
o distrugi pe Claire așa cum ai făcut cu mine. Sau cu Alice. 


Înainte ca Alex să intre în salon, își aranjă haina și lavaliera, in 
timp ce-și controla furia şi durerea. Refuză să creadă ce-l spusese 
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lordul Paul, cum cå 0 făcuse pe Claire a lui. Aceasta ey, i 


d TRI cet 
rescută. Astfel de minciuni nu avea, . *4 
= 


minunată Și bine-c =: it o 
vizeze după ce s€ căsătoreau. Nimeni nu avea să-i păteze teput 
Prefera să riște dueluri și blesteme decât să o lase să sufere A 

Reproșul cum că o ruinase pe Alice fusese aproape de de 
deoarece nu reușise să o apere de o asemenea tragedie. În acel 

ment însă, acest lucru conta foarte puţin. Tot ce făcuse în ultim 
an fusese pentru Alice. Asta era singurul lucru care conta. Daci, 
apăra pe Claire, poate acest lucru avea să-i ofere o urmă de salva, 
si usurare de vinovăția care-l urmărea mereu. 
Claire stătea cu faţa spre șemineu și spatele la el. Fie nu-l auzise 
când se apropiase, fie nu-i păsa. 

Privirea lui urmă forma rochiei și se opri asupra umerilor ej 
Contrastul muselinei de un albastru-închis pe pielea ei de culoarea 
fildeşului crea un tablou fermecător, unul pe care orice maestru ar 
f fost încântat să-l picteze. Focul surprindea strălucirea părului ei, 
reflectând flăcările de un roșu-închis. Era frumoasă. 

Cu un foșnet al rochiei, tânăra îl întâmpină cu un zâmbet sincer, 
care dispăru apoi într-unul exersat. Claire inspiră adânc, apoi îl aş- 
teptă să se apropie. Fie că zâmbetul ei era autentic sau nu, bărbatul 
era atras de ea, ca și cum era prins într-o pânză magică, atracția 

fiind prea mare ca să-i reziste. Alex recunoscu adevărul inevitabil 
în tăcere. Nu voia să-i reziste, oricât de incomod era pentru el. 


Orice i a a 
ga 7 Po Pa Bi putea să-și piardă perspectiva. Trebuia 
să-și amintească de Alice. Soapta lui as 


? 
0- 


- Lady Claire. pra rupse tăcerea. 
Tânăra îl privi cu ochi limpezi si 

pezi si atenți 
- Lord Pembrooke. r aceng, 


- Te ro -mi 
Bărb a er mi-Alex, Așa-mi spune famili 
atul zâm | pa la 
ale suferinţei ei a Putin, a Sa O ajute să se rel a ar tei 
| } iei încă îi străluceau în och: axeze, dar rămășițe 
dului Paul? Se hotărî să o facă să iti t. Oare jelea pierderea lor- 
Nici unul dintre ei ot, mai ; 
căldura și catifel : ae că mânuși în S „ Puțin peel. 
Pai E a vre pielii ei amenințând a nari; O luă de mână, 
i tei pp deliberată, île a ll dezlănțuie gândurile 
mâna, sărutând-o. Parfumul ej înțe 0 plecăciune «i îi 
santal, îi reaminti de clipa în care Paton, e porto fa | întoarse 
Dă 3 w C w 
Juj Lady Anthony. Buzele lui Tere ala cu lemn de 
ir 


ra 
| , apog mase de el la balul 
64 i sastä pielea cu limba 
ci N 
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Reacţia ei la îndrăzneala de care dăduse dovadă îl încurajă să con- 
tinue. Cu degetul mare, o mângâie pe palmă. Trebuia să o atingă, 
pentru propria lui liniște. Claire îl fermeca, era ca o ispită. 

Buzele ei se despărțiră, ca și cum i-ar fi primit cu bucurie săru- 
tul. Privirea ei verde se întunecă când Alex o privi. 

_ L-am văzut pe lordul Paul când am venit. E totul în regulă? 

Claire se opri, apoi răspunse pe tonul blând care începuse să-i 
fe familiar acestuia. 

-I-am spus că totul s-a terminat între noi doi. Pe faţa ei nu se 
citeau emoții. E greu de explicat. Ieri credeam că o să mă căsătoresc 
cu el. Azi, o să fiu cu tine. 

Alex se bucură de triumf. În acel moment, tânăra acceptase să-si 
lase soarta în mâinile lui. Acceptarea ei era un început îmbătător 
pentru acea seară. 

- Mergem... Alex? 

Ușoara ezitare pe care o avusese Claire înainte să vorbească căzu 
ca un paratrăsnet. Dorinţa îl copleși când numele lui susură de pe 
buzele ei. 

Claire își trase mâna și își puse mănușile. 

- Hai să continuăm conversaţia în trăsură. 

Alex îi imită mișcările și își puse și el mănușile. Absența atingerii 
ei calde era o pierdere, dar faptul că tânăra recunoscuse că era a lui 
îl binedispuse. 


Claire analiză trăsura neagră a marchizului de Pembrooke. 
Rivaliza cu vehiculele ducelui de Langham. Aceasta arăta ca Alex, 
fiind mare, întunecată, frumoasă și palpitantă. Șase cai nărăvași, 
nerăbdători să înceapă călătoria spre Operă, pufneau și tropăiau. 

Alex o ajută să urce în trăsură. Mănușile accentuau eleganța 
mâinilor lui mari și forța din ele. După ce tânăra urcă, bărbatul o 
strânse de mână și zăbovi înainte să îi dea drumul. Atingerea lui 
făcu inima lui Claire să pornească în același dans haotic pe care-l 
trăise în salon, când bărbatul o sărutase pe încheietură. 

După ce tânăra se aşeză pe locul cu vedere spre direcția de mers, 
Alex urcă și se așeză în faţa ei. 

Deși era învăluit în umbră, prezența lui umplea trăsura. O apă- 
sa din toate unghiurile posibile, ca și cum Alex chiar o atingea. 
Tânăra se uită pe geam ca să-și distragă atenția, încercând să își 
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tină gândurile departe de el. După o eternitate, trăsur, 
S 


i “hu 

în mișcare. 7 

_Îl iubeşti? întrebă el încet. | 

Întrebarea neașteptată 0 făcut pe Claire să tușească Tina 
duse mâna la gură, în încercarea de a-și ascunde tulburarea ij 
iesi din umbră şi îi dădu batista lui. Tânăra încercă să îl oprea : 

Bărbatul o apucă de mână ridicată și îi apăsă batista în 
apoi închise degetele în jurul ei. Părea alarmat. 

- Claire? 

Tânăra își recăpătă abilitatea de a vorbi, însă gâtul ei se opun 2 
efortului. 

- Nu, nu am... Am vorbit serios mai devreme. Nu mai vreau s; 
mi se reamintească de asta. 

- Bine. 

Privirea lui pătrunzătoare se întunecă. 

Claire deveni din ce în ce mai agitată sub cercetarea lui atentă 
Era ca și cum lui Alex îi plăcea să o vadă simțindu-se incomod. 
Tăcerea lui o împiedică să găsească alte subiecte de conversație 
Insă clar nu era o lașă și se forță să îi susțină privirea. Costumul lui 
de seară îi scotea în evidență masculinitatea și nu îi ascundea pu- 


terea. Tot ce ținea de el, corpul, mirosul și alura, o copleșea. Alex o 


ducea cu gândul la i ălbatic si insă în bâ 
pui ue a: un animal sălbatic și, cum era prinsă în bârlogul 
Igură ce avea să îi facă Nin cica 
N ri & sá îi facă. Nici unul dintre ceilalți logod- 
nici al et nu avusese acest efect asupra sa. Claire închise ochii, în 
incercarea de a-şi recăpăta calmul | | 
Intr-un final, Alex rupse tăcerea 
- Mă i l 
à consider norocos să am o Arean ma 
de fascinantă! sa atât de frumoasă Și 
- Alex, te rog, nu e nevoie. Claire se foi 
xa e Tr T A 
= să-și ușureze disconfortul. Nu sine Ai Scaun și inspiră adânc, 
ac ema în ms pețitorilor, pentru care + e femeie care să aibă 
atrăgătoare calitate. ă 5 anii mei 
mp a ca itate. Așteptă un răs Ep mei sunt cea mai 
. Pauza din conversație se tr ii mici 
= t e transformă Înt 1 am primit nic! 
gâtului ei, unul de care trebuia să sc s 


= » N 
ară ape. A ŝtreang în j 
plictisitoare. Lucrez la o organizaţie cari tăi N. e că a S x la 


Rareori merg la evenimentele societăţii sau je C Vizite 
s T : na S Soci 
Părea plictisitoare chiar și în propriii ei ochi č istr aaae. 
` ` x e . 
Cu toate astea Alex nu spuse nimic. Á 
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_E adevărat că averea mea e legendară în mai multe feluri. Tå- 
năra nu putu opri avalanșa de cuvinte. Amândoi știm că nu e destul 
de mare cât să depășească teama de blestem, pe care o au majo- 


ritatea bărbaţilor. 
_ Tu crezi că ești blestemată? 


_Uneori. 

Altfel de ce s-ar fi dus pe cont propriu într-o tabără de nomazi, 
disperată să găsească o soluţie pentru ghinionul ei? Chiar se gân- 
Jise să plece în Scoţia și să găsească o vrăjitoare de magie albă care 
să rupă blestemul. 

_Nu există nici un blestem. Vocea lui adâncă răsună în întreaga 
trăsură. Ştii de ce te vreau? 

Tonul lui era un elixir puternic, care o relaxa... Pieptul o durea 
din cauza respirației neregulate. Nu putea formula un răspuns. 
Aerul pulsa, încărcat cu tensiunea afirmaţii lui. În acel moment, 
Claire ar fi dat toţi banii pe care îi avea ca să scape de trecutul ei. 
l-ar fi plăcut să fie Claire, nu un cont bancar sau o proprietate sau 
o glumă blestemată. lar el îi oferă această ocazie. 

Tăcerea lui Alex se așternu în jurul ei, dându-i fiori. Tânăra aș- 
teptă o eternitate, zgomotul roților și tropăitul cailor fiind semne 
ale timpului care trecea. 

Pe un ton blând și adânc, Alex rupse tăcerea. 

- Claire... Vocea lui o mângâie. În timp ce se aplecă spre ea și 
ieși din umbră, ca un erou dintr-un roman gotic, pe față îi apă- 
rut un zâmbet. Când am anunţat logodna noastră la balul lui Lady 
Anthony, credeam că o să avem o căsătorie tipică, dintre un nobil 
și soţia lui. O prietenie confortabilă, dar... Se opri și își lăsă privirea 
să se plimbe de-a lungul corpului ei, pentru ca apoi să se oprească 
asupra feței. Nu mă aşteptam să te consider atât de atrăgătoare, 
cât să nu mai am încredere în mine însumi în prezența ta. Dacă ar 
fi după mine, ai fi a mea chiar aici, chiar acum. 

Se apropie, fără să o atingă, dar căldura corpului lui o învălui. 

Șocată, Claire se încordă, nestiind cum să oprească dorința din 
ce în ce mai intensă dintre ei sau dacă voia măcar să facă asta. 
Parfumul lui, înțepător şi masculin, atât de diferit de al ei, se în- 
fășură în jurul voinţei ei, iar tânăra se aplecă în faţă, așteptând 
atingerea lui. 
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Vocea lui Alex căpătă un ritm senzual, trezind un val de 
J; 


„dânc în pântecele ei. 3 
- Ţi-aș săruta și mușca buzele până când ar fi roșii şi Á 
Alex oftă și îi șopti la ureche: Apoi te-aș mușca de lobu] urc 
timp ce ți-aș spune toate lucrurile pe care aș vrea să ți le fac i n 
dezbrăca lent, fiecare parte a pielii tale catifelate dezvălui iu 
pentru plăcerea mea. Te-aş mușca, apoi te-aș alina cu buze] e, pin 
când ţi-aș dezvălui sânii. Ţi-aș venera sfârcurile, până când ii 
întări și ai implora eliberare. In timp ce ți-aș oferi plăcere mâna 
mi-ar aluneca sub rochie. Aș mângâia o alee pe piele, până ți-as găsi 

cel mai secret loc. 
Corpul ei vibra. Dumnezeule, cuvintele lui provocară o furtun; 


în ea. 
Alex își puse mâinile lent pe scaunul de piele, încadrându-i sol. 
durile și aplecându-se până când corpurile lor aproape se atingeau. 
- Degetele mi-ar alunecară în tine și, cu fiecare atingere, ti-a 
oferi cea mai dulce tortură, până mi-ai ţipa numele în timp ce te-ai 
lăsa pradă plăcerii. Apoi, Claire, te-aș avea până când am geme 
amândoi de plăcere, împreună. 


Tânăra nu Se putea mișca. O fierbințeală o străbătu cu forța unei 
furtuni și o lăsă fără aer. Parfumul lui 


ahi o învălui, marcând-o ca fiind 


A itorii mei a., : 
decât dacă le dau semnalul. Alex pei 1 au instrucțiuni să nu vină, 
tăcută. Te rog să mă ierţi dacă erai controlul, cu o siguranță 
ziua când o să te fac a mea. Până ti Ocat, Aştept cu nerăbdare 
dorinței pe care ţi-o » Vrea .. : 
ere mult fabia Bărbatul expir s Să ştii profunzimea 
ei oi A saam in patu] me “strat, Nu-mi doresc 

Claire închise ochii și îşi așeza mâna u, 
o mângâia tandru pe obraz. Emoțjile e; Peste a lui, în și 
N e fi Cl erau apa, p timp ce Alex 
încât avea îndoieli că le va mai putea cont atât de înto 

r r 
- Alex... ola vreodată tocheate, 


Bărbatul se mișcă, de parcă se pregătea că 
să o 


s€ 
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Fiecare mușchi din corpul ei se încordă, în noduri 
îndoieli că le va desface vreodată. Spre PM ta îi pe care avea 
- Data viitoare când o să crezi că ești blestemată “Kse retrase. 
O să-ți demonstrez că nu ești. Corpul lui à, vino la mime, 
relaxă. Dă-mi câteva clipe, apoi intrăm? 
să vadă că ești a mea, viitoarea mea sotie 
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Claire nu purta de obicei rochii provocatoare la Operă sau ate 


deva, dar rochia pe care O purta în acea seară era vibrantă ip a 
loare si mișcare. Era alegerea perfectă, după declarația din râs 
făcută de Alex, cum că voia ca lumea să observe că erau împreun; 

Loja lui privată se afla direct pe mijloc, deasupra scenei, și se ag, 
la distantă suficient de mare de celelalte loji. Cu toate astea, ori; 
senzație de intimitate dispăru când mai mulţi membri ai public. 
lui îi fiară cu binoclurile. Cu instrumentele ridicate la ochi, arătau 
ca niște pirați în haine de ceremonie, pregătiți să revendice prada 
de război. Mai exact, să fie primii care să împrăștie zvonul că Lady 
Claire Cavensham participase la spectacolul din acea seară cu mar 
chizul de Pembrooke. 

În timp ce Alex o însoţi spre un scaun din spate, mâna lui se odihni 
pe spatele ei, cu o atingere posesivă. După ce luară loc, se aplecă intim 
spre ea. 

- Mama și sora mea ni se vor alătura. Vreau să împărtășesc ves- 
tea noastră. 

yea senzuală a lui Claire de mai devreme se topise, doar 
ca să fie înlocuită de altă dorință. Avea să-i întâlnească familia. 


- Abia aştept s-o văd din nou pe Lady Daphne, însă t 
plăcerea să o cunosc până acum pe Lady Pnb . e nu am avu 
- Mama nu prea iese în societate de la Pai: e. | 
Anul acesta e diferit, pentru că Daphne și-a fac rtea surorii mele. 
O urmă de zâmbet apăru pe fața lui, în T hp debutul. 
sclipească. Cu o mișcare ușoară pe scaun, Fitting incepură să-l 
ginea scaunului ei, ca și cum îi împărtășea cele i a adică mar- 
Piciorul lui era lipit de al ei, iar fierbințeala atingerii a mari secrete. 
- Daphne e încrezătoare și echilibrată la ERE E Străpungea. 
însă căldura şi umorul ei strălucesc. Sunt mândru de EE Sociale, 
o tânără desăvârşită. "A devenit 
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Inima lui Claire tresări când se uită la fața lui. Atitudinea tn; 

j sită iul 
Alex faţă de sora lui era fermecătoare. lubirea pe care o purta fa- 
miliei sale era evidentă. Tânăra simți un fior de joie de vivre. Într-o 
săptămână, avea să devină parte din familia lor. Voia să se SRAN 
tenească cu actuala marchiză și spera că relația lor avea să înâo- 
rească Într-una de mamă și fiică. Bucuria nu dură mult însă, când 
si aminti că orice fericire viitoare depindea de Alex și reactia aces- 
tuia la secretul ei. | 

_ Îmi doresc doar ca Alice să fi putut să fie aici, ca să vadă sezo- 
nul lui Daphne. Se aplecă și se rezemnă cu coatele de genunchi. Pri- 
virea i se opri asupra celeilalte părți a sălii. Ar fi fost euforică dacă 
„r f văzut succesul surorii ei. 

Pentru o clipă, Alex căzu pe gânduri, faţa lui fiind lipsită de ex- 
presie, cu excepţia liniilor fine de la colțurile ochilor, care îi eviden- 
tiau durerea. 

Claire nu vru să fie invazivă, dar trebuia să-l aline. 

_ Am cunoscut-o pe sora ta, dar mi-ar fi plăcut... mi-ar fi plăcut 
să o cunosc mai bine. 

Bărbatul se îndreptă şi, fără nici un cuvânt, o luă de mână. Mis- 
carea fu atât de subtilă, că nimeni din sală nu ar fi observat gestul. 
însă pentru ea, fu extrem de grăitor. Cuvintele ei îi oferiseră lui 
Alex o pauză de la durere. 

Bărbatul își țuguie buzele în timp ce se apropia de ea. 

-V-ati fi împrietenit repede, sunt sigur de asta. 

Cu o mișcare a corpului, mări distanţa dintre ei. 

Cestul îi arătă că subiectul era închis. Împărtășise o parte din el, 
apoi se retrăsese. Îi demonstrase acea abilitate în trăsură, în acea 
seară, şi acum cu Alice. Cu asta, făcuse adevărul greu de negat. 
Chiar dacă Alex spusese că nu credea în blestem, poate o dăduse 
la o parte ca să nu riște să fie ținta lui. O decizie înțeleaptă, deoa- 
rece blestemul nu putea s-o afecteze dacă păstra distanța. Însă în 
acea seară, o făcuse să-și dorească mai mult. Claire voia să ştie tot 
despre el. 

Uşa lojii se deschise și o femeie elegantă, de vreo 50 de ani, intră 
cu Lady Daphne. Amândouă erau îmbrăcate la modă. Femeia era 
probabil mama lui Alex, deoarece ochii lui gri îi oglindeau pe ai ei. 
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Bărbatul se ridică pentru a le întâmpina, iar C 


laj 
` E . ar re x 
lucru, ca să observe interacțiunea. Alex îi zâmy, N ficu 7 
Ş Ş A am A A, 
sărută mâna. “lu j, 
- Bună seara! d. 


Marchiza de Pembrooke încuviință și zâmbi. 

- Alex, arăţi bine. 

- Mulţumesc. Permite-mi să ţi-o prezint pe Lady Claire Ca 
en 


Marchiza își îndreptă atentia spre Claire si spuse n, M 
| 2 ) pe Un t 
melodios: OR 


-E o plăcere să te cunosc. Mă bucur că ai putut să ni te 


în această seară. 
Lady Daphne interveni în conversaţie. 


-E minunat. În pauze, nu va mai trebui să suport aceiaşi oam 
? en 


plictisitori. Prietenii lui Pembrooke sunt minunati, dar plictisitor 
Ao n s oo, N 
Va trebui să ne bazăm una pe cealaltă pentru divertisment 
Tânăra îi aruncă un zâmbet cuceritor lui Claire. 
Marchiza o studie pe tânără. 
-Åi venit singură? 
Tânăra se crispă la auzul întrebării și zise: 
- Da, milady. 
Nu așa voia să înceapă relaţia lor. Blestemul era îndeajuns să 
sperie pe oricine, dar o reputație proastă era de nedescris. 
Alex îi sări în apărare, liniștind apele tulburi. 
pe m să-ți spun vestea noastră. Claire a acceptat să fie 
otla mea. Urmează să ăsători A E x sii : 
sd o tămânii. Buzel ne casătorim prin licenţă specială la sfâr- 
situl săptămânii. Buzele i se co i î 
sp „Se conturară într-un zâmbet demn de un 
crai. Tu și Daph trebuie să mergeti la culcare d DN 
T di care devreme joi. Vinerea 
asta vreau să fiți la Langham Hall la opt lina: 
luă pe Cla; la aa iImineața fix. 
Daphne o ui pe aire de mâini, încântată. 
- Vă căsătoriți! Ce veste minunată! 
-© Claire se uită la ambele femei ṣi sim 
ca frișca în lapte. Dacă nu reușea să-și 
nu avea să supraviețuiască nopții. 
- Mulţumesc pentru cuvintele frumoase. 
Marchiza zâmbi afectuoasă și avea câteva lacr; 
crimi $ sri 
se întoarse spre Alex. ™ în ochi când 
_ Ei bine, m-ai luat prin surprindere, Nu mă 
| i CA așt 
Femeia râse printre lacrimi. Cât de minunat] Lady a “Ptam la asta. 
ire, bun venit 


alături 


İc ici 
alma fericirea crește în ea 
Y e. . 
oleze emoțiile intense, 





__— Mireasă cu ghinion 


N familie! Felicitan amândurora! O să-ţi invit familia la cină, ca 
să sărbători e airiaaai 

Mama lui Alex nu menționa nimic de blestem. Nu puse la îndo- 
-ală decizia lui Alex. Orice avea să se întâmple pe viitor, marchiza 
Jevenise deja una din femeile preferate ale lui Claire din întregul 

vers. O acceptase pe Claire și mariajul lor fără nici o obiecție. 
Când orchestra termină încălzirea, lumea se așeză. Alex arătă 
spre rândul din față. | 

“ _Osă continuăm conversaţia la pauză. 

Bărbatul își așeză mama și sora pe al doilea rând, apoi o duse pe 
Claire pe primul, în centru. Toată lumea avea să știe acum pe cine 
insoţise marchizul de Pembrooke la Operă. Toată lumea o putea 
vedea așezată lângă el. Zvonurile despre lordul Paul aveau să dis- 
pară până dimineaţă. 

Când se termină primul act, servitorii intrară în lojă cu sticle de 
şampanie și pahare. Când toată lumea avea câte un pahar în mână, 
marchiza îl ridică pe ale ei. 

- Să aveţi o căsătorie lungă și fericită! spuse ea cu un zâmbet 
strălucitor. Știu că sunt îndrăzneață, dar sper să-mi aduceți mulți 
nepoți pe care să-i răsfăț. Și asta curând. | 

La auzul cuvintelor frumoase ale marchizei, Claire aproape se 
lăsă pradă impulsului copleșitor de a cădea în genunchi și de a mul- 
tumi cerului. 
| Daphne interveni și strigă: 

- Ura! 

Înainte ca Alex sau Claire să spună ceva, ușa lojii se deschise. 
Unul din cei mai chipeși și eligibili bărbaţi ai societăţii, contele de 
Somerton, intră ca un zeu al soarelui. Părul lui auriu și pielea bron- 
zată îi intensificau înfățișarea impresionantă. Ochii de culoarea 
turcoazului ofereau un aer exotic fizicului său înalt și suplu. 

-Ca să vezi, Pembrooke a hotărât să ne onoreze cu prezența lui 
în seara asta. Nu există cuvinte ca să descriu onoarea. 

Somerton le salută pe marchiză și pe Daphne, apoi privirea i se 
opri asupra lui Claire. 

Zâmbetul viclean al acestuia o făcu pe Claire să simtă cum dis- 
confortul îi dădea la o parte fericirea de mai devreme. Nu-l cunoş- 
tea bine pe Somerton, iar dacă acesta avea s-o tachineze din cauza 
blestemului, toată noaptea ei avea să fie distrusă. 
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laire, O plăcere! 

cu o plecăciune și apoi se ridică incet 

stinu pe a €l, cà și cum încerca să evalu Privire 

tă privirea spre Alex și se relaxă iei i h 

mbet afectuos, același pe care-l ia Chii Th 

e, îl transformase în cel mai ea când i 

As Cuo itenidle ntesa i Acan Mia 
limhe 


-Lady C 
Bărbatul fă 
captivantă o su 
Claire ÎȘI MU 
sclipeau și un ză 


bise despre Daphn 
e-l văzuse vreodat 


4 
r. 


car 
numai pentru €a. 

_ Somerton, mulum 
viitoarea marchiză de Pe 
la mână. Altfel singura M 
Gentleman Jackson. 

Mâna contelui zăbovi m 

_ Nu, mulțumesc. O strå 


esc că-mi apreciezi bunul-gust. Vo r 
, ny Op ' 

mbrooke, așa că-ți sugerez să-i dai Pa CU 

| Š l drum, 

ea optiune o să fie o bătaie bt 

anà] 

à 


ai mult decât era acceptabil social 
nse uşor, apol îi eliberă în sfârsit d 
tele. Ultima oara când ne-am înfruntat cu pumnii, nu A ki 
putut mișca O săptămână. A fost tortură pură să hick. 3 A 
toarse spre Claire. Milady, îmi cer scuze că ti-am monopoli ca 
tia. Își aplecă capul, într-o plecăciune făcută în glumă, și i 
tem că Pembrooke se bucură de partea frumoasă a ed e ni 
F un zâmbet nepăsător, Alex dădu mâna cu Mit 
Sova a = ca toate astea, îţi mulțumesc. 
zi MeCaluin și William, pipe ma duse cu gândul la verișorii 
țin timp, alte persoane intrară în lojă i ai IEPURE CAN: Peste pu- 
A us Di Că „A timp ce cei doi bărbați își 
uză şi se duse la Daphne și la 


prietenele ei. O găsi pe Emma printre fet | 
poeta e ce bal iar conversaţia se marime despre ever 
re c ormă î iscuți 

Claire sim S avaan mai mereu ud 
privirile li se întâlniră fu c id Și indreptă atenția A 

În ochii lui era o icărire d aptivată și nu mai sri Elita, GANG 

ia E a s ceva, care îi cer pue să se întoarcă. 

a ȘI Marı Miza cu a ea să îi sustină privi 
un zâmbet, ina privirea. 


- Lady Claire, nu mă aşteptam să t 
a e văd an: 
Moca pa sir s Hope era în Pie, azi, 
omplet afundată în ce făce aţa lui 
a, nu Clai 
Perkins lucrase cu organizaţia c pi auzise ii, 
abilă de indu-s 
3 e. Wallace 


Când o3 
O înființase mam 
a 





n "Mireasă cu ghinion Se N 


„j, în urmă cu mai bine de 53 de ani. Atitudinea lui de obicei vo- 
oasă era nlocuită însă de o încruntătură. 

_ Bună dimineaţa, domnule Perkins. Claire puse tocul la locul 
lui. Voiam să mă apuc de scrisorile de solicitare pentru poten- 
tjalii Jonatori pentru casa de copii. Ducesa o să le scrie pe ale ei la 
finalul săptămânii. 

Bărbatul încuviință. 

_Excelentă idee. 

_Dacă o să mai primim 20 000 în donații înainte să-i angajăm 
pe „vhitecţi, o să putem să mai adăugăm un etaj clădirii. 

De când ajunsese în biroul confortabil, se lăsase acaparată de 
muncă. Era pasiunea și refugiul ei. 

Avocatul închise ușa în urma lui. 

_Mă întrebam dacă ai o clipă liberă să vorbim. 

_ Am oricâte clipe ai nevoie. 

- Înţeleg că e cazul să te felicit. 

Obrajii bărbatului căpătară o nuanță de roșu. 

Fericirea lui Claire dispăru puțin. Probabil văzuse articolul „Lady 
Calamitate“, din Midnight Cryer, care informase toată Londra că era 
logodită cu lordul Pembrooke. Ziarul de scandal era chinul vieţii ei, 
tachinând-o mereu cu comentarii jalnice despre blestemul ei. 

- Mulţumesc. 

_Poate ar trebui să vorbim despre planuri de nuntă. Ce vreau 
să spun este Că... 

_Domnule Perkins, nu e cazul să te simţi jenat. Și eu am văzut 
articolul. 

-O să afecteze în vreun fel casa de copii? întrebă domnul Perkins. 

- Nu știu sigur. Discuţiile despre blestem sunt de obicei spuse pe 
ton de glumă. Dacă patronii chiar cred... 

-Lady Claire, nu la asta mă refeream. Privirea lui blândă se 
întâlni în sfârșit cu a ei. Mă refer după căsătorie. 

Claire dădu din cap. 

- Eu şi lordul Pembrooke o să mergem la moşia lui pentru o 
lună. Înțelege că organizația caritabilă înseamnă foarte mult pen- 
tru mine. 

- Marchizul o să-ţi susțină munca? 

- În totalitate. 
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Când îi viitorului ei sot că munca e; 
nd îi spusese viitor i că munca ei nu ey, 
abil, acest lucru nu-l îngrijorase câtuși de puţin, 

) 


Domnul Perkins se apropie de ea. 
_Cineva a venit acum câteva zile și a întrebat de tine 


- Serios? | | 

Tânăra se trase spre marginea scaunului. 

Domnul Perkins încuviință. N 

- A pus întrebări mai multor angajați, ui nu a cerut să mg i 
A fost destul de ciudat. Potrivit angajaților, întrebările au foste. 
pre cunoștințele tale, programul de lucru și cum îţi petrec; timp 

Claire expiră în tăcere. Nimic din toate astea nu dădeau bine Ni 
pentru ea, nici pentru Hailey s Hope. 

- Omul s-a prezentat ca fiind un anume domn Thornley, A Spu 
că strânge informații pentru un articol prin care vrea să o expun; 
pe adevărata Lady Claire. Am presupus că era de la Midnight Cryer 

Cine era adevărata Lady Claire? La Hailey’s Hope, era Cineva 
care-și știa drumul în viață, o femeie destul de norocoasă cât să 
aibă ocazia să-i ajute pe alţii. În afara acelor pereți, era o persoană 
ridiculizată. Tânăra se îndreptă. 

-S-a vorbit despre blestem? 

Avocatul își ridică ochelarii și înghiţi. 

- Da, milady. 

Prezenta mamei ei era peste tot în Hailey’s Hope. Când Claire 
pășea înăuntru, lăsa blestemul în urmă. 
asupra ei. Acum, acesta amenința să 
pentru ea. 


Ar fi preferat să fie vânată de șacali dec 
articol care o lua în derâdere. 


Acesta nu mai avea putere 
păteze tot ce era important 


ât să aibă parte de un alt 


vândă ziare. 
Bărbatului îi apărură cute fine pe frunte. 
- Fiecare bărbat luat la întrebări a sp 

l-am spus domnului Thornley totul despre Munca m; 

o faci. Domnul Napier te-a apărat cu convingere minunată pe care 

dă afară pe bărbat. . amenințat că-l 


Claire își încleștă pumnii sub birou şi zâmbi, 


Us că 
$ blestemul e o prostie. 
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_Ẹ foarte drăguţ din partea lui, dar nu vreau s 
denigrator despre Hailey s Hope sau despre rezide 
ant ca nimic să nu afecteze strângerea noastră d 
oxtindere. O să vorbesc cu Excelența Sa și O să-i 
„fläm exact ce scrie domnul Thornley, 

- Milady, fix asta și speram să spui. 

Ţânăra încuviință. Nimic nu avea să strice Oaza 
pentru alții. Sau sanctuarul sacru de care se bucur 
când punea piciorul în acel loc. 


d se spună Nimic 
nții săi, E impor- 
e fonduri pentru 
cer ajutorul. O să 


pe care o crease 
a de fiecare dată 


Simms aștepta la baza scărilor. Alex cobori și își 
liera albă, din in, de la gâtul care-l mânca. Valetul lui 
era un maestru al apretării cămășilor şi lavalierelor. 
fel că acestea stăteau singure drepte. 
- Milord, ați primit asta prin curier special. 
Simms întinse o scrisoare cu sigiliul Macalester. 
- Mulţumesc. 


dădu jos lava- 
Jean-Claude, 
Le făcea în așa 


Detectivul lui privat, Macalester, îi Scrisese în sfârșit. Trebuia 
să afle orice surpriză înainte de căsătorie. Voia t 
posibile, din moment ce Claire şi puţinii ei an 
alăture în casă într-o săptămână. 

Alex călări până la biroul lui Macalester 
Ares, să stabilească ritmul. Pentru o fracțiun 
vinovat că o investigase pe Claire. Noaptea 
dorise decât să o ia în braţe și să dea la o part 
ei când aceasta își descrisese viaţa plină d 
Cu excepția familiei Cavensham, tânăra p 
fără apropiați. 


oate informatiile 
gajați aveau să i se 


, lăsându-și calul, pe 
e de secundă, se simți 
trecută, în trăsură, nu 
e nefericirea de pe fața 
e izolare și respingere. 
ârea să fle o singuratică 


Alex speră că acțiunile din noaptea anterioară aveau să o con. 
vingă de cât de mult o dorea. Iar Dumnezeu îi era martor că ăsta 
era și adevărul. Oricât de incomod era pentru el. Li luase câteva ore 
ca să adoarmă într-un final. Nu se putuse gândi decât la Claire, în 
patul lui, alături de el. Tortură pură. | 

Trebuia să găsească un mod de a o opri să pătrundă i mai mult 
în gândurile lui. Asta nu numai că-l înnebunea, dar îl i distrăgea de 
la muncă. Pentru prima oară în mai bine de un an, Alice nu mai era 
Primul lucru la care se gândea când se trezea. Claire era. 
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Era fiica unui duce și avea să fie marchiza perfectă 
' Magg 
de o 
treba.” 
rebuj, : 


cănătatea lui mintală și pentru binele viitorului lor, a, 
niste răspunsuri. Alex nu avea să permită nimänyj ce Mda 
colo de zidurile lui. Invățase din greșelile trecute că A A 
treacă cu vederea nimic ce-l implica pe lordul Paul. ebu; 

Integritatea lui Claire nu păruse să fie niciodată Subiect 
lor. Dacă exista ceva în trecutul ei, avea să afle, Niciodats nu it, 
nici un cuvânt împotriva ei, până la apariția blestemului Ca Rin 
nul, ghinionul ei alimenta focul infomețat al bârfelor, până Pa 
devenise ţinta preferată de glume a societății. Alex nu fus gi e 
dată atent la asta, până nu apăruse oportunitatea de a-] distruge 
lordul Paul. Abia atunci se concentrase să o protejeze de ace] à i 

Alex nu era sigur când își făcuse tânăra debutul în Societate 
Nu era surprinzător, din moment ce nu-și amintea nici debuty] hi 
Daphne din acel sezon. Claire nu deținuse niciodată titlul unei tine. 
re incomparabile, al unei femei excepțional de frumoase., Bărbaţii 
nu o lăudaseră niciodată. Doar existase la periferia societății. 

Seara trecută însă, la Operă, tânăra îl hipnotizase. Frumuseţea 
ei o întrecea cu ușurință pe cea a oricărei alte femei de acolo 
Atitudinea și farmecul străluciseră. Faptul că era singură, după 
atâția ani, îl uimea. 

O clădire simplă, din cărămizi roșii, găzduia biroul lui Macalester 
Cu un tânăr pe post de însoțitor, Alex se duse la etaj, în biroul 
detectivului. Camera emana confort, cu scaune înalte din piele în 
jurul biroului masiv din lemn. Pe acesta nu se aflau decât o căli- 
mară și un toc. Alex bănuia că și raportul lui Macales E ea 
la fel, scurt și la obiect. După ce obținea dovezi diecie 


nimic sordid în trecutul lui Claire avea să l 
A v ` ? e | sa se ocu e de ri. 
Macalester intră și-l salută pe A] pe de alte trebu 


eX cu o atitudi de ai 
ae - . i 
uşoară plecăciune. ne rezervată si o 


-+ 
. 


- Spune-mi ce ai aflat. 

Alex voia să afle totul cât mai repede. 

- Sigur. O să fii ușurat să afli că nu există nimi ` 
În cea mai mare parte, angajații ducali ie c cu adevărat grav. 
liei, Însă unii au fost ceva mai deschişi ia Miel: loiali fami- 
spus să nu o abordez pe menajera ei, Aileen Fi ersatie, Toți mi-au 
te protectoare când vine vorba de Lady Giaiza, "Y. Aceasta e foar- 

- Era de așteptat. 
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- Lady Claire nu a avut treabă cu nimeni suspect, fie el bărbat 
sau femeie si B  OnENEal Iși vede de ale ej, cu excepția 
companiei propriei familii ȘI a câtorva prieteni, chiar și la ia mie 
mentele sociale. 

Alex îşi dădu vole să simtă primele urme de usurare. 
_Celelalte logodne ale ei? 


_A, da, blestemul lui Lady Claire e subiectul preferat de discutie 
„] societății. Detectivul continuă: Prima logodnă a fost cu contele 
de Archard, care a murit cu o lună înainte de nuntă. Potrivit unui 
angajat al ducelui, între cei doi a fost o afecțiune puternică. 

Alex avu grijă să nu arate nici o emoție. Pentru binele amându- 
rora, era indicat să nu se gândească prea mult la Archard. Avea să 
o ajute pe Claire să treacă peste acea suferință. 

Detectivul continuă: 


- A doua logodnă s-a terminat la scurt timp după cerere. După 
ce contele de Thant a cerut-o în căsătorie, a suferit un accident 
tragic. Calul lui s-a prăbușit și a murit. Peste doar câteva ore, băr- 
batul a fost operat, iar piciorul distrus amputat. Nu am aflat cine 
a rupt logodna. 

Macalester se opri brusc. Părea să aștepte permisiunea să conti- 
nue. Alex încuviinţă și aşteptă finalul listei. 

— Acel accident a fost sursa blestemului. 

-Thant a susținut că e blestemată? 

Niciodată nu petrecuse prea mult timp în Londra. 

Detectivul dădu din cap. 

Un ziar de scandal a publicat povestea după ruptura logodnei. 
Susținând că e blestemată, a detaliat moartea părinților ei, a lui 
Archard şi accidentul nefericit al lui Thant. La finalul articolului, îi 
avertiza pe bărbaţii eligibili să stea departe de Lady Claire, în ciuda 
averii ei impresionante. 

-Când a fost publicat articolul? 

Alex închise ochii. Probabil primul semn al blestemului o 
prinsese cu garda jos, undeva la un bal sau la o serată. Dacă ar fi 
cunoscut-o atunci, şi-ar fi chemat toate cunoștințele să danseze cu 
ea, ca să înlăture zvonurile. 

-Archard a murit acum trei ani. Accidentul lui Thant a fost acum 
doi ani. 
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_Nu am realizat cat de mult a suferit din cauza ba felo, 


_ Nu am terminat, milord. Al treilea a fost un caz e, 
Berkley l-a prins pe lordul Riverton în flagrant cu Lag i a 
la o oră după ce o ceruse în căsătorie pe Lady Claire Dup; ke, 
moartea lordului Berkley, Riverton a părăsit continentul “i 

_ Ai aflat cum a început relația lui Lady Claire cu lordy] bau 

Probabil fusese disperarea de a scăpa de zvonuri, 

_ Acesta a devenit interesat de ea după ce pasiunea pentru joc, 
rile de noroc s-a transformat în dependență. Ducele de Southay 
e prieten cu ducele de Langham și amândoi au aprobat perechea 
Moștenitorul lui Southart e genul bolnăvicios și se zvoneste că îi 

o să moștenească nimic. Prin urmare, lordul Paul e următorul i 
rând. Ambii bărbați au considerat o astfel de uniune avantajoasă 
un mod de a uni cele două case. 

Alex procesă în tăcere informația. Moștenitorul lui Southart 
dispăruse cu totul din societate. Chiar și așa însă, cum putuse 
Langham să îi dea voie lui Claire să aibă de-a face cu lordul Paul? 

Detectivul tuși. 

— Vreau să menţionez câteva tranzacții de afaceri ciudate. 

- Tranzacţiile pe care le face Claire prin avocații ei sau independent? 

La ce avre avea, probabil erau numai investitii. Era interesat 
ui a Por perspicacității ei în afaceri și cum își ges- 


- Ambele. Lady Claire are conturi 
| Ep À: “ personale cu pantofarul Hoby 
și un croitor mic, dar la modă, de haine de bărbat 
lângă atelierul ei preferat de pe Bond Mona ați 
Expresia lui Alex era de piatră. Nu se aștentas Ă ` 
inclusă și o recenzie a cumpărăturilor făcute d i, air 
-In ultimii doi ani, Lady Claire a cumpărat 
ghete, toate având aceeași formă şi același stil Patru perechi de 
de călărie pentru bărbați. În ultima săptăman i. Ghete Standard 
perechi în plus. De la Grigby, a comandat Made comandat două 
pantaloni și două cămăși, toate cu livrare imediat oud perechi de 
Alex strânse scaunul și începu să transpire pe roi 
lui Macalester durase o eternitate. Sigur exista un fezentarea 


pe nume Grigby, 





p- 
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achizitii. Dacă tânăra n-ar fi făcut astfel de cumpărături 

P zile, ar fi crezut că erau cadou de nuntă pentru el. Nu 

atu faptul că toate obiectele erau comune. Probabil avea 
căte 20 din fiecare. o af 

_cţii ce plănuiește să facă cu aceste achiziții? 

_Grigby a refuzat să împărtășească informații. Am aruncat o 

rivire în registrele, să văd puţinele informații care existau. Toate 
obiectele sunt pentru un bărbat jumătate cât noi. Lady Claire are 
„reo rudă masculină mai tânără de care e responsabilă? 

_Nu-i cunosc pe cei din partea maternă a familiei. 

= cai că sunt scoțieni. Mama ei a fost moștenitoare. Fruntea 
lui Macalester se descreți. Lady Claire e implicată în Hailey's Hope. 
Poate e vreun tânăr pe care l-a luat sub aripa ei? 

-Nu știu prea multe despre organizație, decât că Lady Claire îi 
este foarte dedicată. 

_Mama ei a înființat-o când soldaţii Maiestăţii Sale, mai exact 
Garda Neagră, s-au întors de la război fără posibilități de anga- 
jare. Vocea lui Macalester avea o mândrie inconfundabilă. Actuala 
ducesă de Langham continuă munca în amintirea ducesei ante- 
rioare. Claire e voluntară mai multe zile pe săptămână și conduce 
un orfelinat pentru copii, care va fi plasat lângă Hailey's Hope. Este 
respectată de soldaţi. Feroce chiar. 

- Ce vrei să spui? 

- Am făcut greşeala de a pomeni blestemul de față cu unul din 
rezidenţi. Era pregătit să mă atace, doar ca să o apere. 

- Înţeleg. 

Detaliile împărtășite de Macalester nu îi pătau deloc reputația 
lui Claire, deşi achiziţiile de haine erau derutante. Alex expiră. 

- Asta e tot? 

-Încă ceva. Lady Claire a trimis recent 150 de lire unui avocat 
din Leyton, aproape de partea sudică din Essex. Nu am reușit să 
aflu ce a făcut avocatul cu banii. E o sumă minusculă, în comparație 
cu averea ei totală. Stai liniștit însă, o să urmăresc fondurile. 

Alex răspunse cu un calm înșelător. 


- Cum o să descoperi informaţia? Nu vreau să mă lovească un 
proces public. 
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TE i afle nimeni, răspunse 
- Nu-ti face gri), nU 00 ; i Macalester 
continui investigația. În clipa în care o să aflu scopul banil, S 


2 lC] 
i-a primit, o să te anunţ. Altceva, milord: he 
_Nu, mulțumesc. Ai făcut destul. Aș aprecia să continui s | 
discret. Orice detaliu să-l ştiu numai eu. 


Alex se ridică și se apropie de ușa pe care intrase. 

_Milord, există o intrare privată în camera alăturată, Poate ' 
să ieși pe acolo? Astfel îti va fi asigurată intimitatea. 

Macalester îl conduse pe Alex în camera vecina. 

_ Multumesc pentru ajutor. 

-Să ai te laşi afectat de informatii. Există o explicatie rațional 
Am făcut sute de astfel de investigații. S ecretele lui Lady Claire par 
să fie nevinovate. 

Alex îl privi pe detectiv în ochi. 

-0 zi bună! 

Un nod de stupoare îi explodă în stomac, ca un steag prins de 
rafale puternice de vânt. Nu privi în urmă, doar continuă pe aleea 
privată, spre stradă. 

Nu-și aminti exact străzile pe care o luase Ares, dar calul îl adu- 
sese acasă. Fiecare informaţie pe care i-o spusese Macalester azi 
ducea la un alt secret, la o altă latură de-a lui Claire pe care nu o 
înțelegea. Detectivul nu găsise dovezi directe ale unei aventuri, dar 
tocmai când credea că rezolva un mister, apărea altul. 

După ce se gândi mai bine, Alex respiră ușurat. Mărimea haine- 


lor și a ghetelor clar nu avea să i se potrivească lordului Paul. care 
era puțin mai mic decât Alex. De ce cum 


păra Claire haine pentru 
bărbaţi? Pentru un bărbat sau un băiat? E p 


ra aceeasi persoană căreia 
îi trimitea bani? > P 
În doar câteva minute, Alex era în casa ]ui din Mayfair, hotărâ 
să-și cunoască mai bine viitoarea sotie al 
Singurul mod prin care putea pune 
pe Claire să se îndrăgostească de ren 


iteme cap la cap era să o facă 
itul lui farmec Pembrooke. 





Capitolul 6 
ia: 


Cu o greutate în inimă, care apăsa pe sărbătoare 
Claire ajunse la cina organizată de Lady Hampton. 
godna ei cu Alex avea să devină oficială. După sear 
hotărâtă să-i spună de Archard. Nu mai putea să t 
cret. Nu după ce o tratase așa frumos, mereu pu 
pe primul loc. In plus, nu părea deloc îngrijorat 

Pe parcursul zilei, trebuise să se ciupească 
că totul era real. Era la un pas de căsătorie. Își urmă mătușa si un- 
chiul pe ușă, unde intră în vizorul lui Lady Hampton. | 

- Draga mea, sunt încântată că ai venit. Îți promit că o să feo 
seară memorabilă. 

Lady Hampton strălucea când trecu de mătuşa Ginny și unchiul 
Sebastian. Ignorându-i pe ceilalți, marea doamnă o luă pe Claire 
de braț și o duse în salon, apoi îi șopti: Mi s-a spus mai devreme că 
trebuie să stai lângă lordul Pembrooke. Ca o şcolărită care tocmai 
aflase cele mai noi bârfe, Lady Hampton continuă: Am auzit că e 
hotărât să se căsătorească cu tine. Femeia se uită în stânga şi-n 
dreapta, ca să vadă dacă îi auzea cineva. Îl știu pe Pembrooke de 
când era mic. Eşti o fată isteață că ai pus mâna pe el. Oricum nici- 
odată nu am crezut în blestemul ăla prostesc. Nu știu cum de nu 
m-am gândit să vă fac cunoștință mai devreme. 

Uimită de furtuna din fața ei, Claire nu spuse nimic. 

Lady Hampton o privi și exclamă încântată: 

- Dumnezeule, draga mea, ești captivantă. Aș îndrăzni să spun 
chiar radiantă. E datorită lui Alex? E genial că a pus mâna pe tine. 

-De acord, Lady Hampton. Alex apăru de nicăieri şi aşeză mâna 
lui Claire pe brațul lui. Apoi vorbi încet, pe un ton de conspirație: E 
vreo cameră unde eu și Lady Claire am putea să vorbim? 

- Despre nuntă, băiete? Sigur, vă las să dispăreți trei minute, dar 
nu mai mult. Lady Hampton își potrivi vocea cu intonația sotto a 
lui Alex. Mergeţi în birou, a treia ușă pe dreapta, pe hol. 


a din acea seară, 
In câteva ore, lo- 
a de la Operă, era 
Yălască cu acel se- 
nându-i interesele 
de blestemul ei. 
pentru a se convinge 
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a chicoti și îi făcu cu ochiul, ca și cum MND 
plecă să-i întâmpine pe ceilalți oaspeș; Ata | : 
muzat de pe fața lui Alex rămase A i 
te a lui Claire. Deși tânăra fusese fe ie 
trânsorii lui tandre, reținerea și a Pins. 
ărat îi atrase atenția. În două i ipa 
a lui era un semn bun. AVe 
Hampton? 

-Mama a venit? Vocea lui Alex se umplu de amuzament T 
ce se uită prin cameră. Îi spune lui Lady Hampton tot. Sunt Win, 
bune prietene de mici. Unele secrete nu pot fi păstrate în casa îi 

_ Pembrooke, te-am auzit, strigă mama lui Alex când i-a 
salon ca să-i salute. Femeia o îmbrățișă pe Claire, apoi îl sărut; k 
Alex pe ambii obraji. Bună, dragule. i 

Alex zâmbi și își sărută și el mama pe obraz. 

- Dragă mamă, arăţi minunat, ca întotdeauna. 

Marchiza îl mângâie pe braț la auzul complimentului. 


- Mulţumesc. 

Afecțiunea pe care Alex i-o purta mamei lui era înduioșătoare 
și cu totul lipsită de inhibitii. Claire voia să implore să fie lăsată în 
lumea lui secretă. De ce va fi nevoie ca să-i câștige respectul? Îl va 
avea vreodată? Isi dădu îndoielile enervante la o parte și se forță 
să se bucure de moment. | | 

-Ştiu că vreți intimitate ca să vorbiti, continuă marchiza. Nu 


stati prea mult. Vă vreau în dai 
pe amândoi 
Lady Hampton. la mas 


Fără să aștepte un răspuns feme 
- Vino cu mine, șopti Alex. 


Femei 
tul lor. Apoi 
Zâmbetul a 
iși puse mâna pes 
rindere de efectul s 
zâmbetul lui neastâmp 
Ge căsătorită cu el. Veseli 
- Eşti apropiat de Lady 


ă înainte să se așeze 


la îi lăsă singuri. 


atinse gâtul. 


e ur e 
nt. Pie] 
e A Js » 
n Seara an 0 gâdila când 


nteri z f 
St lucy rioară, Incercase 


A ua 
i sa , ai Proa . Ea 
Cu o licărire diavolească în ochi Alea, rUmoasă pe imposibil 
O 


și închise ușa. 'nvită să tg 
e în cameră 
eră 


-Cum faci față atenţiei? 
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_Destul de bine. Tu? 


Claire isi păstra vocea relaxată, dar, înăuntrul ei, se incordă 


v 


steptând un semn că atenţia din partea ziarelor si a societății 
1 speriat. o | 

_perfect, acum că ești cu mine. Se apropie de ea. De când am 

lecat de la Operă mă (rca doar la cât de mult vreau să te să- 

rut. Tonul jos al vocii lui i provocă hori în tot corpul și un val de 
căldură O străbătu. Imi permiţi? 

_Da, spuse ea, surprinsă că o întrebase. 

Cand Alex o luă în braţe, tânăra se concentră pe locurile unde 
li se atingeau corpurile. Piept pe piept, picior pe picior. Dacă ar fi 
fost după ea, ar fi rămas așa pentru tot restul serii. Era mult mai 
Jiniştitor, decât să fie ținta privirilor invitaţilor lui Lady Hampton, 
ca două păsări in colivie. 

Parfumul familiar de citrice și mirodenii o trase mai aproape. 

_'Trebuia să facem asta de mult. 

O mângâie pe obraz. 


Tânăra nu putea spune nimic, așa că doar încuviință. Momentul 
se prelungi și tot corpul ei tânjea după gura lui. Trecuse atât timp 
de când cineva dorise să o sărute. 

Claire ar fi trebuit să ştie la ce să se aștepte. Îl văzu apropiindu-se, 
dar, cu toate astea, se încordă. Buzele lui fură surprinzător de cati- 
felate și tandre când se așezară peste ale ei. 

Pentru un al doilea sărut, era destul de cast. Cu ochii închiși, 
Claire se concentră pe atingerea lui. Înainte să se retragă, Alex își 
apăsă buzele peste ale ei. Cu o răbdare nesfârșită, îi arătă cum să îi 
răspundă la mișcări. Tânăra își despărți buzele, oftând ușor. Asta 
era sărutul pe care și-l imaginase. Când Claire îl ascultă, Alex își 
mișcă limba peste a ei, mângâind-o într-un dans lent, exagerat. 

Tânăra se pierdu în îmbrăţișarea lui protectoare, până când auzi 
gemete și, prin ceața senzuală, își recunoscu propria voce. Se re- 
trase, şocată de reacţia ei. Înfometată după afecțiune, uitase cu 
totul de ea însăși. 

Cu o mișcare lentă și senzuală, Alex se dădu în spate și o privi 
adânc în ochi, în timp ce o ținea aproape. 

-Mi-a fost dor de tine. 

Tandru și cu ușurința unui amant pătimaș, Alex o sărută într-un 
colț și altul al gurii. Încurajată de gesturile lui, tânăra îi dădu un sărut 
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timid. Un 
si mal tare 
| Cu o mișcare 
plimbă buzele în sus, 
Claire, ce-mi faci? șopti el. 

Se dădu puțin în spate, câ să-i studieze fața, apoi o trase any 
si îşi lipi fruntea de a ei. Oa 
Buzele lui Claire pulsau, ca și cum ii cereau să-l sărute din p i 
Alex. Tânăra închise ochii și se concentră pe atingerea lui. 

_ Ar trebui să ne întoarcem până nu trec cele trei minute, ȘODti e 

_Si dacă nu vreau să fac asta? Bărbatul dezvălui cel mai se duci 
tor zâmbet. Își ridică mâinile, ca și cum cântărea ceva. Să te săi 
sau să mergem la cină? În mod egoist, aș prefera să stau aici, dar 
vreau să facem anunţul cât mai repede posibil. 

Începeau să se cunoască din ce în ce mai bine. Asta reprezentase 
sărutul. Ce bine ar fi fost dacă creierul îi spunea asta și organului 
din piept, cel care bătea cu putere și îi cerea să-i ofere tot lui Alex. 
Nu exista decât un singur lucru înțelept de făcut, și anume să-i 
spună tot în seara aia, indiferent de consecințe. Merita asta. 

- Milady, ne întoarcem la ceilalți? 

Brațul lui Alex nu era un loc sigur pentru Claire să-și odihneas- 
că mâna când o însoțea în sufragerie. Nu voia să-i dea drumul. În 


peamăt adânc vibră în pieptul lui ca răspuns 5 
O sty 
Mee 


IN brațe. 


până când ajunse la lobul urechii ` îpojj, 


i | Ni Mic 
bui să-și facă griji c-ar fi fost nevoită « cea Srup, iar Claire nu tre- 


Eesti : ă poa 
r 
In timp ce chelnerii Serveay rj teo conversație cu el. 


Somerton i se adresă din e] 
partea cealalta a m fa supă de țestoasă 
ei. 


- Lady Claire, am înţeles că ge di 
Sc 


Hailey's Hope. A fost ales vre es l 
JS aay UN arhitect? Pre extinderea lui 


` 
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T_e 


_ Arhitectul o să fie ales de Excelența Sa și 
de extindere. Claire deveni mai încrezătoare 
familiar. Cu puţin noroc, planurile finale și 
inainte de sosirea toamnei vor fi motiv de ce] 

Mătușa Ginny încuviință. 

- Lady Claire a oferit o contribuţie substant 
dere. Bărbații au nevoie de un dormitor mai m 
mai mare este înființarea unei case și a unei sc 
copii. Cu educația potrivită, speranța pentru o 
de muncă cu salarii bune poate deveni 
privi, plină de afecțiune. A creat și un fo 

Somerton aprobă. 


ceilalti din comitetul 
datorită subiectului 


inceputul lucrărilor 
ebrare. 


ială pentru extin- 
are, dar nevoia cea 
oli pentru văduve și 
bținerea unor locuri 
realitate. Mătusa Ginny o 
nd pentru un orfelinat nou. 


- Pot să vă ajut? De curând am terminat ren 
din Londra. Mulți dintre arhitecţii 
derati de calitate. 


- Ai avea timp să vii la Langham Hall să 
trebă mătușa Ginny. 


Ovarea casei mele 
care au lucrat la ea sunt consi- 


ptâmâna viitoare? în- 


În scurt timp, cei doi erau prinși într- 
pereților. 
- Claire. 


o discuție despre întărirea 


Tânăra tresări la auzul șoaptei lui Alex. 

- Organizaţia caritabilă e norocoasă că are o bin 
generoasă. Voi contribui la cauza ta și 
să facă la fel. Căldura vocii lui era ca 
coasă că lucrezi cu ea la Hailey's Ho 
tău sunt evidente. 

- Mulţumesc. 


Obiceiul îi dictă răspunsul oficial. 


efăcătoare așa 
-l voi îndemna pe Somerton 
o mângâiere. Ducesa e noro- 
pe. Pasiunea și angajamentul 


Când se întoarse spre el, intensitatea privirii lui Alex o făcu să se 
uite fix, ca și cum era o adolescentă de 17 ani îndrăgostită. 

Bărbatul își ridică paharul, într-un toast tăcut. 

-Aştept cu nerăbdare să vorbim despre asta în privat. | 

În timp ce ceilalți își continuau conversațiile, privirea lui Alex nu 
se mută de la a ei. Lumea dispăru și nu mai rămaseră decât ei doi 
Când bărbatul îi aruncă un zâmbet viclean, înainte să ia O gură de 
vin, Claire nu putu ascunde cât de fermecată era, în timp ce căldura 
se urcă pe gât și i se opri în obraji. 
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Oare cum avea să fe căsătoria ei, dacă Alex Chiar ya : 
. ~ iu . Na 
bă un soţ care aprecia eforturile de a-i ajuta Pe ceilalti iep 


i 


ae 9 - 5 r 
ul unei fundații puternice pentru uniunea lor, g; "At 


, o v . ] d] Mnh 
o aprecia ca persoană ar fi făcut toată durerea i, ul 


> Are, 


Să al 
început 
un soț care 
trăise să fie o nimica toată. 
t Claire se forță să iasă din ceața autoindusă a euforie; Ten. 
de a crede că bărbatul chiar începea să țină la ea se îndepărta a 
inlocuită de o presimțire de rău augur, că ceva groaznic ave, Hi 
întâmple în seara aia. | n : 

Tânăra se concentra să-și controleze respirația, când finaly 
mesei aduse o varietate delicioasă de portocale cu jeleu, tarte cu 
caise, fructe tăiate și anunțul viitoarei ei nunți, făcut de unchiu] i 
Înainte ca femeile să-i lase pe domni să se bucure de vin, mătușa si 
unchiul ei se duseră lângă Lady Hampton și mama lui Alex. 

Asta însemna că Alex și Claire trebuiau să li se alăture în capul 
mesei. Tânăra dădu la o parte teama că blestemul avea să-și fac 
apariţia. Mintea i se umplu cu imagini sumbre, cu Alex ieșind din 
cameră și nemaiîntorcându-se şi invitații lui Lady Hampton căzând 
pe jos, amuzați. Picioarele i se transformată în plumb și se uită la 
mâncarea din farfurie, de care nu se atinsese. 

- Lady Claire. 

Alex o prinse de cot, ca s-o ajute să se ridice. 


d perii Lai e, și Alexander, marchizul 
Se auzi 
aplaude. 
Alex se apropie de ea și îi șopti: 
-À trecut. 
Mâna îi alunecă într-o parte a taliei ei Si O cta 
liniştească. strânse uşor, ca s-o 
Tânăra încercă să-și mențină controlul, 


un strigăt zguduitor de „Bravo“ qi +.. 
ȘI Invitații începură să 


Noru] î 


temului apăsa cu putere asupra fericirii ei. Se me necat al bles- 
o 


Acesta o fixă cu privirea, în timp ce îi ridică mâna să rse spre Alex. 
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Când tânăra expiră, toate emoțiile ieșiră la Suprafață. 

Lacrimi, râsete și un oftat de durere. | 

În mod egoist, cum putea să riște să fie respinsă de el) Ce îi pu- 
„ea spune Să nu-l dezamăgească? 

ploaia blândă se transformase în ceață pe măsură ce trăsura în- 
„inta prin Mayfair, spre Langham Hall. Lui Claire îi era din ce în ce 
mai greu să menţină fațada calmului. 

_Seara a fost un adevărat succes, dacă e să ne luăm după mo- 
dul în care invitații s-au grăbit să ne felicite. Alex o captivă cu un 
zâmbet irezistibil și devastator. Nu i-am auzit să-] 
lordul Paul nici măcar o dată. 

- Nu s-a vorbit deloc despre el. Nu am cuvinte să- 
pentru ce ai făcut în seara asta. 

Toată săptămâna magică era o amintire pe care avea s-o păstreze 
pentru totdeauna, indiferent ce se întâmpla în acea seară. Ceva ce 


avea să-i aducă alinare pe măsură ce îmbătrânea, iar pentru asta 
trebuia să-i mulțumească lui Alex. 


pomenească pe 


ți mulțumesc 


Nimic din acea seară nu fusese real și dacă-şi dădea voie să 
creadă contrariul sau îi permitea inimii ei naive să spere la un 
final fericit după ce-i spunea de Archard, atunci aceea era rețeta 
pentru dezastru. | 

Caii opriră în fața casei, iar Alex o ajută să coboare. Nu-i dădu dru- 
mul la mână și o ținu aproape de el în timp ce o conduse spre uşă. 

Tânăra pătrunse înăuntru, unde se afla Pitts. 

- Multumesc pentru minunata... 

- Permite-mi să te ajut cu haina, o întrerupse Alex. Hai să vor- 
bim câteva minute. 

Tânăra făcu un pas înapoi și se îndreptă. Trebuia să pună niste 
distanță între ei dacă voia să supraviețuiască serii. 

- Da, avem multe de discutat. 


În timp ce stăteau unul lângă altul pe canapea, Alex o luă de 
mână și își întrepătrunse degetele cu ale ei. Dintr-un motiv anume, 
nu putea să stea departe de ea. O mângâie pe încheietură cu dege- 
tul mare, în timp ce se gândea cum să termine seara. 

Ziua următoare avea să fie plină. Mai întâi, trebuia să semneze 
versiunea finală a înțelegerii. Avocaţii aveau să aducă documentele 
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$ 


devreme. Apoi, trebuia să termine pregătirile pentru să 

Pemhill. Peste două zile, avea s-o însoțească pe Clair (el 
“că. Mândru de ce realizase, voia să împărtășea asa], 
și eforturile lui de a îmbunătăți proprietate. . . 


răgostească de moșie. Voh 


strămoșea 
istoria locului 
ca tânăra să se înd e moșie, 
` _ Azi am obținut licența specială. Mâine probabil nu o s; | 
dem. Alex inspiră adânc. Nu o să dai înapoi, nu? 
Claire inspiră adânc, apoi se îndepărtă de el. Expresia e ca 
Alex o văzu pe fața e1 11 reaminti de un cățeluș lovit, care nu aa 


E Vo, 


ce directie s-o 1a. 
Bărbatul se apropie de Claire. 
_ Dumnezeule, îmi cer scuze. Umorul meu jalnic a fost prog 


plasat. Cu 

Stupid. Nici un alt cuvânt nu-i putea descrie mai bine acțiunile 
După ce o fermecase toată seara, stricase totul cu o replică neglijent; 

-Nu sunt sigur cum să mă port În seara asta. Mă gândeam că 
dacă sunt amuzant, o să mai dispară din disconfortul pe care-l sim- 
tim amândoi. 

Când Claire se întoarse spre el, reușise să ascundă orice urmă de 
durere, dar fața ei palidă îi spunea altă poveste, și anume că râul 
fusese deja făcut. 

Alex o luă în brațe și o sărută pe creștetul capului. 

- Nu ai motive de îngrijorare. Dacă ai nevoie de mine mâine, 
trimite-ți menajera la valetul meu. O să ştie unde să mă găsească. 

Claire se relaxă în brațele lui. Când își așeză capul pe pieptul lui, 
Alex își dădu voie să se relaxeze. Tânăra se ghemui mai mult în el, 


iar parfumul ei de trandafiri îl întâmpină pe Alex. Forma siluetei 
ei se potrivea perfect cu a lui. | 


- Presupun că e normal să glumesti Adis ca 
Tânăra oftă, lipită de el. Alex îi surprinse 

țiune de secundă, apoi Claire își îndreptă față 

privire fu îndeajuns cât să îi vadă durerea, pre foc. Acea scurtă 
Trebuie să-ți spun ceva. O să fie decizia aie 

după aceea să te căsătorești sau nu cu mine. aca o să mai vrei 
Alex îi ridică bărbia și o obligă să se întoarcă i 
-Te rog, nu-mi spune că al emoții pentru vin 
Tânăra nu-i răspunse la zâmbet. 


ma situației mele. 
Privirea pentru o frac- 


Pre el, 
eri, 
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Claire nu negă. Corpul lui Alez se incordă la tă 
june familiară arzându-l în stomac, Își aj 
roate emoțiile de pe fata ei, ȘI iNcercă să se relaxeze. Amintirile con- 
etante cum Că lordul Pau făcuse odată parte din viața ei îl apăsau. 

- Nu-mi poţi spune nimic care să mă convingă să nu mă căsă- 
+oresc cu tine. Incercă 5-0 tragă mai aproape, dar tânăra deveni 
rigidă în braţele lui. Claire? Alex o eliberă din strânsoare şi îi luă 
mâinile într-ale lui. Sub privirea lui c 
„scunde nimic. O mângâie ușor pe i 
O să te ajut. 

Calmul și fericirea care o învăluiseră săptămâna asta se întu- 
necară mai repede decât se stingea flacăra unei lumânări. Oare avea 
să accepte vreodată că blestemul era real? Ar fi făcut toate 
girile din viața ei mult mai ușor de suportat. 

Tânăra își retrase mâinile dintr-ale lui și le uni, ca să oprească 
tremuratul incontrolabil. Încercă să pară calmă. 


cerea ei, o amără- 
usta poziția, ca să vada 


ercetătoare, tânăra nu putea 
ncheieturi. Ce s-a intâmplat? 


dezamă- 


- Când m-ai cerut în căsătorie, nu am fost sinceră în legătură cu 
trecutul meu, șopti ea. I-am dat virtutea mea lui... 

Mâinile lui mari le acoperiră și le strânseră pe ale ei. 

-Nu mai trebuie să spui nimic altceva. 

Dacă risca să-l privească şi vedea dezgust pe fața lui, nu avea să-i 
mai poată spune nimic. 

- Vezi tu, îl iubeam foarte mult și urma să ne căsătorim într-o 
lună. Nu am crezut că o să-l pierd vreodată. 

Claire studie covorul albastru de pe podea, de teamă că ar fi 
distrus-o condamnarea din ochii lui. Venise ziua judecății, iar ruși- 
nea ardea fiecare colț al sufletului ei. Toate tinerele știau că nu tre- 
buiau să dea premiul virginităţii altei persoane decât soțului lor. Ea 
se precipită, deoarece nunta lor avea să fie peste numai câteva săp- 
tămâni. Apoi Archard murise, împreună cu speranţele și visurile ei. 

-A fost greșit din partea mea că nu ti-am spus asta înainte de 
anunţul din această seară. Înainte să mă fi cerut în căsătorie, 
ar fi trebuit să-ți spun de trecutul meu. Se îndreptă, hotărâtă să nu 
plângă. Îmi pare așa de rău. 

Alex avea tot dreptul să se aștepte la o mireasă pură și virtuoasă. 

În cameră se lăsă tăcere, cu excepția foșnetului ritmat al rochiei 
ei în timp ce strângea si elibera materialul. Claire se întoarse puţin 
Și își mută privirea, ca să primească pedeapsa din partea lui. 
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Alex se ridică de pe canapea pse așeză lângă ea. M, 
prinsă decât temătoare, îl privi în ochi și nu văzu decat 
ei reflexie. i Pop, 

_A făcut aluzie la asta, dar mai târziu m-a tachinat a 
tia. Nu-ţi face griji, tot o să ne căsătorim, Departe de m Ca 
judec, Claire. Viaţa mea nu a fost în nici un caz perfectă “si, 


Totul din ea se opri. 

-Cine ti-ar fi putut spune așa ceva? Eu nu am povestit n 
Nimeni nu știe cu excepția mea și acum a ta. 

_ Evident, el ştie și e dispus să-ți dezvăluie secretele. 0 să fact 
ce pot ca să te protejez... i 

- Archard e mort de mai bine de trei ani, îl întrerupse ea 

Alex nu dădea semne să plece, cel puțin nu încă, dar Claire y 
forță să rămână puternică și să înfrunte consecințele acelei ser; 

AY, întrebă Alex, care făcu ochii mari. 

Rațiunea dădu rușinea și suferința la o parte. 

- Da, Archard. Lui i-am dat virtutea mea. Șocul actualei situații o 
copleși. Nu e posibil să-ți fi spus asta cineva. Henry s-a îmbolnăvit 
ziua următoare și nu și-a mai revenit. Tu la cine te referi? 

Alex o luă de mâini, iar căldura lui, care în mod normal îi oferea 
alinare, o copleși. Flăcările din șemineu se intensificară dintr-o- 
dată, trosniră și îi atraseră atentia. 

- Unele lucruri e mai bine să rămână nespuse. 


După tonul vocii lui, Alex dorise ca vorbele lui să o aline, dar 
Claire nu auzi decât milă. 


- Spune-mi cine. 


Yy, 


Månyj 


Alex se ridică de lângă ea şi începu să | i 
neului. Ritmul rapid al pașilor lui îi dus ins plimbe prin fața șemi- 

Înainte ca bărbatul să Spună ceva a PICA la un nou nivel. 
obligă să se oprească. re se duse lângă el și îl 

- Spune-mi, îi ceru ea. 

Alex o privi. 

-Nu înţeleg. De ce nu vrei să-mi spui? Se duars 
cum se pregătea de război. Dintr-odată, totul ca l și se îndreptă, ca și 
găsise răspunsul la o ghicitoare. Nu există dee Aa sens, ca şi cum 
în Londra care ar fi putut să-ți spună Minciuna ia &ură Persoană 
92 ' Lordul Paul, 


p 
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Bărbatul clipi, dar nu putu ascunde adevărul din ochi. 
î] crezi pe lordul Paul și nu pe mine? 


Socul din cuvintele ei aguia în Întreaga cameră. Un nou val de 

cu ie îi stinse vinovăția de mai devreme. | 
_Nu am avut decât o singură dată acea experiență, cu o persoa- 
nă pe care o jubeam. ifispun adevărul. 

_Hai să ne concentrăm pe viitorul nostru, spuse el. 

Cu toată eleganța de care era capabilă, Claire se duse la fereastră 
j privi în noaptea neagră. Mai multe felinare luminau aleea din 
parcul de la Langham Hall, lumina fiind atenuată din cauza ploii. 
Noaptea încețoșată era la fel de neclară ca viitorul ei. Însă încă avea 
control asupra actualei ei vieți. 

_Cineva mă investighează pentru un articol. A mers la Hailey's 
Hope și a întrebat de blestem. Mâine mă aştept la un articol de 
denigrare, suficient cât toată Londra să explodeze într-un alt val 
de bârfe înainte de căsătoria noastră. Continuă, deși fiecare cuvânt 
ii înjunghia calmul fragil. Având în vedere tot ce s-a spus în seara 
asta și tot ce o să se întâmple mâine, ar trebui să amânăm nunta. 
Hai să vedem care sunt pagubele pentru amândoi înainte să luăm 
yreo decizie în grabă. 

- Nu, Claire. Nu renunţ la tine așa ușor. Nu-mi pasă de Archard 
sau de lordul Paul. Nu-mi pasă de un afurisit de articol din ziar. Se 
duse lângă ea, iar în ochi avea foc. Ţin la tine. O să fiu aici la opt şi 
un sfert, cum am stabilit. 

- Având în vedere toate îndoielile și zvonurile, tot mai vrei să 
te căsătorești cu mine? Nu vrei banii mei. Nu ești îndrăgostit de 
mine. Nu ai nevoie de conexiunile politice ale familiei Langham. 
Nu are sens. 

-Vrei adevărul? Te vreau. Te vreau ca soție. O luă de mână și o 
sărută. Făcu o ușoară plecăciune și se îndreptă spre ușă. O privi 
pentru ultima oară. Eu am ales. Nu o să se schimbe nimic. Te rog, 
te implor, nu lua o decizie pe care o s-o regreți. 


Ghemuită în scaunul ei preferat, Claire se uita pe fereastră în 
timp ce-și analiza opțiunile. După plecarea lui Alex, trebuia să ia 
o decizie. Fie se căsătorea cu un bărbat care nu avea încredere în 
vorbele ei, fie risca să treacă prin viață ca fiind ţinta unui blestem. 
Nu avea să riște o altă logodnă, cel puţin nu în următorii ani. 
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k a 
maj h "tr 
l | aai u Š 
De data asta, pentru binele ei, trebuia să ia hotărârea} ne leg, 
A w w w i ună 
Ar fi fost atât de ușor să se căsătorească cu Alex şi ș À. 
A w . ) e 
rile și glumele în urmă. Atunci s-ar fi putut concentra pe VOR. 
| c 


cu adevărat, construirea unei familii și lăsarea unei moşten con 
să-i onoreze părinții. Putea realiza toate astea prin HS 
Alex și crearea orfelinatului. In fiecare zi, el ar fi fost ina la a 
i-ar fi pus la dispoziţie averea considerabilă și prestigiul Nara 
mătușa și unchiul ei, ar fi putut să termine de materializat viziune; 
mamei ei pentru Hailey s Hope. 

Asta i-ar fi permis să lase vinovăția și blestemul în urmă. 

Și mai important de atât, ar fi fost căsătorită cu un bărbat pe 
care-l considera fermecător și atent. 

Cu ce pret însă? Nu ar fi putut să suporte să trăiască cu îndoielile 
lui, mai ales când împărțeau intimitatea. 

Durerea i se umflă în piept. Avea să-l piardă pentru totdeauna 
pe bărbatul remarcabil care râsese şi flirtase cu ea. Pe bărbatul care 
o privise ca și cum era specială și o dorea. În acea seară, totul era 
in imaginația ei. 

Cu mintea în haos, Claire luă cea mai grea decizie din viața el. 
Nu avea să se căsătorească cu Alex. Acesta credea minciunile lor- 
dului Paul, nu spusele ei. Nu voia o viață în care, deși scăpa de 


blestem, se mezga intr-o căsătorie construită pe lipsă de încredere. 
La ora trei dimineata, scrise o 


bet b 
a 


hârtia ei personală si 


Milord, 


Cu mare regret şi 

mîna, FE Scuze, te eliberez de] , 

ricire în viitor. e logodnă, Îţi doresc fe- 
Lady Claire 


Când Aileen intră în dormitor Glas 
. x Îx x aux , lr O Î A 
nt ` X a 
hainele de călărie, pregătită pentru zi. Împină îmbrăcată în 





p 
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ilaây. de ce v-aţi trezit așa devreme? Aileen inspectă ves- 
` ontatia lui Claire. Mergeţi să călăāriti? S-a întâmplat ceva cu 
time ba? Majoritatea hainelor sunt deja împachetate, dar m-am 
iati P o să aveti câteva rochii de zi de purtat. 

g e de călărie ale lui Claire aveau un design convenabil, care 
; permitea să se imbrace fără să aibă nevoie de ajutor. Dar părul 
„i roșcat era altă problemă. O trimisese pe Aileen la culcare când 
„e retrăsese în cameră şi uitase să-și împletească părul, care acum 
„ra un haos încâlcit. Nu că ar fi contat. Nu avea timp de pierdut cu 
„semenea detalii. 

inainte să-i ceară lui Aileen să trimită mesajul, cineva bătu la 
usă. Oricine era la acea oră a dimineții, Claire nu voia să aibă de-a 
(ate cu el. 


Mătușa Ginny dădu buzna înainte ca Aileen să apuce să răspundă. 

_Bună dimineața, Cla... 

Cu o mişcare a mâinii, îi făcu semn lui Aileen să le lase singure. 

Claire ascunse scrisoarea în buzunar, în timp ce mătușa ei o fixă 
cu privirea. 

-Nu ti-e bine? Ce s-a întâmplat? E vorba de lordul Pembrooke? 

Fie din cauza lipsei de somn, fie din cauza tonului mătuşii ei, 
Claire nu mai putu ține în frâu lacrimile. Mai întâi evadă o lacri- 
mă, apoi două. Încercă să vorbească și să-și anunţe intenţiile. Când 
totul deveni acaparat de lacrimi, îi fu greu să respire. 

Mătușa Ginny o însoţi pe Claire cu blândețe până la pat şi o așeză. 

- Draga mea, știu ce simţi. Atâtea emoţii s-au amestecat în 
mine înainte să mă căsătoresc cu Sebastian. Mătuşa ei o alină, 
mângâind-o pe spate. Nu credeam că o să ne potrivim. Eram spe- 
riată şi nu știam nimic despre cum să am grijă de o casă, așa că am 
plâns două zile înainte de nuntă. Mătușa Ginny privi fix podeaua, 
apoi își lăsă capul în jos și închise ochii, ca şi cum se ruga. Înspiră 
adânc și se întoarse apoi spre Claire. Mama mi-a bombănit o pre- 
legere întortocheată despre ce o să se întâmple în patul conjugal. 
A pictat o imagine atât de sumbră, că abia m-au ținut picioarele în 
ziua nunții. Suspansul așteptării nopții nu mi-a ușurat situaţia. Íi 
dădu tinerei câteva șuviţe la o parte de pe faţă. Îţi promit cá nu o 
să te las să fii atât de speriată cât să-ți strice ziua specială. Noaptea 
nunții e o celebrare pentru amândoi. Sper doar că Pembrooke e... 
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ului se deschise larg. Emma stătea în q 
sp a * . re 
zi înlocuia strălucirea de obicei rozie tul 4 


d 


_Mamă, S-a ntâmplat ceva groaznic. În vocea ei se sim, 

orie. Prietena mea, Lady Lena, mi-a trim EI 

e ce dăduse buzna, Emma începu să teo, L 
Cea 


fără să ştie pest ne t 
i illiam ii Ma; 
pizarā poveste despre fratele e lordul Paul i jurnal, 


pariuri. Lordul Paul a pus un pariu la White’s că Claire ny ip 
căsătorească mâine cu Pembrooke. SA se 

O teamă intensă îi strălucea în ochi. 

_Ce? pufni matușa Ginny. 

- Se pare că nimănui nu i-a păsat dacă lordul Paul are cum « 
acopere pariul cau nu, pentru că € cel mai popular pariu de = 
Vocea blândă a Emmei se opri. Aceasta se uită la Claire, apoi i 
mama ei. William a fost acolo și a pariat... 

_Ce a făcut? Înainte ca Emma să mai spună ceva, mătușa ei se 
ridică. Te rog nu-mi spune că l-a provocat la duel. Dumnezeule nu 

Emma răspunse pe un ton Jos. i 
arc ara că Lady Claire o să se căsătorească cu 
i-a văzut pe McCalpin sau pe lordul Paul. 


Tânăra se prăbuși 
să e prăbuşi pe scaunul ei preferat din fața șemineului. 
pa se Opri, iar gura i se uscă dintr-odată | 

ătuşa Ginny își împreună mâinile 


anţă vagă de ist 


- Dacă Willia > 

ma fă a 

Iaz , cut un pariu, înseamnă că McCalpi ă d 
ma sau mai rău. Ce au făcut? ii 


Lacrimi se strânseră în ochii Em 
- Fratele Lenei a aj me 
neiaa : 
William e încă juns acasă acum ă sii 
încă la club, gata de luptă o oră și i-a povestit tot. 


a w 
rupse tăce â Ha a 
p rea cu o blândeţe tăcută y își lăsă j 
) A 
inzi și da deter... capul în jos, apoi 
mâine. ţi promit. ȘI Aileen o mată, Nu vrei 
ţi pi x el să te 
— Să rămân cu Claire? “ Pregătim pent 
ntru 
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ingrijorarea se atea pe fata Bmmei. 

_Nu, draga mea. Vino cu mine. Vreau să văd biletul de la Lena. 

Emma Și mama el Jeșiră pe ușă. 

intr-un moment miraculos de claritate, gândurile lui Claire se 
-almară, ştiind că lumea ei se schimbase din nou. Tânăra scoase scri- 
-oarea din buzunar și își plimbă degetul de-a lungul marginilor ei. 

Cinci minute scurte puteau să schimbe cursul vieții unei persoa- 
ne. Aruncă scrisoarea în foc și o privi cum se transformă în cenusă. 


Dragă Claire, 


Bunica mea le-a purtat în ziua nunții. Sunt cadoul meu pentru 
celebrarea primei zile a noii noastre vieți împreună. 


Al tău, A. 


comerton intră în sufrageria lui Alex fără să fie anuntat de 
Simms. Íncruntat, bărbatul se rezemă de scaunul cel mai apropiat 


de Alex. 


_De ce ai făcut asta? 


Alex își întinse picioarele și puse biletul pentru Claire lângă lan- 
tul cu perle. Îmbrăcat și pregătit pentru zi, își întinse piciorul atât 
de leneș, că lovi cu gheata scaunul lui Somerton. Bărbatul era des- 
tul de inteligent cât să priceapă aluzia și să plece, sau cel puţin să 
se așeze în celălalt capăt al mesei. 

- Nu poate un viitor mire să ia un mic dejun pașnic și intim, 
fără intervenţii inutile de la oamenii de rând, în ziua de dinain- 
tea nunții? 

Somerton ignoră insulta și dădu piciorul lui Alex la o parte. 
Se așeză și luă ultima bucată de şuncă din farfuria acestuia. O 
mâncă dintr-o singură mișcare. După ce mestecă de două ori şi 
înghiți, spuse: 

-Ştii foarte bine la ce mă refer. Toată Londra vorbește despre asta, 

Alex reîncepu să citească ziarul de dimineață. 

- Despre ce mai exact? 


Somerton se întinse după ultima felie de pâine prăjită din far- 
furia lui Alex. 


-Pariul de la White's, sub initialele L.P. Se spune că lordul Paul 
a pariat că încântătoarea mireasă nu se va căsători mâine cu tine. 
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| unt „nu o să fie căsătorită cu tine“ 
tele exact $ | 
Cuvin și 


nÂ na 
căsătorească | | 
Alex ridică din umeri. 
-Care e diferența? 


ăspuns€. 

pn i știi asta. jpoteza e că lordul Paul i formulat "i 
o insultă la adresa lui Lady Claire. Pare E O ro părăseşti la altą k 
invers. Hrăneşte ideea blestemului. Pari a fost acceptat fie ci e, f 
va căsători mâine CU tine sau nu. Oricum ar fi, este necon dition 

Alex ÎȘI ridică privirea. 

-Din nou blestemul? | 

_Dacă ar trebui că-mi dau cu părerea, a$ spune că tu ai pus pariy} 
Ca să realizezi ce haos ai creat, lordul William Cavensham a pariat 
1 000 de lire împotriva lordului Paul. McCalpin a pariat 2 000. se 
zvoneste că McCalpin îl caută pe lordul Paul chiar acum. Vrea să 
provoace la duel în ziua de după nuntă. 


La auzul ultimei informații, Alex își ridică privirea din ziar. 
_ Asta e interesant. Când se închid pariurile, azi sau mâine? 
Somerton se rezemă de spătarul scaunului și îi aruncă o privire 


nimicitoare. Ochii i se opriră apoi asupra cutiei de catifea deschise 
de pe masă. 


-li trimiți o bijuterie ca să îți ușurezi vina? 


- Bunica a purtat-o în ziua nunţii. Lady Claire o să arate minu- 
nat cu ea. 


Analiză colierul. Păcat că 
ee > n că nu-și putea sugruma prietenul cu el. 
şti expert în cadouri pentru mirese? 


Tăcerea co ifică 
ntelui amplifică restul zgomotelor. Pașii menajerei de 


pe hol, focul care trosnea în șemineu şi c 
Într-un final, Alex își pierdu răbq ȘI ceasul care bătea. 
- De ce ești aici? area, 


i cum toți din jurul tă ef A 
i p cin i A Au fac parte dintr- acut decât să te porți ca 
Ai şansa unei vieţi minunate, alătuy; Un joc menit să > 
Nu lăsa dezamăgirile vieţii să-ți dea ri de iata > ă te distreze. 
- De ce mă acuzi mai exact? Alex Motiv = Sle spectaculoasă 
i 


e p - : l ist ` 
dacă ești cel mai apropiat prieten a] is ti voc rugi norocul. 
e 


ea. Aj ovi;z | 
98 nu o sas,  SrlJă. Chiar 


“ţi ea 
E Permit să mă 


— 


— 


seve S 
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discreditezi pe mine, pe Alice sau pe aleasa mea. Te as; 
nile mele în numele lui Alice nu sunt un joc sau o dist 

comerton dădu din cap și chicoti, într-un mod lipsi 
ridică de la masă și se îndreptă spre ușă. 

_Nu fi absurd. Prezic un final neplăcut. De dragul tău, sper că nu 
o să mai tragi pe nimeni după tine când o să cazi, 

_ Pentru cineva care nu are de gând să se căsătorească, ești des- 
tul de sigur pe tine în ceea ce privește căsătoria. 

comerton nu băgă în seamă comentariul, 

_Nu te păcăli. O să eșuezi. 


gur că actiu- 
ractie. 
t de umor. Se 


Cât de bine stia adevărul acelei afirmaţii. Noaptea trecută fu- 
sese uimit de hotărârea lui Claire, la fel cum fusese Și în grădina 
lui Lady Anthony. Când ajunsese acasă, adevărul îl lovise direct 
între ochi. Orice amânare era un risc. Dacă nu găsea o soluție să 
o oprească din a rupe logodna, amenințarea lordului Paul că o S-O 
recucerească avea să se materializeze. Bărbatul ar § profitat de 
ruptura ei de Alex și ar fi încercat să o curteze. 

În plus, sentimentele lui pentru Claire erau mai presus de a răz- 
buna nedreptatea făcută lui Alice. Nu se așteptase să se atașeze de 
ea așa repede. Pe scurt, tot ce se întâmplase noa 
de dimineață era o bătaie de cap. 

Modul în care o lăsase pe Claire îl umpluse de rușine. Pătase 
fiecare moment pe care-l trăiseră, din cauza îndoielilor insuflate de 
insinuările lordului Paul. Se bazase pe blestemul lui Lady Claire şi 
pe pariu ca să garanteze prezența tinerei la nunta lor. Altfel, ciuma 
lordului Pembrooke avea să devină cea mai nouă bârfă a societăţii. 


In interior, o suferință plină de amărăciune îi întunecă sufletul. 
Dumnezeule, ce făcuse? 


Cu mâna pe clanță, Somerton spuse: 
- Pembrooke, ascultă-mi sfatul. Consideră-l un cadou de nuntă. 


ptea trecută Și 


Ore întregi, Claire se plimbă în timp ce aștepta vești despre ve- 
rișorul ei, McCalpin. Unchiul Sebastian plecase în grabă la White's, 
sperând să afle când inițiase lordul Paul cumplitul pariu. 

Zgomotul ușii de trăsură trântite de către unchiul ei răsună prin 
holul de la intrare, când acesta se întoarse acasă. Bărbatul intră 
și explodă într-un limbaj colorat. Menajerele și servitorii se îm- 
prâștiară care încotro, ca să-i evite furia. Încercările mătușii Ginny 
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> Li 
si fa 


„ esuară când bărbatul declară că area . 
3 > : -21 5 î. 
use niciodată mai furios sau mai tyje, î 


° e e o JUraţ fe, 

zuse pe McCalpin și nici nu știa pin: 
7 á E ri 
i să lase vorbă unde putea fi psi 
° s > a 5 Do 
a ei îl mărturisi cá unchiul sa: 


P 
—- = 
ii 


de a-l calm 
Claire nu-l váz 

imeni nu-l vă 
Acesta dispăruse, fár 


în acea seară, mătuș i 
se pe tatăl lordului Paul, ducele de Southart, pens, ~ 


le 


A 
æ- 


vizita pea 
Southart îl asigurase câ il va sprijini pe unchiul Sebastia, e 
pedeapsă considera potrivită. Unchiul ei se dusese Personal în, 


4 5 E Si 
Jurile cu jocuri de noroc pe care le frecventa lordul Paul în Ca 


că efortul îl va duce la fiul luí. 
Lui Claire nu îi păsa câtuși de puțin dacă McCalpin îl dis... 
pe lordul Paul. Verişorul ei era mai mare decât acesta cu ce] Duti 
12 kilograme. Adevăratul pericol era un duel. z 
Nu prea avea ce face, trebuia să meargă înainte cu nunta, qux 
plănuise. Se ruga să se petreacă totul la timp ca să-l opreascá z- 
McCalpin. l 
Era mult mai ușor să trăiască cu Alex decât să suporte vinoviți 
mortii verișorului ei din cauza reputației sale blestemate. | 


Pi pe’ 
i 


Cu numai câteva ore de odihnă, Alex se dădu jos din patul lui 


mare și ordonă o baie și un bărbierit. Jean-Claude îi anticipase 
cererea, Totul era pregătit. 


Fie că l l 

Pi A T sau emoționat, lui Alex i se păru dificil să-și de- 
ea, ia 

u fusese informat că tânăra ar fi dat înapoi de la 


nuntă. Era constient de am 

b ploarea acti d n . A 
. , i iunil 
stingheritor să vadă cum avea Sera or lui. Era mai mult decât 


Nu ar fi fost șocat dacă aceasta bs mpine Claire în ziua nunți. 
e A NU ar fi ană - 
se despárțiseră. Simțea crescând u apărut, după modul în care 


în față la Langham ; ei > 
see i AHN asteptând să pica i tie iii 
/ MN. intră î - ım Š j 
a în casă, iar Pitts î] SERN ante 
OțI în salon. Alex se 


bucură că familia lui Claire dorise i aia 
u » 
ext pe de toate aranjamen- 


tele de nuntă. Toată treaba nu era pic; 
dar avea farmecul ei. j ravagantă mins ohinn iez 
a, nici obişnuită, 


Aranjamente de trandafiri, de ad 
orientale, și lalele albe ornau T N 
o asemenea colecție, ducesa cumpăras 
Londra cu o zi În urmă. s babi] 


OY fst | 
mai rare rubine 
s sala mare. Cu 
Oate florile din 


100 





Mireasă cu ghinion E OSN În, 


La în ceputul săptămânii, Alex le dăduse lui J ean-Claude și 
i aileen mână liberá să pregătească hainele pentru nuntă. 
Jean-Claude insistase să dea 0 comandă de urgență pentru un cos- 
m formal de dimineață, din mătase albastră, cu pantaloni din 
mătase de culoare bleumarin. Alex își trecu mâna peste vesta rosie 
brodată cu fire argintii. Ghetele lui negre aveau un luciu obţinut 
numai prin folosirea celei mai bune creme. | 

Se întoarse și se uită la oamenii din spatele lui. Toţi erau membri 
„i familiei sau invitați speciali. Mama lui și Daphne stăteau în pri- 
mul rând. Fericirea de pe fețele lor îl primi cu brațele deschise si î] 
înjunghie din nou în inimă. Comportamentul lui din ultimele zile 
Je-ar fi făcut pe amândouă să le fie rușine, dacă ar fi aflat ce făcuse 
ca să se asigure că se căsătorea cu mireasa lui. 

Verișorii lui Claire, lordul William și Lady Emma, stăteau lângă 
familia lui și conversau cu Daphne. Alex observă nelinistit absenta 
lui McCalpin. Mai mult ca sigur că bărbatul încă îl căuta pe lordul 
Paul. Cu puțin noroc, căutarea lui avea să fie un drum înfundat. 
Cumva, planul lui se transformase într-o pânză de păianjen, un 
haos care îi afecta pe ceilalți. Însă dacă McCalpin avea să-] găsească 
pe lordul Paul și avea să curgă sânge, acest lucru avea să-] bântuie 
pentru totdeauna pe Alex. 

Langham apăru încruntat lângă el. 

- Vreau să vorbim înainte să începem. 

- Excelenţă? 

Poate ducele aflase adevărul despre pariu și voia să curgă sânge 
înainte de ceremonie. 

Ducele tusi. 


- Nepoatei mele nu i-a fost prea ușor, cu moartea părinților ei 
și altele. Buzele lui căpătară o expresia la fel de sumbră ca fruntea 
încruntată. Bărbatul stătea cu spatele la mulţime, ca să nu vadă 
nimeni ce vorbeau. Cineva i-a interogat pe rezidenții de la Hailey's 
Hope în legătură cu Claire, pentru un articol. Am angajat un detec- 
tiv ca să afle cine era bărbatul şi ce avea de gând să publice. 


Alex încercă să înghită nodul care îi apăruse în gât la auzul 
cuvintelor. 


- Ai avut noroc? 


- Nu. E ca și cum omul a dispărut pur și simplu. Ideea ta, să mer- 
geți în Pemhill, e bună. O s-o țină departe de prădători o perioadă. 
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Ẹ puternică În fata adversității, Excelență, 
j oate fi negată si 
_ Are o tenacitate Ce nu p gată şi are și úi 


Ca noi toti Ducele își strânse mâna Într-un pumn Po, tnik A 
1. ş * EOarță p, 

d şi decorată cu tarta AB. 
mamei ei, iar rochia îi este nul mamei a: , “li 


— ei, 
: când s-a căsătorit cu fratele 
ce a purtat mama êl neu E mog 


Claire de a o onora. Ducele il fixă cu privirea. Ai înteles? Ul 

Alex îl privi pe duce, în HPAP sie i raspunsul, Nu în 
gea ce încerca să-l comunice bărbatul. N ele 

_Nu a mai vizitat Wrenwood de la moartea părinților ei. Său 
asta în considerare când ajungeţi la Pemhill. Langham se uită i 
ducesă şi încuviință, apoi se întoarse spre Alex. Una e Privilegi 
dar fericirea e cu totul altceva. Claire e importantă pentru noj A 
grijă de ea. | 

- Îți promit că 0 să-i îndeplinesc toate nevoile. Alex se forță să 
susțină privirea ducelui. Acum se află sub protecția mea. 

Nuanta de îngrijorare din privirea ducelui deveni serioasă. 

_ Aceste ultime două zile cu afurisitul de blestem și pariul de ]a 
White's... E epuizată. Dacă apare ceva, să mă anunți. 

Alex se abţinu să nu arate nici o emoție, în timp ce vinovăția îi 
pătă bucuria zilei. Acţiunile lui, de a o forţa pe Claire în acest ma- 
riaj, avuseseră consecința nedorită de a o răni. 


Somerton hotări să se așeze lângă el în acel moment. Acesta îl 
salută pe duce. 


- Excelenţă. 


Furia prener ti sau era în continuare evidentă, dar angaja- 
mentul de a sta alături de el însem 


A na i A 
să exprime. mai mult decât ar fi putut 


Langham își aranjă hai -i 
par I JA haina, apoi 'ȘI trase dantela de la mâini 
- Domnilor, trebuie să mă duc să o văd a de la mâini. 
A se ag a e mi x 
Se întoarse şi ieși din cameră, P reasă. 
-Am nevoie de ajutorul tău spuse A] 
} e A 
Somerton se aplecă, de parcă înc ex Încet, 
i i erca să 
- Am încercat să te ajut, dar est; ca să-l audă. 
Ul Prea în_x_ ~ 
ARANAGA. pa Ncăpățânat ca să reali- 
Alex ignoră comentariul. 
- După ce semnăm în registru, du-te ] 
toria. Vezi dacă se ştie ceva des a White a; 
; i n Ere MeCalp; S ȘI anunță căsă- 
Simms. E în drum spre Pemhill și va sti pi i ; 
ce 


. rmi _ _ | 
Să facă ite-i vorbă lui 
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_Cuo singură condiție. Somerton ii aruncă o privire lui Alex me- 
ita să-l jupoaie de viu. i spui tot lui Claire când ajungeţi la Pemhill 

Alex cuviinţă o dată. Cu ajutorul prietenului său, exista sansa 
ca McCalpin să afle iati i dezastrul să fie evitat. Era aproape 

a iat ușurarea începu să îi crească în piept. În câteva clipe, Claire 
să fie soția lui. 


at 


avea sefi 
Alex nu mersese la multe nunți și nu-și amintea detaliile celor 


la care fusese. Majoritatea nu erau decât niște scuze ca să te îm- 
beţi și să ai un comportament prostesc. Însă nu va uita niciodată 
această ZI. 

Când o văzu pentru prima oară pe Claire, rămase fără aer. Pielea 
ei strălucea ca alabastrul. Langham o însoțea. Purta o rochie cu 
argintiu ȘI culoarea fildeșului, decorată cu trandafiri roșii reali la 
tiv și decolteu. Era superbă. Cea mai frumoasă femeie pe care o 
văzuse vreodată. 

Veneraţia înlocui repede nelinistea lui de mai devreme si ame- 
ninta să explodeze, în timp ce ochii i se umeziră. Își înclină capul, 
ca să-şi recapete controlul. Când ridică privirea, se concentră pe 
rochia lui Claire. Aceasta purta tartanul legat în jurul taliei, nuan- 
tele de albastru și roșu ieșind în evidență pe fundalul de fildes si 
argint. Tânăra nu avea un buchet, ci o Biblie în mâini. E 

La gât, purta cadoul lui, perlele, care evidentiau culoarea crem 
delicată a pielii ei. Alex se bazase pe gest ca s-o îmbuneze pentru 
acea zi, dar, cel mai important, ca să-i îmbuneze sentimentele pen- 
tru el. 

Pe măsură ce Claire se apropia, Alex o studie cu atenție. Tânăra 
își ținea capul plecat, până când unchiul ei îi dădu mâna ei. Abia 
atunci, Claire își ridică privirea și își pupă unchiul. Tânăra șopti: 

-Te iubesc. Sunt cine sunt azi datorită ție. 

Când se întoarse spre el, Alex simți până în măduva oaselor o 
senzația evidentă de fericire. Când îi văzu pentru prima oară fata, 
remuscarea îi dădu la o parte senzația de uimire. Ultimele două 
zile îşi lăsaseră amprenta asupra ei. Oboseala se materializase în 

cearcăne. Corpul ei se legăna ușor, ca și cum epuizarea avea să 0 
copleşească în scurt timp. Rezervată, tânăra își puse mâna într-a 
lui şi se întoarse spre episcopul de Elan, un verișor îndepărtat al 
mătușii ei, care fusese de acord să oficieze ceremonia. 
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Alex o strânse de mână când episcopul începu, A 
să-i răspundă la gest, dar fără succes, Răceala din Baa i 
ej ar fi putut îngheţa tot regatul. port, i 
Când veni momentul să-și spună Jurămintele Ale, 
pe ale lui cu un timbru puternic, adânc, și se uită la ii teri, 
Tânăra se încordă și se ÎNroȘI. Pe parcursul ceremoniei, ç ue 
ce uită nici măcar o dată la el. Când își spuse jurămintele N 
tele șoptite curseră într-o cadență rigidă, ca și cum ea 


ih: 


Me 


controleze furia. 

Când i se spuse, Alex îi puse verigheta aurie pe deget. Finala 
ceremoniei veni cu anunțul că erau sot și soție. Alex se intoare 
aşteptă primul lor sărut ca un cuplu căsătorit. 

_ Claire, trebuie să ne sărutâm. 

Când îl auzi șoptind, Claire se întoarse și îl lăsă să-i atingă buze) 
cu ale lui. Numai el știa că reacția ei era, în cel mai bun caz, insipid 
În timpul uralelor, Claire îi vorbi fără nici urmă de zâmbet, 

- Vreau să plecăm într-o oră. 


Esi 


Alex se felicită. Se căsătoriseră. El și mireasa lui îi salutară pe in- 
vitați și, cu remarcabil de puțin efort, bărbatul își scoase din minte 
toate gândurile legate de lordul Paul și de răzbunare. Avea să se 
concentreze pe Claire și pe călătoria lor în Pembhill. 

După ce semnară în registrul de căsătorii, Claire se duse sus, ca 
să se schimbe. În 10 minute, apăru în haine de călărie. Jacheta era 


dintr-un material aspru, de culoarea fildeșului, în stilul militar care 
era la modă. 


state din același tartan pe care-l purtase la nuntă decorau 
partea din față a jachetei, în timp ce rochia curgea la nesfârșit. Cu 


ep cazul | 1n care se pregătea pentru o vânătoare cu obsta- 
cole și sărituri, era o alegere ciudată pentru ziua nunţii. Alex nu 
se bazase niciodată pe cunoștințele lu; despre modă - i 
pe seama valetului, dar până și el știa moda, lăsase as 


Că tână imti j 

confortabil într-o rochie de călătorit și cu o Da fñ simțit mai 
Alex ieși din Langham Hall. Când inspiră mia i 

rece al diminetii, 


exuberanta îi înlocui greșelile. Era momentul s 
acasă. Deja trimisese înainte majoritatea bagajele ducă pe Claire 
Simms, care plecase înainte cu alți câțiva anu...” Împreună cu 
Londra. Numai Jean-Claude rămăsese în urm e. de-ai lui din 


ă, £ X` a 
i % să-l ajute, Stiind 
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a soţia lui nu o avea decât pe Aileen, nu fusese pregătit pentru 
„ctacolul din fața lui. gri 

Claire avea propria trăsură, în care se afla menajera ei, pre- 
um şi un docar şi doi cai, mengi nerăbdători să înceapă călă- 
rig Grăjdarilor desemnați să se ocupe de animale le era greu 
că le controleze. 

După ce-și luă rămas-bun de la ambele familii, Alex o aşteptă 
pe Claire la trăsura Pembrooke. Tânăra o sărută pe Daphne și o 
i brățișă pe mama lui. O plăcere pură lumină fața femeii în timp 
ce Claire îl vorbea. Tânăra se duse apoi la familia ei. Mai întâi, o 
:mbrățișă şi o sărută pe mătușa ei. Apoi Langham îi apucă obrajii 
n mâini și o sărută pe frunte. Claire spuse ceva ce îl făcu să râdă. 
Tânăra se ridică pe vârfuri și îl sărută pe obraz. Într-un final, veni 
lângă Alex. 

- Bști pregătită, Lady Pembrooke? 

Bărbatul zâmbi, ca să mai scadă din tensiunea dintre ei. 

Claire trecu pe lângă mâna lui întinsă și se urcă în trăsură fără 
să-i arunce vreo privire, cu spatele drept. Alex ridică din sprâncene. 
Simti cum îi tresăriră buzele, dar își suprimă zâmbetul. Fie că tinerei 
îi convenea sau nu, Alex urma să aibă parte de atenţia ei pentru 
următoarele nouă ore, în timp ce se îndreptau spre casa lor. 

În timp ce trăsura și caii înaintau prin oraș, Claire părea să se 
lase periodic într-o parte, înainte să tresară şi să se trezească. Cu o 


postură dreaptă, înghițea, apoi își rearanja hainele de călărit. Ochii 
i se închideau din nou, și mișcarea se repeta. 


c 
bv 


Alex stătu în fața ei până nu mai putu rezista. Nu voia să o vadă 
suferind. Cu o mișcare rapidă, se aşeză lângă ea. Tânăra nu spuse 
nici un cuvânt. Alex avea îndoieli că mireasa lui era capabilă să 
vorbească în acel moment. Aceasta se rezemă de el, iar Alex o luă 
în brațe. În timp ce se lăsă greoaie pe el, Alex își rezemă un picior 
de scaun și îl folosi pe celălalt pe post de ancoră pe podea. Cu un 
ghiont blând, se mișcă într-o poziţie în care fundul ei se afla între 
picioarele lui, iar spatele ei era rezemat de pieptul lui. 

- E mai bine așa, nu crezi? Stătea rezemat de o latură a trăsurii 
și își ținea noua sotie în brațe. Claire? 

Tânăra mormăi ceva și se lăsă pradă legănatului trăsurii. l 

La fiecare câţiva kilometri, Alex o analiza. Era perfect nemigen 
în poala lui, caldă şi catifelată. Continuă să o țină în brate, în timp 
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ce trăsura se îndrepta spre casa lui de la tară, Bărbatu 
Casa lor de la tară. Când își lipi buzele de crestetyl ape 
fumul ei de bergamotă îl în ip. Ul ej % 

Claire nu se mișcă câteva ore. Vitându-se pe geam, Ale, 
că făcuseră drumul într-un timp excelent, având în ye dete e 
jul care venea după ei. a E h, 

Cu Claire în brate, satisfacția și făcu cuib în gândurile lu 
bunele ei maniere și descendența ei, tânăra avea să fie 0 march | 
excelentă. În afara opoziţiei acesteia când venea vorba de el ş = 
grijorările lui legate de trecutul ei, își alesese O partidă bună A 
mai exact Somerton, puteau avea îndoieli legate de Succesy] na. 
riajului lui, dar cu cât se apropiau de Pemhill, cu atât devenea mai 
încrezător. Orice îndoieli adusese Claire cu ea, eforturile lui din 
următoarele zile aveau să i le liniștească. Ii datora asta, ca să com. 
penseze pentru comportamentul lui nepotrivit. Alex se relaxă şi 
închise ochii pe ultima parte a călătoriei. 

Strigătul birjarului să oprească îl trezi pe Alex. Claire continuă 
să doarmă, dar își schimbă poziția. Mâna ei se afla peste inima lui, 
Ajunseseră la ultimul han, ca să schimbe caii. 

Crampele din picior îi cereau să se întindă, dar le ignoră. Nu avea 


să-și deranjeze soția doar ca să se plimbe puţin prin curtea hanului, 
Oricum aveau să ajungă acasă în mai puțin de o oră. 
La ușa trăsurii se auzi o bătaie 
— Intră, spuse el. 


= Milord, Lady Pembrooke mi- 
ajungem la oprirea finală. Se uită 
bet plin de afecțiune. A dormit to 

- Nu a rezistat prea mult după 

j i a Ce am iecit J: . 
stâng se odihnea pe șoldul lui Claire N ut din Londra. Br ațul lui 
scurt timp la Pemhill. Poţi să te Dei 2 a 

ee 

-Cu tot respectul, milord, am Primit ea 
clare de la Lady Pembrooke. Trebuie są „7'e instrucțiuni foarte 

Vocea lui Aileen era calmă, dar O umbra cup de ea 

ră îi . 


t drumul? 


d-o. O să ajungem în 
tunci, 


z ? 
De J | | pă u pe fată 
Expresia menajerei se topi în nimic i 
A D D d 4 . 
venețiană, intind. de o mască 


106 





p- 


__— Mireasă cu ghinion — 


_Nu e locul meu să răspund la întrebări. Doar urmez instructiu- 
„ile date de Lady Pembrooke. | 
Se întoarse să se uite la ceva peste umărul drept. 

Cu un aer relaxat, Alex spuse: 

_Las-o să doarmă. O să mă ocup eu de nevoile ei dacă se trezeste 

Menajera deschise gura ca să răspundă, dar Alex o întrerupse, | 

_Acum te numeri printre angajații mei. Nu-ţi face griji. O să am 
eu grijă de ea. 

_Da, milord. 

Aileen se uită din nou la stăpâna ei, apoi închise usa. 

Un nechezat asurzitor întrerupse pacea serii, Alex dădu la o 
parte perdeaua de la geamul trăsurii. Unul din caii lu; Claire se 
afla lângă trăsura lui, echipat complet și pregătit să pornească 
la drum. Bestia neagră pășea agitată, ca și cum se pregătea s-o ia la 
fugă. Aileen îi făcu un semn grăjdarului. Bărbatul se lupta pentru 
control, în timp ce calul se ridică pe picioarele din spate. Cu un 
ultim nechezat, se supuse. 

Alex se încruntă când văzu ce se întâmpla afară. Menajera pro- 
babil spusese ca acel cal să fie pregătit pentru Claire. Un drum că- 
lare ar fi explicat alegerea de haine a soției lui. Aceasta plănuise 
să iasă din trăsură pe această porţiune a călătoriei. Nu reușea să 
găsească un răspuns simplu pentru acțiunile ei. | 

În doar câteva minute, cerul se întunecă, odată cu starea lui. 


107 








Capitolul 7 
CEZ 


stacol, iar Claire tresări din cauza im 


Trăsura lovi un ob sări 
ul, semnalându-i birjarului să op 


Lovi acoperişul cu pumn 


Pactul 
ease În 


i di i Alex în cealaltă parte a băpc:: „. 
p ce zbură din brațele lui Ale ! ip a bâncii a 
tini. Își trecu mâinile peste față, ca să îndepărteze somnul 
z evadeze înainte să traverseze râul. 


tim 
ra înce 
Trebuia s 

Alex ieși pe geam și ordonă: . 

- Mergi înainte. Trăsură prinse viteză. Bărbatul se întoarse și îi 
spuse pe un ton tandru: Am ajuns la Pemhill. 

Claire încercă să se orienteze și dădu perdelele la o parte. Pajisti 
çerpuitoare apăreau din somnul lor de iarnă. În depărtare, câmpu- 
rile arate și noile recolte de primăvară ieșeau din pământul negru 
bogat. În partea opusă, pășuni cu garduri elaborate din piatră și 
stâlpi din lemn separau vitele de oi. 

- Angajaţii vor fi afară, ca să te întâmpine. O să-i lăsăm pe 
Simms și pe menajeră, doamna Malone, să facă prezentările. Alex 
ținea perdelele într-o parte, în timp ce admira peisajul. Cum e târ- 
ziu, m-am gândit să comand o masă ușoară și să ne retragem. A 
fost o zi lungă pentru toată lumea. O să mă asigur că menajera ta 


știe în ce cameră vei st. O să yi > CPE a 
PR i vel st. O să vin după ce o să mă ocup de câteva 
lucruri. Îţi promit că nu o să întârzii mult 
Claire încerca să înteleag3 a | 
l pa ce se întâm ! bati E, | 
J nt ase de in 
Londra. Un val de neliniște i se urcă în br A când plecaseră d 
- Am traversat râul? | 
-Acum câteva minute. Voiai să-] Vezi? O să t d Aj 
dacă vrei. O să fie prima noastră oprire d. e duc acolo mâine 
Tânăra se luptă cu impulsul de a se d să-ți prezint Pembhill. 
i e 
ascunde. Râul era ultimul loc pe care ar g i. Sub scaun și a se 
- Eşti bine? at să-l vadă, 
Alex așteptă un răspuns pentru o clipă apoi ș 
n > IȘi în : 
în altă parte. dreptă aten tia 


Y 
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Nerăbdarea lui de a ajunge acasă era evidentă din 
„i. Stătea pe marginea scaunului, cu picioarele desp 
„4 sară din trăsură când aceasta se oprea. 

s Ce bine ar fi fost dacă propria el nerăbdare de a 
s-ar fi potrivit cu a soţului e. 

Claire își ciupi obrajii și își aranjă hainele, 
tru prezentarea ei ca noua marchiză de Pembr 
atingă pe Alex de braţ, iar mușchii lui se încor 

-Sunt pregătită. 

- Bun venit acasă, Lady Pembrooke! spuse Alex. 

Vehiculul încetini și se opri în centrul unei alei mari, circulare. 
Deschise ușa și întinse mâna, ca s-o ajute. 

Nefiind pregătit să cedeze nopții, cerul încă mai avea nuanțe de 
roz și roșu de la apus. Claire cobori în seara răcoroasă, unde miro- 
sul de orz proaspăt tăiat, fân și aer curat de tară o întâmpină. Mâna 
caldă a lui Alex o ţinea pe a ei, în timp ce tânăra se afla în dreptul 
unei clădiri magnifice. Angajaţii de la Pemhill stăteau adunaţi să 
o întâmpine. | 

Casa era impresionantă, construită în stilul unui conac eliza- 
betan. Secțiunea principală se întindea pe toată lățimea aleii, cu 
două adiții identice într-o parte şi alta, descrise cel mai bine ca 
fiind clasice. Cele trei etaje simetrice ale casei erau construite din 
pietre și cărămizi. 

Claire înaintă alături de Alex. Simms și doamna Malone, mena- 
jera, fură primii care se apropiară și îi salutară. 

-Bun venit, milord și milady! 

Simms îi zâmbi lui Claire și făcu o plecăciune. 

- Mulţumesc, Simms. Mă bucur că sunt acasă, răspunse Alex. 
Vreau să ţi-o prezint pe soţia mea, marchiza de Pembrooke. 

Angajaţii izbucniră în urale. Alex îi ridică mâna într-a lui și o 
sărută, pentru a face pe plac mulțimii. 

Următoarele câteva minute fură o avalanșă de feţe și nume, în 
timp ce Claire făcu cunoștință cu toată lumea. Când Alex o însoți 
în casă, lumina blândă a candelabrului o întâmpină cu căldura sa. 

Interiorul era luminos și aerisit, cu două scări din marmură albă 
care încadrau ambele părți ale mesei masive aflate în mijlocul in- 
trării. Frumos era un cuvânt prea mic pentru a descrie locul. 

Menajera se apropie de Claire. 


poziția corpu- 
arțite, pregătit 


junge la Pemhi]] 
pregătindu-se pen- 


00ke. Se intinse să-] 
dară. 
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- Lady Pembrooke, am aranjat camera marchizej Da, 
pregătită, 0 să vă însoțesc acolo. Sunt sigură = sunteti i 
Nuanța de timiditate pe care Claire o simți când Ro lati 
se evaporă datorită privirii calde a doamnei Malone Fe pi 
scundă, dar toți angajaţii se uitau la ea pentru indicații, ç i. tra 
Simms stătea În umbra el. àt gi 

_ Multumesc, doamnă Malone. 

Claire le urmă pe menajeră și pe Aileen și urcă scările. 

După ce intră în camerele noi, Aileen începu să despachete 
hainele si obiectele personale de care Claire avea să aibă ine 
de dimineață. Cum Alex îi spusese că o va vizita, Claire se luptă cu 
epuizarea şi cu dorința de a se băga în pat și de a dormi o săptăm. 
nä. Încercă să ridice o geantă în care se aflau halatul ei și pantofii 
dar nu reusi decât să se împiedice de covor. 

- Milady. Aileen se duse lângă Claire. Nu vreau să vă răniți în 
prima seară aici. 

O ajută pe Claire să se urce în pat, ca și cum îngrijea cu copil. 

Tânăra nu se opuse. Privi în tăcere eforturile menajerei ei și în- 


cercă să întrebe de ce Aileen nu venise la ea la han. Nu putu formu- 
la însă cuvintele, pentru că adormi. 


Alex deschise ușa de legătură spre camera marchizei și o sperie, 
fără să vrea, pe Aileen. 


Aplecată Aa 
precara pete cel mai mare geamantan al lui Claire, menajera 
se prinse de margini ca să nu cadă 


-La naiba! Sei E P TE 
Putin ie Merrie ăi T. se întoarse. O, îmi cer scuze milord. 
5 3 > ara își dădu ] : _ 
frunte si continuă a o parte șuvițele de păr de pe 
s ă să lucreze, Ç ' 
9 eva i 3 As d ta a S s 
fu aşezat pe masă. argintiu îi străluci în mână, apo! 


v . . ca 7 
că noua lui soție dormea. re respira, Alex își dă 


- Marchiza a avut alte idei pentr, 
nuntii? TR plm ina 
n petreacă noaptea 
notă de amuzament răsună în y 
- Da, milord. Lady Pembrooke a fo 
cu ea de mulți ani, sunt sigură că ar 


nunţii cu dumneavoastră. Din păca 


ocea lui Aileen 
fi pref de ore, c 

erat să *« cum sunt 
te, cor tsă “treacă 

pul ei nų a “t Noaptea 


COoperaț. 
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poti să te retragi, Aileen. Probabil ești la fel de epuizată ca mar- 
-Q să mă asigur că O Să fie cineva aici dacă va fi nevoje. 
e aftumest milord. T 
Aileen făcu O reverență, apoi ieși din cameră. 
Alex se apropie de patul lui Claire. În timp ce-i mângâia cu tan- 
Jrete părul, o căldură pe care o atribui unei senzații de realizare şi 
„fectiune apăru de undeva din adâncul lui. 


Faptul că se căsătorise cu Claire o protejase de lordul Paul. Ce nu 


reuşise să facă pentru Alice făcuse pentru Claire. Alex se bucură de 
moment. Se terminase. 


Claire deschise ochii și se ridică. 

_Vino la mine dacă ai nevoie de ceva. 

Când o sărută pe creștetul capului, un val de multumire îi copleși 
corpul. Se întoarse să plece și o licărire de lumină îi atrase atenţia. 
O ploscă de șold pentru bărbați din mijlocul mesei se afla lângă un 
glob de cristal. 

Alex ridică sfera din sticlă și o mângâie. Claire își adusese glo- 
bul de cristal. Ziua următoare, avea s-o ajute să găsească un loc 
unde să-l agaţe. Dacă asta o ajuta pe ea, o lăsa să-l pună oriunde, 
chiar și în capela de la Pemhill. Chiar dacă parohul satului avea să 
protesteze, nu conta. Dacă asta o făcea pe sotia lui să se simtă în 
siguranță, atunci așa să fie. Își îndreptă atenţia spre monedă, un 
obiect greu, cu inițiala M gravată în faţă. În jurul gâtului, rubine 
fuseseră aranjate ca să formeze un lanț. Când deschise capacul, 
mirosul aparte de whisky umplu camera. 

Primul și singurul lui gând fu că soţia lui păstrase o amintire de 
la unul din logodnicii ei. 

- A cui e plosca? 


Alex se întoarse când auzi mormăitul. Claire își lăsă din nou ca- 
pul pe pernă. Care era problema lui? De obicei nu era gelos. Trebuia 
să-i dea prezumția de nevinovăție ȘI S-O lase să-i explice. Mai mult 
ca sigur că plosca era a verişorului ei, McCalpin. 

Ziua lui nici că putea deveni mai ciudată, 

Niciodată nu se gândise că avea să petreacă noaptea nunții cu 
plosca altui bărbat în mână. Crezuse că-şi va ține noua soție. 


Când Claire deschise ochii, soarele arunca raze de bun venit pes- 
te nuanțele de verde și albastru din cameră. 
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- Bună ziua, milady. Ați dormit cam toaţă z; 
pentru niste cafea sau preferi niste ceai în Pun, Nteţ; he 

Veselia lui Aileen adăugă un plus de călduri a laza pp 7 

- Cât e ceasul? Merei, 

Claire își întinse mâinile și picioarele. Cearceafurii 
pernele pufoase și o pătură o înconjurau într-un Se n n 
Dacă patul era un exemplu al confortului de la Pemhi “Cl 
tepta cu nerăbdare să fie răsfăţată. "Atunci 

-E trecut de ora unu. 

Aileen despachetă cu atenție mai multe rochii de sear; e 


cări rapide, întindea cutele. 
_De ce nu m-ai trezit? Doamna Malone o să creadă că sun ” 
d- 


u Miş. 


pâna leneșă a conacului. 

Aileen își puse mâinile-n șold. 

- Nu vå faceți griji. Marchizul a ordonat să nu vă deranjeze nimeni 
I-am spus deja doamnei Malone că o să coborâți când o să puteţi 


- Mulţumesc. 
Claire se duse repede la masă. Faptul că erau doar ele dou; 


oferi ocazia să afle ce se întâmplase ziua anterioară. 


- De ce nu ai venit după mine? 

Aileen scoase o cămașă din mătase și un dres din sertar. 

- Lordul Pembrooke mi-a ordonat să nu vă trezesc. Aţi dormit în 
timpul agitației făcute de Hermes, când nu i s-a dat voie să alerge. 
A fost nevoie de doi servitori ca să-l linistească. 

- Crezi că a știut? 

- Hermes sau S A SI: 
p A gar Pembrooke? Aileen ridică o sprânceană, în 

mp ce desfăcea împleti (Oas 
Pi impletitura lui Claire. Nu, milady. Marchizul a 
întrebat, dar nu i-am spus. Ar păcii Sa. a să 
nani A aa ui s-o faceți. Vocea menajere! 
eveni tandră. O să vă înțeleagă t erlid ului 

Claire își privi reflexia în oies lespre traversarea raulul. 

- Mâine mă duc la Wrenwood | 

Circumspectă, Aileen ii i- 

ri să... nu : posi mar 

| f = 9 am epășit team 
reacționez in timpul unel furtuni? Os 
mai rău. 

Aileen își îndreptă din nou atenția spre 
pieptăna și-l aranja. 

- Să vă însoțesc? 
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lent împletitura. 

aa š i Ă 

Á a Dacă o să vadă cum 
închidă la nebuni sau 


Părul lui Claire, pe care-l 


m "Mireasă cu ghinion 


m 


_ prima oară vreau să merg singură. Inspiră adânc. 
ce convinsă de altceva. Nu-ţi face griji. 

_Ar trebui să vă însoțească soțul. Aileen era concentrată pe un 
d. Dacă i-ati fi văzut expresia de aseară când v-a văzut în aes 

_ Nu, promite-mi că nu o să-i spui nimic. i 

Mâinile menajerei se opriră din aranjarea părului. 

să îi arate lui Alex sau oricui altcuiva de la Pemhill o altă slăbi- 
iune ar fi fost un dezastru din care nu și-ar mai fi revenit. Văzuse 


Nu avea să 


ce efect avusese teama ei asupra mătușii și unchiului său. O iubeau 
si suferiseră destul după moartea părinţilor ei Însă, în ciuda tutu- 
-or lucrurilor pe care le împărtășiseră de-a lungul anilor, unchiul 
Sebastian și mătușa Ginny nu aveau abilitatea de a înțelege pro- 
funzimea disperării ei. Nu putea să se aștepte ca Alex să înțeleagă 
demonii care o bântuiau. 

Vocea lui Claire deveni mai blândă. Aileen nu încerca decât să 
o ajute. 

- Vreau să înfrunt asta singură. Promite-mi că nu o să spui nimic. 

- Milady, îmi ceri prea mult. Aileen oftă îndelung. Dacă nu o să 
vă întoarceţi până la prânz, o să vin chiar eu. 

Tânăra continuă să se ocupe de părul încurcat și trase tare cu 
pieptănul. 

- Au. 

Claire se mușcă de obraz ca să nu o certe pe menajeră. 

- Gata, cred că am scăpat de nod. Aileen termină să o pieptene 
și îi aruncă o privire îngrijorată. Pentru binele dumneavoastră, vă 
rog să îl luaţi pe unul dintre noi. | 

Claire ignoră sfatul. Nu voia să-și înceapă noua viată de la 
Pemhill cu mai multe explicaţii. Voia să-și înfrunte singură durerea 
Și să-și scoată din minte fiecare urmă de vinovăţie. 

După ce se îmbrăcă într-o rochie verde, era gata pentru zi, sau 
ce mai rămăsese din ea. 

O găsi pe doamna Malone și își începu datoriile ca stăpână a 
casei, Împreună, cele două plănuiră mesele pentru săptămâna ce 
urma, programul de curățenie și nevoile angajaţilor. Apoi, mena- 
jera îi făcu un tur al bucătăriei și vorbi despre preferințele pentru 
bufetul de dimineață și chiar divertismentul la care se așteptau 
localnicii cât ea și Alex erau acolo. 
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Care erau preferințele lui Alex? Niciodată nu 
7 v v__A că Vor A 
ce le plăcea să mănânce sau să bea sau cât de des, i, 1 
r P "a 


cheme vecinii. Lui Alex îi plăcea să citească? Ce ise trebui în 
ivi i? Până că Părea 3 

vertisment potrivit pentru seară? Până când nu.; nte taag, 
Ă l z f z ; e sai 

avea de gând să fie mai rezervată. Între timp, avea ss aa ut, 
| cà Cas, 


așa cum o învățase mătușa ei. 

După ce bucătarul și doamna Malone se duseră să a 
treburile casei, Claire inspectă camerele private ale marchiz de 
devreme, când menajera îi arătase salonul, mintea lu; Claire, À Mij 
pluse de idei. Primul lucru pe care voia să-l facă era să-] transfo 
într-un loc confortabil, cu mai multe zone informale de stat, ca 2 
încurajeze pe oameni să mai rămână. Camera avea să Serveasc; 
drept cameră de zi și birou. Claire înaintă pe hol, unde răsun m 


mai multe voci amuzate de bărbati. 
- Slavă Domnului că marchizul a adus acasă o lady cum se cuvine 


când s-a căsătorit, spuse un tânăr. Vă vine să credeti? E fiica unui 
duce. Se vede că e de calitate. Abia astept să îi spun mamei. O ser- 
vesc pe fiica unui duce. O să creadă că-mi dau aere. 

Claire dădu colțul și ajunse în locul unde se strânseseră cei trei 
tineri. Charles, un grăjdar, vorbea cu doi servitori, Benjamin și 
John. Când îi întâlnise seara anterioară, nu reușiseră decât să bom- 
băne un salut, fără să o privească în ochi. 

Și azi sufereau de aceeași afecțiune. Roșii la față, cei trei făcură 
plecăciuni. | | 

Amuzată, Claire hotări să îi ajute să se relaxeze. Nici unul din- 
pi : 3 ai să-și piardă locul de muncă din cauza unor remarci 


2 Bună ziua. sunt curioasă, cine vorbea despre mama lui? 
Grăjdarul vorbi primul. | 


- Milady, Benjamin și John 
á au fost fort > v 
cu rea intenție. ați să asculte. Nu a fost 
Claire îi aruncă un zâmbet luminos. 
-Am înţeles asta. Tu ești Charle 
moase. Dacă l-ai fi știut pe tata, ai fi stiut ce norc 
cel special, nu eu. Tânăra dădu primul ej ordin za ci sunt. El era 
mâine-dimineaţă să-mi pregătești calul, Herme marchiză, Vreau 


S, n 
- Mulţumesc, milady, spuse Charles, afișâng ge călărit. 
mMbet larg. 
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_xcelent. Am de gând să plec de dimineață. Te rog să fie gata 
la ni zâmbi și plecă, în timp ce Charles se lăuda cu promova. 
rea ]ui în funcția de grăjdar personal al marchizei de Pembrooke. 
Faptul că îi scria în mod regulat mamei lui 
caracterul tânărului. 

După ce-și despachetă bagajele şi își organiză cărțile pe rafturile 
din salon, Claire ceru ceai. Servitoarea aduse tava cu ceai, o scri- 


soare de la verișorul ei, McCalpin, ȘI un bilet de la Alex. Tânăra se 
grăbi să deschidă scrisoarea de la McCalpin. 


Spunea multe despre 


Dragă Claire, 
Când m-am întors acasă după încercarea eșuată de a-l localiza 


pe lordul Paul, mă aștepta o scrisoare de la Pembrooke. Voia să 


mă asigure că nu făcuse nici o înțelegere cu Monique LaFontaine. 
Am confirmat acest lucru. Aceasta e într- 


o relație pe termen lung 
cu altcineva. 


Îmi cer scuze pentru pariul groaznic al lordului Paul Nu am 
reușit să-l găsesc. L-am localizat într-un final pe fostul lui va- 
let, care s-a angajat la lordul Westin. Ceva e în neregulă în toată 
treaba asta. Lordul Paul a plecat în Scoţia în aceeași zi în care și-a 
concediat valetul și i-a dat o scrisoare de referinţă. Iar Westin 
l-a angajat pe valet cu o zi înainte să fie pus pariul la White's. 

Cum ţi-am ratat nunta, nu ţi-am urat fericire în căsnicie. 


Consideră că am făcut-o acum, Lady Pembrooke. 
Al tău, 


McCalpin 


Greutatea pe care o purtase timp de două zile i se ridică de pe 
umeri. McCalpin era în siguranţă. Tânăra închise ochii şi spuse o 
rugăciune, apoi își îndreptă atenţia spre biletul de la Alex. Fără 
introducere sau final, acesta era mai degrabă o cerinţă. 


la cina cu mine la opt. 


Claire se îmbrăcă într-o rochie simplă, aurie, din mătase italie- 
i o de i i 
nească creponată. Materialul îi evidenția formele naturale și i 
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nvăluia corpul în pliuri delicate. singurele bijuterii 
pusese erau cerceii de smarald ai mamei ei și veri gheta ate si; 
= Ceara aceea marca adevăratul început al Mariajuly; fta 
să se ia după pulsul rapid, avea emoții. Niciodată nu i da; 
i agitată când era vorba de ci € cop, 
siderase o persoană agitată can 3de circumstan. 
dar nu ştia la ce să se aștepte de la acea seară. Sincer, ny stia i 
să se poarte. Ca să mai reducă din iii K. Plăcută CU Ale 
putea să calmeze situația dintre ei. Nu vorbiseră despre noapte 
de după cina organizată de Lady Hampton, noaptea în care afas, 
că lordul Paul îi spusese soțului ei că se culcase cu ea. 
Când se îndreptă spre sufragerie, Alex o aștepta la capătul Scări 
lor, Avea un zâmbet cu subînțeles, care-i spunea că știa niște secre. 
te și avea să i le spună. Iar asta o făcu să se întrebe ce fel de Secrete 


era 


ascundea el de ea? 
- Bună seara, Lady Pembrooke. Alex o luă de mână înainte ca 


tânăra să coboare ultima treaptă și o sărută scurt pe obraz, apoiii 


șopti la ureche: Ce soție frumoasă! 
Zâmbetul îi lumină privirea din interior. Tânăra reacționă ime- 


diat, dorind să-i simtă atingerea mai mult. În loc să fie plăcută, 
cina amenința să devină o tortură pură dacă corpul ei trădător nu 


se purta cum trebuie. 
Alex se îndepărtă și îi așeză mâna pe brațul lui, ca s-o însoțească. 
-sunt încântat că mi te-ai alăturat în seara asta. Toată ziua abia 


am așteptat să petrec timp cu tine. 
- Acestea fii 
i: ind spuse, nu am considerat-o o cerere, ci o obliga- 
ție, milord. 
Parfumul lui de să : 
o clipă, îsi imapină “Pun proaspăt, apret și bărbat o învălui. Pentru 
H B ' j g nă cum ar fi fost să-și îngroape nasul în cămasa lui 
le ma $ ) 
| prop mult, ca în noaptea în care o găsise în arădina 
lui Lady Anthony. O găsise în gră 
Alex chicoti. 
- Haide. 
O însoți în sufragerie, unde îi aştept 
A A ° a z, . ? a i S . 
învârti dopul până ieși cu zgomot, Läs. tau de șampanie. Alex 
° ES ia ' â t k 
apoi turnă în două pahare. autura să se liniștească, 


Licărirea din ochii lui se potrivea 
” R CU vi j 
că o vedea era autentică. Era un ia inul, ca şi cum plăcerea 
Clai 
re nu ştia - 
știa regu 


7 : A Nou, j 
lile. În urmă cu doar câteva zile. Ala a , lar 
rezus 
3 ea era amanta 
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lordului Paul. Cum erau căsătoriţi, o atitudine plăcută îi oferea un 
mic avantaj. Ea o 

_ Aseară am vrut să ţin un toast în cinstea căsătoriei noastre, 
dar „dormiseși deja. A 

Vocea lui avea o nuanţă de dezamăgire. Degetele li se atinseră 
când Alex îi întinse paharul. Atingerea provocă o scânteie în corpul 
ei. Pentru minunata mea soție, muza dorințelor mele! 

Pentru o clipă, tânăra se uită în ochii lui și încercă să-i înțeleagă 
urarea. În mod neașteptat, Alex îi făcu cu ochiul ȘI își duse paharul 
la gură. Claire se relaxă și-i imită mișcarea. Bulele şampaniei o gâ- 
dilară pe gât când înghiţi. 

_Ce toast fermecător, unul pe care orice soție l-ar aprecia. Ce te 
face să fii așa binedispus? 


Claire își menţinu privirea fixă și se felicită pentru calmul de 
care dădea dovadă. 


Cu o eleganță viguroasă, Alex luă ambele pahare și le așeză cu 
atenție pe masă. 

- Draga mea, gândul mi-a zburat toată ziua la tine. În seara asta, 
vreau ca prima noastră cină de când ne-am căsătorit să fie specială. 
Sper să urmeze zeci de mii de altele. 

Claire îşi lăsă privirea în jos. Eforturile lui de a-i intra în gratii 
erau amuzante, dar nu voia să cedeze așa uşor. 

Alex se apropie, iar buzele lui le atinseră pe ale ei. Într-o mișcare 
deliberată, bărbatul se retrase și o privi în ochi, ca și cum încerca 
să-i vadă cele mai adânci gânduri. 

- Când te-am văzut ieri, am ştiut că sunt cel mai norocos bărbat 
din Anglia. Cumva, ai găsit voinţa să te căsătorești cu mine. li luă 
fața în mâini, în timp ce o mângâia. Felul în care ne-am despărțit 
la Lady Hampton încă mă bântuie. Nu îmi place suferința pe care 
ţi-am provocat-o, lartă-mă. 

De data asta, își cobori gura lent spre a ei și o sărută. 

Determinarea lui Claire de a deţine controlul dispăru când o luă 
în brațe. Buzele lui catifelate, lipite de ale ei, o fascinau. Căldura i 
se așeză în fiecare parte a corpului. | 

Mâna lui alunecă peste mătasea rochiei ei, în timp ce limbile le 
dansau împreună. O strânse uşor de șold şi o trase mal aproape 
Degetele lui trasară un drum în sus, până când degetul mare ii 
atinse ușor sfârcul. Alex scoase un geamăt. 
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Claire pierdu orice noțiune de timp și spaţiu. Frecare. 

„i o făcea să ceară mai mult. Atingerea degetului ți trimis. ie, 
vene, care apoi i se opri jos în stonge. Când se arcui nm p ice, 
Alex o sărută din nou. Apăsat. Posesiv. anal 

Cândurile ei se amestecară într-un haos. Picioarele TA 
si cum nu-i mai puteau susține greutatea. Sărutul lui incendi, 
readuse aminte de sărutul de la cina lui Lady Hampton, und, a i 
tic se topise în brațele lui. Nu era pregătită să-și piardă din A : 
controlul într-un asemenea hal, nu până nu-l înțelegea mai ma 
Nu până când nu aveau mai multă încredere unul într-altul Tân în 
făcu un pas în spate și se uită în ochii lui plini de dorință. 

- Mi-e foame. Ţie nu? întrebă Claire, în timp ce respira sacadat 

Alex se retrase, vocea lui fiind păcătos de joasă. 

- Dac-ai ști. Hai, să mâncăm. 

Se îndreptară spre sufragerie. Pulsul ei încă bătea cu putere când 
Alex îi trase scaunul să ia loc. Seara fu plină de peripeții, principalul 
fiind talentul lui de a o face să uite de tot, mai puţin de el. Fiecare 
atingere, fiecare cuvânt și fiecare privire pe care i-o arunca amenin- 
tau puțina abilitate pe care o avea să treacă cu bine de masă. 

Claire luă o gură din vinul alb, înmiresmat, de Bordeaux pe care-l 
turnă servitorul. Rămase fără aer când Alex își întinse piciorul și 


îl sprijini de genunchiul ei. Masa îi acoperea acțiunile, dar căldura 
piciorului lui peste al ei tot o soca. 


edar; ,. 


O luă de mână și o mângâie cu un zâmbet atotcunoscător. 
- Draga mea, esti bine? 


MORACE ca nici o e]; 
cl ai 
resp aduceau felurile de mâncare na de la a ei, în timp ce 
imineața următoare ce mâncas aca avea să fie întrebată 
încordată. Când Alex îi oferi o g ar fi știut să spună. Era foarte 


E: ură din q 

îi so ati es 

sos de vanilie, i pinu lingurita în tim ertul lui, cremă de ou cu 

seama, Claire își linse buzele și observa € ea gustă. Fără să-şi dea 
un fi C E 

Mocniţ î sie r 

n ochii lui. 


- Sunt foarte fericit să eşti aici 
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Cu o mișcare a mâinii, servitorii se retraseră din 
P singuri, bărbatul se aplecă spre ea, astfel încât n 
o distanță mai mare de o palmă. 

_Mi-era groază să mă întorc acasă, dar cu tine alături, lucrurile 
stau altfel. Nu simt tăcerea apăsătoare din fiecare cameră. 

_Poate e un capitol nou din viețile amândurora. 

- Cred că-mi porți noroc. Zâmbetul lui era devastator de chipeș 
iar tânăra şovăi în tăcerea care-i acapară. Te rog să petreci ziua de 
mâine cu Mine. 

- Nu sunt sigură de programul meu de dimineață 

Claire dădu din cap, disperată ca mintea ei să-i cecul aa inima 
și să preia controlul conversației. 


- Sigur, încă te acomodezi. Îi ridică mâna la buze. O să petreci 
după-amiaza cu mine. 

Șoapta cuvintelor lui alunecă pe pielea ei ca mătasea. O distră- 
gea. Ba nu, el o distrăgea, dar Claire se forță să se concentreze. 

- Ai pomenit ieri de râu. Vrei să călărim până acolo? 

- Nu. Tonul tăios al vocii ei o sperie. Ce vreau să spun... Eu... eu... 

- Îmi cer scuze. Privirea lui formidabilă o captură pe a ei, iar 
vocea lui deveni mai adâncă. Până acum, nu mi-am dat seama ce 
amintiri ai cu râul. 


cameră. Des; 
u îi despărtea 


-E în regulă. 

- Amândoi avem amintiri de aici care nu sunt plăcut de retrăit. 
O strânse de mână. Permite-mi să te scot la un picnic. Cum ţi se 
pare? O să citim și o să vizităm câteva dintre locurile vechi de pe 
proprietate. Cum preferi. 

Alex încerca să o facă să se simtă bine-venită cu un gest sincer. 
Soțul ei chiar era un bărbat cumsecade. 

-Mi-ar plăcea foarte mult. 

Alex se ridică de la masă, semn că timpul lor se terminase. Claire 
se ridică, ca să-l lase pe Alex să se bucure de vinul lui de seară sau ce 
îi plăcea să facă după cină. În acea seară, singura ei dorinţă era să se 
retragă cu o carte bună și să calmeze răscoala de senzații pe care 
O trezise soțul ei în ea. 

— Ce planuri ai? întrebă el. 

-Ü să mă retrag să citesc puţin. i 

Alex se uită spre biroul lui și îi aruncă un zâmbet cuceritor. 
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_ Am câteva SC 
tine după? 
Claire încuviință. 
_ Te las să lucrezi. 
ici vagă idee ce dorise Alex să spn- 
Nu avea nic! cea mai vagă | | ex R , i 
o viziteze ca să citească împreună sau ca să-și consume cjg, «i 


Să 

*ndrepta spre camera ei, mintea îi fugea î atoria 
a | stai 
În timp ce se 10 rep p | it ip 
„mintea săruturile pe care 


e împărtășiseră în urmă cu nici ș za 

ăcă rapi iti rå, 

Aileen o aștepta ȘI 0 dezbrăcă rapid, pregătind-o pentru alis 
Menajera se întoarse ca să plece, dar apoi se opri. i 


- Milady... Aileen strâmbă din nas, ca și cum ceva nu-i plăcea 
ea mai ciudată conversație în seara asta, Valetul Excelente; 


risori la care trebuie să răspund, p 
: Pot ss 
q Vi 
1] 
À 


avut C 
cale vrea să îi raportez în fiecare ZI. 

Cerinta nu ar fi trebuit s-o surprindă, dar reușise s-o facă. Aley 
nu pomenise niciodată cum voia S-0 încorporeze pe Aileen printre 
angajați. Nici ea și nici Aileen nu erau obișnuite să dea raportul ni. 


mănui. Ca o adevărată Cavensham, refuză să dea de gol vreo urmă 


de disconfort în fata menajere. 

- Ce i-ai răspuns? 

- l-am spus că e cea mai groaznică scuză pentru un bărbat, mai 
ales un francez, pe care am văzut-o în viaţa mea. Când s-a ridicat 
să mă contrazică, m-am aplecat peste masă și l-am împins la loc în 
scaun. l-am spus că nu-i apreciez ordinele și i-am subliniat că dacă 
va trebui să afle ceva, îi spun eu sau poate să-l întrebe pe marchiz. 

Claire se retrase la biroul Louis al XV-lea, de culoare turcoaz, și 
se ocupă de corespondența mai veche. Îi plăcea vocea puternică 
și melodioasă a menajerei ei și-și imagină cum răsunase în bucătă- 
rie, Conversaţia dintre cei doi servitori care se înfruntau ar fi fosto 
adevărată priveliște. O scoțiană impotriva unu f Ail -ar 
fi tinut tare în orice meci ar fi apărut cu va] p rancez, d SER s-a 
tia dintre cei doi servitori era tensionată etu lui Alex. Însă rela- 
trebuiau să-și găsească locul în noua Îsi. & 7 atât ea, cât și Aileen 

- Mulţumesc că mi-ai apărat intimitatea o 
șești informaţiile. 


Işi menținu vocea calmă, ca și cum nų of 


- Milady... Vocea menajerei ei era plină de ing; 
unui marchiz. Eu sunt menajera dumn cavaa — Pace: E valetul 
de Langham. “a, a fiicei ducelui 


a ora _—. 
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_ Jar acum sunt soția marchizului de Pembrooke. Claire oftă 
„xasperată. Pentru moment, fă cum îţi spun. O să vorbesc despre 

sta cu lordul Pembrooke. 
a Aileen își încrucișă brațele în jurul pântecelui și vocea i se 
imblânzi- 

_ În timp ce mă interoga valetul, un servitor a bombănit ceva de 
blestem. Valetul Excelenței Sale s-a ridicat imediat și i-a ordonat 
„3 se întoarcă la muncă. Se pare că angajaţii îl respectă pe valet. 
Nu a mai scos nimeni nici un cuvânt după. 

-La naiba! 

Claire își duse mâna la frunte. Nu voia ca blestemul să o urmă. 
rească în noua ei casă sau să apară zvonul că ea sau Aileen erau 
neprietenoase. | 

- Aș vrea să pot spune acelaşi lucru, pufni Aileen. 

- Poftim? 

- Aș vrea să pot spune că îl respect pe Jean-Claude. 

Aileen își făcu de lucru la masa lui Claire. 

- Spune-i orice îţi cere. Claire inspiră adânc. Fă-o într-un mod 
care să nu-i supere pe angajati. 

Menajera se îndreptă și își ridică mâinile în șold. 

- Noapte bună, Aileen. 

Menajera îi aruncă o ultimă privire înainte să iasă din cameră, 

Liniştea bine-venită nu opri arsura pe care o simţea Claire în 
obraji de la umilinţă. Camera devenise sanctuarul ei, unul pe care 
poate nu-l mai părăsea niciodată. 

Încercă să-şi piardă gândurile în carte. Când dădu pagina, se uită 
întruna la primul paragraf. Nu avea rost să încerce să se concentre- 
ze la altceva decât la Alex și la discuţiile angajaților lui despre bles- 
tem. Pentru prima oară în viaţa ei, îndrăznise să spere că blestemul 
se terminase. Alex fusese minunat de cumsecade în acea seară, iar 
ea presupusese, în mod naiv, că angajaţii lui aveau să-i considere 
atenția drept acceptare, 

Neliniștită, se duse la fereastră şi ridică perdeaua. Adierea adu- 
cea cu ea parfumurile dulci ale primăverii, încurajând-o să inspire 
adânc aerul proaspăt al noptii. Când se foi ceva în spatele ei, Claire 
se întoarse și-l văzu pe Alex cu o sticlă în mână și două pahare. 

-Sper că nu te întrerup. 
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Tânăra rămase fără aer când îl văzu. Era perfecțiunea; 
l : 


Alex stătea relaxat, fără haina de seară sau vesta Că Mich; 
o, "r | .Cămae 
„ deschisă la guler, dezvăluind o porțiune de piele a d 
w T Ie ~% 9 'a e 0 E 
urmă de păr negru. [şi lăsă privirea să coboare 4 na 
m 


-< 
4 
.. 
~ 1] 


pată. 
de in er 
i o ușoară 
lui lati, spre soldurile înguste. 
Vibratiile Je mai devreme din stomac reveniră. 
- Intră, te rog: 
Tânăra se îndre 
care erau îndreptate s 


ptă spre două scaune acoperite cu damasc TA 
pre foc, și îi făcu semn să i se alăture, în a 
inima îi bătea emoționată. Se simţea ca 0 molie care zbura aproape 
de lumină. Ştia că nu era bine, dar nu putea să reziste ispitei, 

Alex se îndreptă spre scaun și ridică din umeri. 

- M-am gândit că ti-ar plăcea să bei din whisky-ul familiei tale 
inainte de culcare. 

_ Încerci să mă vezi amețită? 

= Dacă aș vrea, ce ai face? 

Alex așeză sticla și paharele pe masa din faţa ei, ca și cum îi 
oferea un cadou. 

Claire ignoră întrebarea și turnă câte un deget de whisky pen- 
tru fiecare. Ridicară paharele și le ciocniră. Alex bău totul dintr-o 
singură înghiţitură, în timp ce ea luă o gură mică, ca să savureze 
aroma afumată. 


| Alex își mai turnă un pahar. Relaxat, se așeză pe scaun, iar Claire 
urmă. 


- Familia mamei tale a distilat acest whisky? 


Tânăra î iintă i închi 
i a încuviință, apoi închise ochii, pe măsură ce aroma de orz 
care fermenta îi răscolea amintirile 
- Nu am vizitat distileria decât o d 
dru de fiecare dată când era gata un butoi 
fiecărui om care venea în vizită. Îti l n aa 
. i E d ? 
- E cel mai bun pe care l-am Da 


ată. Bunicul meu era așa mân- 


ă, lar an - se [i 
gajațu tă > 
N tuica ţii tăi sunt efi 


Tetea ÎN e y parcă 
ţia lui o captiva şi Claire nu avea încred Aceasta se micsorase 


Cu foarte puţin 


i 
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fort din partea lui, di să sajaga de râs. Agitată, se ridică 
-a să se ducă la fereastră și Ceea pe lângă scaunul lui. 

Alex o prinse de jani ȘI iși intrepătrunse degetele printre ale 
oj, Claire se uită la mâinile lor. Alex avea mâini puternice, cu de- 
gete lungi, aproape i două ari mai niari decât ale ei. Îl lăsă să se 
ace cu degetele ei, în timp ce încerca să se relaxeze. 

_Gândești prea mult. Claire își ridică privirea spre a lui. Eşti ca 
mine, te plimbi când ești agitată. Tonul jos al vocii lui alină KETA 
rea din pieptul ei. Seara trecută am trecut să-ți spun noapte bună, 
dar nu cred că-ţi amintești. 

_Nu, eram prea obosită. 

- i-am atârnat globul de cristal la fereastră. Arătă spre o fereas- 
tră în miniatură, aflată deasupra patului ei, unde sfera de sticlă 
stătea rezemată de centrul geamului. Îi ridică mâna la buze. Vreau 
să te simţi confortabil aici. 

Cum putea să transforme ceva atât de prostesc în ceva atât de 
dulce și minunat? 

- Tu ai făcut asta? 

Bărbatul încuviinţă. 

- Alex, servitorii... 

Tuși, ca să scape de nodul din gât, și își trase mâna dintr-a lui. 
Cu o mișcare rapidă, Alex o trase în poala lui și o luă în braţe. 
Își plimbă degetele peste buzele ei, apoi îi ridică bărbia. Se aplecă 
și o sărută lent. 


> 


Claire simtea gustul de whisky, catifelat și afumat, cu o atingere 
de ceva interzis. În timp ce se afunda în sărutul lui, toate gândurile 
i se concentrară pe buzele soţului ei, aflate peste ale ei. Sărutul lor, 
împreună cu căldura lui, îi luă orice speranță că va putea ascunde 
efectul pe care-l avea asupra ei. Dumnezeule, era nedisciplinată 
pentru că-l lăsase să o atingă, fără să se gândească unde vor duce 
aceste acțiuni. Când părăsise Londra, uitase să-și ia și bunul-simţ 
cu ea. 

Alex își îndepărtă gura de a ei și o sărută pe obraz, apoi o trase 
aproape. Inspiră adânc si își plimbă lent buzele de-a lungul maxi- 
larului ei. 

- Claire, nu vreau să vorbesc despre servitori în clipa asta. 

Orice era între ei, se întâmpla prea repede. 
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_Nu mă crezi, dar nu am multă experiență. Tânăr 


fără apărare. Nu știu sigur ce vrei, cu atât mai putin Cfaa E 
_ Poate împreună putem sa gasim niște răspunsuri a 5y 
mă. Nu o să facem nimic din ce nu vrei, Pre 4 
area fumului închis la culoare. Putem doar să N, 
pen 


fortabil unul cu altul. Ce zici? 


U e; 


rută în pal 
căpătă culo 
să ne simțim con 

Tânăra încuviință. 

Alex o luă în brațe, ca și cum era un fulg, și o așeză pe pat 

Inima lui Claire bătea cu putere când genunchiul lui se opri lin. 
oldul ei. Alex își dădu cămașa Jos. Nimic nu i-ar fi oferit i 
multă plăcere decât să fie ținută în brațele lui și alinată. Voia să 
simtă mâinile în timp ce atingeau și mângâiau fiecare parte din ea 
Ani întregi tânjise după noaptea asta, dar nu așa, nu dacă el ave, 
Claire închise ochii, ca să se concentreze pe cuvintele po. 


gá $ 


îndoieli. 
trivite pentru a opri ce se întâmpla. 

Când îi deschise, rămase fără aer la vederea pieptului lui, sculp- 
tat cu mușchi, foarte bine definit de la umeri la talie. Privirea ei 
trasă modelul subtil, până când o fâșie subțire de păr o îndemnă să 
o urmeze sub talia pantalonilor. Dorința de a-l explora o copleși. 
Claire își ridică mâna, ezitant, apoi o trase înapoi. 

Alex o prinse de degete și i le ridică la buze. 

- Atinge-mă. Respirația lui caldă încă purta mirosul de whisky, 
în timp ce îi mângâia degetele. Atinge-mă unde vrei. 

Claire își răsfiră degetele pe pieptul lui. Pielea lui Alex era fier- 
binte, iar mușchii viguroși se încordau sub atingerea ușoară a ex- 
plorării ei. Probabil îi plăceau munca fizică și statul în natură. Încă 
dn lucru pe care trebuia să-l învețe despre el. Fără să se grăbească, 
il apucă de umeri cu ambele mâini 


buzele. 

Dorinţa se strânse în stomacul 
buza lui voluptuoasă de jos. 

Alex îi tachină buzele, plimbându-şi limba za 
ei, convingând-o să o deschidă. Claire îi BES marginea gurii 
îl lăsă să preia controlul. Limba lui dansă cuie ae puțin, apoi 

» “itr-un ritm lent 


ei, în ti 
» AN timp ce se concentra pe 


și lasciv. 
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Claire încercă să j răspundă la särut şi își înfipse degetele în 
„rul lui mătăsos. Mișcarea gurii lui peake a ei era ca un vals. Alex 
se opri po par a nu reuși sa-l citească expresia și simți că 
plutea. Nu ştia ce să facă. 
 _Cevrei dela mine? 
privirea lui deveni tandră. 


_Nyeau ca în seara asta să simți. Să mă simţi pe mine. Vreau să 
gust și să ating fiecare bucată din tine. 


Cu o eleganţă atletică naturală, Alex se duse lângă ea Și începu 
că-i mângâie sânul prin halatul de mătase. 

Atingerea fierbinte a degetelor lui o făcu să se apropie de el, gri- 
jile de mai devreme fiind date uitării în timp ce se topea sub atin- 
gerea lui. Sfârcurile ei se întăriră. Se arcui instinctiv în mâna lui, 


disperată să scape de greutatea din sâni. 
Alex oftă. 


- Eşti un vis perfect. 


Înainte să poată protesta, Alex îi desfăcu halatul. În timp ce 
impingea materialul în jos, de-a lungul corpului ei, mâinile lui îi 
mângâiau pielea goală. Tânăra încercă cu disperare să-și ascundă 
corpul, întorcându-se. 

Alex o opri. Se aplecă și îşi lipi obrazul de al ei, șoptind: 

- Nu vreau să te sperii. Vreau să te admir. 

Asprimea bărbii lui pe pielea ei îi reaminti lui Claire de limba 
unei pisici. Era cea mai masculină creatură pe care o văzuse vreo- 
dată și se afla în patul ei. Simplul gând că voia să o inspecteze o 
făcu să se simtă dezechilibrată și nesigură, gata să leșine. 

Își mușcă buza de jos. Dacă avea să citească dezamăgire pe fața 
lui, singurul lucru pe care avea să și-l amintească despre această 
noapte avea să fie regretul lui. Alex își mută greutatea când se 
aplecă deasupra ei. Cu o atingere tandră, îi luă faţa în mâini și o 
întoarse spre el. 

Probabil văzuse dubiul din privirea ei. 


- Vreau să te uiţi când te privesc. Cred că e important pentru 
amândoi, îi comandă el. Apoi se retrase. Privirea lui alunecă pe 
pieptul ei, apoi în jos, pe abdomen, și urmă liniile picioarelor Gura 
lui Alex se curbă într-un zâmbet. Exact cum mi-am imaginat. 
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Își întoarse atenția spre sânii ei și își lipi gura de ; 
timp ce Îl sugea, 0 scânteie de viclenie i sclipi în ochi 
„ limbii pe vârful sânului et, o admiră. 

_ Hmmm. Gustul tău e perfect. Mult mai bun decât q 

Îi aruncă un zâmbet demn de un crai. “Ta de y 

Claire voia să închidă ochii, ca să retrăiască senzatia ii 
amețeală, dar era hipnotizată, în timp ce el continua să 3 de 
sfârcul. Un fior ispititor ca intensitate țâșni direct din a și 
și îi explodă în corp. Când penisul lui întărit se lipi de coapsa 3 
Claire nu se putu abține și gemu, împingându-și sânul în pural i 
în timp ce se așeza să-] simtă între picioarele ei. Atingerea buzele 
lui era ca un marcaj fierbinte pe piele. Limba lui Alex făcea cere, 
si o tachina, în timp ce cu mâna îi mângâia celălalt sân. 
| Claire avea foarte puțină experiență în pat, dar el era un maestru 
cu atingerea și mângâierile lui tandre. Ospăţul lui înfometat era a 
mai erotică privelişte pe care și-ar fi putut-o imagina vreodată, 

- Alex... 

Degetele ei se înfipseră în părul lui brunet și des, în timp ce 
încercă să se ridice. Trebuia să găsească un mod să-și păstreze echi- 
librul în furtuna asta începută de Alex. Precaută, se îndepărtă și 
se ridică. 

- Alex, te rog. 


N A 4 
de 
Kata 


Fl mormăi, ca și cum îi plăcuse să-și audă numele din gura ei. 


- Te rog, mai mult? Te rog, mai tare? Spune-mi ce vrei. O să-ți 
ofer totul. 


Expresia de pe fața lui era atât de sinceră, că îi străpunse inima. 
Nu îi putea da decât un singur răspuns 


-Mai mult din atingerea ta. 


Alex o intinse pe pat, apoi își continuă explorarea. Claire îi privi 
limba plimbându-se pe abdomenul ei. Dintr-odată. bărbatul era 
prea aproape de cele mai intime Părți ale ei. Ca să f : î] 
trase de umeri. Alex o privi scurt, cu un i a să- opi easca, 
tinuă să înainteze spre șolduri. Claire se fois et de Pusta; ȘI con 
furtuna din ea. 1, încercând să calmeze 


Nu-i venea să creadă că el voia să o privească aco] 
-& acolo. Nimeni nu 0 


mai examinase atât de îndeaproape înainte Inspiră 
ce îl privi sărutându-i zona inghinală “Spiră adânc în timp 


Tresări și vru să se dea jos. 
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E] o apucă de şolduri şi o Anena pat, 

_Claire, stai. Nu o să-ţi fac rău. li aruncă o privire intensă, apoi 
ii co ntinuă explorarea. Tano îinghetă, incapabilă să se întoarcă. 
ti promit că O Saa piaga: i at 

Ca un animal sălbatic, o fixă cu privirea, ochii lui licărind, ca si 
cum erau excitați de mirosul ei. În doar câteva secunde, expresia 
lui deveni languroasă, cu un zâmbet leneş. Cu o atingere uşoară, îi 
atinse buclele și căută până îi găsi centrul. Gemu și închise ochii, 

_Jubire, eşti udă. 

După ce spuse asta, își lăsă capul în jos ȘI sărută și linse cea mai 
intimă parte a ei. Atingerea lui o ridică de pe pat. Tânăra apucă 
cearceafurile, încercând să-și găsească echilibrul în timp ce el o 
mângâia și o excita. Lent, îşi așeză un deget la intrarea în sexul ei. 
Cu un ritm blând, îl mișcă încet, înăuntru și afară. Continuă să-si 
folosească limba și buzele, în timp ce o săruta și sugea, captivând-o 
cu totul. Claire își arcui corpul, ca să fie mai aproape de gura lui. 
Simţea ceva ce se intensifica în ea, o presiune, o nevoie pentru și 
mai mult din atingerea lui Alex, din el. 

Tânăra se îndoia că avea să supraviețuiască atacului lui senzual. 

- Alex, te rog..., șopti ea, respirând sacadat. 

Un nou val de senzaţii îi străbătu corpul. În tot acest timp, el 
continuă să o venereze cu limba. 

Îi oferi plăcere când înlocui limba cu degetul și continuă să o 
mângâie cu o mișcare ce nu semăna cu nimic din ce mai trăise ea. 

- Eşti pregătită, nu-i așa? Cuvintele lui erau un afrodiziac care-i 
acapara corpul. M-am gândit la momentul ăsta de zile întregi. 
Vreau să te dezintegrezi. Fă-o, Claire. Fă-o pentru mine. 

Depetele lui continuară să o ispitească, în timp ce o tenta pe 
culmi mai înalte. Claire lăsă plăcerea să se verse în tot corpul ei. 
Senzatia deveni din ce în ce mai intensă și o explozie de lumină se 
revărsă prin ea când atinse apogeul. Claire trecu dincolo de vârf și 
continuă să zboare. 

Într-un final, ritmul inimii încetini şi tânăra recăpătă control 
asupra corpului ei. 

Nu se mişcă până când Alex nu se întinse lângă ea. Gura pa 
întâlni pe a ei într-o căutare lentă, învățând fiecare zonă sensibilă 
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< buzelor ei. Claire simți gustul esenței ei, dulce ș; săi 


terzis, când limba 


L 
. Af x Jatie a 
lui îi penetră gura. da 


Alex îi dădu părul la o parte de pe față și privirile lise d. 

Al tău. Și numai al tău. Închise oh; lning 

- întoarse într-o parte, cu fața la el. Bărbatu] alt 
ne 


_ Ăsta e gustul tău. 


Claire s 
uşor dincol 
așa ceva, Arch 
ple și lui Alex? | 

Bărbatul își plimbă buzele peste mandibula ei, sărutâng îi 
pielea sensibilă de pe gât. | Poj 

-Vreau să fac dragoste cu soția mea. 

Tânăra se retrase și îl privi. 

_ Am nevoie de mai mult timp. 

Alex se opri din a-și deschide nasturii pantalonilor. Se privir 
intr-o tăcere asurzitoare, decalajul dintre ei fiind asurzitor. Bărba- 


tul o fixă cu privirea. 

- De ce? 

-Nu pot. A fost o greşeală. E prea devreme. 

Folosind cearceaful pe post de halat, Claire se dădu jos din pat 
și se întoarse cu fața spre el. Dumnezeule, cum putea să-l refuze? 
Îl dorea mai mult decât orice altceva, 

Alex stătea pe marginea patului, concentrat. 

-Ce e? 

Tânăra expiră, ca să-și recapete controlul. 

- Indoielile tale. Blestemul meu. 

Alex își trecu o mână peste față 
parte argumentele, apoi expiră. 


Case 


o de apărarea el. Ultima oară când lăsase să se 


i acelaşi ] ntåmp 
ard murise. Dacă același lucru avea să i « 


e intim. 


A 


ca ȘI cum putea să-i dea lao 


in f ial 
ka roarte mult la mariajul nostru. 
„i x f —— 
ncepu să se plimbe. Trebuie să 


ii plat după 
noastră, Și... și mai sunt și alte be ce a fost anunțată logodna 
l, 


- Ca de exemplu? 

Ultima oară când lăsase pe cin 
soană murise. Ultima oară când fus 
pierduse părinții. Cum putea să îi Îi aProape de Wrenwood. îsi 
pat și se întoarse spre el. | 

- Claire, șopti Alex. Vorbește cu mii 
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_Îmi pare ràu. | 

_ Nu-ti cere scuze. Eu sunt cel care a distrus noaptea asta cu 
cuvintele mele prost alese. Ar fi trebuit să avem discuția inainte să 
te aduc în pat. l | | 

ce ridică în picioare, tar gura lui se tensionă într-o linie dreaptă. 

_Nu, te rog, eu sunt cea... 

Alex ridică o mână, ca să-i oprească cuvintele. 

_Nu există nici un blestem, Claire. Ştii asta. Cât despre îndoielile 
nele, nu am venit în seara asta la tine având vreo rezervă. Își ridică 
lent cămașa. Poate cel mai bine e să-mi spui tu când ești pregătită. 
Cândosăte acomodezi şi o să te simţi confortabil. 

Îi susținu privirea pentru un moment ce păru o eternitate, apoi, 
tără să mai spună ceva, plecă. Zgomotul ușii răsună în toată camera. 

Nu ar fi trebuit să-l primească în patul ei. Era o novice când ve- 
nea vorba de căsnicie, sex şi soți. Faptul că încerca să navigheze în 
această viață nouă fără compas o lăsa izolată cu singurul ei tovarăș, 
blestemul. Un blestem capabil să îi fure toată fericirea. 

Cu cât ignora mai mult adevărul, cu atât acesta persista mai 
tare. Era singură în camera asta, în casa asta și în căsnicia asta. 
Atingerea lui fizică era intimitatea după care tânjea, dar nu când 
avea atât de mult de pierdut. Incertitudinea atârna deasupra pa- 
tului ei, laolaltă cu afurisitul de glob de cristal, ca niște nori negri 
gata să explodeze. 

Când Alex o privea în ochi și o mângâia cu mâinile și buzele, se 
simțea preţuită, protejată, importantă. O persoană dorită de altă 
fiinţă umană. În acele clipe scurte, își dădea voie să creadă că-și 
putea împlini visurile. 

Putea să-și asume riscul? Dacă blestemul lovea Pemhill? Dacă-l 
pierdea pe Alex? 

Orice persoană rațională ar fi spus că merita o cameră în Bedlam. 
Până și ea credea asta uneori. Cu toate astea, nu putea să ignore tot 
ce pierduse în viaţa ei. 

Era destul de inteligentă cât să realizeze că nu exista un blestem. 
Trebuia să-şi aducă aminte că, de data asta, situația era diferită. 

Alex nu era îndrăgostit de ea, și nici ea de el. Arfi fost atât de 
simplu să îl primească în patul ei, cu tot cu îndoieli. In timpul T 
lor momente dulci, s-ar fi putut preface că el o prețuia, în timp ce 
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ig prefăcea că nu avea să piardă o altă persoană q 
ec 


apropiată. "i 

Valuri adânci de frustrare o străbăteau și la crimi g = 
pătoare, îi curgeau pe obraji. Se întoarse spre fereasty erþ; 
ce concentreze pe cerul întunecat. 


Ziua următoare avea să aducă o nouă dimineaţă și ay, 
x“ A Să 


gă la Wrenwood, u 
avea noroc, poate reu 


Inți « 
N s} Mha 


A 


nde avea să-și înfrunte restul demonii. * 
Š îi E: sy llo 
șea să se lepede în sfârșit de blestem r. Da; 


Alex se rezemă de ușa de legătură. Încă al naibii de tare du. 
ce-si satisfăcuse soția, penisul lui se impotrivea deciziei ii a 
din camera ei. Soția lui, frumoasă și receptivă, era mai mult ad 
își imaginase vreodată. 

Claire spusese că nu avea experiență, dar nu ar fi putut să-si dea 
seama de asta. Era ezitantă, dar capabilă să lase pasiunea să crease; 
între ei. Când își găsise eliberarea, corpul ei se încordase cu putere 


pe degetele lui. | 
După, expresia de pe fața lui îi reaminti de noaptea de la Lady 


Anthony. Mișcarea rapidă a pieptului ei, acompaniată de ochii 
mari, era ceva ce nu avea să uite vreodată. Chiar fusese nelinistiti, 
aproape înspăimântată. 

În plus, el îi înteţise tulburarea cu reacția pe care o avusese la 
mărturisirea despre Archard. Chiar avea îndoieli legate de ce-i spu- 
sese Claire? Instinctiv, o credea. 

La naiba cu lordul Paul! Afirmația lui, cum că tânăra fusese a lui, 
pr traian viclene mărșăluiseră direct în patul soției 
cars R r pe o parte. Lucrurile astea nu aveau loc în ce exista 

Dumnezeul Ea de 
Contra pe iai Ryen N re SRO pre Inchise ochii A p- 
Inițial, crezuse că doar confu p usese cu o femeie de atâta timp: 
în adâncul lui, nu avea piei ună ase eliberarea fizică cu altceva. INSă 
să dezvolte sentimente be ubiu în privința adevărului. Începea 

De parcă era posibil Siriene lui. 
durile Í se Întoarseră la sânii e îi pulsă și mai puternic când gân- 
aa, [și infâșură mâna în jurul ie al lui Claire si cent l ei dulce și 

Din camera lui Claire se au mitului. rul el 
iască plăcerea și închise ochii îi Plânseț încet. Î o s 

' ÎȘI strân . Incercă să retrâ- 


| Se mâna în : | 
na în jurul penisului 


l X A 
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tare. În timp “$ j plimba de-a lungul lui, Alex nu se gândea decât la 
devastarea din ochii ei. Încercă să se atingă mai cu forță, dar peni- 
çul lui se revoltă şi deveni o leliudaar: eta gaetiada. 

Își pierduse mințile. 
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Capitolul 8 
(Doo. 


Zgomotul lamei drepte pe breteaua de piele era singurul 

ə v E SU 
din cameră. Alex stătea sub prosopul fierbinte, care îmbla Net 
s e . i š ME =- | ânzea fi- 

rele negre ale bărbii lui de dimineață. In fiecare dimineată ai 
ăi TI Š oa ERI Or 
si seara, Jean-Claude îi pregatea lama ca să se radă înainte să m 
' A {v LA Š ° ` d 
baie. Valetul o ascuțea pana când putea să taie mătasea de păianjen 


fără pic de efort. 
O izbucnire subită din partea valetului întrerupse ritualul de 


obicei liniștit. 

- Menajera aia enervantă a cerut să mă vadă înainte să se ducă 
la culcare aseară. 

- Aileen? 

Jean-Claude luă prosopul de pe fața lui Alex și încuviință 


tensionat. 
_ În modul ei obraznic, m-a întrebat dacă caut informații despre 


stăpâna ei fără să ştiţi. I-am spus că vă sunt valet. Informaţiile 
pe care le obțin despre orice subiect sunt numai și numai pentru 


dumneavoastră. 
Alex ridică din sprâncene. 
— Serios? 
— V-am zis că e și arogantă? Pentru că e scoțiană, își dă aere. 
Poate d-aia îi spun „Aer-leen“ în bucătărie 
| pre dr fără să spună nimic. Valetul lui, precaut de obicei, 
ca ucrurie pentru el. Bărbatul se întrebă dacă era mai bine să s€ 
radă singur, având în vedere circums tanțele. Una era ca lavalierele 
lui să fie bine apretate, dar tăieturile de lama 
primire za mă erau cu totul altceva. 
„i-am cerut lui Aileen să mă informe ] 
.. - ze cu privire ia přo- 
gramul marchizei. Mi s-a părut că așa e cel ma: hii P ies îi 
re circumstanțele, Jean-Claude își lăsă Mâinile î Celia 
[i w j IN j l 
o distanță destul de mare de Alex. A albit când ps lama fiind la 
zi mi- i 
- De ce ai nevoie de informații? a auzit cererea. 
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a aceia care se ocupă de marchiză să se simtă conforta- 
Li] cu ea. AM vorbit deja paces și cu doamna Malone. Valetul 
3 prosopul și șterse lama. Dacă știu programul marchizei, o să fie 
„i usor să împart îndeletnicirile. 

_Cu ce scop? 

Valetul îi captase atenția lui Alex. 

_Umblă zvonuri despre Lady Pembrooke printre servitori, 
Unul dintre servitori a întrebat-o pe Aileen direct de blestem. 
Jean-Claude se îndreptă. Răul a fost făcut înainte să-l trimit să-și 
vadă de treabă. Aileen părea pregătită să-l decapiteze. 

_Din toate momentele posibile, șopti Alex. 

Oare noaptea trecută Claire fusese neliniștită și din cauza asta? 
Reușise să strice totul de unul singur, dar dacă soţia lui auzise de bâr- 
fele servitorilor, o aștepta un drum lung ca să le câștige loialitatea. 

_O să lămuresc eu asta. Adu-l pe servitor la mine. 

_ Asta nu e tot, milord. Servitorii cred că Aileen are darul pre- 
viziunii, pentru că e scoțiană. Expresia de obicei serioasă a va- 
letului deveni amară. Dacă mă întrebi pe mine, e mai degrabă 
darul vrăjitoarei. 

- Chiar trebuie să-ţi reamintesc să te porți frumos? Tensiunea 
dintre valet și menajera lui Claire era precum cearta dintre un frate 
și o soră. Voi doi o să lucraţi îndeaproape. 

Cu o încuviinţare rigidă, Jean-Claude ridică lama la gâtul lui 
Alex. Aparent, era în siguranță să meargă mai departe cu rasul. 

Zilele ce urmau aveau să fie pline în casa lor. Cu programele sin- 
cronizate, vor trebui să facă ce se cerea de la un marchiz cu o soție 
nouă. Alex avea emoţii s-o prezinte chiriaşilor lui și satului. Acest 
lucru avea să-i cimenteze locul în Pemhill. 

Cu lama aproape de faţă, Alex expiră. Imaginea feței ei de noap- 
tea trecută îl bântuia. Era cu adevărat terifiată de ceva. Spera doar 
că nu de el. Cea mai bună soluţie pentru toţi era să discute cât mal 
curând despre afirmaţiile lordului Paul. Departe de moșie, putea 
să repare ce stricase el și după, nu mai aveau de ce să vorbească 
despre asta vreodată. | aia 

Cu acest gând în minte, Alex hotărî să-i caute on 
Claire mai devreme de acea după-amiază. Aveau să petreacă an 
călărind și bucurându-se unul de compania celuilalt. Orice P 


`, zi. Timpul 
nuise menajera pentru Claire putea sa mal aştepte O i 


_Vreau C 


m 
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petrecut împreună era prea important. Cât aștepta 
să afle unde era soția lui, îi spuse doamnei Malone a Jean, d, 
un prânz pentru picnic, pentru două persoane, Ata he, 
delicatese ușoare și elegante, precum ouă fierte de Con 
piept de pui, tarte de cireșe, portocale și o varietate de E 

Mâncarea perfectă, pe care putea să i-o dea lui Claire să tu 
lui, împreună cu O sticlă de vin. egete 

Poate efortul îl aducea din nou în grațiile ei, după ce. 

că îl pregătise special pentru plăcerea ei. Măcar atât putea i; ra 
Felul în care o lăsase să plângă pătase cele mai bune intenţii el 
pentru acea noapte, dar dimineaţa demonstră că tânăra aVuse, 
dreptate. Alex nu ar fi trebuit să rămână în patul ei, nu când ea = 


fe] 


> 
* 


nesigură pe el. 
Jean-Claude se apropie cu linii adânci pe frunte. 


- Milord, marchiza nu e pe proprietate. Unul din caii ei lipseste. 


Aileen refuză să-mi spună unde este. 
Sângele lui Alex începu să pulseze cu putere în vene. 
- Adu-o pe menajera ei chiar acum. Pune-i șaua lui Ares. Întreabă 


dacă a văzut-o cineva în dimineața asta. 

- Da, milord. 

Jean-Claude urcă scările în fugă, spre camerele familiei. 

Alex își frecă mănușile în mâini. Avea să-i frângă gâtul menajerei, 
până când aceasta avea să-i spună unde era Claire. Imagini de noap- 
tea trecută îi bombardau mintea și o teamă copleșitoare îi crescu în 
stomac. Claire era vulnerabilă. Dacă afurisitul de blestem o făcuse 
să fugă și se rânea! Nu știa cât de pricepută era la călărit. 

pe i apăru în capul scărilor, Alex tună: 

Aileen făcu ochii mari. x nrar 
e catea na mi-am de balustradă cu ambele mâini, 

- Spune-mi, îi ordonă Alex. 

Menajera tresări din cauza tonului lui, C , l PEF 
năra cobori în hol, unde o aștepta cil < ~U paşi repezi, egaj, ta- 

- Milord, marchiza a avut o întâ ZU: 

- Unde? Cu cine? 

Aruncă întrebările şi făcu un pas maj aproape. 


Aileen respira sacadat. Tânăra se ținų De bai 
- Wrenwood. O s-o aduc înapoi. Poziţii şi 
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nire de dimineață. 


-Şi ridică bărbia. 
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_ Stai aici. O s-o găsesc eu. 

Alex se întoarse spre grajd. Aileen fugi înaintea luj și ș 
dumul. Femeia îndrăznea să-l riște furia. à lul ȘI 11 blocă 

-Vā rog, milord, vă implor. Fiţi blând cu ea 

Lacrimi îi curgeau pe față. 

Alex îi ignoră rugămintea. Dezgustat de menajeră nani. _, 
i ascultase imediat cererea și pe el însusi ÎN . sie că nu 
Claire să plângă noaptea trecută, se urcă pe Ares si O sotie pe 
moșia vecină. Atitudinea lui Aileen f] asigurase că cae opa T 
găsească la Wrenwood, nu avea să fie mulțumit. Se ru - avea să 
soția lui să fie în continuare acolo. Se rugă doar ca 

În doar câteva minute, ajunse la intrarea principală Charl 
grăjdarul, se ocupa de calul lui și de armăsarul pe dna A ar nr 
pregătise să-l călărească la han. Când Alex ajunse la el, se a Î 
de pe Ares și îi dădu tânărului hățurile. B 

Charles făcu o plecăciune scurtă. 

- Lady Pembrooke e înăuntru? 


Panica nu era o emoție cu care Alex să aibă prea multă experien- 
tă, dar gâtul i se strânse ca și cum era umplut cu bumbac. 

-Cred că da, milord. Charles își lăsă privirea în jos şi se foi. Îmi 
cer scuze, nu vreau să întrec limita, dar am urmărit-o până aici. 
Nu a vrut companie, dar nu știam cât de bine cunoaşte moșia. leri, 
Lady Pembrooke a fost plăcută și liberă, cu cuvinte frumoase. Azi, 
e tăcută. M-am gândit c-ar fi bine să știți. 

- Cum adică tăcută? 

Faţa lui Charles exprima îngrijorare în timp ce vorbea. 

-Nu a vorbit cu nimeni și nu a zâmbit deloc. Aseară mi-a dat 
instrucțiuni ce cal să pregătesc și la ce oră o să plece. De dimineaţă, 
am întrebat-o dacă vrea să o însoțesc. A plecat fără să spună nimic. 

Alex se întoarse și intră direct în casă. La naiba, nu trebuia să 
se grăbească. Trebuia să o facă să se simtă bine-venită Și i SEN 
ranță cu el. Un lucru era cert. Odată ce o găsea, nu avea să”! mai 
dea drumul. n 

După ce intră, analiză repede scara masivă care ducea i ed 
pa familiei. Deschise metodic fiecare ușă. Fiecare cameră ȘI 
bucată de mobilă era acoperită cu cârpe, câ $? CSE aapi de s-ar fi 

Când găsi primul dormitor, verifică în fiecare î acolo, așa că 
putut ascunde. Nu găsi nici un semn câ ar fi cineva £ Pa 
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ÎȘI continuă căutarea, examinând cu atenție fiecare 

Detașarea minții îi permise să analizeze imprejurimi, de, i 

era deconectat de moment. Pas cu pas, căută la ataj i atin 
Când coborî la etajul principal, un plânset stins in 


apăsătoare. Se întoarse și trecu de bibliotecă și birou. 


de bal. 


leşi aproape de partea din spate și înaintă pe un ho] N 
bine luminat de ferestre din tavan până în podea, care dăde. 
nord. Alex intră într-o galerie de portrete. 

Claire stătea gphemuită pe podea, în fața unui portret mare, 

Plânsetele se auzeau din ce în ce mai clar. Alex nu ezită și nici 
nu-și anunţă prezența în timp ce alergă de-a lungul holului. Pai 
lui răsunau în cameră, în timp ce călcâiele ghetelor loveau podeaua 


4 » 
taler, 


Tra i 
Versi 
Sa Sal, 


U Spre 


de lemn. 
Tânăra își lăsă capul în jos, în timp ce plânsetele întrerupser 


tăcerea. Ghemuită, tânăra se ținea de genunchi, ocupând cât mai 
puțin spațiu posibil. Nu îl băgă în seamă și nici nu protestă când 
Alex o luă în brațe. 

- O, Claire, șopti el. Ce ţi s-a întâmplat? 

Alex își lăsă capul pe spate și închise ochii. Claire era în sigu- 
ranță. O duse la cea mai apropiată canapea și se așeză. Tânăra i se 
lipi de piept, ca un copil mic care trebuia salvat de lume. 

Lipsit de putere și neștiind ce să facă sau cum să o aline, o ținu 
strâns, ca să compenseze. Claire îi spusese că nu mai fusese la 
Wrenwood de 14 ani. Ar fi trebuit să stie că era acolo pentru på- 
rinții ei. Peste puțin timp, nevoia de a spune ceva veni dintr-un loc 
din adâncul lui. 

-Sunt aici, șopti el. Apoi tuși. Tinerei nu păru să-i pese. Draga 
mea, sunt alături de tine, 


Alex se aplecă şi o sărută 
pieca ȘI O sărută pe creștetul capului, apoi o ținu cu 


tandrețe la piept. Studie 
i se păru că fură ore întregi. ngăâle pe spate pentru c 


de canapea. Cămasșa lui și vesta 
din braţe îl dureau de la cât o ținuseră După 
ce o 


rea lui dispăruse. Oricine călărea un armăsar Săsise, îngrijora- 
er E 

PFA a cu siguranță un 

| JD r ` 
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cet priceput. Orice fraier și-ar fi dat seama că tânăra dorise să 


călă ze , 
lo ca să jelească. 


meargă ac? | 
Trecură mai multe clipe până când Claire rupse tăcerea. Cu fata 
itată Și ochii umflați și roșii, arăta ca şi cum tocmai terminase 
13 runde cu Lucifer. Alex îi dădu după ureche Șuvițele care îi că- 
„useră pe față Și își odihni mâna pe ceafa ei. Atingerea delicată a 
degetului lui pe obraz șterse urmele lacrimilor. Să o atingă cu tan- 
drete era la fel de important pentru el în acel moment ca şi aerul 
pe care-l respira. Mai mult, când Claire îşi lipi fata de mâna lui dori 
că o asigure că nu avea să o abandoneze. | 

- Alex... 

Tânăra închise ochii strâns. 

Suferința îi era întipărită pe față în timp ce se strâmbă de durere. 

Bărbatul o strânse mai cu putere de față. Nimeni din zonă nu 
stia prea multe despre accident și moartea părinţilor ei. Mosia se 
închisese imediat după moartea ducelui și a ducesei. | 

-Spune-mi ce s-a întâmplat în noaptea aia. 

Claire tremură în brațele lui și îi luă puţin să răspundă. 

- Nu am vorbit niciodată despre asta, nici măcar cu unchiul 
Sebastian. | 

Alex o lăsă pe Claire să stabilească ritmul conversatiei. Ea tre- 
buia să decidă ce informații să împărtășească. Îi analiză fața pentru 
orice semn că avea să se prăbușească din nou. 

Claire era puternică, iar determinarea ei nu îl surprindea. Tânăra 
se ridică și se duse la portretul de familie. 

-Când aveam cinci ani, tata a vrut să ni se facă portretul înainte 
să se nască alți copii. Părinţii mei nu au conceput ușor. A durat 
trei ani înainte să se nască alt copil după nașterea mea, iar mama 
a pierdut sarcina devreme. Unchiul Sebastian i-a tachinat că au 
încercat prea mult să producă un moștenitor. Răspunsul părinților 
mei a fost că truda lor avea propriile recompense. 

-Nimic mai adevărat. 

Răspunsul lui obţinu un zâmbet vag de la Claire. | 

-Când am mai crescut, adoram să tot aud povestea asta. Claire 
își întoarse privirea spre portret. Tata a considerat că artistul ne-a 
surprins pe mine și pe mama perfect. Cel puțin asta m-a vi ei 
chiul meu. Tata a dat comandă pentru o copie exactă a portretui, 


cadou pentru mama. 
13/ 


4 
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Alex se ridică și se duse lângă ea. 
- Unde e originalul? 

Claire inspiră adânc. Durerea de pe faţa ei era o agon; 
tânăra reuși să țină lacrimile la distanță. € Puri, 
- Locul portretului este la reședința familiei, Ja Falmon, 
expus, în semn de respect pentru mine. Când eram mică ` Nue 
coşmaruri. Mătușa mea a considerat că cel mai bine e så] Mir 
depozit. Asta e o parte a motivului pentru care sunt aici, Ara hi 
ca mama și tata să-și ia locul de drept în istoria... Claire su h 
șură brațele de jur împrejur. Din cauza mea, nu există nici cu 
existenței părinților mei la nici una din reședințele Langham, Ea 


d? 


si cum nu au existat. 
O emotie primară explodă pe fața ei. Suferea atât de mult. Ly 


Alex îi venea să lovească ceva, orice, ca să-i înlăture suferinta, 

_Wrenwood e locul meu, unde nu uit cine sunt. A fost al mamei 
si al bunicii mele. Vreau ca fiica mea... Se opri și-și mușcă buza de 
jos. Dar acum... poate cel mai bine e să-i găsesc altă utilizare, 

Alex o luă de mână și se concentră pe portret. Era adevărat, 
detaliile și culorile erau foarte realiste. Claire, fetița din tablou, o 
ținea de mână pe mama ei. Cu un zâmbet vag, ducele era un bărbat 
chipeș, cu un aer de autoritate. Artistul surprinsese blândețea din 
ochii lui în timp ce le privea pe cele două femei din viața lui. 

Ducesa era de departe cea mai captivantă persoană din portret. 
Radia căldură. Frumuseţea clasică se uitase direct la artist. Feri- 
cirea ei era evidentă în privire. Era ușor să observi iubirea dintre 
duce și ducesă. Emoţia dintre cei doi era etalată în văzul tuturor, 
un moment intim împărtășit de o familie iubitoare. 

Claire era leită mama ei, doar că părul îi era o nuanţă mai închi- 
să decât roșcatul acesteia. Avusese aceeași atitudine ca ducesa în 
seara cu petrecerea de la Lady Hampton. 

Surprins de portret și de efectul pe care-l avea asupra lui, Alex 


se întoarse spre Claire. 
-Mi le arăţi și pe celelalte? 
Claire se duse la următorul portret 
- Toţi de aici sunt din partea mame; 
me! mele, Lå 
tru e cel al bunicului meu. îngă portretul nos- 
Alex îl studie pe bărbat cu atenţie. U 
e n Scoțian ime SI 
NS, cu o licări- 


A 


re în ochi, îl privea din tablou. Era îmbrăcat în tartan trad 
n tradițional și 
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clanului MacDonald, suit pe cal, cu arma sub brat. În mână 
oscă similară cu cea de pe noptiera lui Claire, din noaptea 


K ajunseseră la Pemhill. La gât avea rubine, dar inscripționarea 
i ntificabilă în portret. 


Alex se îndepărtă de portret și o trase mai aproape, în timp ce 


continua să o ţină de mână. Nu avea de gând să-i dea drumul 
prea curând. 
- Draga mea. 


-B prima oară când am văzut cum arătau părinţii mei de la moar- 
tea lor. Aproape le-am uitat fețele. Înfrângerea ei fu completă când 
expiră nesigură. Poți să-ţi imaginezi un copil care-și uită părinții? 

Alex o împiedică să plece, luând-o în brațe. O tinu strâns o clipă, 
apoi îşi cobori fața spre a ei. 

-Nu ai uitat. Ești aici ca să-ți amintesti. Data viitoare, vreau să 
fiu cu tine. 

Își puse braţul în jurul taliei ei și o însoți înapoi la cai, fără să mai 
spună nimic. O senzaţie de calm, ba chiar, îndrăznea să gândească 
și să spună asta, senzație că erau o familie se coborâse peste ei. 

Fără s-o întrebe pe Claire ce prefera, Alex îi dădu indicaţii lui 
Charles. 

-Ía calul marchizei înapoi cu tine la Pemhill. Spune-le doamnei 
Malone și lui Aileen că o să ne întoarcem în scurt timp. 

Alex nu avea de gând să o lase pe Claire să se întoarcă acasă 
fără el. Raționamentul lui se dovedi a fi bun. Tânăra se legănă în 
fața lui, dar Alex o prinse înainte să cadă. Cu o mişcare fluidă, o 
luă în brate și o ridică pe Ares. Încălecă apoi şi el şi o așeză între 
picioarele lui. 

Apoi o îmbrăţișă când luă hățurile în mâini. Poziția braţelor lui 
O ajuta să stea echilibrată. Faptul că o ţinea aproape calma îngrijo- 
rarea care-l cuprinsese de dimineaţă. Îi șopti la ureche: 
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-Sunt aici. 
Claire nu răspunse. 
E | iar acesta porni la tr 
Alex înghionti calul, P ap spre Pemhij] 


batul nu înțelegea de ce avea sentimente așa puternice 
Claire, într-o perioadă așa scurtă de timp. Demnitatea iu 


bilitatea ei îl făcuseră să-și regândească ideile. Orice credea 
ge că tânăra se potrivea perfect în brațele lui, 
Malone și Aileen îi întâmpinară afară când a; 
' Junseră 


enir 
Inera. 


el, hu 


putea să ne 
Doamna 
la Pembhill. 
_ Biata marchiză. 
Menajera o mângâie pe Claire pe păr, după ce Alex o ajută să 


descalece. | 
-Doamnă Malone, poți să te ocup! 
o însoți pe Claire înăuntru, în timp ce o consola. 


de marchiză? 


Femeia 

Alex se întoarse spre Aileen. 

- Aş vrea să vorbesc cu tine. 

Menajera făcu ochii mari. 

_ Aileen, mai devreme nu am înțeles... Alex se uită spre casă toc- 
mai când Claire intra. Dacă te-am îngrijorat, nu a fost intenționat. 

Aileen îl studie fără urmă de rușine. 

_Sunt cu Lady Pembrooke de când avea 13 ani. Știu cât de greu 
i-a fost drumul spre Wrenwood. Am implorat-o să vă lase fie pe 
dumneavoastră, fie pe mine să o însoțim de dimineață. Insistența 
mea a deranjat-o. A fost o binecuvântare că ați fost acolo. 

Alex începea să o placă pe femeie. Grija ei era emoţionantă. 

-Åm avut noroc că am ajuns când am făcut-o. Data viitoare 
eee ni dealurile și văile astea ca să-și în- 
Pembrooke, poate Pai ei rfi fost. stea AA însoțit-o pe Lady 

Aileen încuviințtă. DIE Ma, 

-O s-o fac, milord, doar dacă nu-mi 


ad 


conflict cu loialitatea ta? 
Corpul lui se încordă în timp ce a 
Menajera îl analiză îndrăzneață 
ca soţ. 


140 
A 


repta răspunsul 
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NX 
e TA _ Bunica mea mereu spunea că unele lucruri e mai bine să nu fie 
WY mpărtășite decât dacă eşti dispus să le înjumătățești. 
A i | Cu această replică criptică, menajera plecă să-şi vadă stăpâna. 
A A Mai târziu, Claire trimise vorbă că nu se simțea bine şi nu avea 
Ñ, ca li se alăture la cină. Fiecare fărâmă de pe tava pe care o ceruse 
; "vea gust de hârtie arsă. O dădu la o parte și încercă, fără succes, 
să-şi termine munca în bibliotecă. 
4 Se rezemă de spătarul scaunului, în timp ce un fior de milă îl lovi 
i direct în piept. Suferința lui Claire era primară și copleșitoare, prea 
pi puternică pentru un eveniment ce avusese loc în urmă cu 14 ani. 
4 Propria lui durere cu Alice începuse să dispară. Încă era prezentă, 
dar nu era debilitantă. Planurile sale pentru cum avea să-i răzbune 
moartea îi oferiseră altceva asupra căruia să-și concentreze aten- 
tia, în locul propriei suferinţe. 
"Cuvintele lui Aileen despre înjumătățire căpătară un nou sens. 
N În circumstanţe normale, nu ar fi tras cu ochiul la activitățile zilnice 
N 4 ale lui Claire. După ziua de azi însă, devenise imposibil să le ignore. 
Ri Ceva din Claire îl tulburase. Niciodată nu se așteptase la o ase- 
menea afecțiune în căsătoria lui. Se așteptase la ceva convenabil. 
lé, Ideal, aveau să facă copii până când făceau moștenitorul obliga- 


pr toriu și apoi altul. Dacă între aceştia aveau fiice, Claire va avea cu 
ce să-şi ocupe timpul când acestea își făceau debutul în societate. 
Însă Alex presupusese că după apariția moștenitorilor bărbați, 
aveau să se ducă discret fiecare în direcţia lui. Însă după o pe- 
rioadă atât de scurtă petrecută cu ea, nu avea să fie de acord cu un 
asemenea aranjament. 

Ce îl surprinsese cel mai mult fusese cât de plăcută era compania 
ei. Îi era dor de ea în acea seară. O vizită în camera ei, sub pretextul 
că voia să vadă cum se simţea, era scuza perfectă. La naiba, după 
noaptea trecută poate tânăra nu-l primea, dar trebuia să încerce. 

Peste câteva minute, Alex bătea la ușa camerei lui Claire. Avea o 
carte în mână, crezând că aşa va părea mai puțin îndrăzneț. 

- Intră. 

Rezemându-se de colț, bărbatul întrebă: 

- Te simți mai bine? 

Claire încuviinţă, Tânăra stătea pe unul 
fața spre șemineu. Avea picioarele ghemui 
în poală. 


din cele două scaune cu 
te sub ea și un roman 


14] 
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Camera ei era confortabil de liniştită, cu exce ia 
i A . t j Scră 
din șemineu. Era greu să-și dea seama dacă tânăe, + % 


a. Net 
ra l] Dre , U 


truziunea. Aceasta nu avu nici o reacție, cu excepția so cia în. 
) ant 


hy 


reticență din ochii ei verzi. ii 

Alex se hotărî să riște. 

- Pot să stau cu tine puțin? 

Ridică cartea în aer, semnalându-și intenția. 

Claire încuviinţă din nou și se întoarse la citit. 

Lui Alex i se păru liniștitor timpul petrecut împreună Stă 
aproape jumătate de oră, fără să spună vreunul vreun Nei 
Hotărât să nu întreacă limita, se duse la scaunul ei și o sărută îi 





creștetul capului. 


- Noapte bună. 
- Înainte să pleci, vreau să-mi cer scuze. 


Bărbatul îngenunche în dreptul scaunului ei. 

- Să-ţi ceri scuze? 

El ar fi trebuit să fie cel care-și cerea scuze, pentru noaptea tre- 
cută și o mulțime de alte greșeli. Vinovăţia pentru acțiunile lui 


încă-l ardea în interior. 

Tânăra își învârti verigheta de mai multe ori, apoi își așeză car- 
tea Într-o parte. 

-Am primit ieri o scrisoare de la McCalpin. 

Alex o luă de mâini și o strânse. Căută în ochii ei un indiciu a ce 
avea să spună. 

- E bine? 

Cuţitul alunecă şi mai adânc. Dacă din cauza pariului lui, 
sea pereti NICI nu se putea gândi la consecințe. Furia du- 
ea e i am nu ar fi fost nimic în comparaţie cu durerea soției 

„Nu ar fi supraviețui i | 

Sane a ; IL unui asemenea lucru. 

Tânăra încuviință și expiră adânc 

-E acasă. 

Alex închise ochii şi m i 

ul ie ait 
= „5 m pumi puterii divine. 
unt ușurat că e în siguranță 

Inspiră adânc. Mirosul de foc si sulf și 
se apropiase de el pentru că l " umplu simțurile. Iadul 

| p c manipulase vi | 
tajul lui. aţa lui Claire în avan- 

~ A mai spus şi că nu ai avut niciodată 
. O z 
| LaFontaine. *Bâtură cu Monique 


e d 


x 
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_—— Mireasă cu ghinion ~ 


ou Sa 


Claire înghiți și îl ai direct ìn ochi, cu o determinare de otel 
care Alex recunoscu ca O ajutase când se simtea incomod B 


_Remarcile mele negândite, când am discutat de i l 
ti-au pătat onoarea...  <gere, 


_ Am și uitat de asta. 


Nu-i putea suporta scuzele. Ce făcuse ea era o nimica toată 3 
comparație cu acțiunile lui. Dacă era cineva care gre oată în 
ceară iertare, el era acela, pentru că o păcălise să se i ani să 
cu el, pentru că se îndoise de cuvântul ei. Trebuia sii te 
„cum, înainte să treacă de un punct din care nu-și iu a totul 
veni. Încercă să formuleze cuvintele ca să înceap Sie aa i 

ra și mintea lui se luptau. Nu putu decât să o strângă din i Je 
mâini. Avea nevoie ca soția lui să aibă încredere în e] ta dă 
spună adevărul. i 

Claire oftă îndelung și închise ochii. 


- Mulţumesc. Acum, dacă nu te superi, cred că o să mă retrag 
Când Alex ieși pe ușă, conștiința lui ţipă și îl înghionti să se 
oprească și să-i mărturisească tot. 


Slavă Domnului că avea destulă experiență cât s-o ignore 


Soarele dimineții învăluia camera pentru micul dejun într-o 
nuanţă aurie de raze strălucitoare. Claire intră cu o voioșie care se 
topi când găsi camera învăluită în tăcere şi complet goală. 

Unul dintre servitorii pe care-i întâlnise ziua anterioară veni cu 
o cană proaspătă de ciocolată. 

- Bună dimineața, milady. 

Acesta trase imediat scaunului din dreapta capului mesei. 

Claire se așeză, în timp ce servitorul împinse scaunul la loc. 

- Bună dimineața, Benjamin. 

- Preferaţi ceai sau ciocolată în dimineața asta? 

Claire zâmbi. 

-Nici una. Prefer cafea neagră dimineaţa, asta dacă nu cer alt- 
ceva noaptea anterioară. 

Tânărul înghiţi cu noduri. nd sunteti 

- O să-i spun bucătarului. Un bufet o să fie gata când suni“ 
pregătită să mâncaţi. Pot să vă aduc o farfurie, milady? tai 
- Nu, mulțumesc. Stii unde e lordul Pembrooke în dimineâ; 


asta? Claire folosi un ton nonșalant. 143 
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_ Sunt aici. Ce sincronizare perfectă, spuse Aley ind 
L an i l 

Imaginea O lăsă fără aer. Tocmai întors de la călăritul id 

tă, Alex era intoxicant de masculin, cu părul bătut de vântsi Mine 


à, 
. f; 5 A = har. 
state de noroi. Îi aruncă un zâmbet fermecător, care-i Ar tele 


dintii albi și drepți, iar Claire îi răspunse cu un zâmbet Dro 

În timp ce se îndrepta spre ea, Claire se așteptă ca bărbatų] să 
aseze în capul mesei. Când Alex se aplecă însă și o sărută pe sa 
tânăra își tinu respirația, mai ales că Benjamin era acolo, oa, 
al afecțiunii lui. 

_Bună dimineața, draga mea, sopti el. Apoi, pe un ton mai tare 
îi spuse servitorului: Și eu vreau cafea. | 

Benjamin încuviință și ieși din cameră. 

Alex se aplecă spre ea, menținând conversaţia intimă. 

- Unde a învățat o tânără bine-crescută ca tine să se bucure de 
o băutură vulgară precum cafeaua neagră? Spune-mi adevărul, 
nu povești. 

Claire îi aruncă o jumătate de zâmbet. 


dentis 
priy, 





- Dacă ți-aş spune motivul pentru care îmi place cafeaua, ai cre- 
de că sunt mult prea necizelată pentru fiica unui duce. 

Pe fața lui Alex apăru un zâmbet plin de afecțiune. 

-Acum chiar trebuie să aflu povestea. 


Zâmbetul lui o binedispuse imediat, iar răspunsul ei fu minunat. 


-Când eram mică, guvernanta mea mä ducea până la grajduri și 


se întor i ă. Misi T : ă fli 
cea direct acasă. Misiunea ei în fiecare zi era să flirteze cu 
secretarul tatălui meu. Stătea 


-Şi tu ce făceai? 

Respiratia lui si 

eeldati APE naapăt de mentă îi sărutară obrajii. 
rie, mă ducea în biroul lui A de mine. După fiecare lecție de câlă- 
proaspeți și prăjituri. E] fie era mereu o abundență de biscuiţi 
Tânăra închise ochii pentru oii cum să înmoi biscuiţii în cafea. 

Alex Se apropie și mai mult Ipă. Delicios. 

- Continuă. „7 

- Apoi, m-a învățat cu 
cailor. Când se întorcea 
de mizerie. 


acolo ore întregi. 


jesc > a 
Buvernanţ ȘI Să repar echi 


a me pamentul 


» Cu a i s 
“ram deja acoperită 


_— Mireasă cu ghinion —— 


Ar fi trebuit să fie concediată. 


Claire dădu din cap, apoi făcu ochii mari, pentru efect dramatic. 

_Fata ei căpăta cea mai intensă nuanță de mov cât îmi spunea 
că sunt băiețoasă pe tot drumul spre creșă. Mi se pare normal să 
prefer cafeaua dimineața. o 

Alex ridică o spránceana, indignat. 

_ hi dreptate. Eşti mult prea băiețoasă pentru fiica unui duce. 
Cej doi se priviră și izbucniră în râs. Înainte ca marchiza să mai 
spună un cuvânt, Alex o luă de mână şi i-o ridică la buzele calde. 
Dar eşti perfectă ca soție de marchiz. 

Ochii lui gri scânteiau cu un umor contagios. Cuvintele lui, 
dulci și emoţionante, declanșară o căldură neașteptată, care îi 
acapară obrajii. 

Benjamin veni cu cafeaua, iar vraja fu ruptă. 

-Văd că ai fost la călărit. Face parte din rutina ta de dimineață? 

- Majoritatea zilelor când sunt aici. Azi, un chiriaş avea proble- 
me cu hambarele pentru orz. M-am dus în inspecţie și i-am spus 
părerea mea. Va trebui să mă întorc mâine. Vrei să vii și tu? O să-ți 
arăt toate cotloanele de la Pemhill. Alex se aplecă și îi luă mâna 
într-a lui. Au trecut ani întregi de când am fost aici. E un loc în 
continuare frumos. Știu că sunt subiectiv, dar vreau să vezi şi să 
experimentezi tot ce oferă. Vreau să împart totul cu tine. 

O strânse de mână și zăbovi așa. 

Încântată, Claire încuviință. 

- Mulţumesc. 

Micul dejun începu devreme, iar conversaţia curse natural, des- 
pre subiecte variate, de la programele lor, la preferințele de mân- 
care. Amândoi urau scrumbiile și plăcinta de rinichi. Cine ar fi 


crezut că scrumbiile erau tranziţia perfectă spre subiectul evident 
despre care nu voia să vorbească nimeni? 


— Aș vrea să vorbim despre ziua de ieri. 
Agitaţia care alerga prin ea era tortură pură. Ar fi preferat să fie 


pe scaunul de tortură, dar acum era momentul să discute despre 
reacția ei la Wrenwood. 


Alex înghiți ultima gură de mâncare. Se ridică şi se întoarse spre 
Benjamin. 


— Poţi să pleci. 


Işi așeză scaunul ca să fie cu fața la ea. 
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- Da, milord. 
Zgomotul uşii greoaie care se închise apăsă pe incred 
 Clai > ai E er 
sită a lui Claire. Dintr-odată, îi era greu să înghită <a nou 
a, Cu atât m Rà- 


să vorbească. Se strădui să înceapă conversaţia fără să-si n; al mu] 


trolul. Adevărul era că nu știa ce să îi spună fără să ba con 
Inspiră adânc și începu: taieri 
_Vreau să-ţi mulțumesc pentru bunătatea ta de ier; d 
Wrenwood. Eram copleșită de durere și nu am controlat Dea | la 
situaţia. Te asigur că nu o să devină un obicei. Pe 
Gata. Spusese ce dorise să spună. Acum avea să asculte orice 
răspuns primea și să dirijeze subiectul înapoi spre ape sigure. Apoi 
avea să plece și să înceapă ziua cu O rundă de călărit pe Hermes | 
Aşteptă un răspuns monosilabic de la Alex sau orice altceva. Însă 
e] îi luă mâinile într-ale lui și își plecă capul. Iși plimbă degetele 


peste mâinile lor întrepătrunse. 
_ Claire, nu am experienţă cu situația prin care ai trecut când 


erai mică. 

Atingerea tandră a degetelor lui era ca un balsam care o alina și 
o încuraja să stea şi să împărtășească mai mult. 

- Eu sunt norocos, pentru că mama încă trăiește, dar mi-am 
pierdut tatăl acum mulți ani. Relaţia noastră era apropiată, pentru 


un nobil și moștenitorul său. 
Claire simţi un nod în gât când auzi răspunsul neașteptat al lui 
Alex. Cadenţa joasă a cuvintelor lui o străbătu. 
- Când am aflat că tata a murit, s-a deschis o gaură neagră în 
B c credeam că nu o să se vindece vreodată. Aveam drep- 
ate. Nu s-a închis, dar s-a schimbat. Eu m-am schimbat odată cu 


ea și am ajuns s-o accept. A 
fie așa. Moartea [n Fa cum e o parte din cine sunt și mereu 0 
pe ice,,, : Ama s Ae 
e O rană care nu e încă vindecată, INSă 
pe care-i iubim, să trăim fiecare zi di 
pentru că ei ne-au atins viețile 
Claire nu încercă să-şi mad | 
Amalie Na sufeyi 
de mână. Pierderea lui era ca a ha on 

. “vw w är s. . P [7 ur , A 

care zi fără ring ei. O înțelegea, Pih pe care o simtea în fie- 

era a ei, iar Alex o acce $ la ej A... 
pta. Mereu incercase a moartea părinților 

a-Şi ascundă tri 

ndă tristeţea, 


mai puţin când era cu mătușa ei Pa 
“e > d 2 i 
familiei Langham, domnul Jordo ul sau àtrâ l 
ii nul majordom al 
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glândețea lui îi oferea alinare. Era un dar pe care nu avea să-l 
e niciodată. 

_Claire, oricum alegi să onorezi amintirea părinților tăi e drep- 
tul tău. Alex închise ochii pentru o clipă și dădu din cap. Ce am 
văzut ieri mi-a frânt inima. Am văzut o fetiță care încă încearcă 
să se adune și să înțeleagă. Cum sunt soțul tău, e datoria mea să 
te alin Și să te protejez. Nu-mi mulțumi pentru asta. Vreau să fiu 
mai mult decât un simplu soț. Ieri, am venit la tine ca prieten si 
mai mult. Încă trebuie să definim ce înseamnă mai mult pentru 
noi. Dar ca prieten al tău, nu exista alt loc unde aș fi preferat să fiu 
decât cu tine. 

Claire era șocată. Alex era mai bun și mai blând decât se aștep- 
tase sau voia să recunoască. Nu știa cum să răspundă. Speranţa ei 
derutată apăru din nou, implorând să fie recunoscută. Era posibil să 
fie la îndemâna lor ceva semnificativ, așteptând să se lege între ei? 
Nu îndrăzni să se gândească prea mult la asta, deoarece o luase pe 
drumul ăsta de prea multe ori. Destinația era mereu o dezamăgire. 

Cu toate astea, el era acolo și arunca o frânghie, tentând-o să o 


prindă. Claire voia să creadă că era posibil. Voia să creadă că el era 
sincer. 


uit 


- Alex, nu știu ce altceva să-ți spun decât mulțumesc. 

Privirea lui caldă o susținu pe a ei, apoi o sărută. 

Alex gustă cafeaua pe care o băuseră, puternică și apetisantă. 
Fără să-l atingă altundeva în afara mâinilor, Claire îi răspunse la să- 
rut cu un sărut propriu. Îi savură atingerea și, cel mai important, sa- 
vură momentul. În acea fracțiune de secundă, Claire hotărî să riște. 

Stia obstacolele care îi așteptau, dar, fără prea multe proteste 
din partea inimii, avea să se îndrăgostească de soțul ei. 
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Capitolul 9 
KEP 


După cină, Alex și Claire se retraseră în bibliotecă. F] își tun, 
niște whisky. Avusese mai multe zile perfecte, găsindu-și confort 
`n rutina de la Pembhill. Fiecare zi începea cu micul dejun, pe care. 
lua cu Claire, o vizită călare lungă pe moșie și după-amiezi în care 
se ocupa de corespondență și de registrele proprietăţii. Prezenţa e; 
aducea o prospeţime moșiei, care diminua durerea și regretul din 


anul anterior. 
Imaginea cu Claire plimbându-se printre rândurile cu cărți îi 


oferea satisfacție. Cu fiecare oră care trecea, tânăra părea să se sim- 
tă din ce în ce mai confortabil cu el. Dezvoltaseră o rutină plăcut. 
Avea să aștepte cât era nevoie ca să-i câștige încrederea. Măcar atât 
putea face ca să se asigure că tânăra se simţea ca acasă, ca s-o facă 


să se simtă în siguranţă. 

- Ţi-a atras ceva atenția? 

- Nu. Sunt curioasă ce-ţi place să citesti. 

Sclipirea din ochii ei îl lăsă fără aer. Fără să știe măcar ce efect 
avea asupra lui, Claire se întoarse din nou spre rafturi. 

Alex veni din spate și se aplecă, punându-și gura lângă lobul 
urechii ei. O împinse ușor și îi șopti: 

- Milady, o să-ţi spun un secret. Camera asta nu o să-ți spună ce 
vrei să știi. Va trebui să vii în locul meu privat din biton dacă vrei 
meg sii Acolo îmi țin toate cărțile preferate, inclusiv pe 

Parfumul ei de bergamotă şi lem = 
tut să stea acolo zile întregi i să RR i mara ial i pi 
afle secretele. Imagini cu ei doi în pat îi fig, cuvintelor ei, să-i 
putere. Tânjea după atingerea ei, dar ce uită, Inima să bată cu 
tant ca să riște legătura doar pentru plăcerea lu; u era prea impor- 

O mușcă ușor de ureche. i 

- Ne vom pierde zile la rând. O să-ți arăt lucruy 


= i W iaz fulg a i IRINA i 
le-ai imaginat nici în cele mai sălbatice vise. Îsi Em Pe care nu ti 


“ ambele brate 
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bibliotecă, ca 5-0 prindă în îmbrățișarea lui. O sărută pe gât şi o 
] -= . a d A 3 
“ „usor, Vrei să citeşti cu mine cândva? 
a . 
muga T 
-Da, soptl ea. 


ce intoarse în braţele lui și se infășură în jurul lui, 

„ui Alex îi venea să urle de fericire, Era prima oară din ultimele 
sile când Claire voia să-l sărute Își cobori gura, disperat să o guste. 

Bătaia puternică de la ușile închise vibră cu o forță egală cu cea a 
unui berbec. Mormăituri masculine acompaniară zgomotul. 

-Stai aici. 

Nu ştia ce se întâmpla, dar nu o voia pe Claire în apropierea 
agitației- | 

Traversă camera și deschise ușa. Charles, servitorul, şi un ser- 
vitor relativ nou pe nume Lloyd, erau întinşi pe podea. Sânge și 
transpirație curgeau pe faţa lui Lloyd. Charles își luă din nou avânt. 
Lovitura zdrobitoare ateriză sub ochiul stâng al lui Lloyd. 

_ Nenorocitule! Charles îl apucă pe Lloyd de cămașă și începu 
să-l zguduie. Dacă o să mai spui o dată că e blestemată, te omor... 

- Destul! strigă Alex, care-l luă pe Charles de guler și îi separă 
pe cei doi bărbați. 

Doamna Malone și Simms stăteau uimiţi, în timp ce Jean-Claude 
și Aileen veneau în fugă spre ei. Charles îl fixă pe Lloyd cu privirea, 
în timp ce acesta își șterse sângele de la buza tăiată. 

-Ce înseamnă asta? 

Alex se uită la Charles, care părea să fie câștigătorul luptei. 


-E doar o neînțelegere, milord. Zâmbetul de pe faţa lui Charles 
nu ajunse și în ochii lui. Cred că am ajuns la un punct comun, nu-i 
așa, Lloyd? 

Lloyd respira greoi şi încerca să-și revină. 

Alex îi dădu drumul lui Charles, după ce deveni evident că cei doi 
bărbaţi își pierduseră orice dorință de a continua lupta. 

- Vreau să veniți amândoi în biroul meu. 

- Da, milord, spuse Charles. 

Lloyd încuviinţă. 

i Cei doi servitori păstrară distanța unul de altul, în timp ce Simms 
il însoți în biroul lui Alex. 
-A fost rănit cineva? 


Alex se întoarse spre uşa bibliotecii. Claire stătea cu mâinile în- 
cleștate, obrajii ei în mod normal rozii fiind acum palizi. Sclipirea 
din ochii ei verzi era singurul indiciu al tulburării e1. 
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Aileen se duse repede lângă ea, șocul ei disipându 
“Se, 


- Milady... 


Claire ridică o mână, iar Aileen se opri imediat. 
_Milord? Vocea soţiei lui era calmă și rece. De ce se båt 

i * A d ea ) 
Alex expiră. Tocmai când se pregătea pentru o Seară pl; K 


© o o A(U+ 
sotia lui, acel afurisit de blestem și toate capcanele lui o tdi 


nou peste cap. 
- Nu ştiu sigur, milady. 
-Cred că o să mă retrag. Aileen, te rog s-o ajuţi pe doar 
oil i J: xi na 
Malone să îngrijească posibilele răni. 

Claire încuviință scurt și își îndreptă umerii. Fără să mai spună 
un cuvânt, se îndreptă spre scări, ca să urce la etajul familiei, ca 5 
cum evenimentele din acea zi se întâmplau mereu. | 

Alex o prinse din urmă, înainte ca tânăra să ajungă la scări, sio 
trase ușor de braț. 

- Draga mea, e probabil o simplă rivalitate între bărbați. 

- Sunt sigură că ai dreptate. 

Continuă să urce fără să mai spună un cuvânt. 

Alex se întoarse și se îndreptă spre birou. Avea să îi pună la 

pta sp P 
punct pe amândoi pentru că îi supăraseră soția. 

Intră valvârtej pe ușă, iar Simms o închise imediat. Alex inspiră 
adânc și își puse pumnii pe sugativa de pe birou. 

- Charles, spune-mi versiunea ta a poveștii. 

Servitorul înghiți. 

Și L-am auzit făcând niște comentarii urâte despre... despre mar- 
chiză. Nu mi-au plăcut și când i-am zis să se oprească, nu a făcut-o. 

- Lloyd, ordonă Alex. 

_ ui e îi paea a foarte mult la sotia dumneavoastră, mi- 

, >ervitorul se uită i ia 

| ă la Charles, Poate prea mult. Am pomenit că 
marchiza are un glob de cristal în cameră și bădă ] fensat 

— Atâta tot? 

Lloyd încuviință, dar Charles nu se mișcă 

-Doamna Malone şi Aileen se vor ocupa 

Simms îl însoți pe Lloyd afară din came 
Charles. 

- Tu stai aici. 

Charles își plecă capul. 
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_Dacă o să concediați pe cineva... 

_Nu o să concediez pe nimeni. 

Alex se așeză la birou și îi făcu semn lui Charles să ia si e] lo 

- Ẹxistă zvonuri printre angajati despre blestem? ` i 

Charles se înroși la față. 

_ Câteva. Încerc să le elimin din scurt. Lloyd a refuzat să treacă 
mai departe. i 

Alex ridică mâna. 

- Din momentul ăsta, ai sarcina să o ajuţi pe marchiză. Dacă eu 
nu sunt disponibil să o însoțesc, atunci vreau să te duci tu cu ea. De 
fiecare dată când merge la călărit, când se duce în sat, călătoreste la 
Londra sau se plimbă prin grădină, o să fii cu ea. Fără excepție Nu 
O să permit ca prostia asta de blestem să o supere, ne-am înteles? 

- Da, milord. | 

- Du-te să se ocupe de fata ta. 


Uşa se închise. Alex se rezemă de spătar ȘI închise ochii. Drama 


din acea seară distrusese tot progresul pe care-l făcuse cu Claire 
Nu voia decât să lovească peretele. Asta putea insă să mai 
deoarece atenția lui trebuia să fie în altă parte. 


Trebuia să-și convingă soţia că nu exista nici un blestem. 


aștepte, 


Claire își scoase rochia preferată, de brocart auriu-închis, cu vo- 
lane negre la decolteu, strâmtă în talie. O bătaie puternică la uşă 
fu singurul avertisment înainte ca Alex să ajungă în fața ei cu o 
carte în mână. 

Acesta se așeză brusc în scaunul lui obișnuit și se frecă la ceafă. 

- Claire, trebuie să lămurim niște lucruri. 

Cu tot antrenamentul de care avusese parte când suportase 
bârfele societății, era relativ simplu să-și pună o expresie senină 
pe față. Era remarcabil, având în vedere că nu voia decât să arunce 
globul de cristal și tot ce reprezenta el de pe cel mai înalt parapet 
din Anglia. Şi ca să se asigure că-l distrugea, ar fi vrut să-l calce în 
picioare și să urle cât de nedrept era că afurisitul de blestem o ur- 
mărise până în Pemhill. > 

Dar stătu şi aşteptă cu o liniște exterioară, care sfida agitația din 
ea. Expiră și clipi, ca să-și îndepărteze gândurile a de 

- Bătaia dintre cei doi bărbaţi a început pentru câ... a 

l 
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: ultimul cuvânt, disconfortul lui cu ace; 
După ult A CONVerșaţia 


evident pentru amândoi. ? 
-Şi tu, şi eu știm ce s-a întâmplat. 
Alex se ridică de pe scaun și se plimbă de-a lungul cameral 4 
ei era la fel de agitat ca ea din cauza bătăii, poate chiar se l. So 
_ Milord, nu poți să oprești asta. Am trăit cu 
Crede-mă, dacă ar fi existat O soluție, aș fi găsit-o. 
Abilitatea ei de a spune „blestem cedase fără să crâcneasca , 
cuvânt plin de ură. Se întoarse rapid, se așeză pe scaunul i N 
noptieră și deschise un borcan cu loţiune. 
-J-ai concediat? 
_ Asta vrei? Vocea lui era înșelător de calmă. Claire, facem cum 


dey 


mult, 
el ani intreg, 


vrei. 
_Nu. Nu am avut ocazia să vorbesc cu servitorul nou, îns 
Charles se poartă foarte frumos cu mine. A venit după mine la 


Wrenwood. Ridică o sprânceană. Intre noi fie vorba, nu ar fi un 


spion prea bun. | 

Chicotitul vag al lui Alex umplu camera. 

- Poate că nu, dar îţi este foarte loial. Totul o să fie bine. 

-Te rog, nu face asemenea promisiuni. 

Corpul îi tremura pe interior, dar reuși să mențină o impresie 
exterioară de calm. 

Alex se duse la noptieră și o luă de mână. 

-Vino și hai să stăm lângă semineu împreună. Eşti prea departe. 

După ce se așezară, îi ridică mâna la buze, pentru o mângâiere 
tandră. 
Py enaka sia de Pembrooke să își celebreze căsăto- 

prezentând-o pe marchiza lui chiriașilor. 


-Crezi că e întel x 
ept, după sear i Au . 
egali ae: a asta? Nu as vrea să îi pun pe fugă. 
— Fu serioasa, ești O vulpiță 5 p p £ 
Continuă să o ti sei 
pi țină de mână, iar ea î] stră Ă 
- Continuă. nse, ca răspuns. 


- O să le dăm cosuri 
uri cu må A 
ȘUr! cu mâncare, în timp ce ne prezentăm. Hai 


să petrecem ziua de mâina 3 
îi i i mâine în sat și să luă 
alone o să îţi prezinte detalii d m ce ne trebuie. Doamna 


; espre 
lesc pe moșie. pre cele 25 de familii care locu- 
- E o tradiție fermecătoare at 
. » Mi-ar pla 
să ducem coșurile? r plăcea foarte mult. Când vrei 
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Da, 


p- 


_—— Mireasă cu ghinion pran 


_ poate mâine după-amiază sau poimâine. Se aplecă si o sărută 
o obraz. Vreau să mă mândresc cu tine în fata tuturor. 

Atingerea buzelor lui pe piele declanșă în Claire un foc care o 
copleși- Îi era din ce în i Ina) preu Sa Ipnore această nevoie de el, 
Poate În seara aia avea să-l ceară să rămână peste noapte, 

_0O să plec acum. Se ridică. O să poţi să dormi? 

_Bineînţeles. 

Claire își ascunse dezamăgirea că soțul ei voia să plece. 

Alex îi analiză faţa. Pentru o clipă, Claire crezu că se pregătește 
să spună ceva. 

- Noapte bună, șopti el. 

După ce închise ușa, tânăra se prăbuși pe scaun. Dintre toate 
nopțile, asta ar fi trebuit să fie cea în care să-i ceară să rămână. 
Doar îi tot demonstrase bunătatea lui. Ce mai aștepta? Blestemul 
nu avea să dispară, dovada fiind chiar evenimentele din acea seară. 

Dacă Alex ar fi întrebat-o dacă putea să doarmă cu ea, ar fi accep- 
tat, fără ezitare. De ce nu putea spune chiar ea cuvintele? 

- Alex, stai, șopti ea. 


Alex se apropie de trăsură cu pași veseli. Claire îl aştepta deja, 
venind mai devreme pentru călătoria lor în sat. Bărbatul se des- 
fătă cu imaginea din faţa ochilor. Soţia lui era o frumusețe. Pielea 
îi strălucea cu o culoare naturală vibrantă, în timp ce conversa cu 
servitorii care aveau să-i însoțească, 

Cei prezenți se grăbiră să pregătească echipa formată din patru 
oameni. Claire zâmbea mai mult decât se încrunta, un semn bun 
în acea dimineață. Dacă cearta servitorilor din cauza blestemului 
ei o deranjase, își ascundea disconfortul cu eleganţă. 

- Bună dimineaţa. Milord. 

Claire se uită înspre el, apoi îl luă pe Charles de mână pentru 
ajutor. Căldura zâmbetului ei răsună în voce. 

- Bună dimineaţa, milady. Alex închise ușa trăsurii și îi semnală 
birjarului să pornească. Probabil ai dormit bine, de ai obrajii rozii. 

Ochii lui Claire sclipeau cu subinţeles când își înclină capul ca 
să-l examineze. Rochia ei de dimineaţă, un model simplu de mu- 
selină turcoaz cu perle cusute în partea de jos a rochiei și ojachetă 
asortată de culoarea fildeșului, îi scoteau silueta în evidenţă. 
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- Sunt sigură că somnul a jucat un rol importan t Ma 
vreme și l-am călărit pe Hermes pe moșie. Nimic prea i ez 
Charles m-a însoţit, asta ca să nu-ți faci griji că am Bri, te Siny 

- Draga mea, e minunat că ți-ai făcut timp să si liten 

Charles îl ascultase. Asta era o veste excelentă și o i 
de-a lui, dacă era să se ia după exuberanta lui Claire Tânăr i 

e. 


> 


nise interesată să exploreze Pemhill. 
-O să încerc să ne întoarcem destul de devreme cât să eee 


nesti înainte de cină. 
Claire răspunse cu o aluzie vagă de râset în voce, care į] duse cu 


gândul la miere, dulce și bogată. 
_ Cât de atent din partea ta, dar te asigur că sunt pregătită pen- 
tru orice azi. Ca mod de a ne arăta sprijinul pentru săteni, mi 


gândeam să mâncăm la han. 


Alex ridică o sprânceană. 
- Aş vrea să fi știut asta mai devreme. Azi trebuie să mă ocup de 


niște treburi la moșie. Te deranjează dacă amânăm ieșirea pentru 
altă zi? 
- Te rog, ia-o înainte fără mine și ia trăsura. O să-l pun pe Charles 
să te acompanieze la Pemhill, și apoi poate să se întoarcă să mă 
însoțească acasă. | 

Cu o încăpățânare animată, Claire îi blocase planul. Ca răspuns, 
Alex îi aruncă un zâmbet ștrengăresc, se regrupă și o atacă din 
altă direcţie. 

-Speram ca mai târziu să plănuim coșurile chiriașilor pentru 
25 de familii. Poate să mergem la picnicul ăla pe care ti l-am pro- 


mis. Am putea să începem livrările mâine. 

Nu voia decât să petreacă timp doar cu ea, fără întreruperi. 

| Claire își înclină capul, ca și cum analiza un animal rar. O scli- 

pire de umor Îi apăru pe față, care o făcu să mărească ochii. Alex 

iși aminti acea privire de la balul lui | d Încă mai avea 
putere asupra lui. a Mpa 


- Eşti foarte drăguţ, dar o să am multe de £, 

văd dacă măcelarul are destulă şuncă a ratei tăcut. Mă gândeam să 
a Pentru toti Dei ml aie 

ti chiriașii. 
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Tare pentru copii. Doamna Malone maa zis câte familii au 
copii mici și vârstele lor. Te rog, Vreau să întâlnesc pe toată lumea 
să văd tot ce are satul de oferit. | 

Cum putea să-i nege o cerere așa simplă? Spera doar că ziua nu 
„vea să fie prea obositoare pentru ei. Nu voia decât să petreacă timp 
cu ea, preferabil singuri. Dar dacă așa voia ea să-și petreacă ziua 
„vea să fie plăcerea lui. 

Alex se trezi zâmbind prostește, ca reacție la entuziasmul sotiei 
lui că aveau să petreacă ziua în sat. Dacă reușea să-i mențină cea 
expresie pe față, avea să considere ziua un succes, | 

Când trăsura se opri, o ajută pe Claire să coboare. Tânăra iesi, iar 
privirea i se lumină ca şi cum soarele îi oferise un sărut. Un con- 
trast destul de mare față de starea ei atunci când ajunsese prima 
oară la Pemhill. 

Satul era mic după majoritatea standardelor, dar avea tot ce îi 
trebuia unei comunități. Erau un magazin cu diverse lucruri, un 
măcelar, un fierar și un magazin mic cu materiale, ornamente si 
alte obiecte pentru cusut. Avea chiar și câteva rochii gata făcute, 
atârnate în geam. Alte afaceri se întindeau de-a lungul străzii. Erau 
un doctor, un avocat, o biserică şi taverna locală. 

Alex o însoți pe Claire în magazinul cu diverse, unde proprie- 
tarii, domnul și doamna Brown, așteptau și făcură o plecăciune. 

- Milord, cărui fapt datorăm onoarea vizitei dumitale? 

Alex le răspunse cu o mișcare a capului. 

- Bună dimineaţa, domnule Brown. Lady Pembrooke, vreau să 
ti-i prezint pe domnul și doamna Brown. Soţia mea, marchiza de 
Pembrooke. Am vrea să luăm niște lucruri pentru coșurile chiriașilor. 

Claire spuse cu încredere: 

-E o plăcere să vă întâlnesc pe amândoi. 

Doamna Brown făcu o reverență. 


„vrea Să mai cumpăr și lumânări, jucării, poate niște fructe 
n3 


- Bună dimineata, milady. Ce onoare că magazinul nostru se nu- 


mără printre cele vizitate de dumneavoastră! Vă rog să acceptați 
felicitările noastre. 


Claire îi răspunse la zâmbet. | 

- Mulţumesc, doamnă Brown. Aveţi un magazin minunat. O să 
aleg mai multe lucruri pentru coşurile noastre și pentru Pemhill. 
Dacă nu vă deranjează, aş vrea să mă uit inainte să încep selecția. 
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Alex se uită cum soţia lui fermeca familia Brown 

nei Brown despre calitatea tipurilor de sie ce 
. Zahi e, 

meii se umplu de entuziasm când i Asifa, 

i îi 


monolog de 15 minute. divu; toa, 


ărerea doam 
disponibile. Fața fe 
noștințele, într-un 
p ce Claire asculta atentă, tânăra se uită | | 
hiul. Ziua deveni puțin mai frumoasă, iar Aley if ii 
C 


te cu 
În tim 
făcu cu OC 
e] cu ochiul. 
După, se Op! 
bat voinic, cu pu 
care erau etalate ră 
să-] abordeze soția 
pe Claire, tânăra se pr 
_Bună dimineaţa. $ 


'ră la măcelărie. Harold Higgenbottom era, Ë 
mni de mărimea unei hălci de șuncă și un sg 
mășițele muncii lui. Alex se întrebă cum > 
ui pe individul imens, dar înainte s-o i 


ezentă singură. 
unteţi domnul Higgenbottom, nu? Eu sun, 


Lady Pembrooke. Am simţit de departe mirosul cărnii afumate 


spuse Claire în timp ce se duse direct la bărbat. 
Domnul Higgenbottom nu făcu o plecăciune, mai mult ca sigur 
din cauza pântecelui lui mare și rotund, care-i stătea în cale, Însă 


încercă și îi făcu un semn scurt cu capul lui Claire. 
chii de la ea, măcelarul recunoscu și prezența lui Alex 


Fără să-și ia O 
ke. Văd că zvonurile erau ade- 


- Bună dimineaţa, Lord Pembroo 
vărate. Familia Brown a venit să-mi spună că sunt pe listă să o cu- 
nosc pe Lady Pembrooke. Măcelarul aruncă unul dintre zâmbetele 
lui rare, fără dinţi, și o întrebă pe Claire: Cu ce-i pot fi de ajutor 
un l j 3 a . A s 

eia din cele mai frumoase femei care a intrat în magazinul meu, 
= ei propriei mele sotii? 

ex rămase cu te ARENA , pa 
Pr pes mia m deschisă, până când circumstanțele și bå- 
S 1] O igară să A * 1 = v 
pia ia, of 1 fă 
să-i mănânce din palma nchidă. Claire îl făcuse pe bărbat 
E Mulţumesc, domnule. Î 
ma o" cu soția d 
câte bucăți de Ri 
şuncă su i i 
nt disponibile? 


Claire și măcelaru] se duseră ș 
cute detaliile achiziţiei e; ca pi 


n B Ă i] w - 
u = adevăr, am o companie aleasă, dacă 
mne = , _ SA 

voastră. Claire râse. Spuneti-mi, 


upă PE ip magazinului, ca să dis- 
Bustă car nea, tânăra Îi com- 


entr `. 
pen n âcasă. Domnul Higoe 
tru ma ul Higgenbottom 


da ziua urmă 
ă l 
toare. rchiză, că uaa 
i mite coman- 
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Alex o lăsă Pe Claire să-l conducă la reședința doctorului din sat 
wade Camden, tânărul doctor, îi întâmpină afară. 

_Bună dimineața, Lord Pembrooke, spuse Camden. 

Mâna lui Alex se odihnea pe spatele lui Claire. 

_Lady Pembrooke, el e doctorul Wade Camden. 

Claire făcu un pas în față. 

_B o plăcere să vă întâlnesc. 

_ Milady, plăcerea e a mea. 

Camden făcu o plecăciune. 


Tânăra îi puse întrebări despre cabinet, fiind atentă la doctor. 
Apoi, îl întrebă despre amploarea muncii lui, dacă avea asistenți 
si despre nevoile speciale ale comunității. Curiozitatea ei sinceră 
i captivă pe doctor. 

Alex oferi conversației întreaga lui atenție, în timp ce doctorul 
ii oferea detalii despre cum preluase cabinetul de la doctorul an- 
terior, care se pensionase luna trecută. Camden, care mersese la 
Universitatea din Edinburgh, era înalt şi cam de vârsta lui Alex. 

Bunul doctor avea o atitudine relaxată şi păr șaten-deschis. 
Manierele lui erau blânde, iar bărbatul se concentra pe Claire. În 
opinia lui Alex, bărbatul era un adevărat atu şi erau norocoși că 
bărbatul dorise să se stabilească aproape de Pemhill. 

- Dacă e ceva ce eu și marchizul putem face ca să te ajutăm, te 
rugăm să nu eziți să ne spui. Comunitatea e o prioritate pentru lor- 
dul Pembrooke. Atenţia lui Claire se întoarse spre Alex, iar acesta 
se pierdu imediat în liniștea verde a ochilor ei. Soțul meu e foarte 
generos și hotărât să îmbunătățească vieţile chiriașilor lui și pe ale 
celorlalți care fac parte din Pemhill. 

Apropierea dintre ei și laudele tinerei îi atrase privirea lui Alex 
spre buzele lui Claire. Nevoia de a întrerupe conversaţia cu docto- 
rul și de a o săruta în fata întregului sat deveni singurul lui interes. 
Claire era lumină pură și dulce. Roșeața vagă din obrajii ei și bătaia 
pulsului ei îl hipnotizau. 

Trebuiau să se întoarcă la Pemhill, altfel avea să facă ceva ce 
regreta, cum ar fi să o ia în braţe și să găsească un loc privat unde 
să-i devoreze buzele cu un sărut ca la carte. Alex dădu din cap, ca 
să oprească fantezia. Încă nu întâlniseră pe toată lumea. 


-Doctore Camden, e o plăcere să te văd din nou. Eu și soția mea 
nu mai vrem să te reținem. Mulţumesc! 
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Claire se uită la Alex și-și luă rămas-bun. Dup; 
A A T a A d A a. d 
te cât să nu fie auziți, tânăra își țuguie þ t x eray tes 
A Si e ja SA 
ambet care anunța că-i știa jocul. €, apoi Je i de 
ds 
ng 


depar 
într-un Z 
_ Nu terminaserâm. 
- Draga mea, nu vreau să-i monopolizăm timpul, s 
are vizite de făcut. Sunt si 
Claire deveni gânditoare pentru o clipă. Își reveni îns: 
-: oferi un zâmbet în care Alex s-ar fi putut pierde. ăr 
_Nu m-am gândit că poate îl reținem de la pacienții lui. A. : 
Hi lui. Ai făcu 


bine că ai zis să plecăm. 

Uşurarea lui fu imediată. Cu puțin noroc, puteau avea o înta]-: 
ă cu parohul, apoi se duceau la tavernă ca să mănânce = 
Scopul lui era să se ntoarcă cât mai repede acasă. Își pierduse î 
titul când Claire îl anunță că-l invitase pe tânărul doctor la Pemhij]| 
ca să-şi continue discuția. Cum ratase acea parte a conversatiei? 
Încă o dovadă că era complet dezarmat când Claire părea încreză. 


toare și fericită în rolul ei de soţie. 

Dumnezeule, ce se întâmpla cu el? 

Într-un final, după ce se întâlniră cu restul titularilor și cu paro- 
hul orașului și după ce cumpărară numeroase jucării, lumânări și 
funde de la ultimul magazin, pentru copiii chiriașilor, se duseră la 
tavernă ca să mănânce și să bea o halbă de bere. Creșterea activită- 
tii avea de-a face numai cu soția lui, deoarece tot satul se hotări să 
li se alăture. Auzi de „fiica ducelui“ în mai multe conversații. 

Soţia lui era un succes. 

E reiasa K zile mari. Íl făcea să se simtă Diae venk 
trecută, nu fusese al A o~ N vaca mei 
dai siu avusese disc sai fa le reacționeze la preocupările lui, 
ca fiind soția lui și fintat A Sri. Alex era mândru să o prezinte 

e primirea lor. Realizaseră tot ce-și 


propuseseră pent 
ru acea 2]. l 
atenţia ei să fie î , lar el era nerăbdă x . 
Ha ei să fie îndreptată numa; răbdător să plece. Voia câ 
Merita asta, al asupra lui. 


scurt 


Următoarele două zile ty 
vizitară chiriasii, dâ 
214; ndu- i 
adăugaseră pâinici cu en e cosurile Doamn M 
cămara de la Pemhill sie, Pr Poni Proaspă î e paaa 
' Pe lângx at făcute și 
să tot ute și mere din 


Ce c 20 
158 umpăraseră Claire și 


ecură c 
a -A ri ~ a è PO 
Prin ceață. Claire și Alex își 


__— ‘Mireasă cu ghinion Pe 


« Prin urmare, coșurile erau pline. Fiecare chiriaş primi 
<- cu o bucurie evidentă și mulțumiri calde. Pentru Claire. 
dar pei lor erau cele mai frumoase cadouri de nuntă posibile. 
felicita"? s fu la casa familiei Stoddard, de unde doi copii iesi- 
yltima oprire tta A o i ui 
0 pă să mângâie call. Claire adăugase ceva în plus la coșul lor, 
TA in x bomboane cu mentă, turtă dulce, funde si jocuri. 
ȘI pi puternice ale lui Alex 0 apucară de talie, iar bărbatul o 
dădu jos ca și cum nu cântărea mmie 9 Strane apoi ușor de mână. 

Doamna Stoddard îi întâmpină înainte să ajungă la ușă. Avea în 
prate o fetiță pe nume Mary. 

_Bun venit, milord și milady! Adam o să vină și el în curând. L-am 
trimis pe Robbie al nostru să îl aducă de pe câmp. Vă rog, intrați. 

Când Claire intră în casa primitoare, mirosul dulce de pâine 
proaspătă o făcu să saliveze. Era o ușurare să scape de soarele şi 
căldura zilei. Observase vântul care bătea dinspre vest şi niște nori 
răzleți când călărise de dimineaţă cu Alex. Nimic din toate astea nu 
oferise însă adăpost de căldură. 

_Cum sunteți dumneavoastră și domnișoara Mary în diminea- 
ta asta? 

Claire mângâie fetița pe obrajii care ardeau de la febră. 

-Încă nu e în apele ei. Aș vrea să-l chemăm pe doctorul Camden, 
dar trebuie să mai așteptăm până vindem ceva la piață săptămâna 
asta. Nu pare să i se înrăutățească starea, îi spuse doamna Stoddard 
cu îngrijorare în ochi. 

-Pot să o tin? întrebă Claire în timp ce alinta copilul. 

Alex veni lângă ea după ce doamna Stoddard se duse în cealaltă 
cameră, după ceai. 

- Arăţi minunat cu un copil în brațe. Își trecu și el mâna pes- 
te obrazul fierbinte al bebeluşului. Poate avem nevoie de unul al 
nostru? 

Claire simţi cum îi luară foc obrajii. 

- $șșs. Continuă să vorbească încet, ca să n-o audă nimeni. 
M-am întâlnit săptămâna trecută cu doamna Stoddard acasă și cea 
mică era bolnavă şi atunci. E atât de mică. Aș vrea să-l rog pe doc- 
torul Camden să o vadă. Dacă e ceva mai rău decât o simplă febră? 

Alex zâmbi bebelușului din brațele ei. 


-Consideră rezolvat. O să trimit după el când ne întoarcem la 
Pemhill. 
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_ Asta înseamnă aṣa mult pentru mine. 

Inima lui Claire tresări la tandrețea și grija pe care d: 
ontru chiriașii lui și pentru familiile acestora. La ; Fit rea A, 
cu Alex, un fior familiar de dorință începu să 


a d da, 
bar n-avea cât de mult își dorea un bebe}. ~ 


O cop] 


un copil 
elug al ej 


sească. Bărbatul ha 
e care să-l ţină în brațe. 

ă ce plecară de la familia Stoddard, se îndreptar . 

| zilei, soarele era abia vizibil, deoarece a r 


pe car 
Dup 
Pemhill. La finalu 


periseră cerul. i 
Pielea lui Claire strălucea de la transpirație, în timp ce Al, 


imun la căldura sufocantă. Cu părul perfect aranjat și fir; 
haine, conducea trăsura goală arătând ca și cum pu. 
eară de divertisment alături de 


parea 
nici o cută pe 
tea păși într-un salon pentru o s 
nobilii din zonă. Când încercă să-și dea jacheta jos, mânecile j se 


întortocheară. 
Alex râse și opri trăsura cu un Singur cuvânt. 


- Poate pot să te ajut? Îi dădu jacheta jos încet, dezvăluind ro- 
chia albă pe care o purta dedesubt. Se aplecă și o sărută pe buze. 
Eforturile tale cu fermierii și familiile lor au fost copleșitoare. 

Claire oftă și așeză jacheta împăturită în poală. 

_ Ultimele două zile mi-au plăcut mai mult decât poți să-ți ima- 
ginezi. Toţi chiriașii tăi sunt oameni muncitori, iar schimbările 
pe care le-ai făcut i-au ajutat să devină mai productivi. Nu e de 
mirare că moșia e profitabilă. 

Complimentul păru să-i placă lui Alex. Acesta se apropie de ea 
și o întrebă: 

in sinea Bergamotă amestecată cu altceva? 

e încălziră, 
- De fapt, e lemn de santal cu portocale. Preferatul tatălui meu. 


Un parfumier din L A 
© ondra îl] f N ? 
ll face doar pentru mine. ace exact cum îl făcea și pentru tata. 


Alex îi dădu o suvi 
Șuviță de pă 
pe gât. Paea 
Claire se panică să-i spună asta, dar conti 
' inuă: 


-Sper că nu îţi 
(1 agresează şi 
TN preses 4 simțul mirosului, M e 
au acuzat că miros ca un bărbat cCalpin și William 
at. i 


Tânăra râse, ca Să-și ascundă jena 
O scânteie subtilă de amuzament At 
aru în 
O 
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pă ureche și începu s-o mângâie 


chii lui Alex. 


_— Mireasă cu ghinion 


Parfumul tău mi se pare că e o parte din tine, iar tu, draga mea 


. oști foarte ispititoare. Alex o sărută din nou rapid. Hai så 
soti» ' S 


merge gopor A : > 
7; mbetul lui promitea lucruri bune în viitor. 
a 


Claire se desfătă în baia caldă și ascultă vântul care bătea. îi plă- 
-use tot Ce avusese Pemhill de oferit. Ultimele câteva zile îi sco- 
ceseră în cale o varietate de oameni, care-i oferiseră companie şi 
senzația de comunitate. De la doamna Stoddard și mica Mary, la 
morocănosul domn Higgenbottom, chiriașii și satul reprezentau 
oameni care aveau legătură cu trecutul ei, cu Wrenwood, și acum, 
-u Pemhill. Raţional, trebuia să-și protejeze inima de suferintă, dar 
cuvintele „comunitate“ și „aparținere“ îi umpleau gândurile. 

Se îmbrăcă pentru cină și se duse la fereastră. Norii se strângeau 
în depărtare. Cu aerul plin de umezeală, neliniștea îi făcea pielea 
de găină. O stare de teamă o ţinea lipită de fereastră în timp ce 
aștepta sosirea furtunii. Toate simţurile ei deveniră alerte. În timp 
ce cobori scările, jură că nu avea să se lase pradă fricii. 

Alex o rugase să i se alăture în birou înainte de cină. Panouri 
de lemn întunecat înconjurau pereții. Acolo unde se terminau pa- 
nourile, un perete cu mătase de un albastru-închis se întindea până 
la tavan. Întreaga cameră reflecta gustul lui Alex, iar Claire nu se 
putea abține și o admira de fiecare dată când mergea acolo. 

În celălalt capăt al camerei, erau aliniate cărți pe mai multe raf- 
turi. Scoase un volum din piele și începu să examineze selecția, o 
carte cu poeziile lui Robert Burns. 

Ușa se deschise, iar Claire îşi ridică privirea. Ultimele rămășițe 
ale conversatiei lui Alex cu administratorul intrară înaintea lui. 

Bărbatul se duse imediat la birou. 

- Dacă cauţi ceva obraznic, nu o să găsești acolo. Fără să o pri- 
vească, deschise un sertar. Pe raftul ăla păstrez majoritatea cărți- 
lor despre cultivarea solului, îngrijirea animalelor şi alte subiecte 
incitante. i 

- Serios? Eu am găsit cartea asta cu poezii aici. Nu era pusă 
corect sau nu ştii ce ai în propriul birou? îl tachină Claire. NI 

- Doamnă, știu unde e totul de pe domeniul meu. Mereu. pm 
spre cartea din mâna ei. E pe raftul ăla pentru că majoritatea po 
ziilor lui reflectă nobilitatea agriculturii. a 


i 


n Janna MacGregor, 





Tonul lui jucăuș anunța că avea o dispoziţie vege] 
pe îi spuse că era pregătită să etate căsătoria, d 
la o parte. Având în vedere că în acea noapte avea s N 
probabil, o furtună, nu voia să riște. După cină, voia * 
plimbare scurtă, ca să vadă mișcarea norilor, 

_Vrei un pahar cu sherry? întrebă el. 

_Nu, mulţumesc. Nu în seara asta. 

Alex se apropie și o sărută pe frunte. 

- De ce? 

Claire încercă să găsească un răspuns. Soțul ei sigur nu ar f k 
teles nevoia ei de a fi alertă dacă începea o furtună când dormea 
| Fără să aștepte un răspuns, Alex o luă de mâini. 

_Stiu că nu am avut un început reușit în căsătorie. Aş vrea să 
O luăra de la început și sper că ești de acord. [i întinse lui Claire ș 
cutie cu bijuterii. Asta e o promisiune pentru viitorul nostru, 

Înăuntru era un pandant mare, din opal, de culoarea si mărimea 
unui ou de măcăleandru. Piatra era înconjurată de diamante, care 
străluceau ca niște stele. Restul lanțului era făcut din diamante a 
căror dimensiunea scădea treptat și care se terminau într-o încu- 


à. Clair 


e 
ar dăg, 


dro, 
i Sandy 
> LE 


d] 
lasă la Ă 


jetoare din safire. 

Claire rămase fără cuvinte în timp ce admira superbul colier. 

- De ce îmi dai așa ceva? 

- Am văzut cât de mult ai muncit. Le-ai oferit foarte mult chiri- 
așilor, fără să te gândeşti la tine. Chiriașii, servitorii și oamenii din 
oraș sunt impresionați de noua lor marchiză, ca și mine. Înseamnă 
foarte mult pentru mine. 

Privirea lui deveni mai tandră când îi ridică mâna la buze. Fără să-i 
dea drumul, îi trecu mâna peste obrazul lui. Bărbia îi gâdilă pielea. 
pp ne rm = po să facem Pemhill ȘI pe locul- 
să cuceresc lumea. | extraordinar. M-ai făcut să simt că pot 
Ștință din ochii lui era ceva ce Claire nu 


mai văzuse la Alex înainte. Se apropie de e] 
e el, 


- Mulţumesc. 


- Eu sunt cel care ar trebui S 


Ta ă-ți : 
avea o parteneră mai implicată ma, mulțumească. Nu aș fi putut 
soție mal . EL sa a z v 

potrivită. Impreună, 


o să ne lăsă 
l asam amprenta peste Pemhill i 
fiului nostru și la fel cu Wrenwoog ia : şi ag dăm cu mândrie 
= E ru ica n sa 
oastră. 
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__————— Mireasă ni 
să cu ghinion eN 


alex inspiră adânc şi se uită pe geam. Se JUCA cu ma 
TI PE apă mainit gaa 
termină bătălia interioară pe care o ducea. Q teza a ei, până se 
«i își intoarse privirea spre a ei. e ușor de mână 
„Vreau si să-mi cer scuze pentru că 
a am avut vr 
eodat 


gate de tine, sau, mai important, pentru că ti-am 

F ; çl- IO 

legate de căsătoria noastră. Expiră si o privi 04 y 
? ° CON 


A indoieli les 
mare dar pe care l-am primit vreodată. 


ocat îndoieli 


sider cel mai 
în acel moment tandru, căsătoria lor se schimbă. Al 
. Alex 


Claire bănuia că bărbatul își cerea scuze rar. Fără m 
- ă se 


O credea. 
prea mult, i le acceptă. Erau îndeajuns ca să- gândească 
rul. Trebuiau să meargă înainte. 


Și construiască viito- 

Tânăra se întinse și își plimbă buzele peste pielea calda 

zului lui. Alex se întoarse și o sărută. De fiecare dată câ i obra- 

dorinta de a fi aproape de el devenea din ce în ce ara eta 
- Milord, milady, îmi cer scuze. Simms tusi ni a si 

tratorul s-a întors cu unul din chiriasi. E un facen la asi . 

hambarele mici. n 


Alex încuviinţă cu un zâmbet sumbru. 


- Draga mea, trebuie să plec. Mă întorc în curând. Nu mă aștepta 
dacă o să fie prea târziu. | 


Un incendiu la un hambar era un pericol pentru toată lumea 
Dacă se întindea la clădirile vecine, avea să fie pierdută recolta. În 


funcţie de cauză, incendiul și furia lui putea ucide sau mutila zeci 
de oameni. 


Claire avea să fie îngrijorată până Alex se întorcea acasă. 
- Ai grijă. 


Acesta o strânse de mâini pentru ultima oară și ieși din cameră. 
Claire îl rugă pe Simms să o informeze dacă se întâmplă 
Două ore mai târziu, le 


ceva. 
şi. Spre nord, fumul negru urca, întâlnind 
cerul întunecat. Vântul venea în continuare dinspre vest, ceea ce 


nu j ; A n de odih- 

era bine pentru o stingere rapidă a focului sau o oapte a 
x a utea stin 

nă. Dacă furtuna avea să lovească cu destulă ploaie, pute g 


du aa A e temea de 
Aăcările. Acest gând îi aduse puţina linişte, deoarece * 
ce promitea noaptea să-i aducă. | andi la Alex. El 
Se plimbă prin toată casa și în tot acest timp, T depindeau 
A i aj ce 
era în mijlocul acţiunii, încercând să-i ajute = 


de el si Pemhill pentru bunăstarea lor. 63 





—— Janna MacGr 
i Gregor 


Claire se întoarse înăuntru, pentru noaptea | 
SS 'ungå Care 


ceară lui A; 


Stan 
' -UFa 


lean 


Hotări să se retragă în camera ei devreme și să îi 
stea cu ea până se întorcea Alex. 

Când ajunse în camera ei, 0 descoperi pe Aileen cu 
bră. Săraca femeie arăta ca și cum avea să cadă din pj 
luă singura decizie pe care putea s-o ia, și anume să-s 
najera la culcare. Avea să înfrunte noaptea singură, 


Prinsă deg 

. - a. 
roared 
s ia. i 2 
i trimită me 


Bubuitul tunetului o trezi pe Claire. Tânăra se îndrepta şi s.. 
după Aileen. Își aduse imediat aminte că era la Pemhill ei uită 
n dormitorul ei. Peste câteva secunde, se auzi o altă Ne cop fk 
tăcerea o învălui. Era transpirată, iar corpul începu să-i a 

Un alt zgomot puternic în depărtare. Când încercă să se dea A 
din pat, picioarele i se prinseră în cearceaf. Lujeri imenși păreau să 
i se prindă de corp, luptând ca s-o țină pe loc. Cu cât se zvârcolea 
mai mult, cu atât materialul părea să o țină mai strâns. Senzatia 
de înec îi inundă mintea ca în acea noapte de la râu, dar tatăl ei 2 
mai era acolo ca s-o salveze. Într-un final, Claire trase de ea și se 
împletici spre fereastră. 

Fulgere luminau cerul și schițau copacii care se legănau în vânt. 
Un alt fulger cobori și se împărți în patru, apoi întunericul reveni. 

Claire numără până la 40 înainte să audă un nou tunet. Se duse 
la dulap şi deschise ambele uși. Din cauza tremuratului violent al 

mâinilor, îi fu greu să își ia noua pereche de ghete. Era disperată să 
numere din nou. Trebuia să știe cât timp mai avea până avea să lo- 
vească dezastrul. Dormise într-o pereche de pantaloni și O cămașă 
de In, pregătită pentru orice avea să-i aducă noaptea. 
„she ed ai mere conuri Tina e duse în ri 
La prima vedere, totul bir: pi p RA lger 
lovi într-o linie difuză. La 30 de tar n eva SPEA a Pai 
explozie puternică. nde după el, aerul trosni cu ? 


u greață. ET 
T se făcu greațä, Jurase că niciodată nu avea sä fie in aceeasi 
situație fatală ca părinții ei. avea să fie în aceeds 


Í ă cu mult ti 
! cd ` Gi pi durerea unchiului ei o fă < es mărtu- 
risească mătușii Ginny detaliile oribile ale mare = să îi ma n 
i entului părințilo 
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Mireasă CU ghinion —— 


Rochia grea a mamei ei le provocase moartea, după ce 
insese în trăsură. Tatăl ei încercase să o elibereze din 
ufundat, dar apele îi copleșiseră pe amândoi. 
„_ancercă să-și găsească echilibrul în timp ce se încălța. 
Clair” d ogic era, avea nevoie de ghete. Folosind ambele mâini, 
Oricât de el drept să intre, dar fără prea mare succes. Căzu 
igi forta EA încercă să scoată gheata. Îşi dădu seama ce greșeală 
E iti nume nu-și pusese șosetele pentru ghete. Aileen nu-i 
pas ide le pusese. Claire fugi la geam, în timp ce inima îi bătea 
cu putere în piept. Se forţă, pentru a treia oară, să se uite la cer. 
Avea nevoie de ghete ca să-i fie cald la picioare și să rămână uscată. 
Mereu își purta ghetele. 


vehiculul SC 


Claire inspiră adânc, apoi expiră. Făcu asta de mai multe ori, dar 
se opri când își dădu seama că nimic nu mai mișca în noapte. Aerul 
atârna greoi, fără urmă de adiere. Tânăra se uită în stânga la timp 
ca să vadă cum un fulger lovi pământul. Numără din nou. Unu, 
doi, trei. De data asta, ajunse la 20 până când tunetul zgudui cerul. 

Cu puţin timp rămas și puține speranţe să-și găsească șosetele, 
singura ei șansă de supraviețuire era să ia o pereche de la Alex. 

Alergă cu ghetele în mână pe holul care le conecta apartamen- 
tele, până când ajunse la garderoba lui. Deschise fiecare raft care-i 
era la îndemână. În primul se aflau lavalierele lui, iar în al doilea 
obiecte personale. Un alt sertar din cealaltă parte a camerei con- 
ținea niște ace pentru lavaliere și butoni. În următorul sertar se 
aflau șosetele pentru ghete. 

Claire luă ce avea nevoie şi se întoarse să plece. Un tunet pu- 
ternic zgudui ferestrele și pereții. Vibraţiile îi invadară corpul, 
făcându-i dinţii să clănțăne. 

Nemaiputându-și controla panica din ce în ce mai mare, întră pe 
ușa neîncuiată, în camera lui Alex. 

Tânăra ținea ghetele şi şosetele în mâna stângă, în timp ce se 
Opri ca să se orienteze. Ferestre de la podea până la tavan acope- 
reau peretele exterior. Ascultă să audă respirația lui Alex. 

Cu emoţiile tulburate, îşi pierdu abilitatea de a se concentra, 
Cineva lăsase ferestrele deschise și perdelele trase. Forţa age 
făcu perdelele să fluture, până semănau cu o jupă de modă vec 5 
Pentru o rochie purtată la curte. Se luptă cu spaima care ameninț 
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tul lui Alex. Avea să se 
AŞeze 


i 0 luă spre pa 
rtuna. Chiar dacă acest 
a tome, 


5 0 copleșe2 
ente să treacă fu 


3-i ofere confort. 
nimic C cu excepția zgomotului jos al tune 
ră adânc și simți din nou iiis 

înceapă în orice minut. O flacără k 


de umezeală. Pl 
aa Me) sale raze ducându-se spre pămân 
t, 
väzu! norii de furtună care se ro 
Ş= 


iu, bubuitura unui tunet 


iul țipăt, înainte să zboare 
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Capitolul 10 
SES 


zgomotul puternic al tunetului îl trezi pe Alex din somn. 
fulgerul lumină camera pentru o fracțiune de secundă, acompaniat 
Je un alt tunet puternic. Atunci îl văzu. In doi pasi, ajunse la intrus 
„i îl aruncă pe jos, în timp ce un țipăt străpunse aerul. 

-_ Jntrusul căzu în față. Alex blocă brațele bărbatului la spate. 


Catifelarea feminină a mâinilor subțiri nu se opuse. 

- Nu. 

Vocea ca de copil tremură a protest. 

Fulgerul continuă să umple camera cu un spectacol zguduitor 
de lumină. Uimit, Alex eliberă strânsoarea. O teroare intensă ra- 
dia din ochii ei. O împletitură lungă se învârtise în jurul părții din 
fată a cămășii sale. O cămaşă bărbătească, băgată într-o pereche 
de pantaloni. 

Alex se dădu în spate. 


- Claire? Draga mea, îmi pare rău. 


O auzi cum încerca să respire. Apoi cuvintele se revărsară din ea: 

- Ajută-mă. 

Alex o luă în braţe și o strânse la piept. 

-Ce s-a întâmplat? Esti rănită? 

În lumina fulgerelor, tânăra tremura şi îl implora ceva ce Alex nu 
înțelegea. Ochii ei erau îngroziți. 

- Draga mea, ce s-a întâmplat? Fără să aştept un răspuns, Alex o 
sărută pe obraz și îi zise: Povestește-mi. 

Fața palidă a lui Claire era bântuită de teroare. 

- Ascultă-mă, îi comandă Alex. E în regulă. O să te ajut. | 

În timp ce tânăra se zvârcolea în braţele lui, bărbatul se aplecă și 
o ridică. Dintr-un singur pas, ajunse la pat. Când încercă să o arun- 


a s» i F . A Ă Andu-l 
ce în mijlocul acestuia, Claire îl tinu strâns de umeri, traga 
după ea. 


-Ce pot să fac? 
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_———— anna MacGregor. 


_Fă să se oprească. 
Alex o mângâie pe gât, în timp ce Claire iși înfips 
umerii lui goi. 
_Ce să se oprească? Fulgerul zgudui cerul din no 
scânci. E vorba de furtună? 
În acea noapte din pavilionul ui Lady Anthony, i fusese fi: ó 
furtună, dar reușise să-și controleze teama, până la tunet a“ 
. . > , fi . Cup 
avea sens de ce reacționase la prezenţa lui și fugise în ibrat M 
E a tsar 
lui. În încercarea de a o calma, Alex îi șopti pe un ton linistitor 
_ Hai să tragem perdelele de la pat. Asta o să ajute. 


@ Unghi, : 


u, iar tinin 


ca 


- Nu pleca! 


Claire era terifiată, mai înfricoşată decât în noaptea de la ba. 
lul lui Lady Anthony. Tânăra își îndreptă atenția spre fereastră 
Deschise gura ca să îi răspundă, dar nu putu. Privirea ei reflecta 
o profunzime a tulburării pe care Alex nu o văzuse în viața lui 
Tânăra îi amintea de o mierlă care rămasese blocată Odată în ca- 
mera lui. Pasărea se zbătuse dintr-o parte în alta, disperată să gå- 


sească o ieșire. 

_Uită-te la mine, Claire. O să trag perdelele. După asta o să rä- 
mânem numai noi doi, atâta tot. Bine? 

Își menţinu vocea încrezătoare, dar nu știa cum s-0 calmeze. 

Claire respira sacadat. Privirea lui o susținu pe a ei până când 
trase toate cele patru perdele care încadrau patul. Un întuneric 
total îi învălui. Alex își păstră mișcările lente, într-un mod relaxat. 
Tânăra încercă să se rostogolească într-o parte, dar el o găsi pe 
pipăite. O trase și o așeză în poala lui. 

Alex se gândi ce să facă în continuare. Își odihni bărbia pe creș- 
tetul capului ei. Claire își îngropă fata în pieptul lui. Alex trebuia 
să-i distragă atenția de la furtună. 

- Claire, eu şi sătenii am stins incendiul la miezul nopții. Slavă 


Domnului, nimeni nu a fost rănit. Am venit în camera ta să-ți spun 
pi bună, dar dormeai tun, Când tânăra nu-i ră e, încercă 
din nou. Ce ai făcut în Seara asta? dă i iei 

-Am ieşit la plimbare, după care ri 

Pieptul lui Alex îi înfunda vocea luj o culcat. 

Bărbatul se aplecă și o sărută pe i ire 

-Când te-ai trezit? întrebă Alex, în 


Repetă mișcarea, ritmul fiind meni 


raz. 


tim aoo. 
a Pce o mangâia pe spate. 
să o aline. 


initia V 





_— Mireasa cu ghinion —— 


iu, poate acum câteva ore. Claire tremură, în timp ce un 
„Nu $ udui cerul. Intensitatea furtunii se micșorase în ulti- 
unet Z 
alt t 


Nu o s-0 fac, îi șopti el în păr. Ai 
Rupămintea ei părea la fel de fragilă ca în prima noapte când îi 
__ co teroarea. O strânse la piept. 
de ce esti îmbrăcată în haine bărbătești? 

pi: să provoace o ceartă, suprimă dorinţa de a afla dacă 
„cestea erau obiectele pe care le comandase Claire de la magazinele 
din Londra. Informaţia putea să aştepte până mâine. O convinse 
să-i spună, sărutându-i zona sensibilă de sub ureche. 

Dacă îi menținea atenția, o putea calma. O mângâie pe spate si o 
trase mai aproape. Soţia lui era foarte atrăgătoare în pantaloni. Ca 
să-i înteţească tortura, sânii ei erau lipiţi de pieptul lui. Sfârcurile 
erau tari. Era posibil să nu supraviețuiască nici el nopții dacă tre- 
buia să o mai țină în braţe fără să se bucure de mai mult. 

Claire expiră, iar mișcarea îi gâdilă pieptul. 

-O să mă bagi în azil dacă o să-ți spun. 

- Haide, nu o să fac așa ceva, spuse Alex. Îţi felicit alegerea de 


croitor. Arăți foarte bine. Își îmblânzi vocea. Eşti speriată. Trebuie 
să știu de ce. 


-Am un croitor în Londra care îmi face haine pentru nopți ca 
asta. 


Resemnarea îi umplu vocea. 


Alex o mușcă uşor de lobul urechii, apoi o alină cu un sărut. 


Dumnezeule, nu se mai sătura de ea. Își dădu gândurile cu forța la 
o parte. Claire avea nevoie de el. 


Alex își aminti ultima conversaţie cu Macalester despre miste- 
rioasele achiziţii. 


— Ghetele îți vin la fel de bine ca restul hainelor? 


Își păstră tonul relaxat, încercând să facă aluzie la gluma lui. 
-Am dat comandă la Hoby. 


Cuvintele ei aveau o urmă de asprime şi provocare. Claire habar 
n-avea cât de seducătoare era vocea ei. 


- Nu m-aș aștepta la altceva de la marchiza mea. Tonul lui deveni 
serios. De ce pentru nopti ca asta? 


A SD . w z 3 A IC] in 
-Când e furtună, nu vreau să risc să mi se prindă picioarele 
rochii de bal sau cămăși de noapte. 
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Nimic din ce spunea nu avea sens. 


- De ce? 
- Nu pot să mă eliberez. Nu ai înțelege. 


Wrenwood era cauza fricii ei. 

- E vorba de părinții tăi? 

-Nu pot să vorbesc despre asta. De ce ești gol? întrebă 

Alex expiră ușurat. Dacă tânăra observa lipsa hainelor a 
= UDabj 


se calmase puțin. 

- Așa dorm. Îţi place? 

Alex era hotărât să obțină un „da de la ea, chiar dacă T 
să muncească toată noaptea pentru el. O mângâie pe gât A 


sărută ușor pe ureche. 


- Da. Eşti atât de cald. 
O victorie dulce îi curgea prin sânge. Gâtâitul ei se calmă, ia 


Claire își mișcă fața spre gâtul lui. 

- Te simţi mai confortabil? șopti el. 

- Da, dar mai ţine-mă în brațe un minut sau două. 

Alex o strânse şi mai mult. Pe măsură ce furtuna se calma, tune- 
tele abia se auzeau în depărtare. Ritmul frenetic al inimii ei înce- 


tini. Alex avea să ceară răspunsuri mai târziu. 

Acesta își plimbă mâna pe sub cămașa lui Claire. Pielea ei tresă- 
rea, ca și cum era surprinsă de atingere. Mișcarea lui deveni mai 
lentă peste pielea mătăsoasă de sub sân. Dacă nu o putea face a lui, 


avea să aibă parte de o moarte lentă. 

Claire se retrase şi se ridică cu fața spre el. Cu o atingere ușoară, 
ca O pană care cădea, îşi lipi buzele de ale lui. 

| Alex i găsi fața în întuneric. Cu o atingere tandră, mâna lui 
a mpi a parte a feței ei. Nu se grăbi și îi eliberă părul din 
imp N ra “es i ondulat de la umezeala din aer. Îl pieptănă 
Fel A i capu? el in mâini, o sărută cu tandreţe. O auzi respi- 
P : Np ce-și mișcă buzele ca să se potrivească cu ale lui. 
Sărutul lui era calm. Lent, Claira trebui Lc că 
se grăbească. Dar aceasta deschise n A Să ireas 
| ISe gur : . i 
sub vraja ei. Alex gemu și ti P sa = a, ca o sirenă, și-l ademen! 
gura cu un sărut apăsat, limba 


aa . d A k i 
lui împerechindu-se cu a ei. Mişcările ei se potriv le lui ca 
eau cu ale lui 


profunzime și intensitate. 
Alex se retrase și sărută linia de sup 
a sni i maxila i o e 
arcul gâtul. Exploră pielea mătăsoasă ai gary ul €l, în timp ce ea IȘI 
) mată pâ a z wei 
» Până când găsi 
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„1 de la baza gâtului. Presără săruturi până la ureche. O mușcă 
r Zol urechii și gopi o, i | 
a Claire, m-am gândit la tine în patul meu încă din noaptea ba- 
ului lui Lady Anthony. ct aci az cae 

Claire îşi puse mâna intr-a lui și o ridică la Inimă, 
buzele ei le găsiră pe ale lui în întuneric. 

Cu un oftat vag, cel mai dulce sunet pe care-l auzise Alex vre- 
odată, Claire îl sărută pe gură, buzele ei explorându-le pe ale lui. 

Din acel moment, aveau să fie devotați unul altuia. Toate 
ndoielile și nesiguranţele dispărură. Alex o rezemă cu tandrețe pe 
Claire de tăblia patului. Se ocupă apoi de nasturii pantalonilor ei. 
Trase de ei, dar pantalonii îi erau agățați de solduri. Degetele lui se 
plimbară până găsi cei doi nasturi pe care-i ratase. Ca să o distragă, 
ii mângâie pielea expusă, mătăsoasă ca aripile unui fluture. 

Într-un final, îi dădu cu tandrețe jos. Claire nu purta nimic de- 
desubt, iar mirosul dulce al excitării ei îl făcu să se oprească și să 
închidă ochii. Copleșit de parfumul ei amestecat cu Mosc, Alex era 
beat de dorință. Lent, îi mângâie gambele, masând și frământând, 
apoi se îndreptă spre partea superioară a picioarelor ei. Nu avea să 
se grăbească în seara asta. Voia să-i arate lui Claire că era în sigu- 


ranță. Voia să-i arate toată plăcerea pe care avea s-o gásească cu el. 
Claire îi luă mâna și-l sărută în palmă. 


= Alex. 


În seara asta, simpla ei atingere și cuvintele tandre își lăsară 
amprenta pentru totdeauna în memorie lui. Nu avea să uite vreo- 
dată sunetul vocii ei, șoapta iubitei lui. Se aplecă și îi găsi buzele. 
În timp ce o ținea în braţe, îi devoră gura și tot ce avea să-i ofere. 
Dacă îl lăsa, avea să-i devoreze și sufletul. 

Mușchii abdomenului ei se încordară când mâinile lui Alex alu- 
necară sub cămașă. Îi frământă și mângâie sânii, întrerupând să- 
rutului numai când îi dădu cămașa jos. Ca reacţie, Claire îi gemu 
numele și se arcui, lipindu-se de el. 

Corpul lui pulsa, în timp ce sângele îi fugea prin vene. Nerăb- 
dător să se conformeze, o luă în braţe și se aşeză într-o poziție din 
care o putea întinde pe pat. Își aşeză corpul peste al ei, piele pe 
piele. Posesiv, îi luă unul din sfârcuri în gură, umezindu-l, sugân- 
du-l, lar și iar, până când ea scânci. Degetul lui mângâie celălalt 
sfârc, memorându-l. Catifelarea sânilor ei, care contrasta cu 
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in timp ce 
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duritatea sfârcurilor, îl fascina. Cu fiecare atinger 


mai repede. Gemetele ei îl îndemnau să vrea tji i Claire i 
mult de la ea. ult, să Ceara 
Ma; 
- Te rog... i 


Claire își mișcă partea de jos a corpului, lipită de el 

Erectia lui pulsa, cerând atenție. | 

- Atinge-mă, Claire. Alex îi găsi mâna pe umărul | 
peste pieptul său. Atingerea ei îi incendie corpul, ca si că NE 
într-un infern, lar Alex mormăi. Da, aşa. Claire, tine-må E Pășise 
Avem toată noaptea împreună. | "a În braţe 

Cu gâfâituri scurte, Claire îi exploră abdomenul și șold, 
Atenţia lui Alex se îndreptă spre coapsele ei. Îi depărtă nica. 
și îi atinse centrul. Apoi, îi depărtă faldurile catifelate și îi desc. 
peri fierbințeala umedă. Se împotrivi instinctului animalic de 4% 
face a lui chiar atunci. 

Claire se mișcă în mâna lui, gemând. Îl dorea. 

Două degete ale lui Alex alunecară în centrul ei umed. Ea se miș- 
că în mâna lui, implorând eliberare. | 

Cu mișcări ferme, controlate, Alex mângâie cu degetul mare 
mugurele umflat al sexului ei. Îl mângâie, fiecare atingere a degete- 
lor lui fiind menită să o ducă din ce în ce mai aproape de eliberare. 
Își apropie buzele de urechea lui Claire, șoptind: 

-Cât de minunat! 

Claire tremură, iar sexul ei începu să se contracte. Un geamăt 
lung de extaz ieși din adâncul ei. 
Ă - Da, a Sunt aici, o alină și ispiti, când simți că tânăra era 

a davir a d | 
Dintr-odată, îl trase ac că îi ani o e di li 
iar Alex își lipi gura de a e; aim A ce corpul ei se încorda. Gemu, 
rut, înfometat să o posede. 


In timp ce tre 
F murul ej de el: 
i e A a s per 
mai putea aştepta: liberare începuse să dispară, Alex nu 


ul și o m: 


A A: fiu în ti 
Claire îi ghidă penisul în A ine, Am nevoie de tine acum. 
țișare și îi îndoi piciorul rul ei. Alex o strânse într-o îmbră- 
unse i f 
lent, centimetru cu centime” 


m A = * re pulsa » A 
atrăgându-l din ce în ce mai adin p i în jurul penisului lui, 
' rana când solduri | 
soldurile lui erau 


lipite de ale ei. Era divin ma; 
p ť, Ma] Plăcut decât raiu] 
atul, Senzația pielii ei 
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a a 
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; a părului mătăsos era sublimă. Nimic din viata lui nu- 


felate $ 
cati tru acest moment. 


atise pen că | 
i „4 tânăra inspiră adânc și se opri, Alex se forță să nu se miste 

Când tanata e | aii 
deşi durerea infrânării era îngrozitoare. 

_Claire? | | 

Era agonie să stea nemișcat, dar avea nevoie de încurajarea ei 
nainte să continue. îi | 

Corpul ei se relaxă puțin, iar degetele i se plimbară peste obra- 
zul lui. 

_ Am nevoie de o clipă, nu sunt obișnuită cu asta. 

Alex respiră greoi Și își lipi fruntea de perna aflată lângă a ei. 
Dacă rămânea blocat în poziția asta pentru restul vieții lui, avea să 
Ge cea mai dulce tortură de suportat. Mai aşteptă o clipă. 

- Draga mea? 

Îi găsi buzele. Sărutul ei, dulce și solicitant, se potrivea cu dorin- 
ta pe care Alex o simțea în el. 

- Nu te opri. 

Claire expiră și-și înfășură picioarele în jurul soldurilor lui. 

Pătrunzând-o iar și iar, Alex simţi propriul lui extaz din ce în ce 
mai aproape, un val orbitor de dorință curgându-i prin corp în 
timp ce-și intrau în ritm. Căldura ei îl trăgea înăuntru, iar mușchii 
ei se încordau, ca și cum nu avea să-i dea drumul niciodată. Claire 
își ridică șoldurile, ca să întâmpine fiecare penetrare. Cu o ultimă 
penetrare, Alex își lăsă capul pe spate și avu un orgasm lung și 
intens, care păru să dureze o eternitate. Plăcerea copleși fiecare 
terminaţie nervoasă din corpul lui. 

Când recăpătă controlul asupra corpului său, își odihni capul 
lângă al lui Claire. Amândoi respirau sacadat, în timp ce încercau să 
calmeze furtuna pe care o creaseră. Alex o sărută cu o posesivitate 
primară şi nu se opri până nu simţi reacţia ei. Lent, întrerupând 
sărutul, își ridică capul și spuse solemn: 

-Esti a mea. 

Calmul învăluia camera. Cu mâinile într-o parte şi alta a umeri- 
lor lui Claire, Alex se aplecă şi o sărută uşor de două ori. Apoi, după 
ce dădu la o parte perdelele, se dădu jos din pat şi umezi o cârpă. Se 


întoarse cu ea în pat și o șterse pe față. Timidă, tânăra se rușina. 
- Draga mea. 
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„ca întoarse teticentă spre el. Alex îi mânca: 
Claire se întoarse reicer m (eX Îl mângâie fat, 
spălă restul corpului. După ce aruncă cârpa, se urcă n «Di 
cu tandrete în brațe, spatele ei fiind lipit de pieptu] Pipe h 
l A > SI tra 
v ? Sa 
pătura peste el. 
Alex își frecă bărbia și repetă, într-un ritm lent: 

_Culcă-te. O să te veghez. 

Claire șopti: 

-Şi tu eşti al meu. 

Nu dură decât câteva clipe și respirația ei calmă semnal; = 
tânăra capitulase în fața somnului. 

Alex nu putu să 1 se alăture. Nu voia să analizeze ce se întâm. 
plase sau cum schimbase asta relația lor, dar încă avea întrebări], 
care numai Claire putea răspunde. 

Nu era obisnuit să aibă o femeie în pat. Mereu el fusese cel care 
se ducea în patul lor și pleca atunci când voia. Insă acea seară era 
diferită. Gândul că acum Claire era în patul lui era surprinzător 
de liniștitor. 

În acea noapte se trezi de mai multe ori ca s-o mângâie. Tânăra 
își plimbă mâna ușor peste pieptul lui și o odihni lângă inima lui. 
Alex simţi nevoia să-i răspundă la atingere fără să se grăbească, 
până când dorinţa îi copleşea. Făcu dragoste cu ea iar și iar, în 

ceața somnului. 
În timp ce o ținea în braţe la primele ore ale dimineții, îi era greu 


să uite imaginea cu ea terifiată, nereușind să facă fată furtunii. 


Fusese pierdută în teama ei. Prezența lui o calmase, dar ce ar fi 
făcut dacă el nu ar fi fost acolo? 


l răşti i pri je 
ȘI sat cum că blestemul ei Provocas prăștiau povești prin moș 
e 


incendiul din hambar și se 
ei de furtuni i 


soția lui? ra le plăcea | pul. Cum put 


Oare revelațiile di 
IN ace si 


sese foarte dezirabilă rau moti 

à pe piața căsătoriiloag val pentru care nu fu- 
174 | i * Nu putea să proceseze 
(| p, 
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faptul că femeia care iti i patul lui era aceeași cu tânăra spe- 
iată :mbrăcată în haine bărbătești. 

Un gând îl împiedica să adoarmă. Când Langham îi spusese că 

'ânăra era fragilă, pei se referise la frica ei de furtuni. Asta 
explica vorbele ducelui înainte de căsătoria lor. Oare unchiul ei rea- 
lizase amploarea terorii? Se hotărâse să nu împărtășească informa- 
tja de teamă că Alex ar fi plecat? 
- Alex voia să creadă că informația nu i-ar fi influentat decizia 
dar nu era atât de naiv. Trebuia să se gândească din non la stia. 
tă problemă, la lumina zilei. Nu exista nici un dubiu că Claire se 
descurcase minunat cu chiriașii și localnicii, fermecându-i pe toti. 
Și atunci, și acum credea că tânăra devenise o parteneră admira- 
bilă în munca lui. Intrebarea pe care trebuia s-o înfrunte era dacă 
noaptea îl schimbase mai mult pe el decât pe Claire. 


Gândul deveni, în sfârșit, mai tăcut, iar somnul îi invadă mintea. 


La răsărit, Claire se trezi în cântecul vesel al păsărilor, la un vo- 
lum care sigur se auzea în satul următor. Primăvara era în toi, asa 
cum atestase furtuna de noaptea trecută. Când se întinse, muşchii 
protestară în locuri de existența cărora nici măcar nu știa. Când îl 
văzu pe soțul ei, care dormea întins peste ea și avea o mână aşezată 
posesiv peste talia ei, îi scăpă un oftat de mulțumire. Alex fusese 
un amant atent. Pasiunea ei se potrivise cu a lui la fiecare nivel, 
rezultând în ceva ce nu ar fi înțeles niciodată dacă nu ar fi trăit asta 
pe propria piele. 

Noaptea trecută simbolizase devotamentul lor unul fată de altul. 
Intensitatea nopţii nu ar fi putut rezulta din teama ei de furtuni. 
Atenţia tandră a lui Alex şi emoțiile care urmaseră erau motivele 
reacției ei. 

Fericirea tinerei se diminuă când se gândi cum avea să explice 
comportamentul de noaptea trecută. În lumina zilei, asemenea 
temeri păreau să nu aibă motiv. Noaptea însă, când vântul urla 
și tunetele zguduiau pământul, fusese un coșmar. Oare Alex avea 
s-o considere o ciudată, care se temea atât de tare de o furtună de 
primăvară că trebuia s-o închidă la primele picături de ploaie? Sau 
că, din cauza panicii, comportamentul ei era prea extrem pentru 
societatea normală? 
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Plauzibile sau nu, temerile ei Îi cereau să se îmbrace, o 
băteşti în timpul furtunilor. In mintea ei, explicatia ia) aine hy, 
un confort care o ținea sănătoasă mintal dacă fricile e; logic 
de neînduplecat. Noaptea trecută îi reamintise de Pi, Even 
muriseră părinții ei. Severitatea furtunii o lovise dù ter. ÎN Care 

Tremură involuntar, iar Alex o strânse, ca s-o ină e, 
Claire îi simti respirația pe ceafă. 

Se întoarse, atentă să nu-l trezească. Îi privi fața și privi îns 
trul ei. An după an, visase la acest moment. O dimineată ten 
tă, în care stătea ghemuită în brațele soțului ei, într-o casă Pta i 
Glorios era un cuvânt prea mic ca să descrie ce simtea. Era totii 
mai mult decât ce-și imaginase vreodată. Alex era magnific i ce 
mai chipeș bărbat pe care avusese norocul să-l vadă vreodată, Mai 
era de mirare că reacționase cu atâta pasiune la el? Pulsul lui Claire 
se intensifică atunci când îi privi gura întredeschisă în somn și în. 


ceputul de barbă. 

Inima aproape îi ieși din piept când Alex spuse: 

— Îţi faci plinul sau e ceva atât de în neregulă cu mine de nu poți 
să-ți iei ochii de la mine? 

Claire se mișcă instinctiv spre el, așa cum îi ceru corpul. Alex o 
luă în brațe, iar tânăra era conștientă de fiecare parte a lui care 
o atingea. Își îngropă capul la pieptul lui, inspiră noaptea pasională 
și încercă să se apropie. Mâinile lui o prinseră de spate, lipind-o de 
erectia lui. 

-Simte ce efect ai asupra mea. Cum o să reușesc să mai mun- 
cesc, dacă o să treci pe lângă mine și o să-mi arunci o privire ade- 
mezi toare O să devin un adolescent care nu se poate controla. 

Claire îl sărută pe piept. Când îl privi, pe faţa lui era un zâmbet 
somnoros. 

animat tomato de dimineaţă 

- Bună dimineața, 


Claire îi răspunse la săruţ 3 
a Sarut. [i plă 
Y Yow : Aa acea S 
crezut că era căsătorită cu acest bărbat cum o alinta. Era greu de 
at, 


- Ai dormit? 
- Da, oarecum. Tânăra se opri şi ridi 
ic 


fi lăsat în pace, probabil as fi dă 
Alex o întrebă în șoaptă: Ut ma 


d 


Nemișcaţ; 


a O sprânceană. Dacă m-ai 
1 mult. 
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Pa 


-Eşti bine? g 

caldura i se imprăștie în piept. 

_sunt bine... mai mult decât bine. 

Claire îl aşteptă så 0 tachineze din nou. Alex se uită însă la tavan 
á Jezamăgirea se strecură prin corpul ei, ca un hot. 
"_Ca s-a întâmplat aseară? Ţi-ai amintit de accidentul părin- 
ilor tăi? 
 Ruşinea lui Claire se strecură în acea dimineaţă perfectă. Nu-i 
mișcă capul de pe pieptul lui, deoarece era singura ei apărare. 
căldura lui și timpul petrecut împreună ar fi trebuit să îi apropie 
mai mult. Însă nu simțea decât o rușine copleșitoare. 

Vocea lui răsună adânc când continuă: 

_ Niciodată nu... 

O bătaie puternică se auzi la ușă de legătură. 

- Milord? Vocea lui Jean-Claude răsună la ușă. Îmi cer scuze, dar 
Aileen e disperată. Nu o găsește pe marchiză și vrea să știe dacă 
ati văzut-o. 

-Nu intra! îi ordonă Alex. E cu mine. 

Bărbatul deveni din nou seducător și o trase aproape de corpul 
lui tare. Șoapta lui ajunse la urechile ei. 

-Şi nu am de gând să scap frumusețea asta din priviri o perioa- 
dă. O sărută din nou pe gât, sub ureche, și o muscă de lobul urechii, 
în timp ce se lipea de ea. Aș putea să te fac a mea acum. 

- Foarte bine, milord. O s-o anunţ pe Aileen, spuse valetul. 
Vreau să vă reamintesc de întâlnirea cu administratorul. Are mun- 
citori pregătiţi să înceapă reconstruirea hambarului. 

Alex mormăi, o sărută pe Claire pe obraz, după care răspunse: 

-O să fiu gata imediat. 

Alex îi întoarse faţa lui Claire spre el şi o privi adânc în ochi. 

- Noaptea trecută... Se opri. Nu vreau să plec, dar oamenii ăia 
depind de mine. Se aplecă peste ea și o cuprinse în braţe. O să te 


fac a mea din nou în curând. Nu am terminat cu conversaţia asta, 
doamnă soție. 


O sărută rapid pe frunte, apoi se dădu jos din pat. Pierderea 
căldurii lui fu imediată. po M 
Netulburat de nuditatea lui, îi întinse halat lui Claire ca så 

folosească. 


Kia 
npese 
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_Pune-ti asta. O să mă întorc înainte de lä 
7 a Ni 


cina împreună. O să a 
Fără să se uite în urmă, Alex se duse în garderoba |: i 
Sa e i, lăsă 
de legătură deschisă. Claire puse pe ea halatul negru q; sand us, 
A Mâtasa 


Oripilată, nu credea că putea să dea ochii cu Jean-Claude g 

w A . a A A P G | 

se înroșească. Când ieși pe lângă el, îndreptându-se a îi ‘i 
ar v A . ] 

Jean-Claude îi aruncă un ușor zâmbet, apoi se ocupă de şt; een, 

Panu] 


lui gol. 


După ce Aileen o îmbrăcă în grabă în hainele de călărie verzi 
| iau i, 

Claire coborî pentru plimbarea de dimineaţă cu calul. 
Ziua nu avea nici un indiciu al furtunii violente care lovise noap- 


tea trecută. Charles o însoți pe câmpuri, pe o scurtătură spre ham. 
bar. Pagubele nu erau devastatoare, deși erau un pas înapoi. Însă 
imaginea cu Alex, care muncea cu chiriașii lui, cu mânecile sufle- 
cate, fără jachetă și vestă, o făcu să se oprească și să studieze scena. 
Toţi aceşti oameni, inclusiv Alex, făceau acum parte din viata lor, 
Cu noua ei identitate, nu mai era Lady Claire cea blestemată, ci so- 
ţia unui marchiz căruia îi păsa foarte mult de moșia și oamenii lui. 
Mai departe, Claire își însușise responsabilitatea lui Alex și a lo- 
cului. Dădu ordin să fie pregătit prânzul și chemă câteva servitoare 
de la Pembhill. Claire servi și ea mâncare, în timp ce Alex îi urmărea 
fiecare mișcare. Când îl servi, un zâmbet misterios apăru pe buzele 
lui. Un fior de familiaritate o străbătu când el era aproape. 
Domnul Landers, un chiriaș vechi de la Wrenwood, îi distrase 
atenția lui Alex cu niște schițe pentru noul hambar. Amândoi băr- 
pe aie aa O i i ui în timp ce Ba 
iii l șul încuviință rapid, în timp ce Alex aráta 
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Doctorul Camden ne-a vizitat în seara aia, și acum micuța 
Mary. nit, O să vă dau banii înapoi după ce mergem la piaţă. 
șa = z aspiră adânc, în timp ce cuvintele lui se înfășurară în 
R; a andurilor ei. Era în sfârsit acasă. 
gea Stoddard, o să accepți vizita doctorului Camden 
ii cadou pentru nașterea lui Mary? k specială pentru mine. A 
fost primul bebeluș pe care l-am ţinut în brate de când am ajuns 
la Pemhill. | | 

Chipul bărbatului se lumină când zâmbi. 


_ Multumesc, milady. Sunteţi foarte generoasă. As face bine să 
mă întorc înapoi la muncă. 


Tânăra se întoarse la grajd, ca să ajute să strângă totul după 
prânz. 
-Lady Pembrooke, putem să vorbim? 


Alex stătea la distanţă de ceilalți. Orice avea de spus, se aștepta 
la intimitate. 


Tânăra își înclină capul întrebătoare, în timp ce se apropia. 

- Da, milord? 

- Eşti minunată că ai trimis prânzul ăsta. Oamenii aveau ne- 
voie de o pauză. Îi susținu privirea și se apropie. Mulţumesc că 
m-ai ajutat. 

-Nu ai de ce să-mi multumesti. Am vrut să fiu aici. 

- M-am gândit că poate după furtuna de azi-noapte, nu o să te 
simți în stare să... Se uită la domnul Landers și încuviință. Îi dădu 
o șuviță rebelă după ureche, cu o atingere tandră, care făcu inima 
tinerei să bată mai tare. Trebuie să mă întorc la muncă. O să vin 
acasă în curând. | 

Mai târziu, Claire îl aștepta pe Alex într-un neglijeu negru și 
halat asortat, ambele cu dantelă mătăsoasă și perle făcute pentru 
noaptea nunţii. Din cauza perlelor, era imposibil să doarmă în ele, 
dar asta era şi ideea. Alex trebuia să observe podoabele și apoi să 
O scape imediat de ele. Claire nu avusese ocazia să le poarte îna- 


inte, iar acea seară avea să fie perfectă pentru seducţia pe care o 


plănuise. Avea să se bucure de noaptea nunţii, mai bine mai târziu 
decât niciodată, 


Uşa de legătură se deschise și Alex intră. Avea o sticlă de scotch 
A A w r a . Se 3 . a - a îl 
în mână şi pahare din camera lui. Când o văzu, se opri și privirea 
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cae e 


alunecă peste ea, din cap până în picioare, A 
ei. Un zâmbet de lup îi apăru pe buze. 
- Bine ai venit, milord! râse Claire. Mă bucur Că e 
-Asta e pentru mine? O încercui, pregătit de at 
vrei să dormi la noapte. 


pol se intoarse i 
at: 


Ști aici, 





Capitolul 11 
CEE SS 


Claire șterse de praf plăcuța de bronz cu numele lui Alice Aubrey 
Hallworth. Întunericul rece din mausoleul elizabetan contrasta cu 
singura rază de soare care intra pe geam. Lumina cădea pe numele 
lui Lady Alice ca și cum era favorizată de ceruri. 

Claire descoperise clădirea în primele zile petrecute la Pembhill. 
Venea deseori aici când nu se simțea în apele ei ȘI mereu pleca cu o 
senzație de liniște. După ce curăţă câteva frunte răzlețe rămase de 
la toamnă și iarnă, așeză câțiva crini pe piatra de mormânt al fostei 
marchize. Buchetul mai mare era pentru Lady Alice. Lui Claire îi 
plăcea să creadă că tânăra ar fi apreciat enorm gestul. 

Își lăsă capul în jos. Până acum, blestemul și toată urâțenia lui o 
lăsaseră în mare parte în pace. Aileen nu mai auzise nimic despre 
asta de la bătaia dintre Charles și servitor. Claire putea să se poarte 
cum voia, fără să-și facă griji pentru bârfele a căror ţintă putea fi. 

Inspiră adânc și încercă să se concentreze pe restul sarcinilor ei 
din acea zi. Noaptea trecută, Alex îi spusese că lordul Somerton 
avea să sosească a doua zi, iar Alex îl invitase şi pe doctorul Camden 
să li se alăture la cină în ziua următoare. Însă când lista ei mentală 
de responsabilități se duse spre casă și invitaţi, se pierdu în gânduri 
legate de Alex. Nenumăratele dăți când făcuseră dragoste în ulti- 
mele zile o determinaseră din ce în ce mai aproape să-i dea inima 
ei. În ciuda îngrijorării, inima ei era propriul său stăpân și avea să 
se ofere cui dorea, oricât protesta Claire sau nu. 

Strălucirea soarelui o orbi pentru o clipă, în timp ce se întorcea 
spre Pemhill. Ca să scape de efectele lui, se uită la acele câteva petale 
care apăreau peste marginea coșului pe care-l ducea. Păstrase des- 
tui crini pentru un buchet perfect pe care să-l pună pe noptiera ei. 

- Milady! Be 

Claire se întoarse din nou spre mausoleu, unde un tânăr îşi În- 
cetini calul de la galop până îl opri. 
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-Îmi cer scuze, milady, dar mă întrebam dac 
ă 


Pembrooke e acasă? 
Tânărul descălecă și schiță o plecăciune, cu pălăria ș 
Părul lui gaten ondulat era lung și deloc la moda ah 

din Londra. Hainele lui erau exact opusul. Croiala haine; > rai 

accentua materialele scumpe, iar ghetele lui erau aproape 4 ves 
cu ale ei, stilul fiind evident al domnului Hoby., Entice 
Fâstâcit, bărbatul dădu din cap. 
- Vă rog, permiteți-mi să o iau de la început. Se pare că am ta 
să mă prezint. Sunt Jason Mills. Adică domnul Jason Mills Ma 
făcu o plecăciune, una scurtă de data asta. Marchizul? 


Claire îi zâmbi tânărului, care era evident emoționat și entuzi 


marchiz i 


asmat în același timp. 
_ Marchizul face turul moșiei cu administratorul. Ar trebui să se 


întoarcă în scurt timp. Vino cu mine și o să îți dăm ceva de băut. 
Claire își continuă drumul, iar tânărul încetini, ca să ţină pasul 


cu ea. 
- Mulţumesc pentru ospitalitate. Locuiți aici, milady? 


- Da. Sunt marchiza de Pembrooke. 

Domnul Mills își mută privirea spre ea. 

- Sunteţi marchiza? Marchizul e căsătorit? 

- Da. Pari surprins. 

Spera că acolo unde locuia domnul Mills nu ajunseseră zvonurile 
despre blestemul ei. 

- Nu ar trebui să fiu, Lady Pembrooke, dar am fost plecat atât 

de mult și a trecut atât timp. Domnul Mills dădu din capul plecat. 
Lady Daphne... sau Lady Alice s-au căsătorit? 
l a se - ca să-l intrebe de ce îl interesa, Alex traversă dealul 
în galop pe pasi Cei doi se miscau în sincron, ca si cum erau făcuți 
unul pentru celălalt. Imaginea continua s 10 a o 

Bărbatul opri calul departe de celălalt i SE 

L Lady Pembrooke ai “etatatt armăsar, ca să descaiece. 

ady rembrooke, al companie? Ne faci 1.9 

Domnul Mills nu așteptă prezentarea pornea | 
stângaci de Alex, iar apoi, ca și cum toc » Sărbatul se apropii 
corectă, făcu o plecăciune politicoasă. 

- Lord Pembrooke, pe dumneavoastră 

3 i a . 
am Venit să vă văd. 
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ici invårtea pălăria în mâini. Agitaţia lui se intensificase, până 
s actul în care iși lovea gheata de iarbă în timp ce stătea în drep 
in | 
tul lui Alex. 
Expresia SO 
-Te cunosc 


tului ei era neutră în timp ce-l examina pe tânărul 


Cuvintele lui conţineau o urmă de trufie. 

Tânăra micşoră distanţa dintre ei și își așeză mâna pe brațul lui 
Alex. Atingerea îi atrase atenția acestuia la ea. | 

_ Milord, el este domnul Jason Mills. Mă însoțea înapoi de la 

_Am vrut să vin cu tine, dar am pierdut noțiunea timpului. vies 
lui Alex deveni tandră când i se adresă ei. Apoi își întoarse rapid 
privirea spre tânăr: Nu ai fost ajutor de grăjdar la han, înainte să 
dispari? Ridică o sprânceană. Se pare că ți s-a schimbat norocul. 

- Da, milord. De asta sunt aici. După ce am plecat din Pemhill 
am călătorit în Canada de Jos și am câștigat o mică avere prin za 
merțul cu blănuri. Apoi am transformat acea oportunitate într-o 
afacere de export. M-am întors în Anglia acum două zile si am ve- 
nit aici. | 

Alex îl fixă cu privirea, dar își relaxă umerii. O luă pe Claire de 
mână Și o strânse, Tânăra îi răspunse la gest, punându-și mâna pe 


brațul lui. 


Domnul Mills tuși. Nu mai învârtea pălăria, dar strângea borul 
cu forță. 

- Milord, valorez peste 10 000 de lire si mă aştept ca valoarea să 
se dubleze până la anul, dacă afacerea va continua să se extindă. 

Alex continuă să o țină de mână. Fie că era vorba de intuiţie sau 
de nevoia de a oferi confort, Claire se apropie de Alex, arătându-și 
sprijinul pentru el. 

- Felicitări! Alex își relaxă postura. Asta da, realizare. Dacă cauţi 
investitori, singurul lucru pe care pot să-l ofer e o scrisoarea de 
prezentare către lordul Somerton. Îi place să găsească oportunități 


noi. Perspicacitatea lui în afaceri e celebrată în toată Londra. El se 
ocupă de investiţiile noastre. 


Tânărul zâmbi, dar dădu din cap. ———. 
- Niciodată nu am fost atât de emoţionat. Vă rog să ma ierta 


` | SE NNE i serioasă. AM 
dacă par greu de cap. Milord... expresia lui deveni serioas 
venit să o cer în căsătorie pe Lady Alice. 
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Alex făcu un pas în spate, ca și cum cuvintele fu 

: A 7 i A . A Sp SEs » 
directă, dar nu-i dădu drumul la mână lui Claire, A eră 
-i Ceast 

a 


O fne 
x Vit; 
il st 


și mal tare. tâne, 


- Poftim? 


Vocea lui Alex era o idee mai tare decât o șoaptă 
_Stiu că e un șoc. Alice, adică Lady Alice, și cu mi 
J | 3 _ 5 Fi Mine am 
> ne căsătorim după ce reușesc sa-mi fac averea. Dacă 
ca SI i li Dacă o să. 
promit că nu o să ducă lipsă de nimic. Am origini Să m; 
n] umila 


Plânuj 


S 


mai vrea, 
dar sunt muncitor și voi continua să reușesc. Pot să vă asi 
| lgur că 

i 


o să fie tratată ca o regină. Privirea domnului Mills era plină 
595 o ă de 
determinare. Fie că sunteți de acord sau nu, O să mă căsătoresc q 


oa. Binecuvântarea dumneavoastră ar însemna mult pentru no; 
L 


Alice mereu avea numai cuvinte de laudă și afecțiune sinceră fat 


de dumeavoastră. 
Alex nu răspunse. Doar se întoarse 
avu de ales și își îndreptă atenția spre domnul Mills. 


_Domnule, nu știu ce să spun... 


- Eu știu, spuse Alex. 
O furie pură îi distorsionă fata în timp ce stătea la șase metri de 


är, cu un pistol îndreptat spre el. Strânsoarea lui era fermă și 


și se duse spre Ares. Claire 


NU 


tân 
îndreptată direct spre inima domnului Mills. 
-Ca să-ţi răspund la întrebare, nu o să te căsătorești cu ea. 
Culoarea se scurse de pe faţa tânărului. 
- Ce? 
-Înainte să te omor, spune-mi de ce ai lăsat-o singură? 
Tânărul făcu ochii mari de teamă. 
| Nei că nu ați permite niciodată o căsătorie între un grăjdar 
și sor eee 
dT Am am Trebuia să-mi demonstrez valoarea. A fost 
1] să scriu scrisori ia 4 amp 
ai ri, dar am trimis câteva. Vocea lui se înmul€, 
evenind o şoaptă. Vă rog, nu-mi s devăr doar ca să 
plec. O iubesc. puneţi un neadevâr doâ! 
-O iubeşti? Alex stă 
z stătea nemi A . 
mi mE 
eu o iubeam când s-a mutat în șcat și vorbea clar și rece. Ei bine, $! 
d S . „Si ~ 
eședința ei permanentă în urma cu 
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„atit Suferința de pe faţa domnului Mills păru să devină 

zică, când își ridică mâna la piept. Pot să mă duc să o văd? 
i Alex inspiră adânc. Când o să te omor, o să-mi facă plăcere 

y că o să fii în iad, în timp ce ea se odihnește în rai. 

să Ti un pas mai aproape. 

Claire nu văzuse niciodată această latură a lui, fermă și posedată 
n același timp. Dacă nu-l oprea, Alex avea să distrugă atât viata 
“anărului, cât și pe a lui cu un singur glonţ. 

Degetul arătător se îndoi ca să apese pe trăgaci. 

Fără să gândească, Claire păși direct în dreptul pistolului. 

_Alex, nu! 

Stătea destul de departe între cei doi bărbaţi încât nici unul să 
nu o poată da la o parte. 

_Dă-te din drum. Nu știi ce a făcut. 

Alex făcu un pas mai aproape, iar ea îi imită mișcarea. Numai 
doi metri îi despărțeau. 

- Dacă-l împușşti, nu o să-l rănești numai pe el, ci și pe mine. Dacă 
o să fii condamnat pentru crimă, o să rămân singură. La balul lui 
Lady Anthony mi-ai promis că nu o să mă părăseşti niciodată. 

Tensiunea dintre ei o afecta. Picioarele urmau să-i cedeze, dar își 
stăpâni genunchii și continuă să-l înfrunte. | 

- Alex, și el jelește, șopti ea. 

Acesta nu întrerupse contactul vizual, dar păstră pistolul în- 
dreptat spre domnul Mills. 

- Pleacă de pe proprietatea mea! 

În doar câteva secunde, tânărul încălecă pe cal și se retrase așa 


cum venise, la galop. Claire se apropie, dar Alex se întoarse cu 
spatele la ea. 


- Du-te acasă. 


Huruitul jos al vocii lui suna ca primele semne ale tunetului 
gata să explodeze în noapte. Bărbatul își aruncă pistolul pe jos. 


Fără să se uite în urmă, apucă hățurile lui Ares și se duse în pădu- 
rea din apropiere. 


Claire luă cina singură. Mâncarea delicioasă stătea neatinsă în 
dreptul ei. Alex era plecat de ore întregi. Mai devreme, tânara veri- 
ficase grajdul, dar Ares nu era acolo. După al treilea fel, îi făcu semn 
servitorului și își aşteptă soțul în biroul acestuia. 
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Proaspăt aprins, focul strălucea cu o căldura eT 
Însă Clai A e ar 
ofere confort. Insă Claire tremura, în timp ce frigul tbuit., 
v . ` U a s 4. 
Fără să știe unde era Alex sau ce făcea, avea să xi 0 înc 


Onu, 
- Milady? Simms intră cu o expresie de îngri; Porte situati, îi 


vea cu a ei. Mai pot să aduc ceva? potzi. 
- Nu, mulțumesc. De ce nu te retragi? O să] adi 


Pembrooke. Claire ezită, dar decise să întrebe, Mindig lordul 
mai conta. A mai făcut așa ceva înainte? Cl 

- Nu, milady. 

Majordomul dădu din cap. 


- Mulţumesc. Dacă afli ceva, o să fiu aici. 

Își rezemă capul de canapea. 

Sunetul clinchetului de pahare o trezi. Claire clipi de câteva ori 
ca să se obișnuiască cu întunericul. Focul era stins, cu numai câtiva 
cărbuni care mai rămăseseră aprinși. O blană îi acoperea corpul 

- Te-ai trezit, frumoasa adormită. Alex se lovi de birou la sold 
și blestemă. Așeză ușor două pahare și o carafă în fata lui. O să mi 


te alături? 

- Eşti bine? 

Lipsa lui de emoție îi temperă usurarea. 

Alex nu răspunse, dar clipocitul de whisky rupse tăcerea. 
Mirosul puternic umplu camera. Bărbatul luă o gură și ocoli biroul, 
dându-i un pahar și lui Claire. Luă apoi carafa și se așeză în partea 
opusă a canapelei. 

- Unde ai fost? șopti ea. 

Alex își trecu mâna peste față și expiră. 

-Mi-am înfruntat demonii și eșecurile. Mai luă o gură. Credeam 
că am înțeles ce a făcut Alice. Ziua de azi a fost dovada că am eșuat 
ȘI in privința asta. 
în operat ges oii d i a 

gat. Claire bău şi ea. 


Cu brațul rezemat de cadrul de lemn Alex pă laxat şi în 
control, dar energia dintre ei Spunea o tă t Sr HE axat $ 

- Nu ar fi trebuit să te pui în faţa lui Mills pie i erită. Pa 
goli paharul. Ai fi putut fi rănită sau mai e «Alex luă o altă gurâ și 

Claire oftă. Oriunde ducea acea eta u. 
bântuia pe soțul ei. 
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sație, trebuia să afle ce-l 
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Nu te puteam lăsa să-l rănești pe domnul Mills s 


i să fii împ 
? 0O- 
arat CU durerea asta. j 
f d 
Te consideri salvarea mea? 


Tonul lui impasibil nu îi dădea de gol gândurile. 

_De ce ai vrut să-l împuști? Starea lui era înfricoşătoare. d 
Claire continuă: Spune-mi. e 

_O merita și, mal important, meritam să dau acea pedeapsă. Se 
lăsă pe spate, mișcarea hind lentă, ca și cum avea dureri. Nu À să 
uit niciodată ziua când ma ingropat-o. În aerul rece al criptei, chiar 
m-am gândit să o aduc înapoi acasă. În mod prostesc, nu voiam să 


o las singură, în întuneric. inapiră adânc ȘI își turnă un alt pahar 
Asta era adâncimea disperării mele. 


-La fel am simțit și eu față de părinţii mei. 

Vocea lui Claire tremură, expunându-i nelinistea. Nu plecase de 
lângă părinții ei timp de cinci zile, după ce fuseseră pregătiți pen- 
tru doliu. Se rugase cât de mult putuse ca totul să fi fost o greșeală 
groaznică și astfel cei doi să se trezească în orice clipă. Mereu se 
întrebase ce făcuse ca să merite o asemenea soartă. Poate atunci 
începuse blestemul. Asta clar i-ar fi explicat viața. 

Claire inspiră adânc, ca să se calmeze. Ce se întâmpla în acel 
moment era despre suferința soțului ei, nu a ei. 

Alex vru să se apropie de ea, dar se retrase. 

- Mi-a venit mintea la loc când m-am uitat la locul de odihnă al 
tatălui meu. Este fix în faţa lui Alice. Știu că o supraveghează, așa 
cum ne-a supravegheat pe toți în timpul vieţii. Luă o altă gură de 
whisky. Un gând liniștitor pentru noi, cei rămași în urmă. 

Claire se întinse şi îl luă de mână. 

Alex îi ridică mâna la buze. Tânăra fu recunoscătoare pentru 
gest. Acesta îi oprise retragerea. 

În locul unui sărut, își frecă buzele de pielea ei, ca și cum gestul 
i alina durerea. Când se sătură de joc, cobori mâinile amândurora 
în poală. 

Suie din toate astea nu s-ar fi întâmplat sub supravegherea 
tatălui meu. | i erdut în gânduri. 

Tânăra îl aşteptă să continue, dar Alex părea p 
Se apropie. 

-Ce nu s-ar fi întâmplat niciodată? 


: 4 Într- a]. Alex vorbi. 
Tăcerea stătea între el ca un zid. Într-un finat, 
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- Alice a lăsat un bilet pe biroul meu. Era... Ins. 
cinată. Mi-a spus că umilința era prea mare ca a 
și-a luat viața. "trunte asa 5 

Vocea lui era slabă, dar durerea era imprimată în fe 
Claire îi simți suferința, în timp ce Alex se elibera lei Auvin 

arà, | 


ridică mâna la gură. 

- O, Alex. 

Acesta o strânse de mână ca răspuns. 

_ Mi-a spus să nu dau vina pe cineva, un băr TO 
arap P ? bat al cărui nume}. 


scris. M-am gândit imediat că el e tatăl. Dar în seara asta amaf 
7 at 


adevărul de la un tânăr care credea că face lucrul corect, 
Stomacul ei se încordă, dar Claire se forță să inspire adânc Alex 
avea nevoie de ea. Se duse să-l ia în brațe, dar dintr-odată, soțul ei 


era departe. 

_ Ar trebui să te duci la culcare. Amândoi am avut o zi lungă și 
sunt multe lucruri de care încă trebuie să mă ocup. Alex aprinse o 
lumânare și lumina umplu camera. O să vin și eu în curând. 


- Să te aştept? 
_ În seara asta nu am o stare foarte bună. Privirea lui o întâlni 


pe a ei. Mama și Daphne nu știu povestea asta și aș prefera nici să 


nu afle de ea. 
- Bineînţeles că o să fiu discretă. Claire stătea lângă el, nedorind 


să plece de acolo. Dacă Alex jelea singur, se temea că avea să dispară 


din nou. Pot să stau cu tine aici? 

Bărbatul dădu din cap, apoi se duse la birou. 

-Am devenit persoana pe care o urăsc cel mai mult. Cineva care 
nu și-a protejat familia. Nu am reușit s-o salvez când am avut ocazia. 

Devastarea din ochii lui era greu de ratat. Alex arăta ca și cum 
avea dureri fizice. 

Nepută ă-şi 
sala a a a șI controleze reacția, Claire se apropie de el. Cuvin- 
sii ofer rca a atitudinea păreau disperate, Era bucuroasă 

p are putea să-i of : 

pda dei. a ere ca i al 
datoriei, ci din dorința de a-i oferi o o Popa let ae 
avea să jelească singur, Apreciase ste de siguranţă, unde el nu 
părinților ei. Măcar atât putea face el de eforturi după moartea 
SE pentr : 
- Claire, ţi-e frig și e târziu, Aileen te u soțul ei. 
așteaptă să te retragi. Alex 


își îndreptă atenţia spre hârtiile de pe hi 
spun din nou. Vreau intimitate, iroul lui. Nu vreau să-ți 


Chiar era blestemată. 
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afa nuntă că pai A invitaţii lor așteptau jos. Când 
nea cobori scările, = sea E capătul lor, caun câine de pază, 
impe Somerton Și octoru amden erau prinși în conversaţie. 
i privirea juj Alex străpungea aitanta dintre ei. Nu mai fuseseră 
nul în compania celuilalt de când îl lăsase în birou. Claire îşi as- 
cunse agitația interioară care ardea de la revelaţia lui de noaptea 
„pterioară și se concentră pe invitați. Doctorul Camden o salvă de 
la un moment jenant, cu un zâmbet cald și o plecăciune politicoasă. 

Lady Pembrooke, ca burlac, serile mele sunt devotate fie pa- 
centilor, Ge materialelor de citit. Permiteţi-mi să spun că seara 
„sta o să fie exact ce a ordonat doctorul! 

Claire râse la încercarea lui stângace de umor. Asa cum învățase 
de la mătușa Ginny, O gazdă bună trebuia să-și facă invitaţii să se 
cimtă bine-veniţi. Dupa ce-l salută pe Somerton, Claire își îndreptă 
atenţia spre doctorul Camden. 

Grupul intră în sufrageria decorată și fiecare se aşeză la locul 
lui. După ce servitorii serviră primul fel, Claire analiză masa. 
Alex îi întâlni privirea cu foc în ochi. Era întunecat și izolat, ca un 
pargui cățărat pe un castel medieval. Bărbatul pe care îl cunoscu- 
se în ultimele zile era la milioane de kilometri depărtare în acea 
seară, iar turbulența emoțiilor lui se învârtea în jurul ei. Alex avea 
nevoie de timp ca să i se atenueze durerea. De asta era așa distant 
in acea seară. 

Somerton stătea în faţa ei și încerca să menţină conversaţia, 
întrebând-o ce părere avea de un nou exponat egiptean din Muzeul 
Britanic. Peste puţin timp, ea și invitaţii ei fură prinși într-o discu- 
tie despre definiţia artei. Alex stătea tacut în capul mesei. Singur. 

Comportamentul lui era insuportabil, dovadă fiind tăcerea apă- 
cătoare când doctorul Camden îi puse o întrebare pe care o ignoră. 
Înainte ca tânăra să deschidă alt subiect, Simms intră. 


- Doctore, băiatul Briggs e la uşă. A avut loc un accident. Mama 
lui... 


Doctorul Camden se ridică. 


- Lady Pembrooke, îmi cer scuze și vă mulțumesc penyen 
ospitalitate. 


Sa l e ai i Somerton 
Claire îl urmă pe doctor spre ușă principală. a ; u absenți 

l EN ra i 
Yămaseră în salon. Când se întoarse, ambii bărbați e 
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Tânăra profită de timpul petrecut singură si se retrase. 
ei. În scurt timp; termină registrele zilnice pentru conturi. Ony 
Satisfăcută că nu mai trebuia să se ocupe de nimic Ma, asi 
dreptă spre aripa familiei. Drumul o duse pe lângă birou] nt 
În afara ușii, diverse sunete de râsete masculine se Mas 
laolaltă. Somerton găsise un mod de a-l scoate pe Alex din sn 
lui proastă. Cu puțin noroc, ȘI ea avea să se bucure de Noua h 
bună dispoziție. Având în vedere circumstanțele, părea potrivit s; 
le ureze amândurora noapte bună. a 
Claire se îndreptă, pentru curaj, apoi ridică mâna, ca să ba 
pumnul ei atinse lemnul, aceasta se deschise încet 


tas 


la uşă. Când 
Conversaţia se auzi clar. 

_ Pembrooke, aș spune că ești îndrăgostit de ea. Râsul lu; 
Somerton răsună puternic. În seara asta nu ai făcut decât să te 
incrunti la Camden sau la mine de fiecare dată când spuneam ceva 
cu atât mai mult când încercam să vorbim cu ea. Mă tem că bunul 
doctor se va lovi numai de probleme dacă va trebui să se ocupe 
vreodată de soţia ta. 

Fericirea calmă înțepătura neînțelegerii lor de mai devreme. Tot 
ce ar fi putut spera vreodată, tot ce își dorise, și anume un sot în- 
drăgostit de ea, era chiar în fața ochilor ei. Nu era frumos să tragă 
cu urechea, dar nimic nu putea s-o îndepărteze. 

-Nu mă tortura. Gata. 

Tonul distinct, arogant, al lui Alex se transformase într-un mâ- 
râit care rezonă pe întregul hol. 

- Bine. Mă gândeam să-ți distrag atenţia de la problemă. Evi- 
dent, am eșuat. Tonul lui Somerton deveni serios. Nu poți să-l pro- 
r- mar o tie i ice și restul familiei tale bârfelor. | 
se căsătorească cu Alice ec sg ia ap mea ia N 

| at seama după expresia de pe fața 


lui că el era tatăl, V 
+ Vocea lui Alex deveni ma: la 
E] V d 
hanul din sat, mereu îl vedea eni mai profundă. Era grăjdar la 


dar totul era inocent, Se: 4 aici la Pemhill. li vedeam împreună, 
în grajd. M-am gândit că încerc, pisicile din hambar sau el muncea 
e posibil să fi făcut o asemenea e a d găsească de lucru aici. Cum 

Vocea lui Somerton deveni a a eşeală? 

— l-ai spus adevărul? gh 

Alex oftă destul de tare cât 0 


Claire să-] 
audă pri SESS M 
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_Nu sunt Sipu! că aş recunoaște adevărul, cu atât mai mult nu 

j-aş SPUD“ După confruntarea de ieri cu băiatul, nu am reusit să 
ases o cale să ies din haosul pe care l-am creat. 

Somerton continuă, pe un ton mai blând: 

- spune-i tot. E singurul mod prin care poţi să te asiguri că ma- 
riajul tău are o şansă. Restul o să vină mai târziu. 

Un fior vag de teamă începu să se dezlănțuie în ea, în timp ce 
incerca Să înțeleagă despre ce vorbeau. 


Alex continuă pe un ton mizerabil, unul pe care nu-l auzise 


înainte. 

_Cum îi spun lui Claire că m-am căsătorit cu ea ca s-o răzbun 
pe Alice? Cum îi spun că tot ce am apreciat odată la mine e o min- 
ciună? Sau că ea era o victimă inocentă când am întins capcana, 
„m făcut pariul și am câștigat? Nu o să divorțez de ea, chiar dacă 
o] o să împrăștie zvonuri că erau iubiţi. Separarea legală e o cale pe 
care nu vreau s-o iau în considerare. După ce mă duc în Londra și 
i mărturisesc păcatele mele lordului Paul, e posibil să nu mă mai 
întorc. Alex făcu o pauză, apoi vocea lui răsună: De ce nu a scris 
Alice ca să-l învinovăţească? 

Claire nu reuși să respire o eternitate. Corpul ei parcă era gol, 
ca şi cum cineva scosese bucăţi din ea, lăsând o carcasă goală. Fu 
nevoie de toată puterea ei ca să nu cadă sau să se rostogolească pe 
podea. Trebuia să vadă expresia lui Alex. Inspiră adânc, își șterse 
fata, apoi intră În cameră. 

Dură puţin, dar Somerton fu primul care-i observă prezenţa. 

- Milady. 

Când Alex se întoarse, avea o expresia șocată pe față. Un ames- 
tec de gânduri confuze o atacă, dar tânăra le dădu la o parte. Teama 
de mai devreme își strecurase tentaculele prin fiecare parte a cor- 
pului ei. 

- Spune-mi. 

Tăcerea dintre ei se umplu de tensiune. O frică de gheaţă îi alu- 
necă în stomac. 

- Claire... 

Alex închise ochii, ca și cum se ruga. 

Somerton începu să se îndrepte spre uşă. 

-O să mă retrag pentru seară. 
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Claire ridică mâna ca să oprească ieșirea conte] 
opri brusc ȘI Îl evită privirea. Vinovăția îi era eyi da Some 
e 


toate detaliile îngrozitoare. | 
_Nu. Dacă el nu o să-mi spună, o s-o faci tu. fs: N tis 
atentia spre Alex Te-ai căsătorit cu mine ca s-o răzbuni t i 
Acum te gândești la divorț sau separare legală? Pe Alice 
Bărbatul se îndreptă spre ea și se întinse să o ia i 
Claire se dădu la o parte. Piesele aveau sens acum, ca și u da 


invizibilă le așezase. nand 
_ Claire, hai să vorbim despre asta când suntem doar noi do; 
| | > oi, 

Tonul lui era concis, ca și cum o simplă cerere avea s-o facă «i 

Sa 


se oprească. 
_Nu. Vreau să aud totul acum. Un icnet de disperare îi Scăpă de 


pe buze. Probabil ai iubit-o foarte mult pe Alice dacă te-ai căsătorit 


cu mine. 
Privirea gri a lui Alex emana o letargie torturată. Bărbatul inspi- 
ră adânc și răspunse în sfârșit. 


- Claire, nu face asta. 
Inima ei se oprea și apoi bătea ca și cum juca șotron, Claire se 


luptă cu durerea, până când deveni încrezătoare că vocea nu avea 


să-i tremure. 
-Balul de la Lady Anthony are sens acum. Cum de nu mi-am 


dat seama că totul era despre lordul Paul? El era cel despre care ai 
vorbit noaptea trecută. Un râs amar ieși, ca să ascundă înțepătura 
pe care o simțea în tot corpul. Ai vrut persoana cu care promisese să 
se căsătorească, oricine ar fi fost. Nu conta pentru tine. AȘ fi putut 
fi „fiică de duce, nepoată sau spălătoreasă“. Folosi chiar cuvintele 
kF aa în noaptea balului lui Lady Anthony, pe post de acuzație. 
= Spa atu Papi şi SS duse într-o parte a mesei pe care 
iii de biloarea ci u familiei ei. Își turnă două degete din 
dintr-o înghiti chihlimbarului într-un ahar de cristal și îl bău 
nghițitură. Băutura îi ali) rea panang cristal și È oa 
continue. Claire aşteptă ce į aa a necă pe gât și îi oferi curajul să 
dă. Avea să-i forțeze mâna. > Pârură ore întregi ca Alex să răspun” 
-Lord Somerton, ce ţi-a împărtăsi 
Contele dădu din cap. aȘIt soțul meu? 
- Lady Pembrooke, îmi cer Scuze că 


ace di da Ba SS | 
une privată dintre voi doi. intervenit într-o chesti- 
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racerea lor în tandem îi transformă durerea de mai devreme 
adio furie care ar fi rivalizat cu mânia zeiței Lyssa. 

_g evident că NU € O chestiune privată, dacă ştii detaliile, Claire 
<e intoarse spre Alex. Cine mai ştie? Cuvintele ei erau tăioase. Ai 
folosit „furisitul de blestem ca să mă păcăleşti să mă căsătoresc cu 
“ine. Honeycutt şi sora lui au făcut parte din planul tău? 

_Nu. Vocea lui Alex se auzi mai tare. Amândoi am fost prinşi în 
circumstanțe dincolo de controlul nostru. Acoperi distanta dintre 
ei în numai trei pași. Nu te-as fi lăsat să înfrunți scandalul ăla sin- 
gură. Apoi șopti: Claire, trebuie să ştii asta despre mine până acum. 
încercam să te protejez. 

Când tânăra se îndepărtă de el, Alex își lăsă mâinile să cadă de 
o parte și alta a corpului. Faţa lui se umplu de o neliniște pe care 
Claire o mai văzuse doar noaptea anterioară. Înghiți si simți un 
gust neplăcut în gură, ca şi cum tocmai mâncase mărturisirea lui, 
Tot ce ajunsese să iubească și să prețuiască la Pemhill îi fusese luat. 

- Nu m-ai protejat. Rămase fără aer. Încercă să-și controleze pa- 
nica, dar asta nu opri atacul din partea adevărului. Tu ai fost ce] 


care a pus pariul ăla groaznic la White's. Iniţialele L.P. erau de la 
lordul Pembrooke, nu? 


Alex o privi, fără să spună nimic. 

Oare era posibil ca adevărul să fie chiar atât de putred? Claire 
trecu în revistă evenimentele de dinaintea căsătoriei lor. În noap- 
tea de la petrecerea lui Lady Hampton, Alex știa că tânăra voia 
să aştepte să se căsătorească cu el. Pariul de la White s îi forțase 
mâna. Era disperată să-şi protejeze familia, iar Alex profitase din 
plin de asta. 

- Milord, ești mai demn de dispreț decât membrii societății care 
au folosit blestemul împotriva mea pentru propria lor plăcere. Fu 
surprinsă de tonul calm al vocii, deşi corpul îi tremura din cauza 
umilinței suferite în acea seară. M-au folosit ca pe o caricatură a 
ghinionului. O glumă, cineva de care să râdă. Tu ai riscat vieţile lui 
McCalpin și William. Pentru ce? Pe mine m-ai folosit ca armaa url 
ȘI nici măcar n-ai avut onoarea sau curajul să-mi spui asta. 

Tânăra se îndreptă şi ieși din cameră. | 

Abia când închise usa în urma ei, inima i se destrăma din cauza 
durerii. Cât de naivă fusese să asculte minciunile prosteh pă, 
și le spusese. Cum de nu se așteptase la asta? Alex intrase ! 
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o anna MacGregor. 
în viața ei ca s-0 împiedice să se căsătorească cu la 
ati Ă tentă în i 
un avertisment clar să i atentă continuare, dar își hy 
că aibă încredere în el și în basmul promis. vi 
Dacă iubirea nu era baza căsătoriei respectul și interesų A 
iată putea să țină un cuplu împreună N par. 
E a „Ev 1ipreună, Cel Putin Chai 
obtinuse interesul lui. Fusese prima lui alegere pentru räzbu, Te 
Claire : la etaj și este are. 
Claire se opri brusc pe holul de Á j și se forță să mâna 
cutia i lăsa să o manipuleze. Avea să fie iad gar 
mă. Nu-l va mai lă z - pe ae ul Pe Pământ 
dar avea să înfrunte socie a * TR e 
j l i amploarea pagube 
Abia atunci putea să determine amp pagubelor a duse reput, 
tiei ei, dacă lordul Paul împrăștiase zvonul că era amanta lui. 
. Ld 5 
Avea să se ducă la familia ei din Londra, ei o vor proteja. Era 
o Cavensham. Avea să supraviețuiască acestei situații. După acea 
seară. avea să termine cu blestemul, minciunile și răzbunarea. Avea 
| 4 A 
să-și trăiască viaţa așa cum dorise mereu. Dacă asta însemna să 
renunțe la un sot și la propria ei familie, atunci asta avea să se 
întâmple. Avea să fie fericită și avea să găsească un mod de a-și 


du] Paul Ri is 


a 


îndeplini visurile altfel. | 
După ce ajunse în camera ei, O chemă pe Aileen. Rotiţele se mis- 


cau în mintea ei când hotărî când vor pleca. Avea să-l ia pe Charles, 
din moment ce acesta dăduse dovadă de loialitate. Avea să-i evite 
pe Alex și Somerton cu orice preț. Nu avea să-și piardă timpul cu 
nici unul dintre ei. Fără să ezite, Claire închise ușa de legătură din- 


tre camerele lor. 

Dacă Alex venea la ea în acea seară, nu ar fi suportat durerea. 
Alex îi dezvăluise destul în birou cât să înțeleagă că rănile lui erau 
adânci, prea adânci ca să le accepte. Se înecă cu un scâncet, iar ini- 
ma i se frânse de la greutatea adevărului. Ar fi putut fi oricine. Alex 
se căsătorise cu ea doar pentru că fusese logodită cu lordul Paul. 

Când Aileen intră, Claire îi dădu indicaţii detaliate cu sarcinile 


pe care trebuia să le îndeplinească înainte de dimineață. Avea să he 
în Londra până mâine-noapte 


Somerton tuși. 
- Pembrooke, îmi cer scuze. 
- E vina mea. Ai încercat să mx 
a Mă averti 
i 
tizezi, dar 


Abătut, Alex stătea nemișcat în b; 


lrou] lui, Oare 
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era bine să se ducă 
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a Claire și să încerce să-i explice? L-ar fi ascultat? Devastarea ur- 
mată de dezgust de pe fața ei îl bântuiau. 


_ 0 să am nevoie de un secund dacă o să mă provoace la duel 


Vrei Sâ... 

Ţuși, în încercarea de a ascunde greutatea din piept. 

- Sigur. Crezi că o să se ajungă la asta? Nu-l văd pe lordul Paul 
dorind un duel. În scurt timp o să fie moștenitorul tatălui său. 

_Dacă aș fi în locul lui şi aş fi pierdut-o pe Claire în favoarea altui 
bărbat, nu ar exista nici un dubiu. Scuză-mă, te rog. Ar trebui să 
vorbesc cu soția mea. 

-Spune-i tot, îi strigă Somerton lui Alex când plecă. 

Cuvintele prietenului său îl iritară, deoarece erau adevărate. Ar 
(i trebuit să-i spună totul înainte să se căsătorească. Claire avea 
dreptul să ştie ce planuri avea și de ce. Nu ştia de ce nu reușise să 
răspundă la nici o întrebare de-a ei. 

Îndoiala din ochii soției sale îl lăsase fără cuvinte. O dezamăgise, 
așa cum o dezamăgise și pe Alice. Claire nu voia să aibă de-a face cu 
el, ceea ce era exact opusul a ce simțea el. 

Pe lângă faptul că se resimțea după aflarea adevărului despre 
moartea lui Alice, suferise și de gelozie în acea seară. Sentimentele 
lui pentru Claire erau puternice și tulburătoare în același timp. 
Când tânăra ieșise din biroul lui, după noaptea trecută, trebui 
să-şi adune toată voința ca să nu se ducă după ea și să o aline. La 
cină, fu nevoie de tot controlul posibil ca să nu-i dea un pumn lui 
Camden și să nu-l pună la pământ pe Somerton. Aceștia o făcuseră 
să zâmbească, iar ochii ei străluceau de la amuzament. Doar el voia 
să aibă acea putere, nu și alții. Voia ca acei ochi verzi fermecători să 
fie ațintiți numai asupra lui. 

În acel moment, când se uitase în jos, la masă, toată invidia lui 
fusese ațintită asupra prietenului său cel mai bun și a unui doctor 
tânăr de la tară. El, personal, îi invitase pe cei doi la el acasă și apoi, 
îi tratase groaznic. Era mai rău decât crezuse. 

Cum era posibil ca un scop așa nobil să aibă un rezultat așa 
groaznic? Soţia lui suferea și era rănită din cauza acțiunilor lui. 
Eforturile lui de a o apăra de orice rău eșuaseră mizerabil. Făcuse 

greșeli la fiecare pas când venise vorba să țină la ea. Nici măcar nu 
mal știa cine era. 
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Trebuia s-o ia pe Claire în brațe. Avea nevoie ca ea să. 
linte 
> Rin: 


a nevoie ca toată vinovăția să d; 
ierte. Ave dția să dispară Toat, „fi 


și să-l 
£ Bàn. 


durile 1 se amestecară, iar mintea îi pulsa cu durere 
Fugi spre camera ei. Bătu de patru ori la usă, fără ia: 
Primease; 


un răspuns. 


- Claire? 
Doar tăcerea îl întâmpină. Când apăsă pe clanță, nu se mi 
| IȘcă 


nimic. Pentru o clipă, se gândi dacă să dărâme ușa. Nu. Arge 
un gest egoist, barbar, care doar ar fi înspăimântat-o pe Ape 
Avea s-o caute de dimineață și aveau să vorbească despre tot. Dar 
după un somn bun, amândoi puteau să poarte această conversatie 


cu minţile mai limpezi. 
Cândul de a dormi singur nu-l mai atrăgea cu nimic. 


Ziua următoare, Alex intră în salon, ca să ia micul dejun. Claire 


nu era în casă. Somerton era neobișnuit de tăcut. 


- Ai văzut-o? 
Disperarea îi umplea vocea. 
comerton dădu din cap, dar privirea lui era clară. li era milă 


de el. 
După ce-și umplu farfuria, Alex se așeză la masă și începu să mă- 


nânce. Avea nevoie de hrană înainte să continue căutarea. Apoi se 
duse la grajd, în căutarea lui Hermes. Dacă calul nu era, însemna că 
soția lui îl luase ca să călărească de dimineață. Avea să caute fiecare 
colț din Pemhill, până o găsea. 
Simms intră şi se îndreptă încet spre el. 
— Milord, am găsit asta pe masa de la intrare. 
Să Acu Se înmâna o sentință la moarte, Alex ezită, apoi ac- 
Ti tă o cutie de lemn și un plic cu numele lui, scris de Claire. Era 
MARE a modelul de scaiete. Folosise si ili l ietele pentru 
ceară, deși el îi dăduse sigiliul marchizei tii gi 
Cu grijă, ca să nu distrugă ceara Ale ae Cu 
» Alex deschise scrisoarea. 


Milord marchiz, 


l-am dat instrucțiuni fac planuri pe termen lung 
lon 
plecarea mea. s despre cum să gestioneze 
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Dacă osăai nevoie de mine, te rog să comunici direct cu secre- 
„ara ducelui de Langham. 

Sper să găsești pace și confort în acțiunile tale. 

Clare Pembrooke 


Alex citi scrisoarea de trei ori ca să înțeleagă ce se întâmplase 
ultimele șase ore. Deschise cutia și găsi globul de cristal spart. 

_Ce scrie? 

comerton fu destul de curajos să întrebe. 

cimms își plecă privirea și îi lăsă pe cei doi bărbaţi singuri. 

_A plecat în Londra, răspunse Alex, care abia se controla, 


Nu voia decât să-și urle furia din cauza haosului pe care-l 
provocase. 


Somerton se uită la cutie. 
-Ce e acolo? 


- Reprezintă un cadou pe care mi l-a dat odată. 


Piesele simbolizau încrederea ei, pe care o luase în mod prostesc 
de-a gata. 


- Pembrooke, îmi pare rău, spuse Somerton mai încet. Ar trebui 
să te duci după ea. 


- Voiam să-mi pun lucrurile în ordine înainte să fac drumul. 
Credeam că o să am timp să mă împac cu ea. 

-0 să te însoțesc. 

Vocea lui Somerton conținea o urmă de simpatie, presărată cu 
vinovăție. 

Cuvintele muriră în cameră și singurul zgomot era hârșâitul 
scaunului lui Somerton pe podea, când se ridică să plece. 

Alex nu se putu mișca aproape cinci minute, gândindu-se la im- 
pactul scrisorii. Inabilitatea lui de a-şi mărturisi acțiunile şi de a-i 


spune lui Claire despre adevăratele lui sentimente o împinsese să 
il părăsească. 


Ce făcuse? 


Deja până după-amiază, visurile naive ale lui Claire pentru o că- 
sătorie semnificativă fuseseră împrăștiate ca rămăşiţele unei nave 
eșuate. Pe drumul spre Londra, se blestemă deoarece crezuse că 
avea un loc în viața lui Alex și în casa lui din Pemhill. Tăcerea lui 
Alex despre acțiunile lui încă o lăsa fără aer. Abilităţile lui de ac- 
tor erau extraordinare, așa cum văzuse cu ochii ei la petrecerea lui 
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y Hampton si în pat. Fiecare interpretare genială f 
Seş 


Lad 


si executată perfect. 
. i; x an ham Hall, Claire se răbusi 
jy | PIAVUŞI pe canapeaua din ; 


lonul albastru. Confortul familiar era absent. Amin titea ca ÎN 
A tt A? P er bs ] 
Alex pe scaunul de lângă ea îi umbrea fiecare gând. erii |, 
á is t i , 2 2 a 
Mătusa Ginny ȘI unchiul Sebastian intrată în cameră Măr, 
| Sa ej 


o trase aproape Și O sărută pe ambii obraji. 
a “+ că cred când Pitts mi-a zis că esti aici c+.. 
_Nu mi-a venit sa StI aici. Stai să te 


privesc, draga mea. PP 

j ] | r la fel de sincer ca si întâmn: 
Mai puțin demonstrativ, a | ca și întâmpina 
sotiei lui, unchiul ei o sărută pe un o raz. 


-Draga mea, ce s-a întâmplat? 
Când venea vorba de familie, puteau simți de la depărtare când 


era o problemă. Claire inspiră adânc, în speranța că nu Se va prà- 
ul că se întorsese înapoi în Londra 


busi până nu le spunea tot. Fapt 
era o experiență umilitoare în sine, dar acum mal trebuia să ofere şi 


o explicaţie rezonabilă de ce își părăsise soțul cu care se căsătorise 
în urmă cu numai două săptămâni. 

_Vă rog să luaţi loc, amândoi. L-am părăsit. L-am părăsit pe 
Alex. Repetă mai mult pentru ea decât pentru altcineva. Vă rog să 
nu mă opriți, altfel nu o să pot să spun tot ce am de spus. Gâtul i 
se încordă, dar continuă: Aseară, lordul Somerton a venit pentru o 
vizită scurtă. Eu și Alex ne certaserăm ziua anterioară și nu ne îm- 
pâcaserăm, Tânăra se opri, ca să oprească amenințarea lacrimilor. 
erect = le spun noapte bună, l-am auzit mărturisind că 
Elba ii A ode căsătorit cu mine a fost ca să se răzbune 

Mătușa Ginny făcu sa i par m | , — 

E aga mea, continuă, 1 mari, apoi o mângâie pe Claire pe mană. 

”4-am cerut să-si; 
Mi-am primit a pl cpt acţiunile. A refuzat să-mi spună ceva. 
Satoria a fost menită să fia ei informațiile cap la cap. Toată că- 
“nare împotriva lordului Paul. 


Unchiul S 
ebastia T 
Măt "as sy, n IȘI INC 
itușa ei îi ridică mâna la “Asa maxilarul, iar ochii îi scăpărară 
imă l 


Intr-o mani 
anieră st îs b 
O 
-AŞ vrea să stau a Claire se forță 
L, N La) A . 
cu un grăjdar. tru mo ent c sa continue. 
, U voj ; 
Cumva, reușise să spuna 1. Am venit cu Aileen și 
Ce av | 
e 
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virea albastră a unchiului ei deveni mai blândă. 

“odă să nu ceri voie să stai aici, Și mătușa ta, și eu te con- 
„derăm fiica noastră, Mereu eşti bine-venită, Asta e casa ta. 

“ Oluăcublândețe de bărbie și îi ridică fața. Căldura degetelor lui 
„vită să se relaxeze. O uşoară întoarcere Spre stânga și dreapta 
îi permise să O ii si l | 

_ Claire, o să mă asigur că totul e bine. Te-a rănit? Te-a lovit? 
Te-a obligat să faci ceva ce nu ai vrut... 

Mătușa Ginny se ridică și-și duse mâna la gură. 

-Nu, nu. Aţi înțeles greșit. Niciodată nu mi-a făcut rău. De fapt, 
când am ajuns la Pemhill, a făcut tot ce a putut ca să fie atent cu 
mine. M-am dus la Wrenwood singură, iar Alex m-a adus acasă. 

Tânăra închise ochii când si-l aminti pe Alex ținând-o în brate 
cu tandrețe în galeria cu portrete. | 

- A fost bun și atent când eram tulburată. 

-Hai să ne întoarcem la Pembrooke. 
ritm controlat. Ajută-mă să înțeleg. Care 

-Nu știu prea multe. Claire încercă 


-Nu a negat... Vocea lui Claire se frânse, iar lacrimile îi alune- 
cară pe obraji. Sunt pierdută. Am fost atât de naivă. M-am îndră- 
gostit de el. 

5e prăbuși în braţele întinse ale mătușii ei. 

În timp ce mătușa Ginny 

-Eşti acasă, draga mea. 

Pe un ten blând înșelător, unchiul Sebastian spuse: 

- Claire, o să-l dezmembrez pe nemernic, bucată cu bucată. 


o mângâia pe spate, îi șopti: 
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După 48 de ore în Londra, Alex ajunsese la limită. Nu m: 
tea suporta prea mult din oraș sau din compania lui iaa 
Obligatiile sale, precum degustarea frecventă și abun Pisi 
whisky excelent făcut de familia soţiei sale, nu îi permiteau să-si 
rafineze abilitățile de interlocutor talentat cu oaspetele său nein. 
vitat, contele. Existau moduri mai distractive de a petrece timpul, 
precum statul drept, uitatul cum se învârte camera, în general, și 
senzaţia de dezgust față de el însuși. 

Biroul se opri din învârtit când Somerton îi blocă vederea. 

_ Destul, Pembrooke. Contele strâmbă din nas și se întoarse cu 
spatele. Miroși ca un canal. Te-ai spălat de când ne-am întors? 

Alex se aruncă în fată, ca să-l prindă pe Somerton de guler, dar 
îl rată cu numai câţiva centimetri. Sau metri? Distanţa era greu 


de estimat. 

- lesi. 

Contele îl fixă cu privirea și ieşi din câmpul vizual al lui Alex. 
Când devenise nemernicul atât de urât? Nu înțelegea ce vedeau 
femeile la el. 

- Nu avem timp pentru asta, mormăi Somerton. Sunt prea bă- 
trân ca să fac pe dădaca și tu ai trecut de mult de copilărie. Și mai 
important, în starea în care ești, ești incapabil să îndrepți lucrurile 
cu soția ta sau să-ți pui viata în ordine. 

In cameră se lăsă tăcere. Alex închise ochii, ca să se bucure de 
pace, dar durerea care săpase în fiecare bucată a corpului lui re- 
iaren plecase, iar greutatea pierderii îl apăsa pe piept câ 

Alex mormăi, dar își minimali»x 
se întoarse și îl însoți fn re Pui seat a TE 
Mal ionut ina i sia ea să se folosească de conte. 
sticlă de la Simms. După ce trecură 
plină cu apă. 
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y. Somerton putea să ia o altă 
~ Ușa, văzu o cadă din stejar, 


pu- 


p 
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Azi Se spală rufele: 


fuzia lui Alex se înteţi când îl văzu pe cel mai de încredere 
COR ~) lui, Simms, lângă cadă. l 
tor «ton se aplecă și îl luă pe umăr. Înainte ca Alex să poată 
o contele îl aruncă în cadă. 
POS ai reci fu îndeajuns cât să-și revină. Oarecum. 
ai naiba, nemernicule! 
Apa se revărsă pe podeaua din bucătărie. 
_ Riu de uşuratică șchioapă, ce crezi că faci? 
Somerton verifică ora la ceasul de buzunar. 


-Nu poţi să amâni inevitabilul. Cu cât aștepți mai mult, cu atât 
o să fie mai rău. Du-te la ea! 


Strigătul lui Somerton îl făcu pe Alex să-şi piardă auzul pentru 
o clipă. 
Când începu să audă din nou, Somerton plecase deja. Supus, 
Simms stătea la ușă. 

- Milord, mi-am permis să-l întreb pe conte dacă avea obiec- 
tii să ținem restul băuturilor alcoolice ale familiei marchizei la 
Somerton House. 


Îngrijorarea sublinia ridurile adânci de pe fata loialului servitor. 
Alex dădu din cap, ca să-ți scoată apa din păr, si oftă. 
Nesuferitul de Somerton avea din nou dreptate. Trebuia să-și 

facă ordine în casă. | 


-Ài recunoştinţa mea. Dar o să te concediez fără referințe dacă 
o să-l mai lași pe nemernicul ăla cu gura spurcată în casa mea. 


Simms se încruntă. 
-Imi cer scuze, milord, dar cred că dumneavoastră ati fost ne- 


mernicul cu gura spurcată. Majordomul îşi aranjă jacheta. Mai 
aveți nevoie de ceva, sire? 


Nu dură mult ca vestea separării marchizului și marchizei de 
Pembrooke să ia cu asalt Londra. Asta făcu mai uşoară decizia lui 
Claire să aibă prima ei ieşire oficială cu mătuşa Ginny şi Emma. 
Alese un bal găzduit de Lady Downing. Era un eveniment de mă- 
rime medie, cu 300 de oaspeţi. Un astfel de eveniment îi oferea 
libertatea de a socializa dacă voia să facă asta, fără teama constantă 
că va fi ținta unor întrebări despre Alex sau blestem. În acea seară, 
avea să determine pagubele provocate de acțiunile lui. 
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În trăsură, mătușa el se aplecă ȘI O mângâie de 
- Promite-mi că o să vii la mine dacă o să te sir | pe ung, 
să vrei să te întorci la Langham Hall. McCalpin si pene 
ei prezenți și vor fi cu ochii pe tine și pe Emma. | 
Claire simți cum colțurile buzelor ei se ridicară 
-O să fiu bine. În seara asta o să urmez exemplul Ernmei s; 
rele persoane care ar putea să mă bată la cap ar fi tinerele a za | 
întreba dacă pot să le prezint verișorilor mei. În seara asta n a 
7 9B.L 


m~ 

Dei) 

ai] 
- 


lam Vor : 


o simplă însoțitoare. 

- Meriti să te distrezi. O să mă asigur că Sebastian o să danseze 
cu tine, spuse mătușa Ginny. 

După ce-și salutară gazdele, Claire se duse după Emma și cercul 
ei de prietene. Le știa pe majoritatea și avea să se ducă în coltul 
insoţitoarei numai dacă voia o pauză de la mulțime. | 

Claire aşteptă, în timp ce unchiul Sebastian era prins în conver- 


satie cu un politician. Somerton apăru de nicăieri. 
- Lady Pembrooke, îmi acorzi acest dans? 


Claire ezită pentru o clipă. 

- Ar fi minunat. 

Dacă l-ar fi refuzat pe cel mai bun prieten al soțului ei în fața tu- 
turor, ar fi declanșat o furtună de zvonuri. Îl lăsă pe chipeșul conte 
să o conducă pe ringul de dans. În interior, mormăi când primele 
note muzicale ale orchestrei umplură sala. Cât de nedrept era că 
primul ei vals ca femeie căsătorită era cu un bărbat care nu era 
soțul ei. Senzația de mulțumire pentru acea seară dispăru. Starea 
ei deveni la fel de șubredă ca gusturile în modă ale unui filfizon. Nu 
voia și Nici nu avea nevoie ca Somerton să-i spună lui Alex poveşti 
despre sufer ința și singurătatea ei. 
au m m dela tna get nuam arut ocazia si 

Zâmbetul lui era fermecătoy l 
simțise în brațele lui Alex. 

Cu o privire neutră, Claire îl a 


, dar Claire nu simţea florii pe care! 


și nasul nordic drept, era de doru a ii pe conte. Cu părul lui auriu 
Culoarea ochilor lui se asorta cu a mai chipeș bărbat de acolo. 
ia ei 


dansau în sala de bal, femeile prezente 
p 


Îşi fluturau evantaiele, în încercarea FÀ 
2 . . a 
timp ce dorința se citea pe feţele lor atrage atenţia contelui, în 
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infátişarea lui serafică nu avea nici un efect asupra ei. În ultimele 
P ima ei îi spusese tot ce era de știut. Era îndrăgostită de Alex. 
zile, ri putut opri acele sentimente, indiferent cât de tare încerca. 
ait putea fermeca orice bărbat de aici. Vocea lui Somerton era 
scătos de seducătoare şi profundă, creată pentru a topi inima ori- 
cărei femei. Eşti bine? | 

Claire îl privi adânc în ochi, încercând să descifreze de Joc juca. 

_ Bineînţeles. 

_Pembrooke e în oraș, spuse el. 

_ Ăsta e motivul acestui dans? Te-a trimis ca emisar sau ca spion? 

Claire își menţinu pe faţă un zâmbet vag, pentru ochii mulțimii, 
dar se pregăti pentru orice avea să-i spună. 

- Mereu ești așa directă? Un zâmbet real apăru pe fata lui, care 
i] făcu şi mai chipeș. Am o nouă apreciere pentru ce l-a făcut pe 
Pembrooke să fie așa de afectat. 

- Probabil exersezi zâmbetul ăsta zilnic ca să atragi femei. Din 
păcate pentru el, Claire era imună. Nu mi-ai răspuns la întrebare. 
Alex te-a trimis? 

Un fior aproape imperceptibil de durere îi afectă ochii frumoși. 

- Nu, sunt aici pe cont propriu. Pot să fiu sincer? 

Claire încuviință. 


- Alex e beat de când ai plecat de la Pemhill. Suferinta lui e de 
neconsolat. 

Cuvintele lui îi atraseră atenţia tinerei. În același timp, îşi per- 
mise să simtă o mică rază de speranţă. Nu-i spuse nimic, de teamă 
că-și va dezvălui sentimentele adevărate pe care le avea față de 
Alex. Nu avea să-l lase s-o manipuleze din nou. 

Somerton inspiră şi continuă: 

-Nu l-am văzut niciodată așa, nici când i-a murit sora. Ce ai 
auzit din conversaţia noastră... 

- Milord, îti apreciez eforturile, iar dansul a fost minunat. 

Nu avea să mai asculte nici un cuvânt. Era convinsă că altfel, 
rănile ei proaspăt acoperite aveau să se redeschidă și să sângereze 
pe ringul de dans. Claire își luă mâna de pe umărul lui și încercă s-o 
retragă pe cealaltă dintr-a lui, deşi valsul nu se terminase și erau 
înconjurați de cupluri care dansau. 


Somerton o strânse, până în punctul în care o durea. 
- Continuăm afară? 
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Fără să aștepte confirmarea ei, o trase pe usj 


balcon. aus, 

Adierea serii era o pauză bine-venită de la căldura a 
de dans și de la perechile de ochi care o priveau cu Meine sal, 
Pembrooke. Claire se aplecă peste balcon. În depărtare sii lu; 
lung și dreptunghiular era luminat de lumânări care Mda i 
jos, câteva cupluri se plimbau și profitau de noaptea wmi 
priveliștea romantică. Destinația lor erau probabil aleile na 
care ducea la renumitele grădini ale lordului Downing. Faptul ra 
concentra pe priveliște și pe întuneric o ajuta să ascundă răscoala 
de emotii din interior. Avea să-l lase pe Somerton să termine m 
avea de spus, apoi avea să se ducă la unchiul ei. 

-E prea beat ca să facă ceva. Se împleticește în timpul zilei și stă 
singur. Sentimentele pe care ți le poartă sunt profunde, șopti el, 

Contele stătea lângă ea și își odihni brațele pe balustrada din 


n — 


piatră. 
Claire dădu din cap, neîncrezătoare. Ce bine ar fi fost dacă cu- 
vintele contelui ar fi fost adevărate. 

-A avut ocazia să-mi spună tot, dar nu a făcut-o cât am fost la 
Pemhill. Cred că vezi lucruri care nu sunt acolo. Cum te-ai simți 
dacă soţia ta s-ar căsători cu tine sub pretexte false, doar ca să te 
folosească pentru răzbunare? Crede-mă, nu e cea mai bună bază pe 
care să construiești o căsnicie. De ce nu e aici? 

Înghiți durerea care îi apăru în gât. 

- Milady, protestă Somerton. Í] cunosc pe soțul tău de când aveam 
amândoi 15 ani. Dorinţa lui a fost să devină un bărbat pe care tatăl 
lui l-ar respecta. Marchizul anterior era un bărbat dur, care nu accep- 
ta nimic mai prejos decât perfecțiunea de la moștenitorul lui. 

Claire simți o apăsare în piept, dar încercă să se concentreze pe 0 
fântână din depărtare, ca să diminueze noua sa neliniște provocată 
de a pică aie nare comportamentul lui Alex. | 

- Dot să tibie cea i an nu era sigur dacă să continue. 

Se uită spre grădină și aşteptă. | 

— Te rog, continuă. 

Când Somerton se întoarse spre ea, de 
inconfundabilă. 
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când aveam 15 ani, l-am urmărit prosteşte pe lordul Pau] 
| sia tavernă într-o seară, Mergeam toți la Eton împreună. 
P arton privi în jos. După o clipă de tăcere, Claire nu era Sigură 
ii patul avea să continue povestea. Lordul Paul a găsit un joc 
„e cărți șia ajuns foarte repede cu o datorie de peste 200 de lire. 

_Ce s-a întâmplat? 

Claire se întrebă ce legătură avea povestea cu ea și cu Alex. 

În privirea lui se reflecta tragedia. 

_părbatul care câștigase averea era furios și a amenințat că o 
să-l omoare pe lordul Paul pentru că nu avea bani să plătească. 
Lordul Paul m-a implorat să acopăr datoria, cu promisiunea că o 
că-mi dea banii într-o săptămână. 

Dădu din cap, ca și cum nu-l venea să creadă ce poveste îi spunea. 

somerton o privi pe Claire în ochi și inspiră adânc. 

_ Am semnat biletul și am crezut prostește că o să se tină de 
cuvânt. Săptămâna următoare nu am primit nici un ban de la 
lordul Paul. L-am întrebat în mod repetat când o să aibă fonduri, 
Răspunsul lui era mereu „mâine . Într-un final, am fost obligat să-i 
cer bani tatălui meu. Chicoti, dar suferinţa din confesiunea lui era 
vizibilă. Tata a venit personal și a plătit datoria. A zis că sunt risi- 
pitor şi mi-a tăiat accesul la bani. 

- I-ai explicat circumstanțele? 


-Am încercat, dar era furios. Râse tare, sunetul fiind plin de 
amărăciune. Într-o lună, m-am îmbolnăvit. Alex m-a găsit pe scara 
dormitorului. Îmi pierdusem minţile de la febră. A plătit un doctor, 
m-a luat acasă la Pemhill pe perioada sărbătorilor și acolo mi-am 
revenit. Aș fi murit fără ajutorul soţului tău. 

Claire îşi duse mâna la inimă. 

-Mă bucur aşa mult că ai supraviețuit. 

-Şi eu, milady. De atunci nu l-am văzut pe tata. Somerton se 
întoarse şi îi luă mâna într-a lui. Soțul tău mi-a împrumutat bani 
ca să încep afacerea de investiţii. E un bărbat bun. Îţi cer ca prieten 
să-i mai dai o șansă. Amândoi meritati să fiți fericiţi. O să vină 
după tine. | 

În loc să se întoarcă în sala de bal, Somerton cobori scările spre 
gazon, trecu pe lângă bazin și dispăru în noapte. A 

Claire rămase singură. Era evident că Somerton i ip SpE 
Alex. Tânăra se îndreptă şi își ridică bărbia. Povestea 
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manipulările lui Alex când venise vorba de viața și visurile a 
dacă făcuse asta pentru Alice. ei, chiar 
Claire învățase devreme în viață că trebuie să apreci Eikka 
Totul putea să dispară într-o singură clipă. Isi lăsase propriul i 
pentru O familie la Pemhill, laolaltă cu inima. VIS 
Ce bine ar fi fost dacă și-ar fi putut lăsa și durerea acolo 
Claire îşi aranjă rochia, își ciupi obrajii și zâmbi. Trebuia să si 
praviețuiască singură unei alte seri groaznice, chiar dacă era încon. 
jurată din toate părtile de membri ai societății care erau mâncători 


de cadavre. 


La balul de seara trecută, Claire se bucurase de un carnet de dan. 
suri destul de plin. Atenţia îi menținuse amorțeala. După aceea, 
singură în patul ei, orele duraseră o eternitate. Alex îi invadase vyj- 
cele si o tinuse trează. Oare era bine? Se oprise din băut? Ar fi fost 
mult mai ușor dac-ar fi putut să nu mai țină la el. Adevărul groaz- 
nic îi apăsa pe inimă. Oricât de greu încercase, nu putea uita de 
mirosul lui intens, ochii expresivi sau zâmbetele fugare. Niciodată 
nu avea să fie liberă de el. Dacă lui Alex îi păsa câtuși de puțin, 
atunci avea să încerce s-o vadă. 

Ziua următoare, Claire o însoţi pe Emma la petrecerea în grå- 
dină a lui Lady Barrington. În timp ce se îndrepta spre cortul cu 
băuturi răcoritoare, Claire trecu pe lângă Lady Amelia Goodhope și 
Lady Georgette Dinford. Acestea își făcuseră debutul în societate 
în același an ca și Emma și aveau destul savoir faire cât să navigheze 
pe drumul alunecos al mecanismelor societății. Tinerele erau prinse 
în conversaţie și nu o văzură pe Claire apropiindu-se. 

Lady Amelia își flutură evantaiul în dreptul feţei și se aplecă spre 


Lady Georgette. 
-Åi văzut-o? aT | 
Piu 3 e À < Ce l-a parasıt pe lordul Pembrooke după numa! 
teva sâptâmâni? Omul ăla e un vis împlinit. Blestemul probabil 
chiar există. 


înspre ele - 
s-o găsească pe Emma : să | iri “afiunea o trase înapoi. Trebuia 
| i nu piardă timp ; pol. 
fete. Cel puțin nu râdeau de cum fusese un pi prețios cu cele două 
on în joc . 
ul lui Alex. 
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caire întră în cortul cu băiiburi răcoritoare și se plimbă, în timp 
“cauta pe Emma. Tocmai când voia să se întoarcă la petrecere, 
ce „cul i se întoarse pe dos. Emma vorbea cu un domn, sub un 
stom: „fat într-o parte. Era cu lordul Paul. 
g „ire se duse lângă Emma fără să salute. 
_Emma, Lady Lena are nevoie de tine. 


_Mă duc imediat la ea. Emma se întoarse înapoi la lordul Paul 
poate într-una din zilele astea o să pot să vin să-ți admir colecția 
de cărţi de logică și filosofie? | 

-Lady Pembrooke ar putea să-ți fie însoțitoare, spuse lordul 
Paul, în timp ce atenţia îi era îndreptată numai asupra Emmei. E 
posibil să am acea primă ediție pe care o cauţi. 

—O, Claire, te rog spune da. 

Ochii Emmei licăreau. William avusese dreptate. Odată ce ve- 
rișoara ei avea o carte în minte, nimic nu putea s-o oprească să o 
obțină. Chiar dacă asta însemna să înceapă zvonul că lordul Paul 
își îndreptase atenţia spre Emma. 

- Hai să vorbim despre asta mai târziu, spuse Claire. 

- O seară bună, milord! Sper că o să venim din nou în vizită în 
curând. Mereu e minunat să găsesc pe cineva la fel de interesat 
de cărți. 

Bărbatul făcu o plecăciune elegantă. 

- Mi-a făcut plăcere compania dumitale, Lady Emma. Îţi multu- 
mesc pentru recomandarea operelor domnului Bentham. Pe data 
viitoare! 

Cumva, în ultimele săptămâni, lordul Paul își recuperase stilul. 
Hainele lui erau impecabile și imaculate. 

Claire o privi pe Emma întorcându-se la petrecere, apoi îl fixă 
cu privirea pe bărbat. Ce văzuse la el cât să creadă că avea să fie un 
sot bun? 

- Am înţeles că ești în căutarea unei moștenitoare. Sper că Lady 
Emma nu e pe lista ta. aan act dă 

- Bună seara, Lady Pembrooke, spuse el în glumă, i a ae 
coti şi făcu o plecăciune. Credeam că o să fii încântată sa a mi 

- Probabil simţi o satisfacţie perversă când încerci să må p 


cu acțiunile dumitale. dul Paul sau, Doamne 
Nu voia să apară zvonuri că era cu lor x : insela dacă avea 
fereşte, Zvonuri despre Emma cu el. Bärbatu S i ii 


o 
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impresia că Emma era biletul lui către avere. Avea să fa 
w â A? : w i Că 
putea ca să îl țină departe unul de altul. Se întoarse ca dă tote 
z . e . șa e a i e 
Vocea lui deveni mai împăciuitoare. No; H ce, 
01 àVa 
m 


_ Claire, stal 
multe în comun. Mai multe decât realizezi. Amândoi suntem v 
Victi. 


mele manipulărilor lui Pembrooke. 
Claire se întoarse spre el. 
_Manipulări? Tu ești un maestru când vine vorba de așa cev, 
Bărbatul se apropie de ea și își cobori vocea. dai 
- Nu-mi spune că Pembrooke ti-a spus povestea aia absurdă des. 


pre sora lui. Esti mult prea isteață ca să crezi așa ceva. 


Tânăra nu dădu înapoi. 

_ Stiu că eşti capabil de orice. 

E Nu o să neg că o cunoșteam. La naiba! Eu și Pembrooke eram 
prieteni. Niciodată nu am avut de gând să-l trădez. M-am trezit 
si ea era în patul meu. Extrem de tulburată, mi s-a confesat. Am 


incercat s-o sfătuiesc, dar nu am reușit. 


- Ce spui? 
După revelaţiile lui Somerton și aluziile la ce se întâmplase între 
lordul Paul și Alex, curiozitatea ei cerea mai multe informații. 


Lordul Paul râse. 
- Soțul tău e un nebun. Intr-o seară, când eram la Pembhill, m-am 


dus la culcare destul de beat. Când m-am trezit, Alice era lângă 
mine. Era însărcinată. A încercat să spună că acel copil era al meu. 
ma lui Pembrooke a fost că i-a crezut minciunile. 
uvi s n , . 

i ntele avură puterea de a o îngenunchea, ca și cum cineva 0 
lovise. | 

- Nu spune așa ceva. 

- Sunt sigur că 

nu m-a i a 

iti nica da m culcat cu ea, dacă la asta te gândești. 

presia lui deveni neutră, iar bărb 
Nu m-a crezut când i-am : S IER, A caii o Bee 

D US A T 
pus că nu eu eram tatăl. 


Tânăra se legănă când îi auz: o 

Pui dia aea = pe cuvintele. Bărbatul o prinse și 0 
-Ce ar trebui să te intreb pm 

pierdut la jocuri și cum de ți 
Claire tresări, ca un iepur 
- Ce vrei să spui? 
-A înscenat totul ca să mi te 


A A s L a. la di bd 
s-a întâmplat lui Alic : » din 
Se usuce ce pură pentru ce ! 

rneala A E 
pe înțelegerile 


e cum 
de a știut Pembrooke cât am 


“a sărit î k 
e prins $ n apărare în aceeasi noapte. 
ns într-o capcană 
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— de căsătorie, Pembrooke le-a spus creditorilor să-mi dea 
pani nelimitați, ca să-mi Ananţeze pasiunea pentru jocurile de no. 
Alex nu a vrut în schimb decât informaţii despre viitorul meu 
roc. ine. Soțul tău m-a susținut cu intentia de a m 


. * cu t 
maria! i 
dac călcat. 


ca pe un gân _ LU 

Claire se rezemă de un copac, ca să rămână în picioare. Afase 
planul de răzbunare de la nimeni altcineva decât de la victimă, lor- 
dul Paul. 

- Prima lui cerinţă ca să mă salveze? Trebuia să rup imediat lo- 
godna cu tine. A venit la tine la balul lui Lady Anthony ca un cavaler 
în armură strălucitoare. Privirea lui ascunsă o bântuia. Vrei să afli 
adevărul? Cuvintele erau urâte, mai urâte decât si-ar 
Claire vreodată. Tânăra îl privi, neavând încredere în e 
dă, A crezut că motivaţia lui e pură. Nu i- | 


ă distruge, 


fi imaginat 
a să răspun- 


a pasat pe cine folosea, nici 
măcar de tine. Draga mea, și tu ești o victimă, la fe] ca mine. 


- Oprește-te. Amândoi știm că Pembrooke nu te- 
arma. Ai renunțat la tot, inclusiv la mine. Ar trebui 
că m-a salvat, după ce i-ai spus că am fost amanta 


a ameninţat cu 
să-i mulțumesc 
ta. 

-Îmi pare rău. Nu ar fi trebuit să spun așa ceva. Lordul Paul în- 


chise ochii și dădu încet din cap. Nimeni nu știe ce am pierdut, par- 
tea cea mai neînsemnată fiind banii. Am vorbit serios la Langham 
Hall. Voiam să mă căsătoresc cu tine. Am văzut cât de specială erai 
cu mult înainte ca societatea să te observe. Vocea lui deveni insi- 
nuant de blândă, ca o mângâiere. Claire, m-as fi purtat minunat cu 
tine și cu copiii noștri. 

Claire îşi atinse verigheta, ca și cum aceasta avea puterea s-o 
protejeze de acuzaţiile lui. 

- le rog, nu face asta. 

Bărbatul oftă și continuă: 

- Te-aș fi iubit ca nimeni altul. Pembrooke nu poate să-ți ofere 
asta, Nu are loc în inima aia ofilită a lui pentru tine. l 

Claire înghetă. Nu știa cum să răspundă fără să se prăbușească. 

- Nici tu, nici eu nu putem schimba trecutul. A trecut. 

Se retrase, dar lordul Paul o apucă de braţ, oprind-o. w 

- Claire, pleacă de lângă el. Declară lumii că ai terminat pr - 
ciunile lui. Lasă-mă să-ți dau viața pe care 0 meriți, spuse e 
voce joasă și aspră. 209 
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_Un alt plan de răzbunare, milord? Tânăra se A 
el, sperând că vorbele degradante nu aveau s-o apără ie 
mult decât o făcuseră deja. Nu am încredere în nici ni $ 
Nu, multumesc. În voj 

- Gândeşte-te bine înainte să refuzi. Încă ceva înainte să pd 
rămas-bun. Eu eram în drum spre Leith, pentru afaceri, în tâm 
când a fost pus pariul ăla groaznic la White s. Tânăra aruncă it 
vire la oaspeţii care se plimbau prin grădină. Râsetele lor şi mi 
saţiile se revărsau într-un zumzet care imita țiuitul din areek 5 
Adu-o pe Lady Emma într-o zi pe la mine. Ar fi minunat să te vag 
Lordul Paul făcu o plecăciune. Acţiunile mele au avut consecinta 
nedorită de a te răni. Îmi pare rău, Claire. 

Cuvintele lui pluteau în aer, iar Claire nu putu să-i privească ple- 
Nimeni de la petrecerea lui Lady Barrington nu știa că inima 


carea. 
e rupsese într-o mie de bucăți în acel moment. Claire își 


ei frântă s 
mușcă buza de jos, până simţi gustul de sânge. 

Se uită la luna strălucitoare. Toată viața el se întorsese cu susul 
în jos din cauza nevoii lui Alex pentru răzbunare. Un vătrai încins 
care i-ar fi străpuns pieptul ar fi durut mai puțin decât ce simțea 
în acel moment. 

Mereu avusese o speranță că ea și Alex aveau să-și găsească 
drumul împreună, dar nu și acum. Era nesemnificativă pentru el. 
Auzise adevărul când acesta vorbea cu Somerton. Alex chiar se gân- 
dise la o separare legală. Un război de emotii o răsculă în timp ce 
se intorcea la grup. Într-un final, durerea ei se transformă într-un 
nod imens, pe care-l împinse într-un compartiment din sufletul 
te ip ea parte din blestem. Doar a se 
maia acestuia și lui Alex prea multă pu- 

Toţi anii în care fuse a s. 
avuseseră niște a OMAE sa int a SOE A 

să-și ascundă emoțiile. 


3 


Era ușor să se prefacă că se si 
ri pretaca că se simțea minunat cândă ingurul 
mod prin care avea să supraviețuiască asta era singur 


ag Mea proprietății. Pentru o eternitate 
captivase pe soția lui cu otrava pe care o cruntă, lordul Paul o 
e, 


EE W 


210 





p 


_— Mireasă cu ghinion — 


„ra alunecă în noapte, umezeala familiară a Londrei răcorind 

r pe Alex nu- deranja, din moment ce toată atentia lui era în- 
aer tă spre Claire. Tânăra socializa cu ceilalți invitați. Nu stătea 
pa mult în nici o ein . excepția tiradei lordului Paul. 
jaire se mişca prin mu time, fin mereu cu ochii pe Emma. 

Mai mult ca Sigur că lordul Paul îi spusese tot. Alex închise ochii 
şi își tinu respiraţia. Era o încercare șubredă de a-şi controla vino- 
văția. EL ar 

primise o invitație la adunarea de la Lady Barrington, deși nu era 
Jorit în mod special. Rangul lui și titlul din aristocrație asigurau că 
primea 0 invitație. Dacă și-ar fi făcut apariţia, lordul Paul ar fi stat 
la distanță de Claire. O altă greşeală din partea lui. Evenimentul 
era ocazia perfectă să repare legătura dintre ei. 

În următoarele zile, Alex citi ziarele, examinând bârfele ca să 
vadă dacă apărea şi numele lui Claire. Tânăra apărea zilnic în ru- 
brici. Londra voia să știe la ce evenimente se ducea, ce purta, chiar 
si cu ce parteneri valsa. Alex zâmbea trist. Marchiza de Pembrooke 
era un succes, şi asta doar graţie ei. Clar nu era datorită lui sau ac- 
tualei ei stări civile. Deşi membrii societăţii știau că ea și Alex nu 
locuiau împreună, motivele continuau să fie secrete. Din fericire, 
rubricile de scandal nu pomeniseră nimic de asta și nici de blestem. 

Trebuia să-i mulțumească lui Somerton că îl readusese într-o 
stare funcțională după petrecerea de două zile pe care și-o organi- 
zase singur și pe parcursul căreia fusese beat. Când ieși din letar- 
gie, nu-i luă mult să hotărască ce trebuia să facă pentru ca soția să 
i se întoarcă acasă. Avea de gând să meargă la Langham Hill. Avea 
să se întâlnească cu Claire, să-şi ceară scuze pentru conversaţia pe 
care tânăra o auzise, avea să-i explice tot și să-i ceară să se întoarcă 
acasă. Nu avea să se odihnească până când Claire nu era din nou 
în brațele lui. 


Ar fi trebuit să o viziteze în clipa în care ajunsese în Londra. 
Pierduse timp prețios plângându-și de milă şi încercând să găseas- 
că un mod ca să-şi explice acțiunile. Acum, avea și povara supli- 
mentară a imixtiunii lordului Paul. În plus, trebuia să vadă ce făcea 
cu domnul Mills. _ 

Gândindu-se la Claire, simți cum gâtul i se contractă. Tânăra îi 
înțelegea suferinta provocată de ce se întâmplase cu Alice. Îl alina- 


à ; = Aji e că 
se când Alex realizase că Alice nu fusese persoana care crezus 
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era. Claire apreciase ce era important pentru el, sj ai 

lui, Pemhill și chiriașii săi. Personalitatea ei și etica mun AS tamili, 
veau perfect cu ale lui. Tânăra făcuse dragoste cu el nec 5 E Poti 
iar el o lăsase să plece fără să lupte pentru ea. nditionat 


Nu exista decât o soluție. 
Avea să o recucerească, sau avea să moară încercând 


_Domnule Mills, marchizul de Pembrooke a venit să vă y, dă 

O servitoare tânără îl însoți pe Alex în biroul curat, dar mo oi 
Tânăra aproape se ciocni de Alex în graba ei de a ieși. | 

Acesta aşteptă efectul inevitabil pe care titlul său avea să-l aib; 
asupra lui Jason Mills, care stătea la un birou mare din stejar, în- 
conjurat de facturi și registre. Reacţia servitoarei fu o nimica toati 


în comparaţie cu reacția lui. 

- Milord? 

În timp ce se ridică brusc, Mills dărâmă scaunul pe care stătea, 

Privirea îngrijorată i se îndreptă spre mâinile lui Alex. 

Erau atâtea lucruri pe care Alex voia să le afle de la tânărul din 
fata lui. Își ridică brațele în semn de pace și ca să demonstreze că 
nu venise cu o armă. Mills continuă să-l privească, de parcă dez- 
bătea dacă să aibă încredere în el sau nu. Dacă ar fi știut adevărul, 
sarcina care urma ar fi fost mai ușoară. Jason Mills fusese o per- 
soană importantă pentru Alice și, până la finalul vizitei, Alex spera 
să o înțeleagă mai bine prin intermediul lui Mills. 

- Nu vreți să luaţi loc? 
ore ama sina indreptă scaunul, Incuviințarea timidă a 

CMăltumeae. că pe Alex îl aștepta o sarcină dificilă. 


puteau să găsească pace în IT 

spusese lui Mills să dispară? 
— le rog, am venit să V 
Mills expiră uşurat. 


oartea lui Alice, după modul în care îl 


ei 
rbim, Doar să vorbim. 


— Aș vrea să mă 
tat la Pemhill. Îsi t ea ez Pentru modul oribi] 
„ÎȘI trecu må oribil î - à 
să vorbească despre Aee AOR par, disperat s Ae mi i am E 
j n a macdan e a găsească un mo 
eunul din noi ar mai fi fost aic; „1. | tOSt soția mea, nu stiu dacă 
Expresia lui Mills era neutră dl | 
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imi cer scuze pentru comportamentul meu. Moartea lui Alice 
e ÎNCĂ- : ati fost la fel de devastat d 

cunt sigur Că ati fost la fe evastat de moartea ei ca si mine 
nasa de tristețe apăru pe fata lui Mills. Vreti niște brandy? 

Era ultimul lucru pe care îl voia sau de care avea nevoie după 

_Nu, mulțumesc. 

Mills încuviință din nou. Durerea din ochii lui și modul în care-și 

Ă dovezi că dur i era încă stx Ala 
„trângea buzele erau i pă-cltitetea lui era încă proaspătă. Alex 
expiră, în timp ce durerea îi străpunse pieptul. Dacă o pierdea pe 
Claire și nu o va mai putea vedea niciodată, avea să fie distrus. Dacă 
Mills avea și el o suferință asemanatoare, Alex jură să facă tot ce 
putea ca să-l ajute pe tânăr. Își plecă privirea ȘI îşi studie mâinile 


întrepătrunse, într-o încercare firavă de a ascunde vulnerabilitatea 
momentului. 


- Sunt aici din cauza lui Alice, spuse Alex. 
l -Încă nu-mi vine să cred că e moartă. Mills se rezemă de scaun. 
Îmi spuneți cum au fost ultimele ei zile? Se concentră pe Alex, ca și 
cum putea găsi un fel de ușurare prin conversație. A suferit? | 

Alex clipi. Nu se gândise dacă să dezvăluie sau nu circumstanțele 
sinuciderii lui Alice. Ar fi fost ca şi cum l-ar fi jupuit pe bărbat de 
viu, tortură pură. 

-Nu fizic. S-a dus la culcare într-o seară Și nu s-a mai trezit. 

-Nu ar fi trebuit să plec. Nu ar fi trebuit să plec în străinătate ca 
să-mi câştig averea. Cel puțin aș fi putut să petrec mai mult timp 
cu ea. 

- Spune-mi, cum ai ajuns să o cunoşti pe Alice? 

Privirea lui Alex se întunecă cu viziuni ale trecutului. Sora lui, 
intrând în hambar, fără nici o grijă. Peste câteva ore, ieşea cu fața 
strălucind. 

-Am auzit că plăteaţi dublu faţă de fierarul satului pentru un 
ajutor de grăjdar. După muncă, veneam și făceam diverse lucruri 
pentru grăjdar, în speranţa că o să apară o poziție de angajare. Am 
întâlnit-o pe sora dumneavoastră în prima săptămână. Era hotă- 
râtă să salveze un pui de pisică din hambar. Privirea lui Mills se 
încețoşă. M-am oferit să o ajut. M-am îndrăgostit de ea la prima 
vedere. Poate ar mai fi în viaţă dacă nu aş... 
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- Mills, nu cred că vreunul din noi poate să aibă înq 
. - IN ) Y 
ta acțiunilor noastre. Dumnezeule, își dorea ca at ca ÎN Dri, 
? da luisăge © 


el. Ar fi știut ce să spună ca să ofere alinare. Probabi] nici 1 fost ey 
Ă x. DR d Ş CI y 

tre noi nu ar fi putut să o împiedice pe Alice să facă Pa nul dip. 

- Ce alegere? ȘI alegere 


Privirea lui Mills străpunse distanţa dintre ei 
Bărbatul nu știa cum să continue. 


- Milord? 


Respirația lui Alex îi străbătu corpul. Bărbatul merita să şti 
știe 


adevărul. 
- Alice... Alice era însărcinată și s-a sinucis. Mi-a lăsat un bilet 


Scârţâitul scaunului lui Mills întrerupse tăcerea, pe care o înle. 


cui cu un huruit jos. 
- Un copil? Tânărul își îngropă fața în mâini. Ce am făcut? Am 


ucis-o. 
- Ba nu, șopti Alex. 
- Aveaţi tot dreptul să mă împușcați. Dumnezeule, cât îmi do- 


resc să o fi făcut... 
- Jason, ascultă-mă. Am avut aceleași gânduri și m-am învinovă- 


tit în toate modurile posibile. Nu există răspunsuri sau explicații. 


A fost alegerea lui Alice. 

Tânărul înghiți. 

-I-am scris de mai multe ori ca să-i împărtășesc despre călăto- 
riile mele. De fiecare dată făceam un joc și subliniam literele din 
cuvintele „Te iubesc“. Nu puteam să risc să-mi citesc scrisorile, de 
teamă că o veţi căsători înainte să mă întorc acasă la ea. 

-Foarte isteț din partea ta. Alex zâmbi. Nu aveai de ce să-ţi faci 
griji. Nu mă grăbeam să o văd măritată. 

-Aş face schimb de locuri cu diavolul dacă asta ar aduce-o înapoi. 
Aș renunța la orice ca s-o văd în siguranță. O urmă fragilă de ume- 
sie alunecă pe faţa lui Mills. O iubeam mai mult decât însăși viața. 

Fiecare cuvant tăia o altă parte a inimii lui Alex. Devotamentul 
emoționant al lui Jason față de Alice era o epifanie. Avea să facă la 
fel pentru Claire. Avea să renunțe la tot, Însă ar f ceai lipenţa 
și eleganța să recunoască acest adevăr fără ă ar avut intelig 

Hotărât să răzbune moartea lui Alea l iii cau cai 
ochilor săi. Discursurile lui Somerton și S e na ce era fix în fața 
laţii pe care nu le observase. Fusese E ete ierile deveniră reve- 

gant afurisit. Cumva, 
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i se aliniase în așa fel încât primise cea mai mare binecu- 
se | i Ee C i 
„nivers u" zăsise alinare de la durerea de zi cu zi. Găsise izbăvirea. 
„tate ȘI 
vântă 3 
og se atâta timp pe răzbunarea lui. Ar fi fost mai bine să 
Sl A A A 5 Ă 3 ; 
ro -3 acel timp încercând să găsească un mod să se vindece 
rea e AL ; 
etr mpactul morții lui Alice. Timp pe care l-ar fi putut petrece 
Ă . ii ii i 
PEN pe Daphne și pe mama lui să jelească. Timp pe care ar 
u E å . re . “. e à e 
i „tut să-L petreacă cu Claire și să-l dedice căsătoriei lor. In loc de 
p r 2 ° r 
rebuit să se concentreze pe cultivarea - 
distrugere, ar fi t P r ga 


rea vieții lor împreună. Vedea lucrurile mai clar decât o făcuse în 
] j 
mai bine de un an. 


Nu exista decât un singur motiv pentru schimbarea prin care 
trecea. 

O iubea. Fiecare respirație a lui era dedicată lui Claire. Fără ea 
in viata lui, totul din jur avea să fie pustiu. Dacă o pierdea, viața își 
pierdea sensul. 


Asta pierduse Mills odată cu moartea lui Alice. O devastare bân- 
tuitoare din care era posibil să nu-și revină vreodată. 


Mills se uită la tavan, dar roșeața și agonia reflectate în ochii lui 
se întipăriră în mintea lui Alex. 


- Alice m-a făcut să devin o persoană mai bună prin iubirea pe 
care mi-a oferit-o. Avea atâta încredere în mine. 


-Åi noroc că ai trăit un asemenea dar. 

Alex simți un junghi în piept, ca și cum o frânghie îi strângea 
viața din corp. Claire îi oferea aceeași alinare. Dacă avea să-i câş- 
tige vreodată dragostea, nu avea să mai piardă din vedere ce aveau 
impreună. | 

Mills expiră, ca şi cum era înfrânt. 

Alex se apropie de el și își întinse mâna. 

- Dar Alice a fost norocoasă să te aibă în viaţa ei. Acum ştiu asta. 

- Mulţumesc, milord. 

- Lasă-mă să te ajut. Prietenul meu, lordul Somerton, este un 
vrăjitor financiar şi în investitii. Poate să te prezinte colegilor lui și 
partenerilor de afaceri. O să-ţi facă drumul mult mai uşor acum că 
ești acasă. Te rog. Alice ar fi vrut să te ajut așa cum pot. 


. © w . . Y . fat b ex 
Ca răspuns, Mills se ridică și se uită din nou la mâna lui Alex, 
oboseala lui fiind înlocuită de durere. 
-Cu o condiţie. 
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— Spune. 
_Potsă mă duc la Pemhill și să-mi prezint omagiile iup:, 
II 


întrebă Mills. 
Alex rămase fără aer și în ochi îi apărură lacrimi când a 
Uz; ta 
tan- 


ei Mela) 


drețea din vocea lui Mills. 
_O să trimit vorbă că o să mergi în vizită. Stai la Pemhill cât 
vrer, 


_E foarte drăguţ din partea dumneavoastră. 

-Şi eu am o condiție, zise Alex. 

Mills își înclină capul și îl privi. 

- Sper că poți să vezi dincolo de greșelile mele și să mă consider; 





prietenul tău. 
Chiar dacă nu era chiar un zâmbet, expresia lui Mills se lumină 


un pic în timp ce încuviință. 
_ Somerton o să aștepte să îl contactezi. Alex dădu mâna cu 


Mills. Încă ceva înainte să plec. Mulţumesc. M-ai învățat foarte 


multe azi. 
Sora lui îl iubise pe acest bărbat. Fusese prea tânără ca să în- 


frunte situaţia unui copil din flori și nu venise să-i ceară ajutorul 
lui Alex. Nu avea să facă aceeași greșeală cu Daphne. Avea să dedice 


mai mult timp surorii lui și intereselor ei. 

Cea mai importantă lecţie era cât de mult o iubea pe Claire, soția 
lui. Aceasta îi dăduse speranță și abilitatea de a iubi din nou. Nu 
avea să mai piardă nici o secundă în această goană după răzbunare. 
Erau lucruri mai importante pe care trebuia să le realizeze. Mai 
exact, să o convingă cât de mult ținea la ea și la fericirea ei. 


Mai târziu în acea zi, Alex se îmbrăcă cu atentie înainte să plece 
spre Langham Hall | 
rime 5 parann Hall. Nu avea să mai evite interesele lui Claire vreo- 

CA =. soția lui și avea s-o implore să se întoarcă acasă. 
n doar c 
isa fata - minute de la sosire, Pitts răspunse personal la 
ja. pinarea rece ar fi trebuit să fie un indiciu al primirii 
de care avea să aibă parte. 
După ce Alex intră î 
în salonul gaiben $ 
tând sosirea lui Clai j >en, incepu să se plimbe, aștep- 
aire. Nu avea să plece fă ae ea A ad 
E PRR a ără s-o convingă cât de 
După o aşteptare scurtă, apăru ducele de I, 
2 
e Langham, urmat de 


lordul McCalpin și lordul William. Ex 
. presiile lor erau ] 
a fel de întu- 


i a parau i 
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a Jor arăta ca 0 paradă militară, sau, mai exact, ca drumul 
- vurătoare. 
spre pânzur urii de primire. 

Alex pei aţa, Excelenţă. Am venit după Claire. 

sa atac nu dură mult. Ducele de Langham era un bărbat for- 

dabil când era supărat. Alex îi văzuse destul de mult abilitățile 
mi F în Camera Lorzilor cât să se aştepte la orice de la el, mai 
ni la un pumn direct în bărbie. 

p Lovitura îi dezechilibră. 

Jimit pe moment, Alex se ridică și dădu din cap, ca să-si lim- 
pezească vederea periferică. Când îşi găsi echilibrul, recunoscu că 
merita lovitura și nu se apără. Langham îl mai lovi o dată, de data 
asta direct în abdomen. Pumnul îl lăsă pe Alex fără aer 


A 


În timp ce încerca să respire, Langham i se adresă în sfârsit. 
- Ai crezut că poți s-o foloseşti pe nepoata mea 
fără să existe consecințe? Pembrooke, până ȘI tu ș 
mult decât era cazul. Pitts o să te conducă afară. 
Pe un ton aspru, Alex zise: 


O Cavensham, 
tii că ai stat mai 


- Excelență, am venit să-mi văd soția Și să O duc acasă. 
Nu avea să plece fără Claire. 


Fără ezitare, ducele îl prinse de lavalieră Și îl lovi din nou, direct 
în partea stângă a feței. 


Capul lui Alex se dădu pe spate. Când își reveni, faţa lui era 
amorțită. Gustul metalic de fier îi umplu gura. 


- Sebastian, oprește-te, strigă ducesa, care intră în grabă în sa- 
lon și își apucă soțul de braţ. 

- Ginny, nu o să vorbească cu ea. 

Vocea ducelui explodă în cameră. 


Cum dansul celest ocupa locul principal în vederea lui, Alex își 
ridică privirea ȘI o viziune cu Claire pluti în fața ochilor. Pentru o 
clipă, uită să respire. Era mai frumoasă decât și-o amintea. Dacă ji 
putea atinge fata pentru o clipă, putea să moară fără regrete. Işi luă 
batista ȘI Îşi şterse sângele de la gură. Dădu din cap, în încercarea 
de a-şi limpezi haosul din creier. | | id, 

Privirea lui o susținu pe a ei și i se adresă, ignorându-i pe cei ză 

- Claire, îmi pare rău... Se opri să înghită sângele din gură. 
Putem să vorbim în privat? 

Ducele răcni: 
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- Ginny, ia-o de aici. Acum! 
Claire făcu un pas în față. 


- Alex? 
Vocea ei deveni mai tandră și îngrijorarea į sa ~ 
© citea în ochi 
i Er 


un semn de la ceruri. 
- Acum! strigă ducele. 
Orice urmă de speranță dispăru când ducesa o îns; 
afară din cameră. Când Alex tresări, simţi că toată aj Pe Claire 
a fetei fi căzuse. Era o provocare mai dificilă decât aniis e à 
fial, 


Ducele puse capăt suferinței lui Alex. 
- Pembrooke, iau situația asta personal. Am încurajat-o pe Cl: 
aire 


să se căsătorească cu tine. 
Alex îsi curătă sângele din gât din nou. Îl : 
g g durea să șoptească 


cu atât mai mult să vorbească la un volum la care ducele så. 


poată auzi. 
- Cu tot respectul, e soția mea. 


Furia ducelui era în continuare intensă. 

_Nu o să se întâlnească cu tine după ce ai stricat totul. Mi-am 
pus avocaţii să verifice fiecare secțiune, fiecare propoziție și fie- 
care cuvânt al înţelegerii, pentru acțiune legală împotriva ta. Dacă 
Claire nu vrea să aibă nimic de-a face cu tine, o să o susțin oriunde 


o să trăiască. Nu mai e responsabilitatea ta. 

Fără să mai spună ceva, ducele ieși valvârtej din cameră. 

Ziua nu deveni mai bună după ce se concentră pe McCalpin și pe 
lordul William. Alex așteptă sentința și din partea acestora. Când 
e dură pr ea mult pentru gustul lui, Alex întrebă: 

eri aveati a 
McCalpin era joasă. Desi a 5 tata să dea prima lovitură. Vocea n 
de la White's, ai încercat să capegat o sumă frumoasă din pariu 
familiei. Ar trebui să te de a pătezi reputația verișoarei mele Și a 
Nu o să te omor, dar iţi ai e Area, după care să te dau la Câinl. 

Lordul William fu mult mjg 2 Că O Să-ţi dorești să o fi făcut. 
Parma E e ie; o că-mi aa 77 ȘI fapte decât fra tele lui. 
Sunt sigur că totul o = la Moșia lui păi Moens să-ți agm 

Amândoi plecară fără < descris ca ons À alpin pentru noapte. 

se uite parare. 


primea de la familia Ca Înapoi 
vensham ` Pol. Tratamentul pe care-l 


u era 
S s i 
Urprinzător, dar nu se 
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că Langham nu il va lăsa să o vadă pe Claire. Dacă ar 6 pu 
- CE æ a = s . L d 
:ndi“ cu ea într-o cameră, fără imixtiunea lor, ar fi convins-o 


tut så Ste 
. 3 acasă. 
z “na aca 5 a s z 2 a 
să ca sări între în favoruri din nou soţiei lui, trebuia s-o vadă 
A x A . s l 
ve trebuia să studieze ziarele mai atent. Va trebui să înceapă să 
îi i l me a. 
Ẹ „rgă la baluri și alte evenimente. Era bine că locuia aproape de 
me 


Langham Hall. Era mai ușor să supravegheze totul. 
a 


Faptul că-l lăsase pe Alex întins pe podea fusese unul din cele 
mai grele lucruri pe care le făcuse în viața ei. Dorinţa de a fugi 
lângă el și de a-i îngriji rănile aproape o copleşise. Dar dacă ar fi 
făcut asta, furia unchiului Sebastian ar fi erupt în și mai multă 
violenţă. Avea îndoieli că Alex ar fi putut suporta mai mult din 
mânia unchiului ei. 

Bărbatul avea mult sânge pe față şi pe vestă. Respira sacadat. 
Dacă avea coaste rupte? Îngrijorată, Claire se uită pe geam. Alex 
iesi din casă și se uită spre al doilea etaj. Claire nu se mișcă, deşi 
bărbatul nu știa exact unde era camera ei. Alex o privi direct în ochi 
și îi aruncă un zâmbet umflat și strâmb. 

Un braţ alunecă în jurul taliei ei. Emma o trase și o strânse. 

-Sotul tău e în continuare chipeș, chiar dacă fața lui este bătută. 
Cel puţin nu i-a spart nasul. 

-Crezi că e bine? 

- Hmmm, cred că da. A ieșit din casă fără ajutor. Emma o con- 
duse în salonul vecin. Vrei să mergem la cumpărături? Pentru cărți, 
adăugă ea rapid. 

- Poate altă dată. 

Claire nu ar fi recunoscut nimănui asta, dar era încântată că Alex 
venise după ea. Gestul lui, de a veni la Langham Hall, însemna că 
cel puțin simţea ceva. Însă singura persoană păcălită era ea. Ea era 
singura care crezuse că aveau o căsătorie adevărată. 


McCalpin şi William se ridicară când intrară fetele. McCalpin o 
luă pe Claire de mână. 
-0 să fie bine. 


Tânăra se îndepărtă și se duse la fereastră, ca să arunce o moma 

OE E S A A » . A 2 | i 
privire. William i se alătură şi urmări direcția în care se uita 
ridică bărbia şi o forţă să se uite în ochii lui albaștri. 
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- Spune-mi ce vrei și o să mă asigur că asta o Să s 
o să te mai rănească. 

-Tocmai asta e, nu știu ce vreau, dar nu vreau Să Ba 

Tânăra studie fețele verișorilor ei. “C Init fizic 

- Claire, ne strici tot cheful, zise William. 

- Hai să mergem la Hailey s Hope. Am cumpărat up 
din jurnalul căpitanului Cook, despre prima lui călători 
lumii. Emma o trase pe Claire de braț. Domnul Napier 
să o aduc data viitoare când îl vizitez, și să te aduc și pe 
prinde bine niște aer proaspăt, nu crezi? | 

McCalpin o luă pe Claire de celălalt brat. 

- O să venim și nol. 

Într-un sfert de oră, cei patru intrară pe ușile imense din lemn 
ale organizaţiei caritabile. Claire se mai relaxă cât se bucură de 
timpul petrecut cu rezidenții. Tânăra se concentră pe veștile lor 
și dădu la o parte gândurile despre Alex și sensul vizitei lui la 
Langham Hall. 

William nu plecă de lângă ea. Hotărât ca verișoara lui să se bucu- 
re de timpul petrecut acolo, le spuse rezidenților povești cu aventuri 
din copilăria lor. Râsetele deveniră din ce în ce mai zgomotoase, iar 
McCalpin și Emma veniră ca să vadă ce era cu toată agitația. se 
alăturară repede grupului și încercară să-l eclipseze pe Will. 


eint 
ntåmpj eN 


exemplar 
EIn jury] 
tine, Ti-ar 


Claire reuşi să se strecoare și se ocupă de scrisorile prin care 
cerea donații pentru casa de copii. O bătaie la ușă îi întrerupse con- 
centrarea. Will se rezema de ușă, cu un zâmbet aprobator. Tânăra 
se uită la ceas și rămase uimită, Timp de două ore, se pierduse în 
munca ei, 

| - Mulţumesc, William, spuse ea. Aveam nevoie să petrec timp 
aici azi. 

5 Compania ta e mereu o plăcere. Nu 
să pleci, nu? 

Tânăra expiră îndelung. 

- Dimpotrivă. Mi-au reamintit toate ] 
s-au întâmplat de când locuiesc cu lia și cir minunate care 

- Îl iubești? William nu fusese tiu amilia ta. 
ei fu o încuviințare din cap. Doar atât va tă genul timid. Răspunsul 
o calitate evidentă. UȘI. Atunci trebuie să aibă 
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Când se întoarse acasă, Claire O trimise pe Aileen ]a mătușa Ginny, 
-u mesajul că nu avea să participe la divertisment Social din a Rua 
seară. După FA = Du ji bucu zația caritabilă, 
nu voia să își risipească energie la un alt bal londonez, 

Voia să se bucure de timpul petrecut c 
interioară simțise în urma vizitei la Hailey's o 
când se pregătea pentru somn. Mai mult ca sig 
consume gândurile din nou 


familia ei. O 
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Dimineața următoare, Alex o urmări pe Claire spre Rotten Ro 
dar o luă pe drumul lung în jurul parcului. Timpul suplimentar n 
ajută să-și organizeze scuza. Oportunitatea era prețioasă, din mo- 
mente ce erau şanse mici ca familia ei să intervină. 

Inspiră adânc, pregătindu-se, apoi îl îndemnă pe Ares s-o ia spre 
drumul pentru călăreți. Dar când parcul îi apăru în față, priveliștea 
neașteptată îl opri. Claire, care era călare, era prinsă într-o discuție 
animată cu lordul Paul. 

Circumspect, Alex ieși din ceață. Claire trase rapid de hățuri și 
plecă, cu Charles alături de ea. Piciorul lui Alex tresări, pregătit să-l 
îndemne pe Ares să galopeze după ea, dar priorităţile i se schimba- 
ră imediat. De ce era Claire cu lordul Paul? 

Alex simți tresărirea din maxilar și îi aruncă o privire rece aces- 
tuia, pe măsură ce se apropia de el. Faţa lui învinețită, un suvenir 
de la vizita la Langham Hall, ar fi trebuit să ofere o notă de ame- 
nințare confruntării. 

Lordul Paul nu se grăbi și îl privi pe Alex din cap până-n picioare. 

- Nouă nuanţe de albastru. Suvenir de la soţia ta? Culorile alea 
laolaltă sunt fermecătoare și o îmbunătăţire față de înfățișarea 
ta normală. 

-Stai departe de soția mea. 

Lordul Paul râse, dar sunetul avea foarte puţin umor. 

-Soția ta îmi preferă compania. Unele lucruri nu se schimbă 
niciodată. Bărbatul își înclină capul, apoi îsi îndemnă calul să se 
e Au P embrooke, nu ar fi trebuit să-mi manipulezi niciodată 
aaa ale aire. Tu ești cel care o să plătească cu o viață 
e paie Papei A știut amploarea durerii lui Alex, ar fi fost 

-Ce s-a întâmplat în trecu l 
mai departe... Dilie se ae mad schimbat, Hai să trecem 

gâtul lui Alex. Acesta își 
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-aan si se forță să continue. Am primit vesti care m-au 
„dewp 


gades lizez că nuam judecat corect ce s-a întâmplat cu Alice. 
aut Să Te stat greşit ce s-a intâmplat între voi doi. 
hm S mi-au fost inapoiate datoriile? Zâmbetul de pe facă 
RE te durerea din ochi. Crezi că gestul ăsta îndreaptă tot? 
nu-i a i; datora lordului Paul mai mult decåt un răspuns mono- 
Sis. dar era al naibii de dificil. Actul de proprietate de la Willow 
iat să-ți fie înapoiat până la sfârșitul zilei. 
_Ca să vezi, se pare că cineva își face ordine în viață. Din păcate, 
mereu ai ajuns târziu la petreceri. Soarele dimineții oferi o expresie 
malefică lordului Paul. l-am cerut soției tale să vină şi să locuiască 


cu mine seara trecută, la Lady Barrington. În dimineaţa asta discu- 
tam detaliile. 


_Nu te cred. 


Doar să se gândească la ceva atât de revoltător îi punea în alertă 
tot corpul. Avea să lupte până la final și tot nu avea să renunțe la ea. 
-Fä o favoare tuturor şi fă o petiție în parlament pentru divort. 
O să mă căsătoresc cu ea și o să-i ofer viaţa pe care a vrut-o deai 
Chiar o să ajut, spunând tuturor că e amanta mea. Având în vedere 
descendenta ducală pe care o au taţii noștri, o să trecem cu bine 
de orice scandal. Privirea lui o sfredeli pe a lui Alex cu o seriozitate 
rar văzută. În doi ani, o să fim în vârful lumii sociale, orice scandal 
fiind deja uitat. 


Sinceritatea solemnă de pe fata lui declanșă o explozie de furie 
in Alex. 


-O să ne întâlnim în iad înainte să permit așa ceva. Poate ar 
trebui să lămurim asta pe un câmp undeva. 


- Asa cum m-ai învăţat, prefer să te văd suferind îndelung. 
Lordul Paul îsi trase mănușile. 


-Dacă ai impresia că o să te las aproape de soţia mea, te așteaptă 
un pat în Bedlam, 

-Fii atent! 

Lordul Paul îsi lăsă calul 


alb să înainteze pe drum. Îl trase apoi 
de hățuri, calul se întoarse 


și lordul Paul era cu faţa spre Alex. 
- Când ai luat-o pe drumul ăsta, mi-ai săpat mormântul. Sper că 

ai mai săpat unul. O să ai nevoie de el mai mult decât mine- 
Lordul Paul îşi înclină pălăria și apoi dispăru. 
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Mizeria cuvintelor lordului Paul îl copleși pe Aley | 
mul aerului pe care-l ţinuse în el. Dumn ezeule a S dădu 
adevăr în afirmaţia lui? Nu voia să se gândească ]a mn 0 urmă d, 
sotia lui chiar voia o viață cu lordul Paul. ecinţe, dac; 


Claire îl opri pe Hermes brusc, inspiră adânc si se 4 
într-un crâng din apropiere. Viața ei se prăbușise într-un pa 
goliciune. Un bărbat o voia ca amantă. Altul o voia ca ia a 
timp cât ea ÎȘI îndeplinea scopul, de a răzbuna o nedreptate fana 
familiei lui. Pentru propriul ei bine, trebuise să plece de lângă lor. 
dul Paul și să nu dea drumul lacrimilor care cereau eliberare. 

Sunetul păsărilor care ciripeau îi distrase atenția pentru o clipă, 
apoi tânăra acceptă adevărul inevitabil. Nu putea să nege: îl iubea 
pe Alex și mereu avea să-l dorească. Singurătatea ameninţa s-o în- 
ghită cu totul. 

Simti o presiune în piept și îi scăpă un scâncet. li era greu să 
respire. Scâncetul fu urmat de altul. Toate lucrurile perfide se 
transformată în sughițuri și întreaga ei lume se prăbuși în absurd. 
Un ultim scâncet disperat îndrăzni să-i scape din interior, înainte 
să se transforme într-un râset îndurerat, demn de milă. Sunetul 
plin de durere adună mai multe râsete, până când Claire se trezi în 
mijlocul unei crize de râs. Se aplecă peste Hermes, în încercarea de 
a-și ușura durerea din piept. Nereușind să-și controleze emoțiile, 


descălecă și se prăbuși în iarbă. 
Când încercă să se ridice, sunetul vocii lui Alex o luă prin 


surprindere. 
— Claire, ce naibii faci? 


— Alex? 


din nou când simti sig - 
l uranța îmbrăți si da . zi 
ne l > re morâțișării lui. Era raiul pe pământ, 
a S pi a fața lui. Privirea lui Alex se plimbă de-a A ul cor- 
ulul €l, aDOll se i : Z 


vânătăile de pe obrazul lui stâng. Claire se $ 
— [i iei în considerare oferta? se indepărtă automat. 
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„zrarā, ca furia unei furtuni nedezlāntuite. 
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„juj Paul. Corpul lui se incoraă. Nu o să-ţi dau divortul. 


-aş dezonora niciodată in așa fel şi nici pe familiile 
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„cuzi Ge un comportament care ţi se potriveşte de. 

Uimit, ALEX O Axă CU privirea. 

[a ce te referi? 

Claire pumi indignată. 

_Mintit, înșelat, manipulat... Să continui? Căsătoria noastră nu 
e bazează decât pe decepția ta şi pe nevoia de răzbunare. 

O umbră de panică apăru pe faţa lui, iar Alex se calmă. Se apro- 
pis incet GE €a. 

= „Asta crezi? Că nimic din ce s-a întâmplat la Pemhill nu a fost 
sincer? Vocea lui era straniu de joasă. Uimirea ei se împrăștie ca un 
stol de potârnichi vânate. Cuvintele şi gândurile i se revărsară de 
pe buze. Acele câteva săptămâni petrecute la Pemhill au fost un vis 
implinit. Imi doream atât de mult acea viață. 

Ţânăra râse, ca să nu-și trădeze suferinţa prin lacrimi. Alex dădu 
din cap, negându-i spusele. 

- Claire, ascultă-mă. Ai înțeles greșit. 

-Am avut încredere în tine cu atâtea lucruri. Ți-am dat bucăți 
din sufletul și din inima mea. Ţie și nimănui altcuiva. Se opri. 
Păsările cântau, ca și cum o încurajau să continue. Ţi-am spus niște 
secrete doar ție, pentru că... „Te iubesc“. Nu putu s-o spună cu voce 
tare. Precaută, tăcu. Nu contează. Tu nu voiai decât să-l distrugi 
pe lordul Paul. 

Cât fusese la Pemhill, nu dorise niciodată să împărtășească atât 
de mult din ea cu cineva așa cum îşi dorea cu el, și uite ce primise 
pentru eforturile ei. Era căsătorită cu un bărbat care orchestrase în- 
treaga lor logodnă și căsătorie, fără ca ea să știe adevărul. Cel puțin 
îşi păstrase unele secrete, cele prea rușinoase ca să fie împărtáşite. 

-Nu stiu ce mai e chestia asta dintre noi. Inspiră adânc, ca să 
poată să termine. Credeam că știu, dar după noile revelații... 

Alex se dădu în spate, ca și cum cuvintele ei îl răniseră cu 
adevărat. 

- Claire, opreşte-te. 
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Cu fiecare strop de putere pe care-l mai avea, Claira și 
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priy z 
ochi. ad n 
i antă pentru tine doar ca 3 
-Am fost import P arma, pe care să o folo 
>- 


sești împotriva dușmanului tău. Dacă voiai să ne Căsătorim ca s3., 
construiești proprietățile ȘI SEARA ti-as fi putut accepta motive 
Pufni, deși nu era potrivit unei doamne. Oamenii din clasa noastr 
se căsătoresc pentru astfel de aranjamente tot timpul. Se Strâmba 
și clipi, pentru ca lacrimile să cedeze. Am fost așa naivă. Credeam 
că viața noastră era mai mult decât niște considerente financiare E 
ci mai rău. Căsătoria noastră e bazată pe ură şi răzbunare. 

| _ Actiunile mele nu au fost menite niciodată să te rănească. Q 
mângâie pe obraz. La Pemhill ne construiam viața. Lucram la vii- 
torul nostru și la viitorul familiei noastre. Nu ai fost fericită? 

Cadenţa joasă a vocii lui o atrase mai aproape. 

_Ba da, dar pentru cât timp? Sângele îi pulsa, în timp ce fata 
i se încălzise. De câte ori am avut încredere în alți bărbați și am 
pierdut? Închise ochii și dădu din cap, în încercarea de a scăpa de 
confuzie și umilință. Înainte reușeam să mă pun pe picioare când 
eram distrusă. Nu știu dacă de data asta o să pot să suport. 

Alex își duse fața aproape de a ei, blocându-i vederea. Acum 
Claire nu mai vedea decât intensitatea ochilor lui. 

-Te rog, simt că înnebunesc. Nu mai pot să dorm sau să gândesc. 
De ce erai cu el? 

Vocea lui dispăru, pierzându-și intensitatea. 

-M-am întors și lordul Paul era acolo. Întreabă-l pe Charles dacă 
nu mă crezi. Un nou val de curaj îi întări determinarea și Claire se 
dădu la o parte. Te joacă pe degete și tu îl lași. 

-Te înşeli. Dacă îl credeam, nu aș fi fost aici. 

[şi trecu mâna peste faţă și se strâmbă când își atinse vânătăile. 


In O . Pr Edo u zi 
voluntar, Claire își ridică mâna ca să-l aline, apoi o retrase. 
- Te doare? ' 


Alex râse, însă umorul nu-i ajunse și în privi 

- Nu asta îmi provoacă durere, iti 

După o pauză lungă, în timpul cărei 
autocontrol, Alex vorbi pe un ton ciu 
cerca să convingă un copil de ceva. 


| - Hai să mergem la Langham Hall ȘI Să-ţi f 
să te duc acasă. >! Sa-ți facem bagajele. Vreau 


A păru să se lupte cu propriul 
dat, dar blând, ca și cum în- 
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cererea lui simplă dezlănțui frustrarea care se cuibărise în sen- 

ateje:ei de neajutorare. 

timen! „uzi? Nici măcar o dată nu ai încercat să-ți explici acțiunile 
pr ceri scuze pentru ce ai făcut. Nu vezi ce a fost greșit în ce 

pu Chiar eşti atât de arogant încât să crezi că o să mă intorc 

i til doar pentru că vrei tu? Incercă să-și controleze iritarea, 

iti politicoasă, dar aceasta refuză să o părăsească, Nu mai 

«tiu ce vreau. Dar o să încerc să găsesc asta aici, în Londra. 

Alex îi ridică bărbia și, pentru o clipă, inima ei strigă, plină de 

fericire. Soţul ei urma să o sărute. 

_Dă-mi ocazia să îndrept situaţia dintre noi. 

Luată prin surprindere de vitalitatea cuvintelor lui, Claire aștep- 
tă ca buzele să li se întâlnească. Apoi rațiunea îi veni în apărare si 
tânăra întoarse capul. Zgomotul unui câpăstru rupse vraja dintre 
ei. Charles stătea pe calul lui și ținea hăţurile lui Hermes. Tânărul 


probabil avusese destul timp să audă conversaţia. Roşu la față, 
acesta descălecă, fără să se uite la nici unul dintre ei, 
Alex fu primul care spuse ceva. 


- Ai grijă. Să nu pleci de lângă marchiză cât e în oraș. Ajut-o să 
incalece. Apoi se aplecă spre ea şi îi șopti la ureche: Lucrurile nu vor 
rămâne așa, draga mea sotie. 

Cu ajutor din partea lui Charles, Claire încălecă. Inima i se um- 
plu de admirație când Alex se urcă în sa cu o abilitate pe care puţini 
bărbaţi o aveau. 


Cu un singur ghiont, plecă din parc de parcă Cerber, câinele de 
la intrarea în Infern, era pe urmele ei. Nu privi înapoi. 


Claire simţi parfumul dulce de trandafiri care persista în aer. 


Pitts păzea intrarea cu un aranjament mare, de cel puţin 50 de 
trandafiri cu nuanţe de roz și roșu. 


Mătușa Ginny nu-și ascunse admiraţia. 
- Pitts, pe cuvântul meu că nu am văzut niciodată atâtea nuanțe 
diferite. Sunt pentru Lady Emma? 


- Nu, Excelenţă. Aranjamentul e pentru Lady Cina: ud 
preună cu acest pachet. Pitts îi întinse cutia Și biletul lui Claire. 
Livrate odată cu aranjamentul, milady. 
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Pe bilet se afla titlul ei, scris cu semnătura m 
c C ascu + = 


Tânăra inspiră parfumul dulce al trandafirilor și il 
y Memo 


mai târziu. 
- Pitts, îi spui servitorului să le pună la Mina 4 


Mulţumesc. 
Bărbatul încuviință și se duse sub scări, ca să se ae: 
asigure că şa. 


cina avea să fie îndeplinită. 
Claire privi trandafirii îndelung. Erau spectaculosi ¢ 
s = a Ş "dei u u . 
ros puternic și culori profunde. Culorile buchetului e n mi- 
manay 


pasiune, dorință și admirație. Cel puțin speră că imaginatia e; 
sd ÊI nu 


i-o luase razna. 
Mătușa Ginny șopti: 
-Ia cutia sus și deschide-o acolo. Nu e cazul să se Supere 
Sebastian din nou. Să nu uiţi să-mi spui mai târziu ce e în ea, Nyo 


să te întreb și despre bilet. 

Un zâmbet înțelegător îi apăru pe față. 

Claire fugi în dormitorul ei. După ce fură aduși trandafirii, tâ- 
năra închise ușa. Le mai inspiră încă o dată parfumul și se așeză pe 
pervaz. Deschise biletul, iar inima îi tresări. Parfumul lui o învălui 


când scoase biletul din plic. 


lartă-mă. A 


In loc să deschidă cutia imediat, îi simţi greutatea în mâini. 
esfăcu lent funda care o ținea închisă și deschise cutia. Înăuntru 
era w [d C] A i L] 
un săculei din catifea albastru-închis. Scoase conținutul și 
emu cân 3 x di qJ; | | 
= iei O broșă superbă, din safire roz si diamante montate 
, îi căzu în mână. Focul din bijuterii fă 
pe: in bijute Î 
să străluceaacă. juterii făcu întreaga cameră 
Cu venerație, î i 
, înlocui acul di = Zu 

omniiteiie pe eta ni din cutia de catifea. Claire întoarse 
lle şi x 

tUe și, de fiecare dată, revenea la aceeași 


întrebare. De ce făc 
ea Alex asta? Nu se așteptase la acțiunile lui 
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sani realizase adevărul cuvintelor ei, că trebuia să găsească 
dorea“ dc a indrepta lucrurile. Tânăra se luptă cu argumentul care 
moase, 
cerea atenţie. d o 
duci mariajul lor avea şanse de reușită, ea era cea care trebuia 
„sume tot riscul. 


să-ȘI 

Claire se săturase să trăiască într-o ceață permanentă de nefe- 
riire. Avea nevoie de o excursie de o zi, un drum scurt, să meargă 
la tară și să simtă aerul proaspăt, Era posibil ca asta să-i îmbună- 
tățească starea, sau cel puțin să pună distanţă între ea și proble- 
mele ei, 

făcu ochii mici din cauza soarelui puternic, în timp ce Charles 
o ajuta să se suie în docar. O adiere delicată, răcoritoare, prinse 
fundele bonetei, legate sub bărbie, și le făcu să danseze. 

- Sunteti pregătită, milady? 

Charles se jucă cu hățurile și se aşeză pe marginea scaunului, 


Entuziasmul că avea să revadă un prieten vechi o agită de la 
inceput. 


- Da, sunt pregătită. 


O smucitură puternică de la cai şi vehiculul începu să înainteze. 
După o oră, ajunse la o casă mică, dar bine întreţinută, aproape 
de periferia Leyton. Claire studie peisajul pastoral, cu grădinile sale 
minunate și câmpiile verzi. Tânăra inspiră aerul proaspăt de la țară 
și imediat i se făcu dor de liniștea de la Pemhill. 


- Charles, de ce nu te duci la han ca să iei prânzul? Poti să te 
intorci la trei ca să mă iei. 


-În regulă, milady. 


Tânărul aşteptă să i se răspundă lui Claire la bătaia la ușă. 

Înainte ca uşa să se deschidă complet, fața lui Lucy Porter radia 
de bucurie. 

- Dumnezeule, Lady Claire! Ce bucurie! Intraţi! Femeia mică stri- 
gă în casă: Unchiule Roger, nu o să ghiceşti niciodată cine a venit în 
vizită! Când realiză că o lăsase pe Claire să aştepte, Lucy exclamă: 
intraţi! O, milady, dac-aș fi ştiut că o să veniți, aş fi făcut ceal. 

Claire o îmbrătişă strâns pe femeie. l | Aii 
~- Lucy, sper că nu deranjez. Am vrut sa evadez din oraş p 
o zi, 

Privirea lui Lucy strălucea amuzată. 
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_ Unchiul Roger o să fie încântat să vă vadă. 

îi făcu un semn scurt către Charles, prin care-i dădu 
că era liber să plece. Claire intră și-și dădu jos boneta, A 
coș de la Langham Hall, pe care-l puse pe masă. 

_ Uite câteva lucruri pe care bucătarul le-a strâns pentru dois 
Jordon. Preferatele lui, inclusiv biscuiții ăia cu brânză pe care N 
dădea pe furiș, dacă nu mâncam la cină. l 

Din altă cameră se auzi o voce. 

- Lucy, Lady Claire a venit în vizită? Adu-o aici! 

Claire se duse repede în birou, fără să o mai aștepte pe Lucy 
Prietenul ei vechi stătea în fața sa. Acesta își înclină capul, în in- 
cercarea de a o localiza. Claire întinse mâna și o strânse pe a lui. 

_Domnule Jordon, sunt aici. 

Claire simti în sfârșit o urmă de pace când îl văzu pe fostul ma- 
jordom al familiei ei. Roger Jordon avusese acea poziție pentru 
trei duci de Langham. Servise 48 de ani înainte ca problemele de 


vedere să-l forţeze să se pensioneze. Pentru serviciul său loial, 
primi o pensie frumoasă de la familia Cavensham, dar Claire îi 


de inteleg 


suplimenta venitul. 

- Milady, vă rog, luați loc. Am primit o scrisoare de la Pitts, în 
care eram anuntat că te-ai căsătorit. Vreau să aud detalii. 

Baritonul adânc al lui Jordon încă îi aducea un zâmbet pe fată 
lui Claire. 

Lucy intră cu o tavă mică, cu ceai și biscuiţi proaspeți cu brânză. 

- Milady, vreți să turnati? Eu întârzii la o întâlnire din sat. Sunt 
tentată să stau, dar nu vreau să anulez programarea la croitoreasă. 
y sa e ri Ta am nici o rochie, niciodată. 

- O să fim aici când te întorci. 


- Unchiule Roger, să te porți frumos Mă întorc repede 

Vocea lui Lucy rămase în aer cân | A 

Claire se întoarse spre prietenul 
talgie ieșiră la suprafață, 

-Cum te simţi? | 


d tânăra ieși pe ușă. 
el și sentimentele calde de nos- 


Privirea lui era lumi > ai Laz 
ăi atita Cada ai daia și bărbatul încă avea postura unui 
p A La i e. mișcările îi erau rigide când se ase i dn eai 
Să ul de mult pe parcursul ultimului an Ba ză, mbătrânise 
că locul. ua puțin să-și găseas- 
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cunt bine Și fericit. Mă bucur de viaţă şi mă bucur mai ales de 
-> qin partea dumneavoastra. 

mnbetul lui cald lumină camera şi starea lui Claire. Mereu fu- 
-un prieten de nădejde când avusese nevoie de unul. 


Claire petrecut următoarele patru ore povestindu-i despre fami- 


ia ei și detalii ale vieților lor. li spuse de căsătoria lui Alex, dar 


mise separarea. Nu avea rost să-l supere pe bărbat. Îi povesti tot 


ce se 'ntâmplase în timpul vizitei ei la Wrenwood, Bărbatul îi luă 
mâinile intr-ale lui când îi spuse ce se întâmplase, dându-i putere 
sa impărtăşească experiența. 

Un catarsis lent luă naștere din conversaţia lor. Claire îi datora 


tot. Vizitele o ajutau mai mult pe ea decât își imagina că-l ajutau 


pe el. Până să-şi dea seama cât timp trecuse, Charles bătu la ușă 


Claire îşi luă rămas-bun şi promise să se întoarcă în curând 
Pe drumul afară din oraș, Claire se opri la biroul avocatului 


Firma Fitzsimmons and Walters se ocupa de treburile ei pentru 
domnul Jordon. Îi ceru domnului Fitzsimmons să fie cu ochii pe 
domn 


ul Jordon și pe Lucy. Dacă nevoile lor întreceau alocaţia anu- 
alā, Claire voia să he anunţată imediat. Nu va putea să-l răsplă- 
tească niciodată pe bărbat pentru că rămăsese alături de ea după 


accident. Dacă putea face asta, Claire avea să se asigure că bărbatul 
nu ducea lipsă de nimic pentru tot restul vieții. 





Capitolul 14 
CES 


La răsărit, Alex primi o scrisoare de la Macalester. Scurtă, acea 
ta conținea adresa și numele bărbatului pe care Claire į] vizitase 
în Leyton. Fosta menajeră, pe nume Lucy Porter, era Proprietara 
casei. Pensionată dintr-o poziție în casa ducelui de Southart Lucy 
ar fi trebuit să-l cunoască bine pe al doilea fiu al lui Southart, lordul 
Paul. Unchiul în vârstă al menajerei, Roger Jordon, locuia cu ea. Ẹ] 
era legătura cu soția lui, deoarece Jordon fusese majordom pentru 
ducele de Langham anterior, tatăl lui Claire. 

Vestea că exista o legătură cu lordul Paul îl ardea mai mult decât 
dacă ar fi fost străpuns cu O sabie, dar refuză să se lase paralizat de 
tortură. Miza era prea mare ca să se afunde din nou în autocompă- 
timire și îndoieli. Fiind pe cont propriu în Londra, avusese multe 
ocazii să se gândească la Claire și la Alice. Își idealizase sora și o 
considerase complet inocentă, dar făcuse exact opusul cu Claire. 
Lăsase îndoielile să-i dicteze acțiunile. 

În grabă, Alex ordonă pregătirea lui Ares, încălecă și plecă spre 
Leyton. 

Cu maxilarul încordat, stătea în fața casei mici și îngrijite și jură 
că nu avea să se oprească până nu afla toate secretele ascunse ind- 
untru. Și mai important, nu avea să renunțe la Claire fără să lupte 
pentru ea. Mills îl făcuse să realizeze cât de mult o iubea. Trebuia 
s-o convingă de asta și s-o aducă acasă. 

Alex bătu la ușă și aşteptă până răspunse o servitoare. Aceasta 
făcu Pap afară, în timp ce se ascunse în spatele ușii ca să 
Vor beasca SA angajatorul ei. Alex nu auzi conversaţia, dar auzi O 
voce adâncă, de bariton. Servitoarea se întoars 
la o uşă închisă. 

- Milord, domnul Jordon așteaptă în biar 
ceva, vă rog să mă chemați. 


232 


e și-l însoți pe Alex 


acă aveți nevoie de 





N 





Mireasă cu ghinion e 


inalt, în vârstă, apucă biroul cu mâinile ȘI își înclină 
AY d 3 


nD isj erau limpezi, dar nu se opriră asupra lui Alex, Se uita 
ap! ái 
pe tă versă camera și se opri în fața biroului, 
5, lordul Pembrooke. Dacă sunteți bun, AȘ Vrea câteva mji- 
E si timpul dumneavoastră. 
ute batul continuă să se uite pe singura fereastră din cameră 
îi întoarcă spre Alex. Cu o ușoară înclinare a Capului, dom 
al Jordon întinse Miana, Da 
_ Milord, vă rog să luați loc. Dacă îmi permiteți, v-a luat ceva să 


mă găsiţi- Cred că noi doi avem multe în comun. 

Când bărbatul continuă să-și încline ca 
direct, Alex realiză că Jordon era orb. 

-Jeri ai primit o vizită de la soția mea. Îmi cer sc 
lipsit de respect, dar sunt curios care e relația dintr 
fost motivul vizitei ei. 

Domnul Jordon râse, fericit. 


- Milord, ar fi plăcerea mea. Nu am ocazia să laud virtuțile lui 
Lady Claire, adică Lady Pembrooke, destul de des. Aveţi o sotie re- 
marcabilă și generoasă, o adevărată Cavensham, atât ca înfățișare, 
cât și ca spirit și dărnicie, ceea ce e cel mai important. Dacă tatăl ei 
ar mai trăi, sunt sigur că ar fi cel mai mândru din întreaga Anglie. 
Nu am nici un dubiu că e cel mai mândru din ceruri. Jordon se 
gândi o clipă, apoi continuă: A iubit-o pe Claire, ca Și mama ei. Am 
avut norocul să le servesc familia. Inainte ca Alex să comenteze, 
Jordon continuă: Va trebui să o întrebaţi pe Lady Pembrooke de 
ce a venit ieri, - a 

Aroganta bărbatului era neașteptată. ro rs i Ba 
răspuns tăios. De când Claire intrase 1n viat 3 T A se ir) e 
obțină ce voia dacă rămânea mea n: i t? | 

-aex ma să înteleg. Cine ești tu ma exact? | 
— Sir, ajută-mă sā în, familiei când trăia al patrulea duce, buni- 
— Am fost majordomul ă moartea lui, al cincilea duce, tată] lui 
cul lui Lady Pembrooke. “E Am călătorit cu familia de la o mosie 

Lady Pembrooke, menit preferata mea, datorită mamei lui Lady 

la alta. Wrenwo0 3 u întâlnit ducele și ducesa și s-au îndrăgostit. 

Perbrooke. Acolo s-a 


Alex se relax 
a CP 
nul și să vadă < 


pul, fără să-l privească 


uze dacă par 
e voi și care a 


4, Avea să împărtășească niște informații cu bătrâ- 
pri 


mea în schimb. 





E 


———————— anna MacGregor —— 


- După ce eu și Lady Pembrooke ne-am căsătorit 
‚am m 
er 


tru o vizită Ă i 
la Pemhill pentru o vizită scurtă. Claire are multe ` s 


mintir; 
Wrenwood. INtiri Ja 
Alex consideră că nu avea nici un motiv să-i spună de «3 


care o avusese soția lui. 
Domnul Jordon îi privi pe Alex direct în fată, ca şi cu 
á m putea 


să deslușească adevărul. 
Alex se tinu pe poziții, fără să spună nici un cuvânt Așteptă şi 
SR ză îi A: iu « A îi ` = ' ) Să 
vadă dacă bătrânul avea să-și împărtășească secretele. Nu yoj 
i a 


să plece fără răspunsuri. 
Majordomul își ridică nasul, ca să-l măsoare pe Alex, apoi dădu 


din cap. 
-Va trebui să-i puneti lui Lady Pembrooke întrebările. Nu o să 


trădez încrederea unei prietene. 
-Soția mea are probleme? De ce îţi dă bani? Alex își trecu mâna 


prin păr, iar întrebările i se revărsară de pe buze. Familia Langham 
nu ti-a stabilit fonduri suficiente la finalul serviciilor tale? 


Jordon practic mârâi spre Alex. 
- Milord, eram cu soţia voastră când i-au murit părinții. Asta e 


legătura. Ocazional, mă mai vizitează. 
Alex schimbă tonul vizitei, deoarece nu obținea nimic din 


conversație. 

- Domnule Jordon, te rog. Încerc să-mi ajut soția. 

Majordomul ridică o sprânceană. 

Alex își trecu mâna peste față și expiră tare. 

- Adevărul e că am nevoie de ajutor. 

- Înţeleg că Lady Pembrooke a vizitat Wrenwood singură. Sper 
că nu o să permiteţi să se mai întâmple așa ceva. Jordon își relaxă 
postura și consmua Milord, presupun că nu v-a spus niciodată prin 
ce a trecut când i-au murit părinţii, nu? 

Bătrânul o respe ire. Avea. : a 

pecta pe Claire. Avea ceva demn și galant în ton 
când vorbea despre ea. 

- Nu, nu încă. A vorbit des me : 

ie i ENE tragedie în general, dar nu în detaliu. 

- Nu știu ce probleme aveți cu Lady Clai 

aire, dar ezitarea din vo- 


cile voastre când vorbiţi unul de altul îmi spune că nici unul nu se 
simte confortabil în căsătoria voastră MELUNUSA 


i Tae = sp, epula să-i mărturisească totul bătrânului 
altfel nu ajungea nicăieri. ătrânulul, 
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FE ea CSE 


jaire nu am avut un început prea lin din ca 
. C al 
fu ȘI 


aza acțiunilor 
nf ci mele Vreau să îndrept lucrurile dar am Nevoie de 
jatit a cum... Alex expiră. Trebuie s-o aduc acasă, 
jutor să E o un dar tar. Majordomul aşteptă, apoii 
i pe birou. Bătrânul îl surprinse. J ordon își lăsă capul 
ntrepă dădu din el, apoi îl privi pe Alex în ochi. Situaţia Prin care 
săli copilul ăla ar face un adult Så-şi piardă mintile, Dar e mai 
v sá aflați totul de la ea. 
bi Alex se ridică. Era momentul să plece ȘI să-si adune gândurile 
-Nuo să te mai rețin, domnule. 
-Staţi, milord. Mai trebuie discutat ceva. Aveţi dreptate în legă- 
tură cu banii. Deşi familia Langham a fost 


dumneavoastră îmi oferă 150 de lire 


` pe an. Nu stiu de ce o face, dar 
apreciez gestul. 


Și puse mâinile 


Alex îşi ridică sprâncenele. Confe 


evident că bărbatul se simțea vinovat că lua banii, 


- Păstrez banii într-un cont. Am lăsat instructiu 
mor, toți banii să fie dati cani: 


siunea era una neașteptată. Era 


reze cu compania ei și se poartă de parcă îi 
place să viziteze un bătrân. 


Alex îl luă pe domnul J ordon de mână. 


aoa e - într-adevăr, un dar. 
- Sunt încântat că ai părerea asta. Claire e, înt pe 
Ă Încerc să- 
Unul pe care nu] merit. Dar unul pe care o să 
i nri iun; e faţă de ea. _—.. 
hecare zi, prin acţiunile mel a ridice, iar oasele îi scârțăiră, 
Domnul Jordon se chinui să s 
- Vreau s-o văd fericită. de pât ca un ştreang, dar continuă; 
. A a e B . = ` 
Emoția îl strânse pe Alex au să te bucuri de alocația pe care a 
— Şi eu. Multumesc. Vre e. doar că vreau ca eu să fiu cel care 
- tru se inisi 4 până când s-a dus 
Evo Coe ag pe soţia mea ` li eleni a făcut la 
: tinut- , de Langham, i; le af: 
ţi-o oferă. Ai haite ei, ducele de Langh 
wv ' m unc 
să locuiască cu 


u pentru mine. Nu aş putea să vă văsplătesc 
| lucru p 
rândul lui ace 


vă datorez. Te rog să păstrezi banii. 
e 

EI entru 
niciodată p 


- Mă bucur 
Domnul ii 


telegeți. 
“Jon ti plecă capul 








COS | i Mi 
Janna MacGrego SIE AR 


Soţia lui trecuse prin ceva groaznic, iar Alex era disperat «+ 
ce anume. Deși era revoltat de atitudinea majordomului Să afle 
noscu loialitatea. Jordon o iubea pe Claire și avea să ọ 5 cina 
cu orice preţ. Când văzu durerea și devastarea de pe fata s jis 
realiză că tragedia încă-l bântuia pe acesta. Dacă avea Ar ee 
asupra unui bătrân, nu era greu de imaginat amploarea spal, 
asupra lui Claire. 

Alex plecă, ajungând înapoi acasă într-un timp record. Nimic nu 
putea să-l oprească să o vadă în seara aia. Examină ziarul și inyi. 
tatiile pe care le primise pentru evenimente sociale care i-ar putea 
atrage atenția tinerei. Singurul eveniment era o prezentare muzi- 
cală care avea loc acasă la familia Martin. Alex era convins că soția 
lui era la Langham Hall. Nu știa însă cum putea să ajungă la ea. 

Îi spuse lui Jean-Claude să pregătească o baie. Se îmbrăcă în 
haine închise la culoare, confortabile, și o haină lungă și neagră, 
perfectă pentru o noapte în care voia să stea ascuns. 

După o plimbare scurtă până la la Langham Hall, pe alei lă- 
turalnice, Alex așteptă afară, până se stinseră luminile în casă și 
ocupanţii se duseră la culcare. Nevoia de a o vedea pe Claire între- 
cea orice urmă de decentă. Pe măsură ce înainta în noapte, studie 
structura. Trebuia, cu orice preţ, să evite ca Pitts să dea alarma. O 
rundă cu ducele de Langham era îndeajuns pentru orice bărbat. 

Camera lui Claire era la etajul doi, aproape de aripa familiei. 
Observă balcoanele individuale care încadrau ferestrele. Într-un 
capăt al clădirii, cel mai aproape de alee, era o singură fereastră 
deschisă. ledera care creștea pe cărămizi era deasă și groasă, dar 


nu i-ar fi susținut greutatea. O altă soluție era direct deasupra lui. 
Un stejar ușor de cățărat, care păzea camera lui Claire. 

Se urcă repede pe ramura de jos. Cățărarea nu fu dificilă și se 
îndreptă spre fereastra lui Claire, folosind ramurile joase pe post 
de trepte. Ultimul lui pas fu pe balustrada din fața ferestrei ei. Cu 
o săritură, sări peste ea și ajunse pe balcon. 

Cu mișcări silențioase, intră pe 
Claire dormea, ghemuită într-un pat imens, aflat într-o nisă din 


stânga lui. Alex trase un scaun lângă pat și trase perdele! “ 
ză tX s.e., ec in- 
cadrau deschizătura arcuită a locului. Iși dădu ARE 


apoi ghetele. 
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geam şi-şi găsi recompensa. 


Jos haina și jacheta, 


, v # , - 
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__ “o trezească, Alex se aplecă și o sărută pe frunte. Nu 

atent 54 „ná nu- afla toate secretele. Cu grijă, se așeză într-o 
ve? ip -fortabilă pe scaun, lângă ea, și simți cum greutat ali 
po tămri incepea să se ridice de pe umerii lui. 


ta somnului, Claire deschise ochii și descoperi o persoa- 


o dormea pe scaunul de lângă patul ei. Modul în care îsi tinea 
 alindinat si rezemat de spătar demonstră că era Alex. 
párbatul mormăi un protest și se așeză mai bine pe scaun 
“ra puțin probabil ca Aileen să-l fi trimis. De când ajunseseră în 
ondra, nu-i spusese numele decât când îl blestema. Claire se apro- 
e, ca să-l vadă mai bine cum dormea. 
Respirația lui Alex mea liniștea nopții. Dormind dus stă- 
i avea pi înti 
ea pe scaun și avea picioarele întinse. Umbrele se jucau pe fata lui 
făcându-l să pară tânăr și vulnerabil. 
Când auzise conversatia lui cu A 
potul Somerton şi Alex, în care recu- 
nosc | , s in trecut, Claire nu știuse dacă va putea 
trece peste trădarea lui si ă i 
p vicar și dacă îl va putea ierta. Incepu să respire 
ai greu e 
ma! g gan e a renunța la Alex și la o familie. În perioada 


scurtă în care fuseseră căsătoriți, bărbatul devenise o parte din 


viața ei. l-ar fi fost greu să-l uite vreodată. Alex îi arătase ce putea 


deveni ăi à câ 
eveni. Era o persoana intreagă când era cu el, nu vreun suflet gol 
din cauza suferintei. 


| Fusese atent şi jucăuș, când ar fi putut s-o ignore. O protejase 
și-l oferise refugiu când avea nevoie de o pauză de la lume. Îi spu- 
sese în mod repetat că nu credea în blestem. Când erau împreună 
in pat, o făcea să simtă emoții pe care nu și le imaginase vreodată. 
Devenise atrăgătoare, dorită şi dezirabilă, toate datorită lui. 
Uneori visa cu ochii deschişi că ea și Alex ar fi avut o şansă 
mai bună să-si trăiască iubirea dacă părinții ei ar mai fi trăit la 
Wrenwood, das nimic productiv nu apărea din asemenea gânduri. 
Pierduse destul timp de-a lungul anilor cu scenarii a ce s-ar fi putut 


întâmpla dac-ar fi avut parte de altă soartă. lia 

Oftă si se dădu jos din pat: CA să se uite la strada învăluită în 

linist i Pale îi tul de onoare al lui Alex pentru familia lui fusese 
te de Jos. sim 


bi deciziilor pe Car“ le luase. Dacă era să se ia după 
aie ce e clar că ea nu făcea parte din procesul lui de luat 
acțiunile lui, era 


TA lia lui. 
decizii și Nic! din familia 


B | 
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O adiere ușoară tulbură aerul, iar Claire îl simţi în să 
Bratele lui erau calde când o încercuiră din spate. Ca și în e ej, 
de ta balul lui Lady Anthony, își apropie gura de urechea ei pa 
lui, iar atingerea O făcu pe tânără să tremure. à- 

_ Claire, hai în pat. Nu am vrut să te trezesc. Trebuia să te våd 
O sărută pe obraz, apoi își plimbă ușor buzele în jos. Mi-a fost N 
de asta. Șoapta de pe buzele lui, revărsată pe pielea ei, o făcu să 
înghită în sec. Mi-a fost dor de tine. 

- Ţi-a dat cineva drumul înăuntru? Tânăra tuși și încercă să se 
îndepărteze, dar Alex o ținu aproape. Cum ai intrat? 

- Nu mi-a dat nimeni drumul înăuntru. M-am cățărat pe copacul 
de afară. Stai în braţele mele o clipă. Ți-e frig. 

Pentru o clipă, Claire se simți pierdută când Alex își desfăcu bra- 
tele, dar realiză că bărbatul făcuse efortul tocmai pentru ca ea să 


nu se simtă captivă. 
-De ce ești aici? 
- Cerul părea întunecat mai devreme și m-am gândit că poate o 


să ai nevoie de mine. 
Replica o făcu să se îndepărteze de el și să-i analizeze fața. Ziua 


anterioară, cerul fusese albastru, cu mult soare. 

-Cerul e plin de stele. 

-Vremea poate să fie așa instabilă. Își înclină capul și își frecă 
gâtul, în timp ce foia. Scaunul ăla nu e un pat potrivit pentru un 
câine, cu atât mai puţin pentru un bărbat cât mine. 

Zâmbetul lui, dulce și adorabil, o lăsă fără aer. Pentru o clipă, era 
înapoi la Pemhill, înapoi la viața pe care o voia şi la soțul pe care 
și-l dorise mereu. Dădu din cap, ca să îndepărteze imaginea. Viața 
ei o luase pe un alt drum. 

— Incă tremuri. Hai să te întorci în pat. 

- Schimbi subiectul. 

Tânăra își încrucișă brațele. 

Alex o trase de u in mâini si 

Pepi e na din mâini ŞI o duse spre pat. 
_—O să vorbesc despre orice subiect vrei, c 
ritățile sunt priorități. 

_ ma er și o așeză îna 
tisfăcut de munca lui, se așeză 

„ve ayeza pe marginea patului cu un picior în- 
doit de la genunchi, odihnindu-se Pe pătură ei rala] p i 

N e ae $ : j 1 C 
luă mâinile într-ale lui. Intunericul nu situa e elăialt pe podea. li 
ea strălucirea intensă 


238 | 


ât timp vrei, dar prio- 


poi în pat. O înveli și, sa- 








Mireasă cu ghinion —— 


„liză fața, ca și cum voia să se ducă înăuntrul ei 
n ) 


„ţia 
alui P i 
chilo" 3 toate gândurile. 
isting 3 plec, dar pentru prima oară de când ai plecat de la 
g|» ul , ©. $ A z -i 
rebi imt mulțumit. Privirea lui blândă nu-i ascundea vul- 
i ma i 


pa „se fără aer la auzul cuvintelor. Nu asta îsi dorise în 
Claire mp? Ca Alex să vină şi să-și declare iubirea? 
tot ra a ca să te primesc în patul meu? 

si își înclină capul şi o privi. 

_Nu, bineînțeles că nu. Ar trebui să vorbim mai întâi. 

Tânăra închise ochii. La Pemhill, așteptase să îi ceară să vină în 
patul ei și pierduse timp prețios cu soțul ei. li fusese teamă să riste. 
Dar acum? Dacă exista o șansă să vindece abisul dintre ei, trebuia 
să-i iasă și ea în întâmpinare. Trebuia să-l primească în patul si 
in inima ei. Duritatea coapsei lui, care se atingea de ale ei prin 


cearceafuri, nu ascunse căldura lui Alex sau fiorii de dorință care o 
străbăteau pe Claire. 


- Putem să vorbim de dimineaţă. 


Tânăra dădu la o parte toate straturile pe care el le aranjase cu 
atâta atenție în jurul ei și își întinse mâna. O nevoie lacomă o stră- 


bătu și se întinse ca un incendiu în inima ei. Locul lui Alex era în 
patul ei. 


Cu ușurință, acesta se aşeză lângă ea și o trase în brațele lui. 
Forța și frumuseţea lui o uimeau în continuare. Claire se lăsă răsfă- 
tată de atingerea lui. Chiar dacă legătura intangibilă dintre ei ui 
rise o lovitură, era în continuare o forţă care nu putea fi EDORA: 
Piept lângă piept, picioare lângă picioare, i ai e mp aa 
Trecuse atât de mult de când o ținuse 1M a rost pre rar 
ü reamintea de casă. „iubea, restul lucrurilor îşi pierdu- 

Când Alex îi spusese XA Apă pe care o aveau unul cu celălalt, 
seră din importanță. sea zine putea să aştepte. În seara aia 
chiar și blestemul. Ziua de m 
îşi voia soţul. 


or des old şi îşi lipi corpul de al ei. Tânăra nu se 
Alex o strânse U 


b îl aj ută . 











————— Janna MacGregor ~— 


- Şi eu. Se retrase ușor și o sărută pe obraz. O mânoa. 
nou pe gât cu buzele. Nu se grăbi și îi mușcă pielea seci, € din 
maxilar, apoi o alină cu un sărut. Ai nevoie de alinare şi e å de sup 
să ţi-o ofer, Claire. 7 CU trebuia 

Tânăra îi luă capul în mâini și făcu dragoste cu gura lui |]... 
și îi tachină limba cu a ei, până gemură amândoi. Niciodată a 
simțise atât de deschisă și de vulnerabilă cu alt om. iu 

Alex întrerupse sărutul și îi captă privirea cu a lui. 

- Eşti sublimă în lumina lunii. Pielea ta strălucește cu un luciu pe 
care numai cele mai frumoase perle din Marea Sudului ar îndrăzn; 


să-l imite. 
O sărută respectuos pe frunte și îi luă una din mâini într-a lui 


O sărută în palmă, apoi îi puse mâna peste inima lui. 

Arzând de dorință să-l guste din nou, Claire îl sărută. Alex pă- 
rea la fel de disperat după ea, cum era ea după el. Mâinile lui i se 
înfipseră în păr și îi încadrară fața, în timp ce o lipi și mai mult de 
el. Limba lui îi exploră gura, dar Claire o cuceri pe a lui, dacă geme- 
tele erau un indiciu. Sărutul lor nu se opri, ca și cum amândoi erau 
înfometați unul după altul. Alex se îndepărtă, respirând greoi. Fără 
să-și mute privirea dintr-a lui, Claire îl trase de cămașă, dându-i 
de înțeles că voia să scape de ea. Alex se ridică și, dintr-o singură 
mișcare, își trase cămașa peste cap, expunându-i pielea. Își dădu 
jos și pantalonii, apoi se sui în pat, lângă ea, oferindu-i-se pentru 
plăcerea ei. Era al ei. 

Claire își plimbă mâinile lent pe pieptul lui, iar mușchii lui se 
încordară ca reacție la atingerea ei fermă. Își lipi buzele de unul 
din sfârcurile lui, pe care îl mușcă ușor. Alex șuieră și își încordă 
Țara ei na aperi 
pa ip pt l andaa jungă la zona intimă, repetă atin- 

- Lasă-mă, spuse el. Lasă-mă să ten e sila a 

Alex îi dădu cămașa de noapte jos ua = ra cio ppshedu De 
podea. Lumina lunii se revărsa în petele. pl a si i aa p“ 
într-o strălucire argintie. O trase anroa e și va uindu-i pe amândoi 
răspunse la promisiunea plăcerilor tă 11 acapară gura. Tânăra 
pieptul de al lui. au să urmeze și își lipi 


|] sărută la baza gâtului, care pulsa, Nu exista n; 
“Sta nici o îndoială cât 


de mult o dorea Alex, care își schimbă Poziția 
3 ca să-i mâ A» a a. 
ngâie sânii. 
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i AP ertiză sopiind. 

E ce coja să dețină control total. 

i ce aseză pe €, ii dădu părul într-o parte si o sărut 
z s My c Numele meu pe buzele tale e cel mai dulce sunet, 
at imite „+acul de săruturi, în timp ce-și așeză mâinile într-o 
“aa ei. Își frecă obrazul de spatele ei. Bărbia lui alunecă 
P pie zi, într-o mângâiere care-i dădea flori. Tot ce se întâmpla 
p sas vrea să se piardă în acel moment pentru totdeauna. 


„Dece stele lui se plimbară pe tot corpul ei, ca și cum i-l memora. 
„z se opri şi îi ṣopt pe piele: 


_ pi cele mzi minunate gropiţe aici. i-ar plăcea să te fac a mea 
din poziţia asta? Îşi plimbă limba peste unul din goluri. Cred că 
aal plăcea. 


Un for o străbătu pe Claire. Se forţă să dea la o parte imaginea 
delicioasă cu el pătrunzând-o de la spate și se retrase. Se întoarse 
apoi, ajungând în genunchi, cu fața spre el. Alex îi mângâie sânii 
și luă un sfârc în gură. Limba lui apăsă și desenă cercuri. Plăcerea 
aprinse un foc care ardea în sângele ei, iar Claire gemu. Corpul ei 
voia mai mult, dar tânăra se forță să-l dea la o parte. 

-În seara asta eu iau deciziile. Întinde-te. 


Alex o ascultă, dar profită de ocazie ca să-și frece corpul deal ei 
când se mută în mijlocul patului. Fiecare bucată din pielea lui era 
fierbinte, ca şi cum corpul lui implora după atingerea ei. Dorința 
pe care o simţea faţă de el nu avea să fie satisfăcută vreodată. [l 
incâlecă și se așeză peste penisul lui. 

- Vreau să fiu deasupra ta. | 

- Claire, şopti el. Vrei să mā omori. 
Tânăra își întinse picioarele și își așeză șoldurile ca så- l câlă- 
Pielea catifelată de peste erecţia lui 
rească, Îi luă penisul în mână. 
că, Se aplecă şi linse umezeală de la vârf. 
tare continua să o uimeas sant N iile spe ia 
e a lui, iar ochii lui gri scăpărară cu o dorinţă 
Privirea ei o susținu P indai 
e amenința sã- i consume pe amândoi. 
i caY 
reai gemu e ea. Condimente, sare și gustul a tot ce e interzis. 
- Hmmm, 


degetul mare peste coroana penisului lui, iar acesta îi 
cu 
işi ae mână. Încet, se îndreptă și îl aduse la faldurile ei. Era 


Fa) 
pd 


N 
tree n i ' tia că asta il excita. Claire închise ochii, în timp ce-și 
A $ 
umer Siea udă de a lui. Era raiul pe pământ, dar voia mai mult. 
fyeca pP 
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_ Claire, destul, șopti el. la-mă în tine. 
nära î la deschizătura ei și se lăsă le | 
Tânăra îl aduse nt peste el. Cing 


era așezată pe el, nu mai știa unde se termina Alex și unde în Cepea 
ea. Dorinţa și nevoia îi pompau în sânge. Voia să-l călărească Până 
la extaz și să se miște până erau amândoi epuizați. În zilele cât 
fuseseră despărțiți, îi fusese dor de tot ce ținea de Alex. 

Acesta gemu de plăcere. Claire oftă ca răspuns și se mișcă în cerc 
lent si controlat, sus și jos. Își cobori corpul spre al lui și se frecă 
de să, iar și iar, până când plăcerea îi explodă din centru și îi stră. 
bătu tot corpul. Încet, încet, se retrăgea, dar nu-i dădea niciodată 
drumul la penis. Apoi se lăsa din nou în jos, ca să repete mișcarea. 

Alex o susținea, tinând-o de șolduri. 

- Atinge-ți sânii. 

Claire se opri și făcu ochii mari. Privirea lui pulsa cu o dorință 
evidentă. Mișcarea ei deveni mai frenetică, în timp ce plăcerea se 
intensifica, ducând-o spre orgasm. Respirația îi deveni sacadată, 
iar pielea o ardea. Era aproape. Se mișcă mai repede în timp ce-și 
mângâia sfârcurile, apoi le ciupea. Își lăsă capul pe spate și-și în- 
tinse mâinile pe ambii sâni. 

Soțul ei îşi pierdea controlul în timp ce o privea. Își ridică 
soldurile, ca să-i întâmpine mișcările. Centrul ei începu să se con- 


tracte, iar Claire se aplecă în față 
Alex se întinse și-i frecă clitorisul, ducând-o la limita orgasmului. 


- Dă-ţi drumul, o îndemnă. 

Claire închise ochii și se lăsă pradă plăcerii. Tremură, în timp 
ce extazul intens o copleșea iar și iar. Când se termină, se prăbuși 
peste pieptul lui. Niciodată nu trăise o asemenea intensitate cu alt 
suflet. Işi forță mintea să se liniștească și își lăsă corpul să plutească 
pe ultimele rămășițe ale orgasmului ei. 

Braţele lui Alex o invăluiau, iar căldura lui îi încălzea pielea 
care se racea, O întoarse într-o parte, ca să stea întinsă pe pat 
Cu genunchii ridicați, o pătrunse lent, apoi se r t di Sa i 
ei puțin câte puțin, ca și cum o savura. O pät etrase in că ura 
umplând-o cu totul. Privirea lui nu se sia i ge căi 

-M-ai fermecat. Nu mă mai satur de ina naasi 

O iubea cu atâta sinceritate, că tânăra ş i , `. 
unul din picioare peste umerii lui. Schimb, “ımți expusă. Işi ridică 
lui Alex să o pătrundă mai adânc. Prea co Ta poziției îi permise 

Pleşită de emoție ca să 
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-. se lăsă pradă senzaţiei exuberante, respirația ei find 
we iși mișcă soldurile mai repede. Claire isi încordă 
caca ară urul penisului lui, tocmai când el era pe punctul de a 
muchi cenzaţia era sublimă. Claire închise ochii Și se concențră 

i orgasmului lui. fiabile și tare, fiecare muschi din cor- 

d “e încordă, când îi strigă numele și își pompă sămânța în 
centrul ei. l : I ES arii 

Alex se prăbuși peste ea, iar Claire îl sărută pe umăr. Respiratia 
i sacadată se potrivea cu e Tânăra nu mal avusese niciodată un 
„semenea Orgasm. Forța lui îi coplesise toate simturile. 

Când Alex își reveni, se rezemă pe braţe si o sărută pe gât, ma- 
silar și ureche. Se mută spre gura ei. Claire se desfătă cu dulceata 
căruturilor lui, savurând senzația de satisfacție pe care i-o dădea. 

-Soția mea. Soția mea minunată. Alex o luă în brațe în timp ce 
era întors într-o parte. Te iubesc. O mângâie, mișcându-si mâna 
lent de la coastele ei până la șolduri şi înapoi. Presără săruturi pe 
fața ei, mișcându-se apoi lent spre gât, umeri, piept și sâni. Nu 
vreau să se termine noaptea asta. 

Claire oftă. Fascinată de conturul mușchilor și de senzaţia păru- 
lui mătăsos de pe pieptul lui, își plimbă mâna peste abdomenul lui 
și trasă tipare pe piele, căldura lui fiind ametitoare. 


- Povestește-mi despre noaptea cu accidentul de trăsură, îi şopti 
el în păr. 

Mâinile ei se opriră. 

- De ce? 

- Vreau să găsesc un mod să te ajut şi să te protejez. O strânse 
de sold și îi atinse buzele. Dacă aș putea, aș lua asupra mea toată 
povara acelor amintiri. | LL 

Pulsul ei tresăltă la auzul tandreței din cuvintele lui. Claire se 
forță să se relaxeze cât de cât în braţele lui. Poate dacă împărtă- 
sea o parte din trecutul ei, reușeau sa fe mai deschiși unul față 
de celălalt. Poate chiar puteau să discute despre noaptea în care îl 

fruntase la Pemhill. Dacă putea să-şi împartă corpul, cu sigu- 
sai ra a vorbească puţin despre acea noapte. Era un risc, dar 
pp lea tot restul vieții ei dacă nu încerca să repare 
ar fi regretat pentru to 


j ei. 
nta dintre o i l 
a tinea la ea în acea seară, iar ea vola să aibă încredere în el. 
Alex ţii ci RE 
Se relaxă și lăsă amintirile să îi inunde mintea. 
er 


4 | 
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- Eu și părinții mei mergeam printr-o furtună torențială ste 
Wrenwood, într-o după-amiază târzie. 

Alex se rezemă pe un cot și privirea lui se întrepătrunse CU a ei. 

Voia tot, dar unele părți, Claire nu avea să le împărtășeasc cu 
nimeni. Niciodată. Altfel, piatra de moară pe care o căra avea să 
rupă firul subţire de control pe care-l stăpânise de-a lungul anilor 
Era singura ei legătură cu sănătatea mintală. 

_ Când am traversat podul principal spre Wrenwood, acesta s-a 
prăbușit. Nu am auzit decât țipete și scândurile de lemn care se 
rupseseră. Era un sunet ciudat, exact cum îmi imaginam că ar jeli 
o fantomă. 

Alex îsi trecu mâna peste gâtul ei, iar degetele i se întinseră pe 
ceafă. Privirea lui nu se mișcă dintr-a ei, dar nu spuse nimic. Atin- 
gerea o opri pe Claire să plutească în lumea amintirilor. 

- Mama m-a luat în partea ei, în timp ce tata s-a uitat afară. Nu 
ştiu ce a văzut, dar și-a dat seama că intrăm în râu. S-a aruncat 
peste noi și ne-a luat pe mama și pe mine într-o îmbrățișare. 

Alex o sărută pe tâmplă. 

- Probabil a fost înfricoșător pentru tine. 

Tânăra încuviință. 

-S-a întâmplat așa repede. Am început să cădem și ne-am lovit 
imediat de ceva tare. Apa rece a inundat trăsura și am început să ne 
mișcăm repede. În doar câteva secunde, eram sub apă. Forţa aces- 
teia a rupt trăsura și am fost separată de părinţii mei. Cuvintele 
ei se amestecară într-o confuzie, iar Claire înghiți. Nu puteam să 
respir și, oriunde mă întorceam, era întuneric. Nu știu cât am stat 
acolo. Cumva, tata m-a găsit și m-a dus pe mal. 

Alex își schimbă poziția și îi ridică bărbia. 

-Ce s-a întâmplat? 

pi plimbă degetele peste buzele lu; și ignoră întrebarea. 

- Gata. 

Dacă dezvăluia mai multe, inima i-ar fi fost frântă, Claire stătea 


pe spate și se uita la tavan. Puţinul despre care vorbise în acea seară 
O lăsase sleită, nu mai avea ce să ofere. 
- Vorbești de parcă ai fost un i 
: martor și nu ai fost; i 
: ost implicată în 


accident. Șopti el. 
- Nu pot... nu-mi cere să-ți spun mai mult. 
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să mai spună ceva, Alex se mută și o trase înapoi să se odih- 
B Da S 
f pică pieptul lui. Își trecu brațul peste talia ei ȘI amândoi 
east 


Alex se trezi cu gândul la evenimentele de noaptea trecută. La 
rimele ore ale dimineţii, simți aceeași satisfacție pe care o trăise 


sila Pemhill. Atent să nu o trezească pe Claire, o sărută 


pe obraz și 
se imbrăcă. Erau meniti să fie împreună. Tânăra î] primise înapoi 


in patul ei și chiar încercase să împărtășească ororile pierderii pă- 

rintilor. Începea să aibă din nou încredere în el. Avea să se întoarcă 

acasă, iar el jură că o s-o facă fericită. Avea să-i dea forță să facă față 

suferinței, iar ea avea să facă același lucru pentru el. | 
- Unde te duci? 


Claire încercă să se ridice din pat. 


- Bună dimineaţa, îi răspunse Alex cu un sărut. Apoi își puse 
haina pe umeri și se hotări să renunţe la jachetă. Nu era cazul să 
iși sperie servitorii așa devreme. Mă duc acasă să mă schimb, după 
care o să mă întorc. O s-o iau pe ușa servitorilor. M-am săturat să 
må tot cațăr. 

- Nu pleca... Vocea lui Claire era ca un șoaptă. Mai stai un pic, 
te rog. Pentru mine? id cai 3 

Rugămintea ei era ca un fir legat de atenția lui și îl trase înapoi. 
-Ce e? aa A era pusi 
-Nu vreau să pleci. Nu vreau să-mi iau rămas-bun. le rog, vreau... 
-O să mă întorc, îţi promit. braţe 
Alex se aşeză pe pat ȘI O luă in a 
i că câteva momente, orice ca să-i ia gândul 
Putea să mai zăboveas 
de la plecarea lui. „i de care trebuie să mă ocup în după-amiaza 
— Am câteva lucru 


oşie și trebuie să mă întâlnesc cu avocaţii pentru 
(3 a m E 7 
asta. Treburil Tu ce planuri ai? 


are pronunţă cuvintele, Claire se încord 


de la dorinţă la o expresie care-l ducea 
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- Domnul Jordon? 
Claire se dădu în spate și se duse în cealaltă pa 
parte a patului 


Expresia de uimire de pe fața ei spunea tot. Știa adevärų] D 
alnte 


ca Alex să i-l mărturisească. 
Bărbatul blestemă încet. Ar fi trebuit să-i spună noaptea trecut 
ută, 


Avertismentul lui Somerton, să-i spună lui Claire tot, se întoa 
rse 


să-] bântuie din nou. 
_ Trebuie să vorbim. Dă-mi șansa să-ți explic. 


- De unde-l cunoști? 
Cuvintele ei tăioase îl împunseră ca un cuțit, direct în piept, Alex 


‘si frecă ceafa, în timp ce spaima explodă în el. 
— Înainte să mă judeci... Înspiră adânc și oftă. Am pus să fii ur- 


mărită, ca să văd cine locuia în Leyton. Credeam că... mă rog, nu 


mai contează ce credeam. 
_Credeai că am o aventură cu cineva din Leyton? Claire scuipă 


acuzaţia, în timp ce adevărul îi ardea în ochi. Dumnezeule, credeai 


că m-am întâlnit cu lordul Paul. 

_Nu. Alex se întinse după mâna ei și o strânse. Te rog, Leyton e 
important pentru tine. Trebuia să aflu de ce te-ai dus acolo. M-am 
întâlnit cu domnul Jordon. Am avut o conversație minunată. Mi-a 
spus că îi trimiți bani ca semn de mulțumire. 

Alex se chinui să-și spună explicaţia. Privirea ei verde se trans- 
formă într-o mlaștină tulbure, o groapă neagră pe care nu o putea 
naviga. Sunt recunoscător că ţi-a fost alături în toți acei ani și, ca 
și tine, vreau să am grijă de el. Vreau să preiau alocația anuală... 
pentru tine. 

Explicația lui suna superficial până şi pentru propriile urechi. 
pu me Claire avea abilitatea de a-i învârti gândurile într-un nod 

e anar ie. Distanța şi sclipirea dezaprobatoare din ochii ei arătau 
clar să explicatia lui nu era credibilă. 

Genele ei lungi mângâiară m l 

8! mângâiară partea de sus a obrajilor, în timp ce 
aranja cearceafurile. 

- Vreau să aud din gura ta x 

ei 8 De ce ai pus să fiu urmărită la Leyton? 

e ridică și-și puse halatul. Când îl privi, ochii ei 
A] sE privi, ochii ei verzi scăpărară. 
ex nu-și dădea seama dacă era de la lacrimi furi 

Ce si ) mı, furie sau ambele. 

e simțea ca un hoț, după tandreţea pe c ngs 
t i SU = E pe care o împărtăşiseră 
noaptea trecută. Dacă nu-i răspundea, nu vor reusi să 3 
dată de greșelile lui. i SLI ERVED 
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x te întâlnesc la balul lui Lady Anthony, am angajat un 
G 


. onte! j | 
_inaint „ticular ca Să aflu totul despre tine. p 

detectiv P de balul de la Lady Anthony? Privirea ei îl ardea, apoi 
„Înainte 


(acu ochii mari. Tu eşti responsabil pentru domnul Thornley 
nr 1ey's Hope? 
dela Hai ri lui e de fapt Macalester. 

- de mirare că unchiul Sebastian nu a reușit să-l găsească. 
în tot timpul ăsta am stat cu sufletul la gură, pregătită ca Midnight 
Cryer să publice dezvăluiri despre Lady Claire. Tânăra râse, dar nu 
era nici urmă de umor în sunet. Detectivul tău practic i-a întrebat 
pe toți despre blestem. Voiai să afli despre blestemul meu. 

Tonul ei conţinea o acuzaţie clară: Alex o trădase. 

Bărbatul inspiră adânc și dădu din cap. Nu avea s-o piardă din nou. 

-Nu cred în afurisitul ăla de blestem Și niciodată nu am fă- 
cut-o. Voiam toate informaţiile posibile înainte să ne căsătorim. 
Am descoperit că aveai un avocat în Leyton, care primea plăți 
bianuale, după care am aflat că ai fost în Leyton acum câteva zile 
să vizitezi un majordom bătrân. M-am gândit că poate el o să-mi 
dea niște răspunsuri. 

- Vite-ţi răspunsul. Claire se duse la uşă. Înainte s-o deschidă, 
îi vorbi în șoaptă, o agonie evidentă răsunând în vocea ei. Ai furat 
ultimul refugiu pe care-l aveam fată de blestem. Hailey's Hope nu 
a fost niciodată pătat de acea urâţenie, până când tu... Tuși. Până 
când nu ţi-ai trimis tu detectivul particular. Îţi poţi imagina cum 
m-am simțit când am descoperit că cineva punea întrebări despre 
blestem la organizația caritabilă a mamei mele? Vocea ei deveni 
mai puternică, iar Claire vorbi mai repede, pe măsură ce se enerva: 
Mai întâi, au fost manipulările ca să mă convingi să mă căsătoresc 
cu tine, apoi pariul de la White s, iar acum un detectiv care pătează 
totul din viata mea. Nu o să trăiesc sub suspiciuni Și nu 0 să trăiesc 
cu minciuni Am demonstrat aseară ce simt. Nu e îndeajuns pentru 
tine. Niciodată nu e îndeajuns. 

Alex încercă să o ia de mână. 

TAR pl p de el şi atunci Alex îi văzu lacrimile. 
Tânăra se îndepârti de © de mult din mine. Încrederea mea 
-Ti-am oferit cât am putut de mult din mine. In 


“nul, sufletul. Nu ştiu cum să te fac fericit. Nu cred că o s-o pot 
sprijinul, su 
face vreodata. 


| | 247 


„ II E A PI 


MN 





— Janna MacGregor ~— 





la În 
dme. 


Panica începu să crească în Alex, iar bărbatul se duse 54 

Să 

braţe și să facă să-l asculte. Claire deschise ușa ca să iasă din 
C 


ră, înainte să o oprească el. 

- Am nevoie... Închise ochii, în timp ce încerca să recapete 
trolul și vocea îi era scăldată în oboseală. Sunt epuizata fra 
M-am săturat să nu fie destul. Nu sunt destul pentru sii 


momentul ăsta. 


- Claire, nu pleca. 
_Cel mai bine e să vizitez Lockhart o perioadă. Am nevoie de 


puţină distanță. O să facem niște acte despre cum o să gestionăm 
situaţia. După ce o să fie înfiinţată casa de copii, o să fac aranja- 
mente să locuiesc în Scoția și să mă ocup de treburile mele de acolo. 
Oricum aveam de gând să deschid un orfelinat și în Edinburgh. 
Claire se întoarse și ieşi din dormitorul ei. Se îndreptă spre scări, 
Fără să se gândească cine putea fi pe hol, Alex fugi după ea. 
Lumina de la felinarele de pe hol o făceau să arate ca un spirit care 


se pregătea să se evapore. 


- Claire, nu face asta. 
Tânăra se opri brusc și se întoarse spre el. Ii cercetă fața, ca și 


cum încerca să memoreze fiecare trăsătură, fiecare mușchi și fie- 


care rid. 
- Nu ţi-ai dat seama cât de mult a însemnat totul pentru mine? 


Întrebarea ei simplă îl distruse pe interior. 

-Sunt soţul tău. Te iubesc. 

-Nu e iubire dacă ai îndoieli în privinţa mea. Tânăra se strâmbă 
și închise ochii. Dumnezeule, am fost așa naivă să-ți împărtășesc 
ceva atât de intim ca noaptea în care mi-am pierdut părinții. Te-am 
lăsat să treci dincolo de zidul meu de apărare. Nu suport să trăiesc 
mereu sub dubiul tău constant. 

Alex domină nevoia di î ; 
durerii pe care o iii i cui iul ici sia s pe să 
ză fie rațională, ajului lor. Trebuia s-o convingă 

- Claire, vreau să te ajut. 

Tânăra A apropie de el și își ridică 

- Există lucruri de care mi-e rus; 
soană. Dar ţi-am spus cât de ie ie 
mai mult și nu pot să-ți ofer așa ceva. 

Claire închise ochii pentru o clipă, 
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zen: ca să-l mângâie. 
-soarece mă definesc ca per- 
Putut. Tu tot insiști pentru 
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nex se lăsă în mâna ei, Era disperat după atingerea ei, dar se 
- avea s-0 sperie dacă o lua în braţe. 
muri ar fi, nu-mi pasă. Tot o să te iubesc. 

Secretele mele... Poate așa e mai bine, continuă Claire pe un 
ton blând. Dacă o să fim Separati blestemul nu o să te poată atinge. 
Alex riscă să-ȘI ridice mâna ca să-i răspundă la mângâiere. 

_Nu există nici un blestem. Spune-mi tot și o să te ajut. Îţi promit. 

Dorinţa, ba nu, nevoia de a-i atinge pielea catifelată era 
copleșitoare. | 

Tânăra se dădu în spate, ca și cum se temea, și dădu din cap. 

_'Tot ce mi-am dorit vreodată ai fost tu, spuse Claire. Ai fost 
mereu visul meu, doar că nu ți-am văzut fața complet până la balul 
de la Lady Anthony. După seara trecută, mă întrebam dacă m-aș 
putea întoarce la Pemhill cu tine... Tusi. Nu acum. 

Alex nu implorase niciodată în viaţa lui, dar acum, era gata 
să-și vândă sufletul diavolului dacă credea că avea vreo șansă să 
o păstreze. 

- Te iubesc. 

Cuvintele muriră pe hol, după ce șoapta îi părăsi buzele. 

Tânăra dispăruse pe scări. 

Alex stătea pe loc. Singurul sunet pe care-l auzea erau cuvintele 
ei: „Tot ce mi-am dorit vreodată ai fost tu.“ Când Langham își puse 
brațul în jurul umărului lui, Alex deveni conștient de suferința lui. 

_Pembrooke, du-te acasă. Ai făcut destule pagube aici cât să te 
țină o viaţă. B 

Ducele îl conduse pe scari. 
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Claire încercă să ignore expresia șocată a servitoarei, dar afurisi. 
ta de femeie arăta ca un pui de pasăre care încerca să prindă ultima 
bucată de vierme pentru masa de dimineață. Aileen stătea cu gura 
deschisă în timp ce Claire îi dădea instrucțiuni cu ce trebuia mutat 
din Wrenwood la moșie ei Lockhart, de lângă Edinburgh. 

Mintea ei trecea furioasă în revistă planurile pentru ziua urmă- 
toare, săptămâna următoare și luna următoare. Trebuia să scape de 
Alex și suferinţa ei, cu cât mai repede, cu atât mai bine. 

-Vreau să angajez oricâți oameni trebuie ca să fac această mu- 
tare în cel mai rapid mod posibil. O să-i cer unchiului meu ajutorul 
cu transportarea portretelor de la Wrenwood la Lockhart. Când 
crezi că vor fi împachetate hainele? Ar trebui să-i cerem doamnei 
Malone să-mi trimită cărțile de la Pemhill. Claire se uită peste 
umăr. Aileen, mă asculți? 

Niciodată nu se simţise exasperată de acțiunile lui Aileen, dar în 
acea zi, era bine ca nimeni să nu-i încerce stăpânirea de sine. 

- Da, milady. Doar că nu am mai fost la Lockhart de cinci ani. 
Îmi cer scuze, încerc doar să înțeleg tot ce se întâmplă. 

Mătușa Ginny intră în camera lui Claire ca o rază de soare. 
Comparația se potrivea, din moment ce amândouă intrau fără să 
bată la uşă. 

- Draga mea, am auzit că pleci. 

- Bună dimineața. Ai auzit bine. M-am gândit să stau pentru 
Emma, dar circumstanțele s-au schimbat. O să mă întâlnesc cu un- 
chiul Sebastian în după-amiaza asta ca să hotărăsc cum e cel mai 
bine să gestionez căsătoria. 

- Aileen, vrei să aduci nişte ceai sau cafea pentru Lady Pembrooke? 

- Da, Excelenţă. 

O urmă de rermuițeăre intunecă gândurile lui Claire, dar nimic 
nu avea s-o convingă să rămână. Putea să-și grăbească planurile 
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Aileen în Londra. Dimineața următoare, putea să-si 
pa? r oria și să 0 lase pe Aileen să se ocupe de aranjamente 
á A O 9 
i 3 Că A 


acap? iad Ce soluție genială! Ba chiar își va angaja propriii 

jim AC jori AȘA nici un argument împotriva faptului că va că. 
se ară nu va avea fundament. 

it Ginny, o să deschid o casă pentru copii aproape de 

hart. Poate o să-i spun Hailey s Gift. Tu și unchiul Sebastian 


o să veniti pentru marea deschidere. 

perii un cufăr din lemn și se încruntă. Când strânsese atâ- 
tia ciorapi? 

' _Aivreo servitoare care ar putea să vină cu mine ca menajeră? 
jeen o să rămână aici. După ce o să vină în Edinburgh, o să trimit 
servitoarea de la Langham înapoi. 


-mi că nu-li i Şi O să i ise mă 
- Spune-mi că nu-l iubești și o să plec chiar acum, zise mătușa 
ei Sec. 


Tânăra se opri din împachetat ȘI strânse în mână un dres Yoz. 


- Ți-am văzut fața ultima oară când a fost la Langham Hall. 
Vocea mătușii deveni mai blândă. Draga mea, îl iubesti. 


Claire nu avea să o lase pe mătușa ei să-i strice pacea nou găsită. 


și presără în voce o emoție care semăna cu o discuţie despre pro- 
pramul săptămânal de curăţenie. 


- Da. Ei bine, uneori asta nu contează. Nu am nici un viitor cu el. 
- E un rezumat destul de bun. Umbra unui zâmbet apăru pe bu- 
zele mătușii ei. I-ai spus lui Alex ce simţi? 
-Åm încercat. El are propriile reguli. 
prop | i i a 
-Nu poţi să te aştepti la un mariaj reușit dacă nu vă rezo vați 
problemele. Mătuşsa Ginny expiră destul de tare pentru O femeie 
așa mică. E împotriva logicii. Nici unul dintre voi nu poate să re- 
pare ruptura asta dacă o să fii în aa mii 
a a mii ului. 
Claire îsi aruncă dresurile în mijlocu pa sa cet dacii 
-Nie nimi de discutat. M-a folosit şi a pus UN Aere 
, > Ca pl x impresia că am un amant. Viaţa merge 
investigheze pentru ca avea tii 
: a ai veștii. —._ 
mai departe. Sfârșitul po ile Orice ca să se menţină ocupată și să 
E S. a mănuşHe. a a. 
Tânăra își spirt directe ale mătușii el. 
nu fe atentă la în! 


artineţi unul altuia. 


o să termin asta. Ridică o pereche de sosete ivo- 
— Te rog trebui i aruncă lângă cele roz. Se întinse după altele şi 
e 


rii, din 7 95] 
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apoi se opri. Brațele îi fluturară într-o parte și alta a corpulu; 
lucruri de la mine... lucruri pe care nu pot să i le ofer. UI. Vrea 
- Ce lucruri? şopti mătușa ei. 
Gândurile i se încolăciră, pregătite să recunoască, dar Clai 
mușcă de obraz. e Se 
- Vrea lucruri personale, părinții mei, accidentul... 
- Poate e persoana potrivită cu care să impărtășești în sfârsit 
așa ceva? Mătușa Ginny o strânse de umeri. Draga mea, învătati 
să vă oferiţi unul altuia ce vreți și aveți nevoie. Poţi să faci asta 


Pembrooke pare sincer... 
Claire se retrase. 


- Nu acum. 
- O să aflu ce s-a întâmplat între voi doi. Aș prefera să aud de ]a 


tine, dar nu am nici o jenă să-l întreb pe el. 
- Să ai parte de o vizită plăcută! strigă Claire. 
Grămada de șosete avea forma unui mic munte pe patul ei. 


- Milord, ducesa de Langham e în biroul dumneavoastră. 
Simms îi înmână lui Alex cartea de vizită. 


- Mulţumesc. 

Alex cobori spre hol, cu speranța că asta avea să fie ultima con- 
fruntare din cauza lui Claire. Mai întâi fusese Somerton, apoi 
Langham, iar acum ducesa. Avea să fie sfârșitul perfect al unei di- 
mineți perfect de groaznice. 

Când Alex o văzu, bănui că vizita era mai mult decât o conver- 
sație. Femeia părea îngrijorată. Alex îi sărută mâna și o întâmpină 
fără emoție. 

- Excelenţă, bun venit! 

Ducesa începu să-i spună scopul vizitei sale la o oră când 
majoritatea londonezilor încă erau în pat. 

-Ştii de ce sunt aici, milord. Ochii ei albastri îi fixau pe ai lui. De 
ce se mută Claire la Lockhart? De ce se poartă de parcă mutarea 


asta e o nimica toată? 
Ar fi fost mai confortabil să fie călcat în Picioare de o turmă de 


cai sălbatici decât să înfrunte un alt Cavensham, Claire îi făcuse 
deja inima bucăți. 
- Excelenţă, sunt pierdut, 


252 





- — «4 








Mireasă cu ghinion intii 


„nui yant atlantic, ducesa explodă, răbdarea ei fiind 
a 


CU fort 


at? ej să salvezi căsnicia asta, ai face bine să-mi iiia: 
ET. iaa de duce, înțelegere și prostia cu anularea, dar hi 
? 


are dați dovadă. 
e 


e ingheță pe loc. Ducesa arăta ca o zeiță a războiului, gata de 
m Nu se mișcă în timp ce aștepta un răspuns de la el 
yu vreți să luați loc? 


Alex nu se așteptase ca mătușa lui Claire să-i fie aliat. Era putin 


us că era şocat. Insă calul de dar nu se caută la dinti si era destul 
de intelept cât să stie asta. T 


După ce ducesa se aşeză pe scaunul din fata biroului său Alex 
luă și el loc. 


-Ce o să spun nu o să fie scurt. Vreti niste ceai? 


Expresia ducesei se îmblânzi. Ca și cum era o vizită obisnuită i 
zâmbi și spuse: | 


- Nu, mulțumesc. Sunt sigură însă că ceva mai puternic decât 
ceaiul va fi mai reconfortant când terminăm. 


După ce Alex îi spuse întreaga poveste sordidă, ducesa se uită la 
podea pentru o clipă. 


- Ştii despre experienţa lui Claire cu moartea părinților ei și 
Wrenwood? 
- Cum adică? 
_Inabilitatea ei de a tolera furtunile, reacția față de Wrenwood? 
- Nu ştiu destule. Nu vrea să-mi spună tot ce s-a întâmplat în 
noaptea aia. l ; a 
W , - amploarea traumei ei. 
- Nici eu și Sebastian nu pp, pi E 
see SU. i (ata e1 deveni erl ` 
Femeia inspiră adânc, apo! tas Anani A 
A: x si începu să se plimbe prin camera. ! area 
Se ridică de pe scaun s ui 
care putea spune povestea 
iei mis-voiajorii şi grăjdarii au ajuns în siguranţă 
£ Birjarii, co cat ore întregi să găsească familia şi trăsura. Ba 
acolo și au înce” „bă să-i ajute şi alţii. Ziua s-a terminat fără nici 
l mis VO C ; 
chiar au trimis a supravieţuit. Dimineaţa următoare, cu puţina 
y , f 
un semn câ ê? are o mai aveau, au văzut-o pe Claire zbătându-se 
c f | 
speranţă om ei prin noroiul adânc. Trăsura se răsturnase şi apa o 
angi 
să ajung 


., 


singurul mod prin 
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luase în josul râului. Ducele a scos-o la țărm, cam Ja diki 
tru în josul râului, după care s-a dus să-și elibereze soţia, Sa S 
a v e h à 0 
apoi se întoarse spre el. A trebuit să-i aștepte pe amån ine 
, | | ata 
Î ] furtunilor torențiale. Sebasti 
noaptea, in timpu tra tă $ an a speculat 
rochia lui Margaret s-a prins într-o roată și nu a mai putut şă 
elibereze. Michael probabil a stat în apă ca s-o elibereze, day 

Alex se foi în scaun, ca să-și ascundă disconfortul provocat de 
oroare. Dumnezeule, Claire a lui, singură pe malul râului, în timp 
ce-şi aştepta părinții. 

_ Căutarea a fost reluată și ziua următoare, le-au fost găsite cada- 
vrele. Vocea ducesei era o idee mai tare decât o șoaptă. Furtunile care 
loviseră Wrenwood în timpul săptămânii au fost neîncetate. Nimeni 
nu putea ieși sau intra pe moșie, deoarece râurile se revărsaseră, 


_ Îmi amintesc sezonul ăla. 

Alex aşteptă ca ducesa să continue. 

Suferinta de pe fața ei se transformă în durere. Povestea nu avea 
decât să devină și mai rea. Lacrimi îi apărură în ochi. 

- Fata mea dragă nu a plâns deloc și a stat în salonul unde erau 
întinși părinții ei. Nu mai semănau... Tuși. Claire a tipat și a fost 
imposibil de consolat când servitorii au încercat să le acopere cor- 
purile. Domnul Jordon a fost alături de ea zi și noapte. Nu o putea 
convinge să se miște de acolo. În timpul ăsta, tunetele și fulgerele 
nu s-au oprit deloc. 

Alex se gândi la soţia lui ca la o fetiță singură. O emoție îi aca- 
pară pieptul, ca un pumn în stomac. Nu era de mirare că era așa 
de fermă când venea vorba de casă și de familie. Tânăra fusese 
martora morții părinţilor ei și fusese singură ore întregi înainte să 
găsească adăpost alături de salvatorii ei. Durerea acelor momente 
îl lovi cu putere pe Alex. Simți ceva umed pe față și realiză că erau 
propriile lacrimi. 

-Într-un final, după cinci zile, Sebastian a găsit un mod să tra- 
verseze râul. S-a dus în grabă spre casă și o luat-o pe Claire în brațe. 
Lacrimi străluceau pe obrajii ei mătăsoși. Clai 

Ducesa își lăsă capul în jos. 

- Excelenţă, era o fetiță în stare de șoc. 
pasă. li pasă foarte mult. Alex se opri în tăce 
E o cicatrice, una pe care mulți dintre noi o a 
părinte, Nu o definește pe Claire. 
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re nu a plâns deloc. 


Am văzut-o jelind. li 
rea lui, apoi continuă: 
vem când pierdem un 
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. perse lacrimile şi îi aruncă un zâmbet vag. 
A S J a N 
ucesă j mele poate arată altceva, dar chiar țin la nepoata 
unlle 
AER 
eavoastTă- E lui 
„ivirea el 0 fixa pe ata. 


. c-o lasi să plece în Scoția. 
Nu 0 5-0 fac. Se 
Nu era 0 promisiune pe care s-o ia în derâdere. Avea s-o aducă 
ge Claire acasă. 
Multumesc, Pembrooke. Ducesa se întinse şi-l mângâie pe 
braţ. Ce zici, ne bucurăm de băuturile despre care am vorbit mai 
| devreme? Se întâmplă să ai din whisky-ul mamei lui Claire? 


Mai târziu, în acea după-amiază, Sebastian o însoți pe Claire 


in biroul lui și închise ușa. Inspiră adânc şi se așeză pe marginea 
biroului, cu fata spre ea. 


-Ştiu că ești în miezul pregătirilor pentru călătorie, dar trebuie 
să purtăm conversaţia asta, înainte să se înrăutățească zvonurile. 

Își trecu mâna peste faţă. Situaţia ei își lăsase amprenta şi asu- 

pra lui. 


— Mulţumesc. Vreau să ştiu ce opţiuni am. Te-au contactat avo- 
| cații tăi? 


Claire îşi controlă tremurul din voce, care ameninţa să-i dezvă- 


luie slăbiciunea. Faptul că se gândea la anularea căsătoriei sau la o 


separare permanentă de Alex îi întoarse stomacul pe dos. 
Blestemul era real. 


-Nu e ușor, draga mea. Niciodată nu a fost. Există câteva motive 
care să susțină o petiție pentru anulare. Dacă Pembrooke nu a avut 
abilitatea de a consuma căsătoria... Presupun ca rue cazul, din 
moment ce l-am găsit de dimineaţă în Spa me pă braii 

Claire își lăsă capul în jos, ca să ascundă roșeața din obraji. 
- Nu. 
Ducele tuși. dă apropiată, deşi calea asta e închisă. Nu 
-ayang ep ph tea mea, lucrul ăsta e discutabil. Privirea 
e nebun legal, rr E dl cap. Avocaţii au examinat fiecare colț 
lui era tandră când parti Nu există nici o bază. 
al D > săsească ceva despre care a minţit în paginile 
-Nu PpP 


pi 
do cumentelor l 
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_Claire, nu o să câștigi. Avocații au examinat documen 

unghiurile. Au disecat fiecare lucru. Dacă ai încerca ea din 
rte, ai fi de râsul lumii. Camera Lorzilor, toată lum mergi 
ui Pembrooke dacă l-ai confrunta. ca, ar fi 
angajase cele mai bune minți legale din Londra. Dac: 
să poată găsi un motiv rațional fără anulare, ni 


toate 
mai depa 
de partea | 

Unchiul ei 


era cineva care 


cații unchiului ei o puteau face. 
- Majoritatea oamenilor inteligenți ți-ar spune că Pembrooke 


te-a împiedicat să devii victima ruinării lordului Paul. Alții ar spu- 
ne că te-a salvat de blestem. Unchiul ei își dădu ochii peste cap, 
dezgustat. Poți să-ți imaginezi viața ta dacă ai fi fost căsătorită 
cu risipitorul ăla și dependenţa lui de jocuri de noroc? Pembrooke 
te-a salvat de un fel de iad pe care nu l-aș dori nimănui. Cu atât 


mai puţin ție. 
_Cum rămâne cu divorțul? 
Cuvintele îi scăpară lui Claire înainte să-și poată controla 


gândurile. 
_ Nu! În nici un caz! Pembrooke ar face o petiție în parlament și 


ă eşti adulteră și de aia vrei să divorţezi. Nu o să permit 


ar susține C 
declara copilul bastard. 


așa ceva. Dacă ești însărcinată? Ti-ar putea 
Chiar dacă ai rămâne în Edinburgh pentru tot restul vieții tale, 
fiecare persoană pe care ai întâlni-o ţi-ar întoarce spatele. 


- Trebuie să poată fi făcut ceva. 
O lacrimă îi curse pe rochie. Claire refuză să lase și altele să curgă. 


Unchiul ei o luă în brațe. 
- Ți-aș face o defavoare și l-aș dezonora pe fratele meu dacă te-aș 


lăsa = iesi din căsătoria asta. Furia mea era dezlănțuită când i-am 
spus lui Pembro ăosăteți | l 
ri ein a oke că o să te țin departe de el. Draga mea, ești So- 
ia ui. Oe iberă din îmbrățișare și o privi în ochi. Ascultă-mi sfatul. 
ncearcă să rezolvi situația cu Pembrooke. Nu spun să trăiţi îm- 
Y ae = w w . s ' j 
p iroa 1 pene: dar să găsiți un mod de a trăi unul cu celălalt. 
n iile Claire inspiră adânc. Doare prea mult să îl iubesc 
i să mă prefac că nu o fac. Cum pot să scap de tortura asta? 
Suferinta ei se intensifică, pe măsură ce fiec Dă 
- Sunt de acord. A făcut un dezastru. | Pf ae ae ca 
A b s i n Ă a Ă i 
în mariajul ăsta. Necesită Ă ceaică să-ți găagti calea 
| sită muncă. Toate mariajele necesită 
ar fi exagerat să te gândești să locuiesti cu e] Dacă sia id 
d s L i Š C i l 
prea mare, atunci locuiți separat. Am văzut asta : sumsagijgem 
e sute de ori. Te 
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printre norocoși. Cel puţin tu ai posibilitatea să faci ce vrei 
eri pri! vrei, 
num j 


„d vrei. 
i să mă gândesc la asta. 


Claire își șterse ochii și se întoarse să plece. 
al 1) 


cina cu mătuşa ta și cu mine. O să mergem la balul lui Lady 
Dalton. x x i 

_Multumesc. O să văd care sunt planurile Emmei pentru sea- 
rà asta. - ; 
_ Înainte să pleci... mai devreme, când am spus că esti fiica mea 

“ A | | 

„m vorbit serios. Când te-am luat de la Wrenwood în Ziua aia bles- 
temată și te-am ţinut în brațe, ai devenit o parte din Ginny și din 
mine. 


Claire zâmbi, printre lacrimi care amenințau să cadă din nou. 

-Nu o să uit niciodată asta. Tu și mătușa Ginny mi-ati oferit o 
casă şi o familie când nu aveam nimic. Vă iubesc pe amândoi. 

- Dacă eşti de acord, o să pun portretul părinţilor tăi la Falmont. 

- Ar fi minunat, unchiule Sebastian. 

Obrajii lui căpătară o nuanţă intensă de stacojiu şi îi făcu semn 
că putea să plece, fără să o privească. 


-Ei bine, atunci am lămurit ce era de lămurit. 


Când Claire se ridică să iasă din birou, o parte din povara ei se 
ridicase. De fiecare dată când vizita Falmont, avea să-şi vadă pă- 


rinții. Indiferent ce o aştepta pe viitor, era norocoasă. Avea două 
familii iubitoare din care făcea parte. 


— Claire, grăbeşte-te, te rog. Deja am promis următorul dans cui- 
Va şi nu vreau să întârzii. = a 
aa j înfătişarea e1 din acea 
Emma fusese atentă în mod special la ip o 
seară, o încercare evidentă de a atrage aaan 
sâ-și salute gazdele, pe contele şi contesa ce 
- Lady Pembrooke. 3i a o, 
i A luă pe Claire de mână și făcu o scurtă plecăciune, l 
many brooke a venit deja. M-a rugat să-ți spun să-i păs- 
- Lordul Pembrooke e aplecă şi îi sopti: Dar nu şi dacă pot avea 
trezi primul dans. Apo! 5 


eu onoarea. 


ilord. i A N 
-Mipan ti stomacul i se întorsese pe dos când auzi că 
i 
Claire zZam» 


“fltima dată când ea şi Alex merseseră la același 
ta. ~ 
Alex o așteP 
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bal, blestemul fusese în centrul atenției. Ce avea să se întâm | 
Ple în 


seara aia? 
Contesa îl bătu pe braț cu evantaiul. 


_ Crai bătrân. Ai face bine să păstrezi dansul ăla pentru mi 
N : . e A ne, 
Contesa se întoarse apoi spre Claire și îi făcu cu ochiul: Suntem 


încântați că ai putut să vii. 
_ Multumesc. Claire se îndepărtă și se duse lângă Emma. Poate 


ar trebui să plecăm. 

_ Prostii. Emma nu păru câtuși de puțin afectată de veste. Nu 
nzi. Profită de ocazie ca să-i arăţi că nu are nici un efect 
s, ăsta e ultimul tău bal înainte să pleci în Scotia. 
e de mână. Urează-mi noroc. Încerc să-mi asi- 
sta. Una e prima ediție cu eseurile dom- 


poți să te ascu 
asupra ta. In plu 
Verişoara ei o strâns 


gur două cărți În seara a 
nului Bentham. Dar primul meu partener de dans are o biografie 


nouă despre care vrea să vorbim. Ar fi perfectă pentru colecția mea. 


Jurnalul Angelei Tarte. 


- Cine e Angela Tarte? 
-O capitalistă din secolul al XVIII-lea. Emma îi aruncă un zâm- 


bet larg, ca și cum era dimineața de Crăciun. Într-un anumit sens. 


- Adică avea afaceri? 
Claire ar fi putut la fel de bine să vorbească cu unul din palmieri. 


Emma coborî scările si se întâlni cu un grup de prieteni. Claire 
o urmă, dar o făcu pe marginea sălii de bal, în încercarea de a se 
ascunde. Se strecură printre rândurile de aranjamente florale și 
printre servitorii cu tăvile cu șampanie. Dacă stătea cu ochii pe 
Alex, putea să stea departe de el. Era dificil, din moment ce încerca 
mereu să știe unde era Emma și dacă vorbea cu prietenii ei sau 
dansa. Avea s-o lase pe Emma să danseze cu lordul LaTourell sau 
oricine era bărbatul ei misterios, apoi îi va cere să se întoarcă la 
an = D cd înainte să o găsească Alex. 
7. nterpretă ceva nou, iar Emma 
găsi un partener de dans care era un vechi prieten d familie Era 
un lucru în minus pentru care să-si facă griji î j Ă d 
bal se aglomerase, iar căldura era insuport, B aal z i | 
ocazie și ieşi. Dorinţa de a se uita la cer nu É Ea: Ciaire profită de 
o adiere ușoară își schimbase direcţia, iar z O părăsi. Mai devreme, 
Se îndreptă spre o parte părăsită a balconul A venea dinspre vest. 
păt. Cu colțul ochiului, văzu că cineva se ii ȘI inspiră aerul proas- 
Propia de ea. 
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zdi salute și îl găsi pe Alex lângă ea. 
-atoa 
ce into 


Se! lavea un zâmbet cu subințeles pe fată, Cu o Privire le- 
narba 


use mâna pe spatele ei și o mângâie uşor, 
s64, 19 


nes A simit pachetul de la mine. 
i ochii care-i scăpărau ca o furtună de vară, Alex se 
Lu, apoi ÎȘI îndreptă toată atenţia apie ea. 
Claire își duse mâna la broșă. Inima ei capricioasă se topi putin 
nd îi VĂZU zâmbetul. 
_Ce zici? 
Cu o înclinare a capului, se aplecă în față. 
Ţânăra făcu un pas în spate, ca să păstreze dist 
era prea aproape și mult prea tentant. 
- Despre ce? 
-Mă ierti? 
Privirea lui căută profunzimile privirii ei. 

Claire inspiră adânc. 

- Alex:.. 

Bărbatul îşi ridică degetul la buzele el, ca să oprească cuvintele. 

-Nu răspunde. Expresia lui deveni mai blândă când zâmbi. Mai 
bine dansează cu mine. 

O luă de mâini şi aşteptă decizia ei. 

Fiecare mușchi din corpul ei se relaxă. Afurisitul știa ce efect 
avea asupra abilității ei de a-l refuza. Tânăra încuviință, dar regretă 
asta imediat. Seara putea să se termine cu ea adunându-și din nou 
bucățile inimii frânte. 


uită la 
b 


anța între ei. Alex 


i i$ ; j igurându-se că fiecare 
Alex o însoți în centrul ringului de dans, asigur era 
invitat putea să le vadă interacțiunea. Işi aibe s âr A 7 
tele ei siot roape. Obrajii lui Claire luară foc. prop 
Dei + Pama atei ; i de bârfe și zvonuri. Evantaiele 
purilor lor oferea baza unei furtuni 


oarelor se deschiseră şi se mișcau rapid, 


iii e seg i e comportamentul cuplului. 
= ii despr 
ascunzând comentari , 


ă, în ti e invitații 
i-şi păstreze O expresie calmă, în Sp îi gi 
ie «ti i tie Braţul lui deveni ca de oţel în jurul taliei ei. 
j ezentaţic: 
priveau repr 


— Alex... 
_ Draga mea So} 
ţia sau să 
drastic. | 
de ochii mulţimii, 


e. dacă ăsta e singurul mod prin care pot să-ți 
petrec timp cu tine, atunci fie. Tu m-ai împins 
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_ Dă-mi drumul, te rog, șopti ea. 

Orchestra începu un vals, iar ei începură să danseze 

Alex își apropie capul de urechea ei. li inhală parfumul si ca 

-Nu cât mai respir. Își trecu buzele peste urechea ei și expiră, 
învârti pe ringul de dans, fără să-și ia ochii de la ea. Cânq pa 
nou, vocea lui era tandră, aproape o mângâiere. Niciodată 1 din 

O senzaţie stranie de ușurare umplu o fântână adâncă din sis, 
tul ei. Claire alese să ignore totul, cu excepția dansului. După i 
avea să-şi lase mintea și inima să se lupte pentru revendicarea spi. 
ritului ei. Pentru moment însă, se concentra pe pașii ei. 

Însă corpul ei trădător nu o lăsa să se concentreze pe altceva de- 


cât pe Alex. Era un adevărat rai să fie în brațele lui. Cu putin efort, 
oaptea. Când se uită peste umăr la ceilalți 


putea sta acolo toată n 
Emma. Cercetă ringul de dans și își văzu 


dansatori, își aminti de 
verisoara dansând cu domnul Jackson. 
Alex se încruntă. 


-Ce s-a întâmplat? 
_ Emma nu a fost în apele ei în ultimul timp și i-am promis mă- 


tușii Ginny că o să fiu cu ochii pe ea. Lordul Paul a căutat-o în seara 
petrecerii de la Lady Barrington. Le-am întrerupt conversatia, iar 


de atunci, Emma se poartă ciudat. 
Claire aşteptă ca Alex să-și încordeze braţele, dar asta nu se 


întâmplă. 

Alex îi susținu privirea fără furie. 

- Da, te-am văzut cu el în seara aia. 

Fluturi îi inundară stomacul. 

- De unde ai știut? Nu erai acolo. | 

- Draga mea, am fost invitat, dar am participat de la depărtare. 

Claire așteptă trei pași ca să-și recapete controlul asupra tumul- 
tului creat de confirmarea că o urmărise. 

-Aşa cum îți imaginezi, a avut destul de multe de spus. L-am 
avertizat să stea departe de Emma, dar mi-a spus ce tu ai refuzat să 
recunoști. De data asta, brațele ei se încordară în jurul lui. În timp 
ce se prezenta ca fiind eroul. | 

Alex își mută privirea, ca şi c T ră 
atenția, apoi se alia să o analizeze PP a ID 
Tu e aproape până se termină dansul, Când se opriră, o trase 
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ocumine. ai (if 

- guse într-o anticameră mică, de 
git i regret că am deschis subiectul într-un loc e | 
| “rebuie să o găsesc pe Emma. rd Nepotri. 
ar încercă să scape din Strânsoarea luj. 

_Nu am terminat. 

Alex o trase în colț, sub scara lată 
„tajul trei- Acolo se bucurau de intim 
4 căutat acolo. Alex ȘI propti mân 
nchise distanța dintre ei. 

Parfumul lui familiar de citrice a + 
imediat la amintirile senzuale, cu Alex care o acoperea când fx 
seră dragoste în patul ei. Dacă nu reușea să-si eg când f 
trădătoare, inima ei nu avea să supravietuia e gândurile 


Vin 
| m "O 
parte de ochii curiosi. 


a anticam erei, care ducea la 
tate, deoarece nimeni ny l-ar 


a 
de perete Peste capu] el, și 


“uy 


funzimea ochilor lui gri. 

Claire nu tresări și nici nu dădu înapoi. 

Cu o mișcare bruscă, Alex o lipi de perete. Gura lui o posedă pe 
a ei cu un sărut pasional, o pasiune care Sta liealsă explodeze. sand 
se opri, Claire simți cum îşi pierdea miei eat "e Mezema 
și-și propti capul de pieptul lui. gma ii “isa repede şi nu avea 
incredere în ea însăși să se țină pe si și ; a st 

Alex își lipi capul de perete. Mier e su erau intrepătrunse cu 
șuvițele libere din muie slimbare. În clipa asta, te doresc așa 

-Am de gând să a că o să te sperii. Bărbatul inspiră adânc și 
mult, că am > di să calmeze furia de emoţii pe care le 
expiră lent, ca Z Ştiu că mă sperii pe mine însumi. Alex se îndepărtă 
ținuse niunt aproape scânci când îi pierdu atingerea. După, o să 
de ea, iar tâa? să terminăm asta într-un fel sau altul. De acord? 
te găsesc f’ j 
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Dacă vorbea acum, Claire avea să-l implore să nu plece. Nu ani 
si 


decât să dea din cap. 
Alex se întoarse în sala de bal fără să privească în urmă. Clair 
l pa 


voia ca soțul ei s-0 privească, ca să-i vadă din nou ochii străluei. 
tori. Îşi duse mâna la gură și simţi rămășițele sărutului lor, buzele 
invinetite și căldura atingerii lui. Ar fi trebuit să-și asculte capul si 


nu inima rebelă. | 
Când își reveni, intră în sala de bal. Observând dansatorii, căută 
rochia de un galben pal a Emmei, Își plimbă privirea dintr-o parte 
Erau puţini pentru dansul tradițional, 


a ringului de dans într-alta. 
un dans solicitant, care nu se număra printre preferatele celor pre- 


zenţi. Avea să urmeze un alt 
Claire o găsi pe Lady Lena 
du-se de o pauză de la dans. 
_ Ai văzut-o pe Lady Emma? 
_ Cred că a dansat cu domnul Jackson, până când acesta şi-a luxat 
glezna, apoi a spus că trebuia să se întoarcă acasă pentru o urgență. 


- Acum cât timp? 

Lena se încruntă și bătu cu un deget în obraz. 

_A fost după cadril, dar înainte de dansul tradițional. Poate 
cum un sfert de oră? Nu sunt sigură, Lady Pembrooke. 


Domnișoara Jane Hosmer stătea lângă Lady Lena. 
- Lady Pembrooke, Emma nu a părăsit ringul de dans cu domnul 


Jackson. 

- Serios? Ai văzut-o? 

Tânăra se încruntă și încuviință. 

_ S-a întors la grupul nostru. Am auzit-o spunându-i lui Lady 
Daphne că lordul Paul găsise o carte pentru ea. 

- Mulţumesc. 

| Fu nevoie de un efort imens, dar își menținu aparenţa de calm 

păstrându-și zâmbetul pe față în timp ce se îndepărta | 

Emma nu era nicăieri. Nu era un comportament tipic pentru 
verișoara ei, să plece fără să spună cuiva planurile ei. După CI i 
verifică și zona cu băuturi, intră în camera de sia il ss = 90 
să-i găsească pe McCalpin sau William. Nici unul ai o 
Mătușa și unchiul ei aveau să vină abia după mi = e ta 

O căută în locurile publice, inclusiv pe balco a i ijai 
nod în gât. Asta fu o binecuvântare, pentru că m dar rărDase sl ci 

O impiedică să țipe. 
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Je Alex dar regretă modul în care îl lăsase și nu stia 
[i e ) ? ? 
yole á 


pdes“ > cetă sala și încercă să pară că se plimba. În timp ce se 
1 ICE ) i _ i | 
Claire pre iegirea din față, lordul Somerton stătea ca o sentinelă 
a5 ' 
epe bal. 
i osirea din sala de ] . 9 
jai j 1 Pembrooke, doar nu pleci, nu: 
comerton iși înclină capul și schiță o plecăciune. 
_Ba da, trebuie să plec. 


Trebuia să aştepte, așa cum îl cereau bunele maniere, și să facă 
conversație. Altfel bărbatul şi-ar fi dat seama că ceva era în nere- 

la. Sub fustă, bătea încet din picior. 

_[-ai văzut pe Pembrooke? 


Somerton se uită prin cameră în timp ce puse întrebarea. 
Afurisitul de bărbat voia ca ea să se ocupe de Alex. 


-Cred că se plimbă prin sala de bal. Poti să verifici camera cu 
jocurile de cărti. le rog să mă scuzi, milord. 


Fără să aştepte un răspuns, își continuă drumul spre intrare. 

Claire îi ceru servitorului să îi aducă trăsura. Din fericire, aceas- 
ta se afla în faţă. În timp ce servitorul Langham o ajuta să urce 
treptele, Claire îi şopti: 

- După ce ieșim de pe proprietate, trebuie să mă întorc la 
Langham Hall cât de repede posibil. 

În scurt timp, trăsura ieşea de pe aleea lordului Dalton. Când 
mosia era în depărtare, birjarul dădu semnalul, iar trăsura prinse 
viteză. 

Tânăra se rugă să ajungă la timp ca să oprească orice se întâmpla 
între lordul Paul și Emma. În clipa în care putu, Claire ieși din tră- 
sură singură și deschise ușa din faţă. 

j pri să fac pentru dumneavoastră, Lady Pembrooke? 


PE ordomul devenise un maestru 
După ani întregi de 


tar fi da i i Claire servitorului şi îi 
ilor, Îi dădu haina lui 
la descifrarea emoții 


ia acesteia. 
. tentia aces 
oferi toată a Era Claire îl duse în salonul albastru, unde aveau 
-Vino cu ę 


- Lady Emma? 
să d Lala š pe Y Te w . . .Î. 
io e ad Eşti singura de acasă. li dădu un bilet cu sigiliu. 
- Nu, 
Asta tocmai a venit pentru tine. 
s 


A 


263 


~q 





2 Janma M t 
J ACGregoi PEA 


Inima lui Claire bătea într-un dans sălbatic, care ținea ri 
pulsul ei haotic. Cu același scris elegant cu care devenise ai cu 
la balul lui Lady Anthony, mesajul era de la lordul Pau] Miliar; 


Draga mea Claire, 

Verişoara ta a decis că e urgent să se întâlnească cu mine la 
Black Falstaff Inn în seara asta. M i-a trimis mai devreme un bile 
ca să mă întâlnesc cu ea acolo. In părerea mea umilă, ar fi în be. 
neficiul tuturor să vii și tu în grabă. O să am rezervată o cameră 


privată. 
L.PB. 


În interior, o teamă rece ca gheaţa se înfășură în jurul pieptului 
ei si o împiedică să respire, cu atât mai mult să vorbească. Emma 
se dusese de bunăvoie să se întâlnească cu lordul Paul. Era ruinată, 


Charles intră în cameră și li se alătură. 

- Milady, pot să te ajut cu ceva? 

- Lady Emma lipsește. 

Vocea ei calmă cerea atenția tuturor. În acel moment, Claire abia 
aștepta să vină și restul familiei. 

- Charles, pune şaua pe Hermes pentru mine și pregătește o 
trăsură. Asigură-te că e una fără sigiliu ducal pe uși. Tu o să mă 
urmezi în trăsură la Black Falstaff. Să nu spui celorlalți servitori 


destinația noastră. 

- Da, milady. 

Grăjdarul încuviință şi plecă. 

- Mă duc să mă schimb. Pitts, trimite vorbă ducelui și ducesei 
și pune pe cineva să-i găsească pe McCalpin și pe lordul William. 

-~ Desigur, Lady Pembrooke. 

Pitts ieși ca să pună în aplicare instrucțiunile, iar Claire se grăbi 
spre camera ei. Cu ajutorul lui Aileen, se schimbă în hainele pen- 
tru călărit. Sub ameninţarea unei posibile furtuni, nu putea să 
ia trăsura. 

Scenarii care nu anunțau decât dezastru pentru Emma îi um- 
pleau mintea. Dacă cineva o vedea pe Emma călătorind singură 
sau pe drumul spre Black Falstaff, aceasta avea să aibă de Arte 
o ridiculizare a cărei amploare ar fi rivalizat doar cu blestemul lui 
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Fără să se gândească, Claire se întoarse în salonul albastru, 
ire. , 

E e așteptau Pitts și Charles. 

un i 


Răscoala de emoții a lui Claire se |; 
a d 
degetele, ca să le oprească tremuratul. 
e a. 
Á E timpul să plecăm. 


De ce se dusese Emma la lordul Paul]? Ce voia acesta de la ea? 


nişti, dar tânăra iși răsucea 





OCR 


Capitolul 16 
Oa E 


Claire călări lângă Charles, care conducea trăsura pe un drum în- 
tunecat. Hanul se afla la nici cinci kilometri în afara Londrei. După 
ce călăriră aproape jumătate de oră, erau aproape de destinația lor. 

Pe cer, stelele dispăruseră, fiind înlocuite doar de întuneric. 
Luna își ţinea locul pe cer, în est. Licăriri scurte de fulgere lumi- 
nau în vest. Vântul începu să bată cu mai multă putere, ca și cum 
incerca să întreacă furtuna care urma să vină. Claire își strânse tot 
curajul pe care-l avea ca să înfrunte ce aveau să găsească la han. 
În adâncul sufletului, acea teroare mult prea familiară încercă să-i 
înlăture determinarea, în timp ce se intensifica. Tânăra strânse hă- 
turile lui Hermes. Trebuia s-o găsească pe Emma. 

Se apropiară de un pod mic, peste un râu, debitul apei fiind vio- 
lent. Claire încetini calul și icni la priveliștea din faţa ei. Un pod 
îngust, suspendat, se legăna, în timp ce rafalele de vânt creșteau. 
Abia dacă încăpeau doi cai, cu atât mai putin o trăsură. 

Claire nu avea control asupra corpului ei, care tremura. Se aplecă 
peste Hermes, ca să scape de asaltul de frunze și resturile care se 
învârteau în aer. Avu nevoie de toată voinţa ca să nu se întoarcă 
și să plece. Teama de pe fața ei era probabil vizibilă. Charles stătu 
lângă ea și apucă hăţurile. 

Băiatul își ridică vocea peste rafalele de vânt. 

- Milady, să trec eu calul și să mă întorc după dumneavoastră? 

- Nu. Du-te la ultimul pod și traversează-l. Trăsura o să încapă 
pe acolo. Eu o să-l traversez pe ăsta. 

Vântul îi aruncă gluga hainei peste cap. 

- Luaţi asta. 

Charles i dădu unul din felinarele trăsurii. Se urcă în locul birja- 
rului. Cu o singură comandă pentru cai, intoarse tră în directi 
opusă, apoi se opri. asura în direcția 

- Sunteţi sigură, milady? 
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du-te. Ne vedem la han. 


' ul privi cum se îndepărta. Altfel probabil nu şi-ar fi 
qanra ; înfrunte podul. Un fior o străbătu pe spate şi îi făcu 
scut cura) A incordeze. Calul probabil îi considerase reactia o co- 
mușchii s doar câteva secunde, era în fața podului. | 
re die și descălecă, în timp ce ținea felinarul în mâna 
ang. Cu cealaltă mână, ridică hățurile lui Hermes peste cap. Nu 
„ea nici un dubiu că nu va putea trece podul călare. l-ar fi fost 
imposibil să rămână în șa. 
Distanţa până în cealaltă parte era probabil de maxim 30 de me- 
tri. Fie că erau trei metri sau 16 kilometri, ar fi preferat să înfrunte 


focurile iadului. Asta nu era însă o opțiune, deoarece Emma era în 
cealaltă parte. 


„Da, 


Vântul se liniștise, oferindu-i o pauză ca să treacă podul. După 
o rugăciune în tăcere, făcu primul pas și trase hățurile în urma ei. 


Scândurile de lemn de sub picioare erau solide. Ace] pas îi dădu 
destulă încredere să convingă calul s-o urmeze. 


Apa care curgea dedesubt vuia cu o intensitate care înghițea 
toate celelalte sunete ale nopții. Respirația ei deveni sacadată. 
iar inima îi bătea cu putere, spunându-i să se retragă. Claire tinu 
felinarul în față și se concentră pe fiecare pas, fără să se uite la 
apă. Calul nu dădea semne de teamă și-i urmă ritmul. Amintiri din 
noaptea în care ea şi părinţii ei traversaseră râul de la Wrenwood 
încercară să îi distragă atenţia. Tânăra refuză să se lase pradă coş- 
marului și își continuă drumul. 

Cu numai șase metri rămași, continuă să înainteze. Fără avertis- 
ment, vântul puternic o atacă, iar gluga îi veni peste față, orbind-o 
pentru moment. Podul scârţâi în timp ce vântul îl legănă. Cu mâna 
dreaptă, Claire se prinse de frângbhia care servea drept balustradă. 
Hăturile îi urmară mișcarea. Tânăra strânse mai tare, până când 

i si inspiră adâ icătură de 

mâna îi pulsa de la durere. Se opri și inspiră adânc, O picătu 
-atio îsi făcu drum în josul pieptului ei. 

transpiraţie își făcu dru Su! piep ai CA ant 
Calul o trase în spate, iar tânăra făcu un pas timid. Işi înghiț 

d; P ică şi se forţă să înainteze, în timp ce se ținea de frânghie. 

ri . a i 

cai ; x ământ, se rezemă de Hermes și îl mângâie pe gât. 

Odată ajunsa pe pP a x | dă = t A să-si ăsească 

Semnul de afecţiune și cuvintele de laudă o ajutară să-și g 

propriul sprijin. Reușiseră. 
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După câteva minute, mâinile i se opriră din tremurat si d. 
se calmase. Fără ajutor sau o cărămidă de încălecat, tată tra 
de a se urca în șa. mod 
_ Claire! Strigătul veni din spate. Tânăra tinu felinaru] ita 
parte și se uită în urmă, spre pod. Alex își ținea propriul ta 
stătea în mijloc, trăgându-l pe Ares în urma lui. Claire, așteaptă-ma, 
Pelerina scurtă a hainei lui îi bătea peste umeri, pe măsură i 
forta vântului se intensifica. În clipa următoare, calul lui se dădu 
în spate, în timp ce podul se legănă. Alex căzu și se rostogoli peste 
margine. Un Ares înspăimântat o luă la fugă și galopă pe lângă ea. 
Frisoane îi cuprinseră corpul, în timp ce Alex încerca să se tragă 


înapoi pe pod. Se ținu de frânghie cu o mână, iar cu cealaltă se 


prinse de o scândură. 


Claire încercă să-l st 
gât. Podul se legănă, apoi se opri, ca și cum încerca să-l arunce 


în râu, Alex își trase jumătate de corp pe pod. 

Claire căzu în genunchi și se ghemui în cel mai mic spațiu po- 
sibil. În apropiere, un trunchi de copac căzu cu zgomot. lânăra 
se forță să se ridice și dădu la o parte amorțeala. De data asta, nu 
avea să piardă persoana iubită. Indiferent de sacrificii, trebuia să-l 


rige numele, dar sunetul îi rămase blocat în 


salveze pe Alex. 
Asaltul vântului continuă. Fără să se gândească la consecințe, 


alergă spre el, apoi se opri la marginea podului, ca și cum era ținută 
de o forță împotriva voinţei. Fiecare parte din ea tremura, dar nu 
putea lăsa teama să o copleșească. Nu se gândi la nimic, decât să 
facă pași lenți, egali, până ajunse în partea lui. Claire nu dădu dru- 
mul la frânghie. După ce i se păru că trecură ore întregi, ajunse 
aproape de Alex. Claire se rupse de strânsoarea invizibilă care îi 
acaparase corpul și puse felinarul jos. Flacăra pâlpâi când se ciocni 
de vântul puternic. 
anticul preluā controlul. Claire genunchi şi t prinse de 
tinea de frânghie eduri Puțina i at mp ca Ac i 
5 i scânduri. putere de care dăduse dovadă 
tânăra păru să fe suficientă, iar bărbatul se ridică. 
È coca se odihniră pentru o clipă, apoi Alex o ajută să se ridice 
— Îţi datorez mulţumiri. Inspiră adâ i x 
vreau să încerc din nou în M e d po SCEA. 
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dispar așa ușor. 
„dâncă a râsului lui îi vibră în piept. 

aci lui Alex o ajută să se relaxeze la rândul ei, dar Claire 

T drumul la gât. . 
nu pe dy, îmi dai motiv să sper. li prinse fața între mâini și își 
Jimbă degetele peste obrajii ei. Sunt un bărbat norocos dacă ti-ai 
făcut griji pentru mine. | 

_ Aş fi făcut orice ca să... 

Claire nu termină, dar se întoarse spre întunericul din față. Cu 
Alex în spate, lumina felinarului o împiedică să vadă prea multe. 

- Cât de departe e? 

Alex o prinse de talie și o trase aproape. 


-Cam 15 metri. Tu ţine felinarul, iar eu o să menţin echilibrul, 
tinând frânghia. 
Inima îi bătea cu putere, iar Claire închise ochii. Tânăra își forță 
picioarele să înainteze, dar în schimb, se întoarse în brațele lui. 
-Mi-a spus să nu mă misc. 


Vântul bătea între ei. Alex îi întoarse într-o direcție care bloca 
rafalele de vânt care o atacau. 


- Cine? 
- Tata. 


Tânăra simți un nod în gât. Niciodată nu-și imaginase că avea 
să mărturisească ce se întâmplase în noaptea aia. Nu acum, nu pe 
podul ăsta, Corpul îi tresări, dar nu conta. Aproape îl pierduse 
pe Alex în acea seară. Avea atâtea lucruri pe care voia să le spună. 
Devenise maestră în a ţine acea noapte îngropată. După ce începu, 
isa ii Totul din jurul meu era negru. Nu puteam să 
văd nimic. Plămânii mă ardeau de la apa murdară PSSS 

, team să respir şi nu puteam să må eliberez. umva, 
tisem. ee si m-a prins de mână. M-a dus la suprafaţă și a înotat 
tata m-a gasit $ 
pona strâns în brațe, ca și cum niciodată nu avea să-i mai 

pan mul. Mina lui îi ținea capul aproape de al lui. Când era atât 
rudei de el, rafalele de vânt erau incapabile să-i fure vocea. 

e 
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_ Ultimele cuvinte pe care mi le-a spus au fost „Claire, stai di 
Promite-mi că nu o să te mişti“. A dat ușor din brațe și m-a obliaat 
că mă uit în ochii lui. Nu i-am văzut decât îngrijorarea și teama 
 Promite-mi , mi-a cerut. 

Alex o mângâie pe păr, iar gestul o încurajă să continue. 

_ Am încuviințat o dată... de două ori... Nici nu-mi mai amintesc 
de câte ori. După care s-a aruncat din nou în apa neagră. Am aștep- 
tat toată noaptea. Claire tremură până-i clănțăniră dinții în gură. 
Nu m-am mișcat din locul ăla în timp ce mă uitam la râu. A venit 
noaptea, dar ploaia tot nu s-a oprit. Totul era negru, cu excepția 


fulgerelor care străbăteau cerul. 
Alex o sărută pe obraz și o strânse în brațe, ca și cum o asigura 


că totul avea să fie bine. 

Claire înghiți, hotărâtă să termine. Nu voia să mai aibă secrete, 

- Am așteptat, în timp ce apa învolburată se apropia. Îmi pierdu- 
sem pantofii, iar apa îmi acoperea picioarele goale. Claire se retra- 
se, ca să vadă expresia de pe faţa lui Alex. Picioarele îmi erau atât 
de reci, că nu-mi mai simțeam degetele. M-am gândit că nu o să se 
supere dacă mă dau puțin mai în spate... Vocea îi cedă. Nu i-am mai 
văzut pe nici unul din ei. Își îngropă capul în pieptul lui, ca să scape 
de durere. Știu că e stupid, dar mereu m-am gândit că dacă l-aș fi 
ascultat, s-ar fi întors după mine. 

Claire se îndepărtă de confortul brațelor lui. Vântul se potolise. 
Ochii lui nu se mișcară de la fața ei. 

Tânăra se întoarse spre pod şi își adună putinul curaj pe care-l 
mai avea înainte să se întoarcă cu fața spre Alex. 

- Inăuntrul meu, cred că eu le-am provocat morţile. Când a apă- 
rut prima oară blestemul, totul a căpătat sens. Adevărul este că... 
nu o să depășesc niciodată teama asta. Niciodată. Acum știi tot. 

- Nu a le-ai provocat morțile și nu eşti blestemată. Suferința 
noastră i vinovăția pentru că am fost lăsați în urmă ne fac să în- 
cercâm să pasm un motiv, o cauză pentru o tragedie așa absurdă. 
Alex se apropie de Claire, fără să o atingă însă. Mi se frânge ini- 
ma când mă gândesc prin ce ai imic di 
schimbă a simt a edi ien = -i aa 
ochi, văzând fiecare urmă de rușine din ea. Aj inteles i ii NI 
bă nimic. Tot vreau să fii soția mea. Vocea lui ama a schim- 
Mulţumesc că mi-ai spus. Sunt onorat. Apoi, Alex îi în Puia 

nse fața și 


270 


C S 


j 





Mireasă CU ghinion Ze aia 


„vitele rebele de păr. Lasă-mă să te ajut să treci 
jul p de lângă tine. Tânăra își lăsă capul în jos și se 
e ` 9 d = i i 1) 
i pon | l re-i întepau ochii. E în regulă, sunt aici. 
u a e e ca - 
ie 


tă e aproape, până când Pesta se odihni pe pieptul 
per“ îi ; o să scape de durere, Claire își îngropă capul în el. 
Pi K CĂ 

6 eran 


Wi >P” inghetă. îi era greu să formuleze un răspuns, apoi se în- 
Tanara e 


E i. 
rse spre capătul peciu, MEA 
tga Nu pot Să fac asta. Lasă-mă alci. 


coapta ei se pierdu într-o rafală de vânt. 
0 


cra de neconceput ca Alex să fi auzit cuvintele, însă o îindemnă 
„ainteze. 
i pi poți să faci asta. Nu o să-ți dau drumul, îti promit. 
Alex făcu un pas, iar Claire își infășură brațul în jurul taliei lui şi 
strânse haina lui în mână. Incercă să-l oprească, d 
Dacă voia să rămână alături de el, trebuia să facă 
Claire îi imită mișcările, fără să- 
alături de el în timp ce traversau 


at Alex înaintă. 
un pas. 
i dea drumul. Pas cu pas, merse 


podul. Torenţii de apă de dede- 
subt erau mai zzomotoși decât vântul, iar Claire simțea picătu- 


rile reci care-i loveau fața. Nu putea să vadă apa, dar auzea ritmul 
frenetic al curenților săi. Tocmai când credea că noaptea nu putea 
să se inrăutățească, vântul începu un dans cu podul, făcându-l să 


se legene cu putere, Lemnul scârțâia sub presiune. Pelerina ei i se 
îinfășură în jurul picioarelor. Claire încercă să- 


și păstreze echilibrul, 
dar nu reuşi şi căzu. 
telinarul i se stinse. Alex îngenunche lângă ea si încercă s-o ia 
în braţe. 
-Esti bine? 


intunericul îi înconjura şi panica o copleși. Tânăra apucă o 
Scândură și se zbătu să plece departe de el. Habar Iza unde se 
ducea, dar trebuia să găsească teren solid. Nu reușea să respire 
bine, iar apa de dedesubt epea ca volum. 

ia prinse pe alle le de ales decât să mergem îna- 
-Às sr alge ii aa a e la nici un kilometru depărtare, la han. 
inte. În clipa asta, it Mai mult ca sigur că îi e frică, Claire. Are 

Suntem atât i RN a fața în mâini. Claire nu vedea nimic, dar 

che bien colțul gurii când vorbea. Îţi promit că nu o să-ți 

eie 

ga drumul. 
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Tânăra îi strânse haina în mâini, ținându-se de el. Sănâtar 
ei mintală depindea de asta. Se forță să se ridice cu Par w 
Cumva, își luă putere de ]a el și de la cuvintele pe care i le șoptisa ca 
o singură mișcare a capului, îl trase în față, iar Alex o luă în brate 

- Aproape am ajuns, iubire. Alex o sărută tandru pe buze, H3; 
s-o găsim pe Emma. 

Vântul își mal pierduse din intensitate, dar reuși să arunce A 
rafală puternică în timp ce Claire se ținea de Alex. Un alt fulger 
lumină cerul, subliniind siluetele cailor de la capătul podului. Un 
Ares mai calm i se alăturase lui Hermes. Claire mai avea trei metri 
de parcurs, așa că se concentră pe Emma. 

Uşurarea o copleși când puse piciorul pe pământ, și, pentru pri- 
ma oară, putu să respire. Aerul care-i alerga prin plămâni era la fel 
de dulce ca parfumul de caprifoi. Reușise să traverseze podul cu 


ajutorul lui Alex. Tânăra se întoarse spre el. 


- Sună banal, dar mulțumesc... 
- Nu, Claire. Vocea lui deveni blândă. Eu ar trebui să-ți multu- 


mesc că m-ai salvat iar și iar. Nu am nici un loc în lumea asta dacă 


nu ești lângă mine. 


Ajunseră fără tam-tam în curtea învăluită în liniște a hanului. 
Vântul se înteţise din nou, iar pelerina lui Claire se înfășura în jurul 
ei de parcă încerca să-și ia zborul. 

Culoarea i se întorsese în obraji după ce se întâmplase la pod. 
În timp ce o privea, Alex realiză că tânăra era mai puternică decât 
orice altă persoană pe care o cunoștea, inclusiv el. Claire era acolo 
datorită iubirii pe care o simțea pentru verișoara ei. Ce bine ar fi 
fost dacă obținea un asemenea dar de la ea. Închise ochii. După tot 
ce făcuse, putea doar să spere că tânăra avea să-l lase să îndrepte 
lucrurile cumva. 

Ajutoarele de la grajd le ieșiră în întâmpinare. Alex o ajută pe 
Claire să descalece și dădu câte o monedă fiecărui bărbat. 

— Vă rog să aveţi grijă de caii noștri. Nu știu exact cât o să stăm. 
Se întoarse spre Claire. Mergem, draga mea? 

-Mai pregătită de atât nu am cum să fiu, milord. Claire inspiră 
adânc și îl luă de braț. Cum m-ai găsit? 

-Somerton a dat de mine afară, pe terasa lui Lady Dalton, după 
ce ai plecat. M-am dus la Langham Hall, iar Pitts mi-a spus ce se 
întâmplă. Am venit imediat după tine. 
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„jj verzi ai sotiei lui deveniră mari și plini de îngrijorare. 
ji i 
e: „zi că Somerton știe de Emma? 
Cr 
Alex încuviința. 
l-am cerut să se uite după ea. Nu ar spune nimic impotriva 
pmmei. Claire, 0 s-o găsim. lrăsura mea trebuie să ajungă în scurt 
timp, apoi 0 să plecăm împreună. 
) ii = i n 2 j 
Alex își promise că avea să le vadă pe soția lui si pe Emma în 
| ă, apoi avea să descopere care era planul lordului Pa l 
sigurant ) p ul. 


Când întrară în han, salonul principal era plin pe jumătate, fără 
urmă de Emma sau lordul Paul. Ceilalți clienți nu se sinchisiră să se 


uite la ei sau să pară curioşi. Proprietarul hanului, un bărbat în jur 
de 60 de ani, cu părul alb și burtă, se apropie cu un zâmbet mare 
pe faţă. Cu o înclinare a capului, îi salută. 

- Bună seara, milord. Cu ce pot să vă ajut? 


- Suntem aici să ne întâlnim cu lordul Paul Barstowe. 
Alex își menținu vocea joasă. 


Un tunet se auzi afară. Claire se mută în fața lui Alex în timp 
ce acesta vorbea cu proprietarul. O rafală de vânt intră pe geamul 


deschis, iar tânăra tremură vizibil. Alex se apropie de ea, ca să-i 
ofere confort. 


- Dumneavoastră trebuie să fiți Lady Pembrooke. Hangiul îi 
zâmbi lui Claire. Eu sunt Thrope Webster, proprietarul. Bun venit 
la Black Falstaff! Domnul aşteaptă în salonul privat. Vă rog, per- 
miteți-mă să vă însoțesc. 

Hangiul trecu repede prin salonul mic și aglomerat care dă- 
dea într-un hol mic. Clienţii hanului le urmăreau fiecare mișcare. 


Webster nu se opri până nu ajunse la ultima uşă de pe dreapta. 
-Câte persoane sunt cu el? 


Webster nu se uită la Alex. 

- E doar lordul Paul Barstowe. îi 

Claire nu clipi. Se uită la Alex și îi făcu semn că era pregătită. 

Webster bătu la uşa groasă din lemn. | 

- Dacă aveţi nevoie de ceva, vă rog să-mi spuneţi. Lordul Paul a 
comandat deja mâncare şi de băut. 

Alex se aşeză între Claire şi hangiu. ze 

- Nu, multumim. O să ne anunțăm singuri ei zi ad aa 

Alex își ridică sprâncenele. Claire încuviinţă o dată și pă; 
spatele ivi și în lateral, dându-se din faţa ușii. 
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Alex apăsă încet pe clanță. Deschise ușa și păși înăuntru Mai 


multe lumânări licăriră, ca protest împotriva intrării lui rapide Un 


foc bine făcut lumina camera. 
Lordul Paul se ridică atunci când intrară, apoi pufni dezgustat. 


- Pentru numele lui Dumnezeu, Claire, de ce l-ai adus? Încerc să 
păstrez conversaţia asta rațională și, sper eu, discretă. 

-Si eu sunt încântat să te văd. 

Alex se luptă cu dorinţa de a-l strânge de gât pe lordul Pau]. 
Avea nevoie de răspunsuri înainte să-și dezlănțuie furia din cauza 


situaţiei cu Emma. 


- Unde e? 
-Nu stiu. Credeam că voi erați ea. 
Lordul Paul i se adresă lui Alex, dar privirea i se îndrepta în mod 


repetat spre Claire. 

Tânăra stătea în ușă, înghețată. 

- Unde ar putea să fie Emma? 

Faţa ei palidă și ochii mari dădeau de gol cât de panicată era. 

Alex o luă cu tandrete de braț. Apoi închise ușa. 

- Ce ai făcut ca s-o convingi pe Emma să vă întâlniți aici? 

- Claire, tocmai a demonstrat ce spuneam, sărind la concluzii. 
Lordul Paul dădu din cap. Acum două ore, am primit un bilet de la 
Lady Emma, în care îmi cerea să ne vedem aici. Vrea o antologie de 
eseuri, prima ediţie, pe care o am în colecția mea. Privirea i se opri 
asupra lui Claire. Dacă a venit aici singură, nu se știe ce primire e 
posibil să fi avut. E posibil să o fi recunoscut cineva. 

Scoase un bilet din buzunar și i-l dădu lui Claire. 

- De ce aici? întrebă Alex. 

Lordul Paul își ridică capul și îl fixă cu privirea lui rece. 

-À spus că nu a vizitat niciodată o tavernă publică sau bar și 
credea că ar fi o mare aventură. 

Tânăra citi scrisoarea și i-o dădu lui Alex. 

— Spune adevărul. De ce ar face așa ceva? 

Lordul Paul se apropie de ea. 

-Nu ştiu, Claire. M-am gândit că un salon privat și prezenţa ta 
ca insoțitoare ar fi cel mai bun mod de a-i păstra reputaţia intactă. 
aria a art en din partea ta Compor 

| e in ce mai ciudat. 
Claire își încrucișă brațele. Unde e? 
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rea SA știu. 
sal jordului Paul deveni mai blând. 


Tu si cu mine ar trebui să încercăm s-o găsim, spuse Alex. O să 
pn după ce vine trăsura să o ducă pe soția mea acasă. 
Lordul Paul îl privi pe Alex ca şi cum era un străin, apoi încuvi- 
_De acord. 


Alex expiră și îi răspunse la fel. Ranchiuna dintre ei din ultimul 
„n nu avea să-și lase amprenta asupra acelei seri. Lordul Paul voia 
<- ajute pe Emma. În seara aia, lucrau pentru o cauză comună, și 
„nume protejarea unei tinere care avea nevoie de ajutorul lor. | 

Lordul Paul își luă haina și pălăria. 

-O s-o iau pe Old Post Road, care duce spre nord, si o să mă 
opresc la fiecare han și fiecare tavernă de pe drum. Bărbatul ezită 
si o fixă pe Claire cu privirea. Lady Pembrooke. 

Fără să mai spună ceva, ieși din cameră. 

Alex îl urmă. 

- Încă ceva. 


Lordul Paul se rezemă de perete, ca și cum era plictisit de lume. 
- Ce e? 


-De ce m-ai minţit în legătură cu Alice? În seara asta esti un 
cavaler pentru o domniţă la ananghie. De ce? 


Bărbatul ridică încet o sprânceană. 


-E banal, ştiu, dar la un moment dat, consideram că prietenia 
e unul din cele mai importante lucruri din viața mea. În tinerete, 
oriunde mergeam, lăsam haos în urmă. Tu aveai abilitatea de a cal- 
ma apele, ca să zic aşa. Bărbatul se uită în jos şi dădu din cap, cu un 
râset amortit. Eram pregătit să pierd această prietenie, dacă asta 
însemna că te cruțam pe tine de durerea de a afla că Alice rămăsese 
însărcinată cu ajutorul de la grajd. Mereu am crezut că, într-o zi, o 
să afli adevărul și o să mă cauţi. Alex îl privea și nu-i venea să crea- 
dă ce auzea. Revelația era tulburătoare, dar și reconfortantă. Însă 
mi-ai întrecut așteptările. Acum, tu ești cel care provoacă haos. 
Lordul Paul îşi puse pălăria pe cap. Şi ca să-ți răspund la ultima 
întrebare, tin la Claire și la Lady Emma. 
-Cum rămâne cu Somerton? 
- Scutește-mă, te rog, mormăi lordul Paul. E mai rigid decât cea- 


sul ăla insuportabil pe care-l cară cu el tot timpul. Bărbatul oftă 
resemnat şi adăugă: O să mă gândesc. 
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Cu un pivot, lordul Paul ajunse la capătul holului, de unde se 


întoarse brusc. Îl privi pe Alex cu ezitare. 
_ Îmi cer scuze că ti-am vorbit de rău soția. A fost singurul mod 


prin care puteam să te rănesc. 
Apoi plecă, fără să mai aștepte un răspuns. 
Alex expiră. După ce o găseau pe Emma, avea să se gândească 
la răspunsurile lordului Paul. Însă în acel moment, soția lui avea 


nevoie de el. 
Când intră în cameră, expresia de pe fața lui Claire îi spuse tot 


ce trebuia să știe. Tânăra era la limită. 

-Trebuie să o căutăm separat. Tu ar trebui s-o iei spre sud, pe 
Chase Road. Când se întoarce Charles, pot să caut cu el... 

- Nu. O căutăm împreună. Însă o să aşteptăm trăsura care o să 
ajungă prima, a ta sau a mea. O să avem nevoie de ea pentru veri- 


soara ta. 
Peste un sfert de oră, Claire se plimba în fața șemineului. Când 


Alex se întinse să o ia în braţe, ușa se trânti de perete. 

Ducele de Langham stătea în fața lor, iar fața îi era distorsionată 
de furie. Arăta ca un războinic gata de luptă. 

De parcă era ceva natural pentru el, Alex o mângâie pe Claire pe 
spate, apoi o trase de talie în îmbrățișarea lui protectoare. Orice 
critici aveau să-l împungă din partea ducelui în seara aia, nu aveau 


să-l îndepărteze de Claire. 

- Excelență. 

- Unde e? Unde e Emma? 

-Nu știm. Nu e aici, răspunse Claire. Lordul Paul ne-a spus că 
Emma a fost cea care i-a zis să se întâlnească aici. A luat-o spre nord, 
ca s-o caute. Noi o să mergem spre sud. 

-La naiba! strigă ducele, în timp ce îngrijorarea îi scăpăra în 
ochi. Sunteţi siguri că povestea lordului Paul e adevărată? 

- Da. 

Un mic râu de ușurare străbătu venele lui Alex. Furia ducelui era 
provocată de fiica lui, nu de el. 

- Calul mă așteaptă jos. S j i 

. Spune- TE 
reuni șteaptă jos. Sp e-mi unde vrei să caut și o să plec 
imediat, după ce mă asigur că soția mea e în Siguranță 

-Emma nu e o călăreață bună şi ă | 

tă bună și nu i qi 
lungi. Langham sco hartă di i pa haea 
Lang ase o hartă din haină. Pembrooke... 
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i acel moment, Charles dădu buzna în cameră. Tânărul tăcu 
ke văzu cine era în fața lui. Ducele părea să fie la limită, stresat 

câ 
și pirati odată, băiete. Trebuie să ne mișcăm repede. 

bakes vot intr-un final, fără să se bâlbâie. 

_Excelenţă, Lady Emma e în patul ei, la Langham Hall. 

-De unde știi? 

Vocea lui Claire îi trădă șocul. 


- Milady, o roată a trăsurii s-a rupt din cauza noroiului. Am feat 
unul din cai și m-am dus după altul. Când am ajuns acolo, Pitts mă 
aștepta și mi-a spus vestea. 

-Slavă Domnului! 


Claire închise ochii, iar corpul i se relaxă în brațele lui Alex. 
Ducele își îndreptă toată atenția spre Charles. 
Acesta înghiți cu noduri. 


- Aileen a trezit-o pe Lady Emma. A întrebat-o unde a fost în 
seara asta. Lady Emma a spus că a fost la balul lui Lady Dalton. 

Sebastian expiră ușurat şi se întoarse spre Alex. 

- Pembrooke, mulțumesc. Apoi întinse mâna spre Claire: Tu tre- 
buie să vii cu mine, Mătușa ta e stresată din cauza voastră. 

Când Claire părăsi îmbrăţișarea lui Alex ca să-și țină unchiul de 
mână, lipsa căldurii ei scoase la suprafaţă o vâltoare de emoţii. Alex 
simți că nu o putea lăsa să iasă din cameră, nu înainte să o facă să 
înțeleagă. Degetele lui o prinseră de brat. 

- Claire, așteaptă. 


A 


Tânăra se opri, dar nu se întoarse spre el. În schimb, îi studie 
mâna. 


- Milord, o să continuăm mai târziu, când o să gândim amândoi 


limpede. 


Langham o trase de mână, semn că era timpul să plece. 


Unchiul Sebastian o ajută pe Claire să se urce în trăsură. 
Tânăra întră, iar pe buze simţi urma unui zâmbet, 
-O să-ţi ascult sfatul. | 
-În sfârsit mă ascultă și pe mine cineva! Unchiul ei zâmbea și el. 
La care sfat te referi? Sau preferi să ghicesc? 
-O să stau cu Alex şi o să mă duc acasă. 
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Tânăra râse, lar sunetul o alină. Nu avea nici un rost să mai tină 
totul înăuntru. Când spuse acele cuvinte, stresul și durerea serii; 
se ridicară de pe umeri. Pentru prima oară în viața ei, nu mai sim- 


tea povara sufocantă care-i fusese mereu tovarășă. 


_ Îl iubesc. O să mă duc acasă. 
_ Mereu am știut că ești mai înțeleaptă decât ţi-e vârsta. Se aple- 


că si o sărută pe obraz. O să fii fericită. O să veniți amândoi mâine? 
Ginny trebuie să te vadă și să audă vestea direct de la tine. 


- Îţi promit. 
Claire îl privi în timp ce silueta lui mare intră pe ușa trăsurii şi 


se aşeză pe bancă, cu fața spre sensul de mers. 


Unchiul Sebastian se aplecă și o privi. 
_Nu stiu cât contează, dar cred că părinții tăi ar fi foarte mulțu- 


miti de alegerea ta și de soțul tău. 
L Si mie-mi place să cred asta. Dar credeam că nu-ți place de el, 


mai ales după altercaţia pe care ați avut-o, spuse ea. 
_ Eram furios în ziua aia. Încă mă doare mâna. Bărbatul se strâm- 


bă, ca și cum gustase ceva amar, apoi se întinse și o mângâie pe 
obraz. L-am văzut urcând în stejar noaptea trecută. E un bărbat 
hotărât și nu avea de gând să te lase în pace. Atunci am știut că te 


iubea, când a riscat să mă înfrunte din nou. 


Alex traversă holul și ieși, ca s-o împiedice pe Claire să plece cu 
unchiul ei. Liniştea de la intrarea în hol îi confirmă însă cea mai 
mare teamă. Ajunsese prea târziu. Cei doi plecaseră. 

Experiențele lui anterioare îl învățaseră să recunoască eșecul. 
Cu asta se confrunta acum. Mintea îi fu inundată de revelaţia că o 


pierduse pe Claire pentru totdeauna. 
Hangiul se opri lângă el și privi în jur. 
-A plecat Excelenţa Sa? 
- Tocmai ce a plecat. 


„Cu soţia mea." 
- Nu avem prea des un oaspete așa distins. Nici măcar nu am 


avut ocazia să-i ofer cea mai bună bere a noastră. Webster oftă dez- 
amăgit. Noapte bună, sir. 
Cu picioarele greoaie, ca de granit, Alex se îndreptă spre curte 
Trăsura ducală neagră ajunsese pe drumul înapoi spre Lond 
roţile bine unse încă scârțâind a protest. În ea erau PE ee 
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Alex. Oare cât timp va mai putea spune că era sotia 


și lăsă capul în jos. Cum era posibil să fi eşuat? 


se îndreptă SP' grajduri, apoi se opri. Claire stătea singură în 
mijlocul curţii, cu fața spre el. 

Alex traversă repede distanța. 

_Astepţi pe cineva? 

Chiar o întrebase asta? 

Trásura lui veni $ 


i se opri în faţa lor, ca să-i ducă înapoi. 
_Da, încuviinţă ea. 


Alex simţi O presiune în timp ce o aștepta să continue. 
_Pe soţul meu. 


cub calmul ei şi expresia determinată, se ascundea ceva, ceva ce 
nu putea să identifice, dar care-l arunca într-o mare de neliniște. 

_ Charles îl călăreşte pe Hermes. Claire se uită la luna câte. 
făcuse apariția printre nori. Alex, e momentul să terminăm orice 
e chestia asta dintre noi. 
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Alex așteptă cât de mult putu, ca să amâne inevitabilul. Trăsura 
lui mergea pe același drum pe care mersese și ducele de Langham. 
Claire stătea tăcută în faţa lui. 

— Când m-ai lăsat prima oară, am vrut să lupt ca să te țin alături 
de mine până la final. Acum, nu vreau decât ce o să te facă fericită. 
Pot să-ţi ofer pace. Poți să te duci oriunde și să faci orice, fără in- 
tervenția mea. - 

Cea mai groaznică afirmație, sau confesiune, a lui îi evadase de 
pe buze. Nimic nu mai conta acum. Spusese tot. li aruncă o privire 
lui Claire, ca să-i vadă reacţia. Tânăra își lăsă capul în jos, până 
părea să se odihnească pe pieptul ei. Nu mai erau vizibile decât 
șuvițele ei roșcate sublime. Claire nu se mișcă. Era momentul pen- 
tru rugămintea lui finală. 

- Mă rog să nu vrei asta, dar o să-ți respect decizia. Indrăzni să o 
ia de bărbie și să-i ridice fața spre el. Nu trebuie să te temi că viitoa- 
rele mele acțiuni vor fi alimentate de răzbunare. Am terminat cu 
viața aia. Avocaţii mei i-au dat înapoi datoriile și actul de proprie- 
tate al moșiei. Ochii ei străluceau în timp ce îi căutau pe ai lui. L-am 
găsit pe domnul Mills în Londra. Am petrecut timp cu el. Destul 
cât să știu că ai avut dreptate. E un tânăr bun, care a iubit-o foarte 
mult pe Alice. E distrus. l-am făcut cunoștință cu Somerton, care 
a promis să-i găsească niște investitori. L-am invitat și la Pemhill. 
Cred că Alice ar fi apreciat asta. 

Alex expiră, iar epuizarea ameninţă să-l înghită cu totul. Se 
aplecă în faţă, ca să scape de povara de plumb din piept. Rational, 
știu că nu sunt responsabil pentru moartea ei. Însă e posibil să-i ia 


inimii mai mult să creadă asta. 
— lei deciziile corecte, Alex. Sunt atât de mândră de tine. 
Claire îi luă mâna într-a ei și o strânse. 
- Vreau să ai ceva de la mine. 
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Claire începu să protesteze, dar Alex o reduse la tăcere când ri- 
dică mâna. „dă 
_ssss, lasă-mă să fac asta. Am donat 20 000 de lire campaniei 


tale pentru noua casă de copii. Ba chiar l-am convins pe Somerton 


să dea tot atât. În schimb, am negociat cu avocatul dreptul de a de- 


pa orfelinatul. M-am gândit c-ai putea s-o denumesti în cinstea 
părinților tăi. Alex închise ochii și expiră. Poate Wrenwood încă 


mai are nevoie de o fiică... fiica noastră, 


Bărbatul nu îndrăzni să o privească, de teamă că o să fie respins 
Lacrimi curgeau pe obrajii lui Claire. Era mult mai greu decât 
crezuse Alex că o să fie. Și-ar fi tăiat braţul drept doa 


i f | Y ca să n-o 
vadă suferind. Dacă ar fi putut s-o țină în brațe, poate ar fi putut 


să-i mai aline durerea, precum și pe a lui. Însă trebuia să termine 
ce avea de spus. 

- Încă ceva. Alex inspiră adânc, ca să-și adune puterea de a măr- 
turisi ultimul lucru. După petrecerea de la Lady Hampton, mi-am 
dat seama că nu o să te căsătoreşti cu mine. Nu conta că nu erai vir- 
gină. Nici eu nu eram, așa că cine eram să te judec? Alice a suferit 
din cauza alegerii ei și nu aveam de gând să te las să treci prin asta 
singură. Vezi tu, deja tineam mult la tine. Atât de mult, încât dacă 
ai fi fost însărcinată cu lordul Paul, l-aș fi acceptat ca fiind al meu. 

Bărbatul își lăsă capul pe spate și inspiră adânc, sperând că așa 
va câştiga niște timp în plus cu ea, înainte ca tânăra să-i descopere 
comportamentul duplicitar. 

- Asta explică de ce am pus în secret pariul de la White's sub 
inițialele mele. Toată lumea a presupus că erau de la lordul Paul. A 
fost singurul mod prin care am știut cum să te păstrez. Am greșit. 
Orice ai hotărî, îti promit că nu o să vă mai rănesc niciodată nici 
pe tine, nici pe cei apropiaţi ție. Ai cuvântul meu. Bărbatul tuși ȘI 
înghiți umezeala care i se aduna în ochi. Eşti cea mai importantă 
persoană din viața mea. Acum și întotdeauna. Chiar dacă nu 0 să = 
cu mine, mereu o să te preţuiesc şi o să fii în gândurile ăi decizii ~ 
mele. Te iubesc din toată inima. Niciodată nu am știut câ pot să 

nä : apărut în viața mea. Indiferent unde sau 
simt așa ceva, pana nu al aparu ; l 
cu cine ești, inima mea o aie MEE pi jaaa buzele lui era nu 
Simti o presiune în piept când spre j a y ue 
pasiune, ci iubire şi respect. d N Pase nici un sunet. Era 
reacționeze. Tânăra nu sc mișcă ȘI Nu sc 
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ca sărutul ei când se căsătoriseră. Durerea se intensifică, Până în 
punctul în care nu credea că o să supraviețuiască. Se retrase lent, 
nefiind sigur ce să facă. 

- Nu o să plec în Scoţia. Nici eu nu vreau o viață fără tine, 

Alex auzi cuvintele, dar nu înţelese ce spunea Claire. 

- Te iubesc. La Pemhill, ţi-am dat inima mea. Când am făcut-o, 
am vrut să zic pentru totdeauna. lau în serios fidelitatea și nu te-aș 
răni niciodată. Expresia de pe fața lui Claire deveni tandră. Ai văzut 
cicatricile și defectele mele și tot mă iubeşti. M-ai făcut să cred că 
nu sunt blestemată. Dacă aș fi fost, te-aș fi pierdut în seara asta 
pe pod. Dar nu am făcut-o. Tânăra se întinse după mâna lui. Mi-ai 
oferit mai mult decât credeam că pot să am în lumea asta. 

Alex își ridică sprâncenele, nesigur dacă putea să creadă ce au- 
zea. Înţelese vorbele când căldura zâmbetului ei îl învălui. 

-Am venit la tine crezând că nu merit să fiu iubită și credeam 
că nu o să trăiesc niciodată asta. Partea cea mai dureroasă a fost 
faptul că am crezut că nu o să mă iubești niciodată. 

Privirea lui scăpăra, iar Alex clipi repede. 

-Iubirea mea, inima mea a fost mereu în posesia ta. 

- Te iubesc, șopti ea. Vocea ei era dulce, ca respirația unui înger. 
Cu tot ce sunt, cu tot ce am, te iubesc. Mărturisirea lui Claire îl lăsă 
fără cuvinte. Pulsul de la gât îi bătea într-un ritm sălbatic. Alex se 
întinse să-i simtă puterea cu degetele. 

Claire își înclină capul, ca să-l privească în ochi. 

-Tot ce mi-am dorit a fost să îmi împart viața cu tine și să con- 
struiesc o familie. Când ai venit după mine în seara asta, a fost ca 
și cum mi s-a luat în sfârșit ceața de pe ochi. Am văzut un bărbat 
dispus să-și riște viața pentru verișoara mea, pentru că pune fami- 
lia pe primul loc. Erai dispus să protejezi ce înseamnă mult pentru 
mine, familia. Mi-ai arătat profunzimea iubirii tale. 

- Claire, îți promit că nu o să regreți că te-ai căsătorit cu mine. 
Știu că ţi-am spus același lucru în prima noapte, dar singura mea 
dorință e să te fac fericită. 


- Pembroolke, te așteaptă o surpriză minunată în dimineaţa asta. 
Șoapta lui William tăie liniștea din salon. 
-Când încep ei doi, e un spectacol. 
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Claire stătea lângă soţul ci şi cei doi verișori ai cj, McCalpin si 
william. Erau la o distanță sigură de centrul salonului, unde Emma 
„tătea serioasă, Ca loana D Arc, și aștepta să fie certată. 

_Poftim? 

Mâna lui Alex se odihnea pe spatele lui Claire, iar greutatea o îm- 
piedică să se ducă lângă Emma. 

_La ce te referi? 


-La Emma și la unchiul Sebastian. Foarte rar se întâmplă să o 


certe, Cu mătuşa Ginny lângă el, asta nu o să fie plăcut pentru nici 
unul dintre noi, spuse Claire. 


Emma se încordă vizibil, în timp ce unchiul Sebastian se plimba 
prin cameră. 


- Tată, nu știu de ce ar fi crezut cineva că mă voi întâlni cu lordul 
Paul într-o cameră privată de la Falstaff. 


Unchiul ei se opri și își privi fiica. 

- Serios? Nu înţelegi circumstanţele care ne-au ingrijorat? De ce 
crezi că am pus servitoarea să te trezească la răsărit? 

- Tata folosește sarcasmul doar când e furios. E momentul să 
agităm apele puţin, șopti William. Expresia lui trecu imediat de la 
umor la îngrijorare. Emma, te-as fi însoțit cu plăcere acasă. Vocea 


lui adâncă răsună în cameră. Am ajuns la o oră după ce începuse 
balul. Nu te-am găsit. Am fost așa îngrijorat. 


- William, termină, șopti Claire. 

Emma și unchiul ei nu aveau nevoie de intervenţii exterioare, iar 
Claire voia să audă fiecare cuvânt dintre cei doi. Cum era posibil ca 
Emma să fi plecat de la bal fără să-i spună? 

- Sunt impresionat de ea. Ar fi o avocată bună. A spus într-un 
salon privat. Asta nu e limbajul folosit în biletul trimis lordului 
Paul. Voia să se întâlnească într-o tavernă publică sau bar. 

- Vrei să pariem cât o să dureze până când situaţia o să scape de 
sub control? 

De data asta, William vorbea cu fratele lui. | 

- Nu. McCalpin îl fixă cu privirea și se apropie de el. Dacă ai fi fă- 
cut așa cum ţi-am cerut şi le-ai fi însoțit pe Emma și pe aing asear 
ră, nici tata și nici sora noastră nu ar fi în mijlocul unei Api 

- A fost o perioadă când îți plăcea să pariezi pe chestii d-astea, 
bombăni William. Ai devenit abisal de plictisitor. 
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Claire își puse mâna pe brațul lui McCalpin. Situația îl supăra ]a 


fel de mult ca pe ea. 
- Ar fi putut să dispară la fel de ușor și sub supravegherea luj 


William. 
- Sugerezi că nu pot să-mi păzesc sora? William ridică ambele 


sprâncene. Claire, ar trebui să-mi mulțumești. Dacă mergeam la 
bal cu Emma, tu și Pembrooke încă ați fi despărțiți. Îmi asum tot 


meritul pentru împăcarea voastră. 

Alex zâmbi. 

_ Serios? Acum câteva zile voiai să mă omori. 

Mătușa Ginny se așeză cu eleganță lângă Emma. 

-O tânără pe nume Jane Josmer te-a auzit spunând că lordul 
Paul avea să-ți dea o carte. E adevărat? 

Vocea ei era calmă, dar expresia arăta că abia mai reușea să-și 
controleze furia. Unchiul Sebastian se opri din mers, iar acum stă- 
tea în spatele soției lui, cu o mână pe umăr, în semn de solidaritate. 

_Nu. Emma se foi. Dacă sunt interesată de o carte, mereu sunt 


dispusă să plătesc prețul corect. 
- Ăsta nu e un răspuns, spuse ducesa. 
În cameră se făcu liniște, în timp ce toată lumea aștepta răspun- 


sul Emmei. 
Într-un final, mătușa Ginny oftă îndelung. 


- Eu și tatăl tău mereu ţi-am încurajat pasiunea pentru cărți. 


Seara trecută mi-a dat de gândit. 
Unchiul Sebastian își continuă interogatoriul. 
- De ce i-a spus lordul Paul Barstowe lui Claire să meargă la 


Falstaff? 

Emma oftă și ea. 

- Nu știu. Ultima oară când l-am văzut, m-a abordat la Lady 
Barrington. M-a întrebat dacă îmi plăcea sezonul meu și am vorbit 
despre cărți, mai exact despre eseurile domnului Bentham. A fost 
destul de inocent. Apoi Claire a venit ca o leoaică protectoare și 
mi-a ordonat să plec. | 

Ducele o fixă pe Emma cu privirea. 

— Ai ceva de spus despre scrisoare? 

-La ce scrisoare te referi mai exact? Emma ridică o sprânceană. 
Dacă tot o să fiu condamnată, aș vrea să văd dovezile. 
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Unchiul Sebastian se uită la Claire, ca și cum o întreba dacă avea 
viletul. Tânara dădu lent din cap. 


_ Sā spun că nu asta s-a întâmplat? îi șopti Alex la ureche. Chiar 
„u ai sărit la el. Dacă-mi amintesc bine, o căutai de ceva timp. În 
jus, am văzut biletul aseară. 

Claire zâmbi și dădu din cap. 

_Dacă întrerupem, o să dureze o eternitate. O să vorbesc cu ea 
în privat mal târziu. 

Cum era de așteptat, latura protectoare a lui Alex iesi la supra- 
fată. De când o pierduse pe Alice, mereu ştia itinerarul lui Daphne 
și ce planuri avea. Cum Emma era verișoara lui Claire si sora prie- 
tenului său cel mai bun, grija lui Alex se extinsese în mod natural 
și spre Emma. Chiar dacă nu-i plăcea, Emma avea un nou bărbat în 
viața ei, care o proteja. 

- Permite-mi să-ți explic situația, domnişoară, răcni unchiul 
Sebastian, ca un taur care văzuse roșu în fața ochilor. O să stai depar- 
te de oameni ca el şi de orice alt bărbat care nu are aprobarea mea. 

Privirea ducelui se opri asupra priveliştii de la fereastră, care 
dădea spre Langham Park. Camera deveni apăsător de tăcută, până 
când, într-un final, se întoarse spre Emma și expiră. 

-Eu și mama ta am luat o decizie. O să pleci mâine la Falmont. O 
ședere extinsă la reședința familiei o să pună punct acestor prostii. 
Sezonul tău s-a terminat. 


Emma se ridică și se îndreptă, cu o mișcare elegantă, care făcu 
mătasea rochiei să foșnească. 

- Dacă o să mai aveţi nevoie de mine, o să fiu în camera mea. 

Cu capul ridicat, tânăra plecă fără să se uite la frații ei, la Claire 
sau la Alex. 

- Mă bucur că n-am pariat, se încruntă William. Nu a fost un 
spectacol destul de mare. Emma a învățat niște strategii noi. l-a 
lăsat în coadă de pește. a 

CP : Sni in. nezeu 

-A fost trimisă la Falmont, Will, bombăni McCalpin. Dum 
să mă ajute să nu-ți rup capul. . cate 

Expresia ascunsă a lui William nu ascundea compasiunea p 
o simţea pentru sora lui. o aaa 

O să mere cu ea. Oricum nu e NIMIC distractiv alcı. 
hd : : Jio} o făcu pe Claire să regre- 
Alungarea Emmei în reședința familiei o fåcu pe ~at i 
ea | rte verişoara ei. În urmă cu 
te o clipă pedeapsa de care avusese på 
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un an, Emma nici măcar nu s-ar fi gândit la o asemenea ieșire, cu 
atât mai puţin nu ar fi pus-o în practică. Când Claire și Alex vorbi- 
seră de dimineaţă despre evenimentele de seara trecută, împreună 
cu mătușa și unchiul ei, Somerton li se alăturase. El era cel care o 
găsise pe Emma și o întorsese acasă, fără să afle cineva. 

- Cum o să explice familia ta absența Emmei pentru restul sezo- 


nului? întrebă Alex. 
Griul pătrunzător al ochilor lui avea puterea să o facă să uite de 


tot, cu excepția lui. 

- Mătușa mea și unchiul o să călătorească cu ea și vor sta o săp- 
tămână. Când se vor întoarce, vor spune că ea a preferat să stea 
la Falmont. 

- Mă duc să-l găsesc pe Somerton, apoi hai să plecăm, șopti Alex. 
Respirația lui era ca un sărut pe gâtul ei. E timpul să mergem acasă. 

- Mi-ar plăcea asta foarte mult. Era începutul noii lor vieți îm- 
preună. Poate putem să mergem să o vizităm pe Emma în câteva 
săptămâni? 

- Mereu am vrut să vizitez Falmont. Privirea ageră a lui Alex se 
îmblânzi. Putem să găsim portretul părinților tăi. 

Claire încuviință, dar nu răspunse. Mai era de mirare de ce-l iu- 


bea pe bărbatul ăsta? 


Săptămâna următoare, Claire se trezi în brațele lui Alex. În ul- 
timele zile, o ținuse aproape, lângă el. Senzatia de pace o făcu să 
zâmbească. În depărtare se auzi o urmă de tunet. Claire alese să se 
concentreze pe visele ei. Mâna lui era aproape de talia ei, iar de- 
getele li se întrepătrunseseră. Gânduri plăcute cu domnul Jordon, 
verișorii ei, Sebastian și Ginny, părinții ei și, cel mai important, 
Alex, o întâmpinară în acea dimineață. Datorită acelor relații, avea 
să devină mai încrezătoare în ea însăși. Aceste persoane o defineau. 

Inima continuă să-i bată calm, cu putere, în timp ce avea o vi- 
ziune din ce în ce mai clară asupra viitorului. Îi iubea pe Alex mai 


mult ca oricând. 
Mai mult, și el o iubea. Claire nu avea să se sature vreodată de 


acest sentiment. 

Când soțul ei spusese acele cuvinte, viața ei veche se oprise și 
cea nouă începuse. Tânăra spuse o rugăciune de mulțumire pentru 
căsătoria și soțul ei. Amândoi erau devotați să se ajute unul pe 


286 | Á À 


l 





| di 


` 
S 


Mireasă cu ghinion o 


| „itul să-Și uite cicatricile Și så aibă viaţa pe care erau meniti să o 
aasi reuná. l 
Claire respirá ușurată. 
Alex o trase aproape ȘI îşi frecă nasul de ceafa ei. 
-Te iubesc. © saui tandru pe gât. Oriunde ești, acolo e casa 
mea. Te-ai înşelat când ai spus că locul tău e la Wrenwood. Locul 
i al meu cu tine. 


tău € cu mine, $I 
Blestemul era rupt, definitiv și iremediabil. 
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Epilog 
SES 


11 luni mai târziu, la Pemhill 


Claire oftă. Ea și Alex aleseseră bine. Emma ȘI Somerton stăteau 
in fata lor, fiecare ţinând câte un copil. 

Emma îl ţinea pe Michael Alexander Sebastian Hallworth, con- 
tele de Truesdale și moștenitorul marchizului de Pembrooke în 
timpul botezului. Un gentleman perfect, acesta sustinu plina 
verișoarei lui cu o atitudine calmă, relaxată. Emma sărută pum- 


nul mic ce flutura în aer. Atenţia îi fu recompensată cu un zâmbet 
susurat și un Mic , 


ooh . Emma răspunse flirtului cu un sărut pe 
fruntea copilului. 


Băiatul ei era un exemplu al idealului masculin. Claire își tuguie 
buzele, ca să nu râdă. Truesdale semăna cu tatăl lui. 

Un țipăt zguduitor erupse în cameră. Lângă ea, Alex se duse în 
față, ca să-și salveze fiica, dar Claire îl opri să întrerupă ceremonia, 
luându-l de mână. În timp ce urechile-i țiuiau, o analiză pe sora 
mai mare a contelui de Truesdale, Lady Margaret Virginia Alice 
Hallworth. Lady Margaret se foia în braţele nașului ei, apoi se în- 
corda ca o scândură. Contele de Somerton încercă să o calmeze, 
dar nu reuși decât să o enerveze și mai mult. Hotărâtă, refuză ten- 
tativele lui stângace și reuşi să-l lovească în nas cu mâna ei mică. 

Desi era cu numai cinci minute mai mare, Lady Margaret anun- 
tă pe toată lumea că ea era şefa şi că întreaga ceremonie, mai ales 
apa rece pentru botez, i se părea dezastruoasă. Personalitatea ei se 
potrivea perfect cu a verișoarei el, Emma. | | 

Înainte ca ceremonia să continue, Emma o luă pe Lady a t 
în brațe. Protestele acesteia se opriră imediat şi bebeluşul in 
chise ochii. 1:G: Emma i-o dădu pe Lady Margaret 

După prezentarea familiei, Emm dale ei. Oftatul de ușurare 
lui Alex, iar Somerton i-l dădu pe Truesdale ei. 
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a] contelui atrase privirea bunicii copiilor, marchiza văduvă de 
Pembrooke, și a strămătușii gemenilor, ducesa de Langham, mä- 
tușa Ginny. 

Unchiul Sebastian îl bătu pe Somerton pe spate. 

_ Trebuie să exersezi cum să farmeci doamnele. Lady Margaret 


te-ar juca pe degete. | | 
_lartă-mă, tată. Eu și lordul Somerton trebuie să discutăm des- 


pre evenimentele care urmează. 
Emma îl conduse pe Somerton în celălalt capăt al camerei. 
Claire se uită la cei doi nași, în timp ce Alex o sărută pe Margaret 


pe tâmplă. 
- Draga mea, hai să-i ducem sus, la culcare. Fiica noastră nu pare 


să fie fericită. 
_ Crezi că Emma și Somerton o să vină la nunțile lor, zilele de 


naștere și alte evenimente? șopti ea. 

În acel moment, unchiul Sebastian se duse la mătușa Ginny. 

- Nu grăbi lucrurile, iubire. Alex râse. Eu nici măcar nu pot să 
mă gândesc la săptămâna viitoare. În plus, rolul de naș e mai mult 
de aparențe. 

Claire se uită la Emma și la Somerton, care erau în capătul came- 
rei. Cei doi stăteau prea aproape. Somerton râse la ceva ce spusese 
verișoara ei și își ridică mâna, ca și cum se pregătea să-i dea după 
ureche o şuviță rebelă. Mâna îi îngheță însă în aer, ca și cum își 
amintise dintr-odată că nu era potrivit să-i atingă verișoara. 

Claire dădu din cap, apoi sărută mâna fiului ei. 

- Nu și când vine vorba de scumpii noștri. Mă aştept ca Emma 
și Somerton să fie foarte implicaţi în vieţile lor. 


Claire își mângâie ușor fiul pe spate, după ce-l puse la culcare. 
Săracul avusese o criză groaznică de sughițuri după ultima masă și 
nu se simțise deloc bine. De fiecare dată când închidea ochii pentru 
un binemeritat pui de somn, un alt sughiţ îl lua prin surprindere. 
După ziua lui plină cu botezul și nenumăratele îmbrățişări de la 
familie, era epuizat. | 

Alex intră în dormitorul ei cu Lady Margaret. Bebelușul se con- 
centră pe fața lui și încercă să-l prindă de nas. Alex evită ager ma- 
nevra și îi prinse mâna mică între buze. Lady Margaret făcu ochii 
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mari ȘI âmbi. Cu 0 grație tipică unui Hallworth, îsi ridică cealaltă 
Anasii îndeplini scopul. Aparent satisfăcută de efort, dar de- 
Joc impresionată de râsul uimit al tatălui ei, bebelușul căscă. Alex 
o puse lângă fratele ei, într-un leagăn în formă de lebădă, făcut 
la comandă. E AD ga 

Claire simți cum inima îi tresări când Alex o mângâie mai întâi 
pe fiica lor pe obraz, apoi îşi îndreptă atenţia spre fiul lor. 

_Sunt perfecţi, nu-i așa, iubire? 

Își înfășură un braţ în jurul taliei ei și o trase aproape. 


Tânăra se rezemă de el și-și odihni capul de umărul lui 
_Perfecţi şi frumoși. 


-Ca mama lor. Alex o sărută pe creștetul capului. Îţi aduci amin- 
te când ti-am spus că vreau un băiat și o fată? | i 
- Cum aș putea să uit? Voiai să-i mănânci. Claire îsi înclină capul 
și văzu lumina din ochii lui. Ne-au schimbat viețile, nu-i aşa? i 
- Aşa e, iubire. Cu un sărut tandru, Alex acordă atenție hotii 
lui preferat, aflat direct sub urechea ei. M-ai făcut cel i fericit 
om din lume. 


- Uneori, nu-mi vine să cred cât de norocoasă sunt. 


Claire închise ochii şi savură momentul, până când curiozita- 
tea învinse. 


- Ai văzut cum se uitau Emma și Somerton unul la altul pe par- 
cursul botezului? După ceremonie nu au venit sus. 
Alex o strânse mai tare. 


- Doar nu sugerezi că... 
- Încep să ţină unul la altul. 


Tânăra se întoarse în braţele lui, ca să-i vadă reacţia la teoria 
prezentată. 


- Nu, vezi lucruri care nu sunt acolo. Ca să se întâmple așa ceva, 


Somerton ar trebui să se apropie de o femeie. De când îl cunosc, 


nu a lăsat să se întâmple așa ceva. Ai văzut cât de stângaci a fost cu 
Emma, când verișoara ta a luat-o pe Margaret de la el. Abia putea 
s-o atingă. | 

_Mă tem că te îngeli. Clar e ceva între ei. 


a. Să "A 
-Nu te mai gândi la asta, soţie, Am lucruri mai bune pentru tin 
cărora să le oferi atenţia. 


A | Ea v s e ad | d | 
j 1 A ur a 
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- Hai să profităm de liniște și să petrecem puțin timp singuri 

Un zâmbet glorios i se întinse pe față. | 

Claire era mai mult decât fericită să nu se mai gândească |a nj- 
mic altceva. 
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